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BBE/IEHUE
CoBpeMeHHbIE TUHTBUCTUYCCKUE UCCIIEIOBAHUS BCE OOJIbIIE MPUOOPETAOT,

no cnpaseanuBoMy 3ameuanuto E.C. KyOpsikoBoil, mnonumapagurmaibHbId
xapakTep . JlaHHBIH TEPMUH HPEIIONATaeT OHOBPEMEHHOE PA3BUTHE HECKOIBKHX
TEHJCHIUN, XapaKTepU3YIOIUX OOJBIIMHCTBO COBPEMEHHBIX TPYIOB IO
JMHTBUCTUKE: SKCHAHCMOHM3M (MCIOJIb30BAaHUE 3HAHHUS M3 JAPYIHMX HAyK B
KayecTBe 0a3bl JUIsl UCCIIEOBAHM ), aHTPOIIOLEHTPU3M (aHaJIN3 JIMHIBUCTUYECKUX
SBJIIGHUA C 1eJbI0 TMO3HAaHUA SI3BIKOBOI'O  MBIIUICHHS €ro  HOCHUTEINS),
(GyHKIIMOHATN3M (aHATU3 U OMHMCAHUE PA3IMYHBIX (QYHKIUI SI3bIKOBOTO SIBJICHU)
¥ SKCIIAHATOPHOCTH — OMUCAHHIE M OOBICHEHNE S3bIKOBBIX SIBICHHUIA .

[lepeuncneHHBIM TEHACHUMSAM OTBEYAIOT MCCIEAOBAHUs, CBA3AHHBIE C
aHAJIM30M SI3BIKOBOM KApTUHON MUpa TOW WM MHOM SI3IKOBOM oOmrHOCTH. Cam
TEPMHUH «A3BIKOBAas KapTUHA MHUPa» HUMEET MEXIUCUUILIMHAPHBIN XapakTep W
LIIMPOKO HCHOJIB3YyETC B CMEXKHBIX C JIMHIBUCTUKOM T'yMAaHUTapHBIX HayKax
(KOrHUTUBHAs JIMHTBUCTHKA, COLMOJIMHIBUCTHKA, IICUXOJIMHTBUCTHUKA,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUsI, STHOJMHIBUCTHUKA).

Cy1iiecTByeT MHOXKECTBO ONpPEAECICHHN NaHHOro TepmuHa. B.A. Macnosa
oTMeudaeT MeTadOpUUECKHUI CMBICI TIOHITHS: «TEPMUH «SI3bIKOBAsI KAPTUHA MUPA»
— 93T0 He Oosee uyem wmetadopa, TaKk KaK B pEAJbHOCTH cHelu(pUYECcKHe
O0COOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO $3bIKa, B KOTOPBIX 3a(UKCHUPOBAH YHUKAJIbHBIN
00I1I€CTBEHHO-UCTOPUYECKUM OMBIT OMNPEJCICHHON HAIMOHAIBHOM OOIIHOCTH
JIOJIEN, CO3JAI0T JJIsI HOCUTEJIEN 3TOTO fA3bIKA HE KAKyI0-TO MHYIO, HEIIOBTOPUMYIO
KapTUHY  MHpa, OTJIUYHYHO  OT  OOBEKTMBHO  CYUIECTByIOIIEH,  a
JMIIb CIEHU(PUUYECKYIO «OKPACKy» 3TOr0 MHpa, OOYCIOBJICHHYIO HAllMOHAJIbHOU
3HAYUMOCTBIO IIPEIMETOB, SIBJICHMM, MPOLIECCOB, M30MPATEIbHBIM OTHOLIEHUEM K
HUM, KOTOpOE TMOpOXKIaeTcs Creuu@uKoil aesTelbHOCTH, o0pa3a XU3HU U

HAIMOHAILHOM KYJIbTYPOM IAHHOTO HAPOIA’».

! Ky6psxosa E.C. DBomrorus TMHIBUCTHYECKHUX UACH BO BTopoi nmonoBuHe XX Beka / E.C.
KyOpsikoBa// SI3b1k 1 Hayka koHIa 20 Beka. M.: UncTHTYT si3p1ko3Hanust PAH, 1995, C.228

2 bepesun B.M. Teopus maccoBoit kommyHukauuu. M., 1996., C.22

> Macnosa B.A. BBefenne B KOTHHTHBHYIO JIHHIBHCTHKY: YuebHoe mocoGume. M.: dmuuTa:



Pacxoxnenus B kKapTUHAX MHUpa NPOSBIISIIOTCS B MPUHIUIIAX KaTEropusauu
JNEUCTBUTEIBHOCTH M, CIENOBATEIbHO, MOJYy4YalOT OTPAKEHUE B SI3bIKE — HA BCEX
ero ypoBHsax. C.I' Tep-MwunHacoBa TroBOPUT O HEOOXOJMMOCTH COBMEIICHUS
«KYCOYKOB MO3AHKH», B3STBIX M3 H3y4aeMOro M POIHOro s3bikoB . Takme
«KYCOUKH» HIIM, 110 MHEHHI0O A. BexOHILKOH, Kmouesvie crosa Kyibmypur,
KOTOpBIE B CHJIy MHOXECTBa (PaKTOPOB HE BCErJa COOTBETCTBYIOT JAPYT APYrY B
pPa3HBIX S3bIKaX KaK B KOJWYECTBEHHOM, TaK U B «KAU€CTBEHHOM)» OTHOLIEHUH, B
JIMHTBOKYJITYPOJIOTUU MIPUHATO HA3BIBATh KOHYENMAaMU.

UccnenoBanusi, MOCBSIIEHHbIE KOHIIENTY B CaMblX MHOTOYHMCICHHBIX
chepax ¥ acrmekTax HAyYHOTO IIO3HAHHUSA, IOUCTUHE Oe3rpaHuyHbl. J[aHHBIN
TEPMHUH, BBEICHHBIM B HayuyHbIl y3yc C.A. Ackonba0BbIM-AJieKceeBbIM B 1928
roly ¥ TOJYYUBIIUA IIUPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTHH,
KOTHUTUBUCTUKE U B NCUXOJHMHIBUCTUKE € 80-x rogoB XX Beka, OTHOCUTCS K
qHCITy HanboJiee 0OBEMHBIX U CIOXKHBIX JIJIsl OMPEICTICHHS TOHSATHIA.

C TOYKH 3pEeHUS YUEHBIX-JIMHTBOKOTHUTUBUCTOB KOHIENT PAaCCMaTpPUBAETCS
KaK €JIMHMIA «MEHTAJbHBIX WM MCUXUYECKUX PECYpPCOB HAIIEr0 CO3HAHUS U TOU
UH(OOPMAITMOHHON CTPYKTYpBI, KOTOpasi OTpa)KaeT 3HAHHWS W OMbBIT YEJIOBEKa;
ONEpaTUBHAS COJAEp)KATEJbHAs €IMHUIA MaMSITH, MEHTAJIbHOTO JIEKCUKOHA,
KOHIIETITyaJIbHOW CUCTEMBI U si3bika Mo3ra (lingua mentalis), Bceit KapTUHBI MHpa,
OTPa’KCHHOW B YEJIOBEYECKOU TICHXHUKE»’ .

Kak ncuxoamHrBUCTHYECKOE SIBIEHUE KOHLIETIT — 3TO «CIOHTAHHO (QYyHKIIHO-
HUPYIOILIEE B IMO3HABATEIbHOW U KOMMYHUKATUBHOM €ATEIbHOCTH UHAMBUAA Oa-
30BO€ MEPIENTUBHO-KOTHUTUBHO-ap(EeKTUBHOE 00pa3oBaHUE AMHAMUYECKOTO Xa-
pakTepa, MOJUUHSIONIEECS 3aKOHOMEPHOCTSM ICUXUYECKON >KM3HU 4YelloBeKa U

BCJICACTBHUC J3TOI'O IIO pAAYy IIapaMCTPOB OTIHYAIOMICCCA OT MOHSITUN U 3HAYCHUU

Hayxka, 2004. C. 296.

* Tep-Munacosa C.I'. CHHTarMaruka pedd: OHTOJIOTHs 1 3BpucTHKa. — M. MI'Y, 1980. — C.8

> Besxouikas A. [ToHEMaHue KYJIBTYP 4€pe3 MOCPEACTBO KIHOUEBBIX CIOB. — M.: S3bIKK
CHaBsHCKOM KynbTypbl, 2001.

% Ky6psixoa E.C. Kparkwuii cioBaps korHuTHBHBIX TepMunOB / E.C. Ky6psikosa, B.3. J[eMbsSHKOB,
FO.I". ITankpaun, JI.I. Jly3una; nox o6w. pea. E.C. KyOpsikooii. — M.: M.: UI10 «JIeB Toxctoii»,
1996. — C.90



KaK MPOJYKTOB HAYYHOT'O OIHCAHMS C TIO3ULMH TMHIBUCTHYECKOI TEOpUm» .

C TOYKM 3pEHMsI JIMHIBOKYJBTYPHBIX IO3UIUN KOHLENT SIBIIAETCS
«OCHOBHOW SYEHMKOM KYJbTYphl B MEHTaJbHOM Mmupe yenoekay. [0.C. CrenanoB
HOJTYEPKHUBAET, YTO «B CTPYKTYpPY KOHIIENTAa BXOJIUT BCE TO, UTO JIENAET ero ¢ak-
TOM KYJIbTYPBl — UCXOJIHasl (hopMa (3TUMOJIOTHS); CxKaTast 1O OCHOBHBIX IPU3HAKOB
COJIEPKAHHS HCTOPHS; COBPEMEHHBIC ACCOLMALIMN; OLICHKH H T. 1. °

Hcxond W3 NPUBEIEHHBIX ONPEIEICHUN, MOXHO 3aKJIIOYUTh, YTO AHAIIN3
colepKaHUsl KOHILIENTOB (WJIM KOHUENTYaJbHbIA aHalu3) HEeoOXOIuM Mpu
U3YYEHUU Pa3Iu4HbIX c(ep MHUPOBOCHPHUATHS 4YEIOBEKAa Kak MpPECTaBUTENS
OINPEEICHHOU A3BIKOBOM OOIIHOCTH, IOCPEICTBOM KOMIIJIEKCHOTO
KOHLENITyaJIbHOTO aHAJIM3a OMUCHIBAETCS A3bIKOBAsI KApTUHA MUDA.

Kak YKa3bIBAECT JLM. Bacuiibes, cpenu MHOTOYUCIICHHBIX
JEKCUKOTpaUUYeCKUX HCCIEIOBAaHUN OJHUM U3 Haubojee MNpPOJYyKTUBHBIX
METOJIOB PENPE3ECHTALNN KOHLENTOB SIBJISECTCA «METOJI CEMAHTHUECKHUX MOJIEH.

JIeCTBUTENBHO, B JIMHTBUCTUKE II0JIE IIOHUMAETCS HE TOJIBKO Kak
IpYIIIMPOBKA JIEKCUKU, HO M KaK METOJ HCCleloBaHus. BacuibeB yTBepkKaaer,
YTO CEMAHTHUYECKUE IIOJISI M OTHOLUEHUS MEXJY JEKCEMaMM IOJs SIBIISIIOTCSA
00s3aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaHUS, KOTOPBIM BIAJEET PsA0BON HOCUTEIND
A3bIKA; PE3yJbTaThl OOIIECTBEHHOM JESATENIBHOCTH JOKa3bIBAIOT (PaKT uX
oco3HaHus. Tak, pa3nuuusi B KyJbTypaX HapoJOB IPaBOMEPHO ObLIO Obl
COOTHECTH C Pa3HULIEU B OPraHU3ALUU S3bIKOBBIX noJIeit .

Takum o00pa3oMm, HU3y4YEHHE JIEKCUYECKOM COCTABJISIOLIEH IOCPEACTBOM
II0JIEBOTO METO/1a MPEJCTABIAETCA MPOAYKTUBHBIM JUIsl BbIAEIEHUSI OCOOEHHOCTEN
KapTUHBI MUPA TON WJIK MHOM SI3bIKOBOM OOLIIHOCTH.

MaTepI/IaJIOM K HACTOAIICMY HCCIICAOBAHUIO IIOCIIYKHMIIM TCKCTBI TPCX

7 3aneBckas A.A. TICMXOIMHIBUCTHYECKHUI TTIOAX0/ K NPOOIeMe KOHIENTa / MeToI0I0THIeCKue
npoOseMbl KOTHUTUBHOM JTUHIBUCTHKHU. — Boponex: M3a-Bo Boponexckoro yn-ta, 2001. — C.
36 —44.

¥ Cremanos FO.C. KOHCTaHTSL: CrnoBapp pycckOll KyJbTyphl. — 2-€ M31., MCIp. U Joml. — M.:
Axanemunueckuit [Ipoexr, 2001. — C.43

? Bacunbes JI.M. 3HaueHue i €ro OTHOIICHHE K CHCTEMe s3bIKa: yueO. mocobue. — Ya:
WznarenscTBO bamkupckoro ynusepcurera, 1985. —c. 62



pomanoB Kpetrbena ne Tpya (2 monoBuna XII Beka) — «Opek u OHugay,
«BunbrensM Anrauiickuii» u «llepceBanby. DTU NaMITHUKUA MPEACTABISIOT
co00if cBOeOOpa3HbIli cpe3 AMOXH BBICOKOTO CpEeIHEBEKOBbS W OCBEIIAIOT HE
TONBKO TPAJAUIMOHHBIE chepbl XKu3HM (eoJaabHOro 00ImecTBa (OTHOIICHUS
CIO3EPEHHUTETA-BaCCAINTETA, TAPAJAUTMY KYPTYa3HbIX [IEHHOCTEH, CEMEMHbIE YCTOU
U OpauHble OObIYaM), HO U CBHUJETEIbCTBYIOT O 3apOXIACHUM NPABOBBIX U
TOPrOBbIX OTHOILIEHHH. Tak, B pOMaHE MOXHO BBIIEIUTH ISITh OCHOBHBIX
nexkcuko-ceMantuueckux nosed  (JICID): JICII  penuruum, ¢eonanbHbIX,
KypTya3HbIX, KOMMEPYECKMX M TMpaBOBbIX OTHoOuIeHUU. IIpoananusupoBan
KOKIYI0 HMX TOJEBBIX CTPYKTYP, Mbl MOXEM BBIJIETUTh OCHOBHBIC KOHIICTITHI,
COCTABJIAIONIUE S3bIKOBYIO KapTHH MHUpa CPEIHEBEKOBOT'O YEJIOBEKa, TaKHE KaK:
«bor», «CeHbOP», «PBILIAPbY, «AaMay, «Baccal», K HU3KOPOIHBIN YETOBEK.

Jlanee, BbIJIETUB OCHOBHBIE KOHIIETITHI, MBI IIJITAHUPYEM J1aTh UM ONUCAHUE B
paMKax aHpPOMOIEHTPUYECKOr0 TMojaxona (TO €CTh aHalu3a CpPEIHEBEKOBOM
A3BIKOBOW KapTUHBI MUPA C MTO3UIIMHU OIIEHUBAHUS YEJIOBEKOM CBOEH JEATEIIbHOCTH
B YCJIOBUSIX UCTOPUYECKOT0, COIUAIBHOTO U KYJIbTYPHOT'O Pa3BUTHS).

ITocKOJIBKY OCHOBHBIM CPEJICTBOM, PENPE3CHTUPYIOLUIMM OLIEHKY B pEuH,
SBIIETCS. UM TpUJlaraTelibHOe, METOJOM CIUIOIIHON BBIOOPKH U3 YIMOMSHYTBIX
pomanoB Kperbema nge Tpya Obuti  B3SATHI  CJIOBOCOYCTAHHWS  THIIA
«CYIIECTBUTEIBHOC+ MpHUiIaraTeabHoe» aTpUOyTUBHOTO U MPEIUKATUBHOTO THUIIA.
Jlanee mnmaHUpPyeTCs MPOBECTH KOMIUIEKCHBINM (DYHKIIMOHATBbHO-CEMaHTUYECKUM
aHaJIU3 10 TPEM KPUTEPUSIM:

- TUI OLICHKU C TOYKU 3PEHUS €€ CeMaHTHKHU (Kiaccuukanus ApyTIOHOBOU
H.JL),

- (pyHk1Ms onieHku B Tekcte (Teopust Mapkenosoit T.B.),

-CTETIEHb ~ «CHAsHHOCTH» W  OLEHOYHOCTUM  MPUJIAraTeIbHOTO B
cinoBocouetannu (JIobomanos A.I1.)

eapr0 HccaeaoBaHHUsl SBJISCTCS BBISABICHHE OCOOCHHOCTEH OCHOBHBIX
KOHIIETITOB CPEHEBEKOBON KaApTUHBI MUPA .

ITocTaBinenHas LCJIb ITPCAIIOIaracT peIleHnue CJICAYIOIUX 3a1a1:



- paCcCMOTpPETh TEOPETUUECKNE OCHOBBI U3YUECHUS SI3IKOBOM KapTHUHBI MUPA
Y COCTABIIIOIIUX €€ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MOJIEH;

— orobpars  enuuuubl, npuHamnexamme JICII  oOmecTBeHHbIX
OTHOUIEHHWIN M €r0 COCTABJISIOUIMM - IIATH JEKCUKO-ceMaHTuuecKuM noiisim: JICII
penuruu, GeogaTbHBIX OTHOIICHHH, KOMMEPIIMH, KYPTYya3HOTO CIIYKEHUS U TIPaBa;

—  MPOU3BECTH KOMIIOHEHTHBIA aHAJIN3 MOJIEBBIX CTPYKTYpP (BBIICIHUTH
siIepHBIC U TTepuepUHHbBIC €TUHULIBI).

—  MpOaHAJIU3UPOBATH OCOOCHHOCTH 3HAYECHUS JIEKCEM, BXOISIIUX B
ocHoBHble JICII, Ha ocHOBe HaOMIOJEHUS 3a UX NapaJUrMaTUYECKUMHU U
CHHTarMaTH4E€CKHMU CBS35IMH, @ TaK K€ MPAarMaTHYeCKUMHU XapAKTEPUCTUKAMU.

—  [OpPOM3BECTH  OJTUMOJOTHMYECKHMM  aHAIN3  €IWHUL  JIEKCUKO-
CEMAaHTUYECKHUX I0JIEN HA OCHOBAHUHU JIAaHHBIX ITUMOJIOTUYECKUX CIIOBAPEH.

—  TOCPEACTBOM aHallu3a BBISIBUTH C(ephl IepeceyeHuil JIeKCUKO-
CEMAaHTHYECKUX I0JICH;

—  Ha OCHOBE JIMHTBUCTUYECKOTO HCCIEAOBAHUS OMPENEIUTh 0a30BbIC
KOHIIEIThI OOIIECTBEHHOTO MUPOBO33peHUs 3110XH Bricokoro CpeHEeBEKOBDS;

—  BBLACIUTHh OIICHOYHBIC CJIOBOCOYETAHMS Ha MaTepuale pPOMaHOB
Kperrsena ne Tpya;

—  mpousBecTH (YHKIHOHATHHO-CEMAHTUYECKH aHAJIU3 OIICHOYHOM
JIEKCHUKHU;

— Ha OCHOBE [IaHHBIX aHajaW3a IPOU3BECTH OMNUCAHUE OCHOBHBIX
KOHIIEIITOB.

MeTtoabl MCCIIEIOBAaHUS: ONMUCATENbHBIA, METOJI KOMIIOHEHTHOTIO aHAaJIU3a,
CIUIOLTHOM (U3 ClIOBapei) M YaCTUYHOU (M3 TEKCTOB) BHIOOPKH MaTepualia, METO]l
CEMAaHTHUYECKUX  IMOJEH, METOJ  KOHLENTYaJlbHOrO0  aHalu3a, METOJ
TUMOJIOTHYECKOTO aHaIn3a, METOJ] (DYHKIMOHATHLHO-CEMAHTHYECKOTO aHan3a,

METO]1 0000IIIEHHS.

Oo0bexkTOM HCCJIeaJ0BaAaHNSA ABJIAIOTCA JICKCHUYCCKHUC CANHUIIBI

cTapopaHIly3CKOTO SI3bIKa.



IIpeameTom HCCJIeI0OBAHUS SABUJIACH HAIlMOHAJIbHO-KYJIbTYPHBIE
OCOOEHHOCTM  CEMaHTUKM M  (PYHKIMOHUPOBAHMS  JAHHBIX  €AUHUI] B
crapodpaniryzckom auckypcee XII Beka.

Hayynasi HoBH3Ha paldoOThI COCTOUT B KCCIIEIOBAHUU E€JUHUI] OCHOBHBIX
JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX TMOJEeH W OIEHOYHOM JIEKCHKM B CTapodpaHIly3CKOM
SI3bIKE, B TOM YHCJIE, B JMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKOM ACIEKTE, YTO MO3BOJISIET
JI0KAQ3aTh HAJIMYUE CIIOB-KOHIIENITOB U BBIIBUTH UX KOHLIENTYaJIbHOE COJIEPIKAHUE.

Teopernueckasi 3HAYMMOCTH PadOTHI 3aKIIOYACTCI B TOM, UTO
MPUMEHEHHUE YMOMSHYTBIX METOJOB BHOCHUT OMNPENECICHHBIA BKJIaJ B pa3pabOTKy
TEOPETUYECKUX MPOOJIEM, CBA3AHHBIX C M3YyUYEHUEM JIEKCUKU CTapOopaHIly3CKOTro
A3bIKA.

IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTH PAadOTHI COCTOMT B TOM, YTO PE3YJbTAThI
UCCJIEIOBAHUSI MOTYT OBITh HCIONB30BaHbI B JEKCUKOrpaduu, B TOM yucie -#
y4eOHOHM, JIEKIIMOHHBIX KypcaxX IO JEKCUKOJOTUHA U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, a
TaK)Ke UCTOPUH CTApOPPAHITY3CKOTO S3bIKA.

Ha 3ammTy BHIHOCATCH CJIeAYIOLIHNE MOJT0KeHHS:

l. JICIT penurum, ¢dheomanbHBIX OTHOIIECHUH, KypTya3HBIX OTHOIICHUIA,
KOMMEpIMM U TMpaBa SBISIIOTCA CJHOXKHBIMU CHUCTEMHBIMH OOpa30BaHUSIMU,
CAUHUIIBI KOTOPBIX MPUHAUICKAT PA3IMUYHBIM YacTIM PeYd U  OOBEIUHEHBI
o0IMM  CEeMaHTHYECKUM  TPU3HAKOM, JIEKCHUYECKOW ¢  TpaMMaTHUYECKOU
COYETAaeMOCTBIO, ACCOLIMAIIUCH.

2. Ennuunel o6o3naueHusix JICIT oTiinyaroTcss IMHAMUYHOCTBIO COCTaBa
U He3aMKHYTOCThO TpaHull. B crpykrype JICII mpuUCYyTCTBYIOT 3IJIEMEHTHI,
obecrieunBaoIIue MepeceueHre Mojisi ¢ APYTUMU TMOJSIMH — OHH, KaK MpaBUIIo,
COCTaBJISIIOT siZiepHyt0 yacTh oaHoro JICII u oTHOCATCS K TIepudepun Ipyroro.

3. OTMeuaeTcsi HEKOTOpash 3aMKHYTOCTb OLIEHOYHOIO CJIOBaps |
yBelMueHUe (PYHKIMOHAIBLHOIO IMOTEHIMAIa HEKOTOPhIX €ro €IWHMI],  4YTO

BUAUTCs H€O6XOI[I/IMI>IM 9TAaIIOM B PAa3BHUTHUHU A3bIKA.



4. O yHKIIMOHAJIbHAS CEMAaHTHKa OOJIBIIIMHCTBA OLICHOYHBIX
puiaraTebHbIX OOYCIIaBIUBACTCS SI3bIKOBBIMH  KOHIENTAMH, OTPaXarolUUMHU
MPUHATHIC B COLIUYME HOPMBI U OObIYau.

3. KaptuHa Mupa B CpeaHEBEKOBOM CO3HAHUM CUHKPETHYHA, OHA HE
MOAIAETCS PacCUJIE€HEHHOCTH, 4TO o0BsCHSETCS MHOT'OYHCIIEHHBIMU
nepeceuenusMu paznuunbix JICII, a cnenoBarenbHO, M B3aMMONPOHUKHOBEHUEM
KOHIIEIITOB.

6. MupoBo33peHHE CPENHEBEKOBOTO YEJIOBEKA OTYACTH CXEMATHYHO U
CTPOMTCS Ha KOHTPACTAX.

AnpobGauusi padoThI: Pe3yJIbTaThl UCCIEI0BAHUS 00CYKIANUCh Ha Kadeape
POMaHCKOro s3bIKO3HaHUs (unonoruueckoro (Qaxkynprera MIY um. M.B.
JlomonocoBa (2013- 2016 rr.). OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS AUCCEPTAIMOHHON pabOTHI
Tak)ke ObUIM BBIHECEHBI Ha OOCYXKJEHUE B paMKax JOKJIaJ0B M COOOILIEHUN Ha
HAYYHBIX KOH(PEPECHIIHIX:

Bcecoro3nas kondepennus «Jlomonoco», Mocksa, B 2014, 2015, 2016 1.

PomaHckue S3bIKM W KyJbTYphl: OT AQHTUYHOCTH JO COBPEMEHHOCTH,
Mocksa, B 2013 u 2016 rT.

Putopuka B cBeTE€ COBpEMEHHOM JIMHTBUCTUKH, T. CMoJieHCK, B 2016 T.

Pesynbrarhl mcciaenoBaHUs OTPaKEHBI B HAy4YHBIX 6 myOnukanuax 3 u3
KOTOPBIX BXOJAT B IIEPEUEHb BEAYIINX PELUEH3UPYEMBIX HayYHbIX )KypHaioB BAK.

CTpykTypa padoThI:

JluccepTallMOHHOE HCCIIEIOBAHUE COCTOUT M3 BBEICHMS, TpEX TIJaB,
3aKJIFOYEHUS], CIIUCKA MCIIOJIB30BAHHON JUTEpPATyphl, CIHCKA CJIOBaped M MX
COKpAILICHHBIX HAUMEHOBAHUM, CIIMCKA UCTOYHUKOB U MPUIOKEeHUA. Bo BBeaeHNH
chopMyIUpPOBaHbl AKTYaJILHOCTh, 1I€JIb, 33a/1a4d, METO/Ibl, HOBU3HA U 3HAYUMOCTb
paboThl, MpUBEACHH BBHIHOCUMBIE Ha 3amuTy mojoxeHus. Ilepas rnaBa
MOCBsIlIIeHa TeopeTudeckor 3HaunmMoctu Mmertona JICII, mnpobremam omucaHus
SI3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa, OCBEIICHO TMOHSATHE OIIEHKA W €€ 3HA4YMMOCTh B
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH. BTOpas riaBa CONEPKUT aHAIN3 MATH MOJEBBIX CTPYKTYP

n ux HGpGCC‘ICHI/II\/'I, d TaK K€ BBIACJICHHBLIC ITOCPCACTBOM IIPOBCIACHHOI'O aHAJIN3ad



KOHIICIITHI. TpeTBH rjaBa KOMIIJICKCHBIA aHaIu3 OOCHOYHBIX CJIWHHUI POMAaHOB
KpCTbeHa IS pra, a TAK)KC OLCHOYHBIC XapaKTCPHUCTHUKU OCHOBHBIX KOHIICIITOB.

B 3aknrouenuu IOoABCACHBI OCHOBHBIC UTOTH UCCIICAOBAHUA.



I'JIABA 1. TEOPHUA 11014 B IMHI'BUCTHUKE. AHAJIU3 ITOJIEBBIX
CTPYKTYP KAK METO/I UCCJIEAOBAHUS A3IKOBOU KAPTUHBI MUPA.
KATEI'oOPUA OUEHOYHOCTHM.

Paspesn 1. [losieBoil MeTO/, B IMHIBUCTHKE.
1.1. 1. Iloaesoli npuHYyun ONUCAHUs s6/1€HUl A3bIKA.

Jlekcudeckas cucrema s3blKa TPYAHEE JIPYIMX CHUCTEM S3bIKa MOIIAETCS
ormucanuto. Kak numer J[.H. H_[MGJ'ICBIO, 3TOT (PakT Henb3si OOBACHUTH TOJBKO
JUIIb OTCYTCTBUEM a0CONIOTHBIX KPUTEPUEB OPraHU3AIUU JEKCUYECKUX €IUHHII,
TAaK KaK 4acTO I'PAHULbl MEXAY 3HAYCHUSMU OKa3BbIBAIOTCSA «Pa3MbITBIMKW», cama
€AUHULIA B PAa3JIMYHbIE IIEPUOABI PA3BUTHS SA3bIKA MOXKET YTpAayuBaTb U
npuoOpeTarh 3HaYCHHS, CEMHBIN COCTaB 3HAYCHHS BapbUPYETCS, U MOITOMY KaK-
aub0 ceMa TOTO WM WHOTO 3HAYeHUs HE MOXKET OBbITh MpHUIIMCaHa CJIOBY C
a0CONOTHOI OOBEKTUBHOCTHIO.

OnHako JIEKCMYECKYH) COCTABIISIIOLIYIO SI3bIKA IPUHATO OIPEAEISATh KaK
cucreMy. B kadecTBe noka3arenbCTBa CBOMCTBA CHCTEMHOCTH JIEKCHKHA MOXHO
IIPUBECTH BO3MOXXHOCTh OpraHM3allMM W ONUCAHUA €€ EAUHHUL] IIyTEM HX
00benMHEHNS B CceMaHTHYeckue (MOHATHMHHBIC) TPYINBL, HIM MONL.'  — DTOT
OPUHITMN  SBJISETCS OCHOBOTMOJATAMONIMM JIJIsT  CO3JaHUS HACOrpapUIeCKUX
CJIOBape: JIEKCMKAa B HHUX OIMCHIBAETCS C IIOMOILIBIO TE3aypyCoOB, B KOTOPBIX
JIEKCEMbI PACMOJOXKEHBl 1O OCOOEHHO 3HAYMMBIM MOHATUWHBIM Tpynnam. B
cioBape Poxke Takux rpynm mecTh: «abCTpaKTHBIE OTHOLIEHUS», KIIPOCTPAHCTBOY,
«Marepusy», «pasym», «BOJISD», «4yBCTBa». B JMHIBUCTHUKE UX IPUHATO HA3BIBATH
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUMU TOJISIMHU.

Nrak, nMeHHO JieKcuKo-cemantudeckoe mnose (nanee: JICIT) ompenensier
Te3aypyc sA3blka. PacnpesneneHue JeKCUYecKoro 0orarcTBa Ha MOHATHIHBIE Cephl
MO3BOJISICT BBISIBUTH OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH KOMMYHHUKAIIMM KaK MEHTAJIbHOU

ACATCIIBHOCTHU YCJIOBCKA, BCIb IIPCKAC UYCM Oq)OpMI/ITI) MBICJIb C IIOMOIIBIO

' IlImenes, JI. H. CoBpeMeHHBIH pyCCKHil s3bIK. JICKCHUKOIOTHS: y4el. MoCcoOue st CTYICHTOB
NEAUHCTUTYTOB MO cnernuanbHoctu ¢unonorus / 1. H. [llmenes. — M.: IIpocsemienue, 1977. — c.
287.

" Bunorpanos, B. B. Pycckuii s3pik. (I pammaruyeckoe yuenue o ciose) / B. B. Bunorpamos. —
4-e u3a. — M.: Pycckuii si3w1k, 2001. —c. 126.



SI3BIKOBBIX 3HAKOB, YEJIOBEK COCTABIIET MPOrpPaMMy CBOErO BbICKa3bIBaHUs. Tak,
MOXKHO TMPEANOJIOKUTh, YTO BCE pEUeBbIC AaKThl TPEOYIOT HUCIOJIb30BAHUS HE
CTOJIBKO CJIOB, CKOJIbKO CEMaHTHUYECKUX IOJIeH, M0 KOTOPBIM pPaCHpeIesieHbl 3TH
CJIOBA U M3 COCTABA KOTOPBIX YETOBEK MOLOUPAET HYKHOE .

10.H Kapaynos" B Tpyne «O6mas u pycckast uaeorpadus» paccMarpiBacT
U KjJaccuuuupyer  CyIIECTBYIOUIME  OmpeaeieHus moyst  (CIOBECHOrO,
CEMaHTHUYECKOTO, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOT0) U, TAKUM 00pa3oM, JOKa3bIBACT, YTO
nojie 001asaeT 0coObIMM CBOMCTBAMM M NMPUHUMIIAMU OPraHU3ald, U MO3TOMY
COCTABJISIFOT OTIPE/ICJICHHBIA YPOBEHb B CUCTEME SI3bIKA.

[TosieBOM MOAXOH K ONHMCAHUIO SIBJICHUHM A3bIKA IOJYYWI B COBPEMEHHOU
JUHTBUCTHKE upokoe pacnpoctpanenue. Kak numer I.C. lyp, BriepBbie TEPMUH
«mone» nosiBisiercst B pabote I. Uncena «Der Alte Orient und die Indogermanen»
B 1924 rony u ompenensercs Kak COBOKYIHOCTh CJIOB, OOJaJarolIdx OOIuM
3HaueHueM. PonoHayanibHUKAMU TMOJEBOIO METO/Aa CTalld HEMEILKUE YUYeHbIe
N.Tpup n B.Ilopuur, 3arem 3apyOeKHbIC M OTCYSCTBCHHBIC JIMHTBUCTHI Hayald
OTHOCHUTB 3TO MOHATHE K IIUPOKOMY KPYT SIBICHUM S3bIKA- JICKCUYECKUM TpyIaM
Wi mapagurmamM, mapagurmarudeckum moism (Tpup, ['ynenad, Jlayncbepw,
Kocepuy), cuntakcuueckum mnoisim ([lopuur, BeiicrepOep), rpammariuecKkum
noisiMm  (AaMonHu), Tpammaruko-nekcudeckum nons  (I'ymeira, Ilennpensc),
(byHKIHOHAIBHO-ceMaHTHYeCKUM MoJIsiM (BoHmapko) u z[p.14

Ceityac mpoBOASTCS HUCCIEIOBAHUS KaK OT/EJIbHBIX S3bIKOBBIX MOJIEH, TaK U
noJieBoM xapakrep s3bika B 1enoM. Kak numer M.A. CtepHHH, MOJIEBOW METO
NPEANOJAraeT pPAacCMOTPEHHUE CHUCTEMBI $3bIKA KAK COBOKYIHOCTH IIOJIEH,
MEPECEKAOIIMNXCA JPYr C JAPYroM B CBOMX NEpUBEPUUHBIX 30HAX U HMEIOIIHNX
MHOTOYPOBHEBBIN XapaKTep.

Takum o0Opa3zom, INIaBHBIMU TMOJIOKEHUSIMHU TIOJEBOM KOHUEMIUN SIBISIOTCS
CIEYIOIIHE:

1. Tlone mpexactaBisieT coboit HAOOP AIEMEHTOB, CBSI3aHHBIX MEXKIY COOOi

12 3gerunnieB B.A.TeopeTrdeckas ¥ MpUKJIagHast JHHTBUCTHKA. — M., 1968. —¢.112
1 Kapaynos }0.H. O0mas u pycckas uneorpadus. — M.,1976. — ¢.355
“ lyp I'.C. Teopus mons B iuarBuctuke. M: Hayka, 1974, ¢. 22-23



CHUCTEMHBIMHU OTHOLLICHUSIMU.

2. DneMeHTbl, 00pa3yrolIye 10Jie, UMEIOT CEMAHTUYECKYHO OOIIHOCTb.

3. [Tone 0OBeANHAET OJHOPOIHBIE U PA3HOPOIHBIE 3JIEMEHTHI.

4. Tlone oOpasyeTcsi U3 COCTaBHBIX YaCTEH — MUKPOMOJIEH, YICIIO KOTOPBIX
JOJDKHO OBITh HE MEHBLIE JIBYX.

5.B cocTaBe noss BBIAECHAIOTCS SIEPHBIE U TepUEpUITHbIE COCTABISIOUIHE.

6. Ilone umeem  GepMUKANbHYIO U 20PU3OHMAIbHYIO OP2AHU3AUUIO.
Bepmukanvnaa opzanuzayusa — cmpykmypa MUuKpono.nei, 20pu3oHmaibHas —
é3aumoomnowenus Mukpononeii. "

[TocnenHee nonoxeHue sIBIIAETCA s JaHHON paboThl OCHOBOIIOJIATAIOIINM,
TaK KaK OJAHOW M3 3aJa4 Mbl CTABUM PAaCCMOTPEHUE OTHOUIEHUN MEXKAY UYJICHAMH
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO IO 4epe3 IMpU3My U CHUHTAIMAaTU4YECKUX, W

mapagurMaTui4ICcCKux OTHOILICHUH.

1.1.2. Oco6eHHOCMU /1IEKCUKO-CEMAHMUYECKUX N0/1€8bIX CMPyKmMyp.
Jlns Toro 4toObl HamboJiee YETKO MPEACTaBUTh CTPYKTYPY JIEKCUKO-

CEMaHTUYECKOTO TIOJIS, OIPEICIIUTh OTHOWLIEHUSI MEXIYy €ro 4WICHaMH,
HE00XO0IMMO O00O03HAUYUTh MPHUHIUIBI €r0 CTPYKTYPhl W CHAENaTh KpaTKuil 0030p
OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX IIOAXOJIOB, Ha KOTOpbIE Mbl OyJIeM ONUpaThCS B
VICCIIEIOBAHUM.

B Bugy OTCyTCTBUSI €IMHOTO OIpEAENICHUs MCXOAHBIX MOHATHH (JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYECKasl TPyIIa, JIEKCUKO-CEMAaHTHUUYECKOE II0JIE, MOHATHMHOE IIOJE,
TeMaThyecKkas rpynmna W T.II.) [OJEBOM METOA MPEICTABISIET ONpPEACIICHHBIC
TPYAHOCTH ISl U3YUYCHUS JIEKCUKH, XOTh U SIBJISIETCS BECbMa MPOAYKTUBHBIM.

Tak, Harmpumep, @. [I. OunuH BBOOUT MOHATHE «JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKAs
rpyrmay (JICT), aneMeHTHI KOTOPOii CBA3aHBI «OXHOPOMHBIMH 3HAYCHUAMI». © Kak
CUMTACT YYEHBIN, €IUHUIIBI TAKOW TPYNIUPOBKU MOTYT OBITH CBSI3aHBl MEXKIY

co0ol Tpemsi TUIaMU OTHOIICHUI: CHHOHMMHYECKHUE, aHTOHUMHYECKHUE U POIO-

13 Crepnun, U. A. IIpoGnemsbl aHan3a CTPYKTypbl 3HaueHUs cioBa. — Boponex M3x-Bo BIY,
1979, c.44

'* Tlonosa 3. ., Crepuun A. U. u ap. [ToneBbie cTPYKTYyphI B cHcTeMe si3bika. — Boponex: M3a-
B0 Boposnesxckoro roc. yH-ta, 1989. — nut. no 25-26 c.



BujioBble. JL.M. BacuibeB cuMTaeT, 4TO MOHATHE «IOJIe» 0o0Jiee LIUPOKOE U
BKIItOUaeT B cedsa nousitue «JICI», To ecTh mosie COAEpKUT U CUHOHMMHYECKHE
pSABI M JApYrHe IPyNIMpoBKH JiekceM.'! A.A. VuMIeBa, HAPOTHB, ONpeIeIseT
nosie, JICI' ©1 cMHOHUMUYECKUN psii KaK PABHOINPABHBIE MOHATHUS U CUUTAET, YTO
OHM SIBJISIOTCS BUAAMU JAPYTruX 0oJiee KPYIHBIX MapagurMaTuyeCcKuX rpyninupoBOK
B jekcuke. H.I. Jlonrux moa TEpMUHOM «CEMaHTUUYECKOE ITOJIE» MOHUMAET CaMbIe
pa3IMYHbIE JIEKCUYECKUE TPYNIIUPOBKH, U BOIIPOC TUIOJIOTUH TAKUX IPYIITUPOBOK
HE CTABUTCS .

JI. Belicrepbep MOHUMAET MOJIE€ KaK «YacTh S3BIKOBOTO MPOMEKYTOUYHOTO
MHpa, CTPOSILIErOCS HAa  OCHOBE €QUHCTBA OpPraHWYECKU  CBSI3AHHBIX,
B3aMMOJICHCTBYIOIIUX TPYINT A3BIKOBBIX 3HakoB»' . 10.J[.AnpecsH Iojaraer, uTo
CEMaHTHYECKOE II0JIE €CTh COBOKYMHOCTbh 3HAY€HHM, KOTOpbIE HMEIOT XOTA Obl
OJIMH OOIIMI CEeMaHTHUYECKUN KOMIIOHEHT, a TaKXe BCE UX CEMaHTUYECKHE U
acCOIMaTHUBHBIE IPOU3BOIHbIE, BKIIIOUast ClIoBa Apyrux dacrei peun’. O.Jlyxauex
OIpEEIAET IIOJIE KAK COBOKYIIHOCTH CJIOB, KOTOpBIE CBs3aHbl APYr C APYroM
«onpeeTeHHBIMU B3aMMOOTHOIIEHUSAMU M 00pa3yroT HEPAPXUUECKOE €MHCTBOY .
AWM. Ky3HenoBa cuuMTaeT OTHOLIECHHS poOJa — BHUAA WM YacCTU — ILEJIOr0 —
OCHOBHBIM KpUTEpPUEM [UJIsl OIPEACIICHUS CEMaHTUYECKOrO Kiacca CIIOB Kak
JIEKCHYECKOTO WM JIEKCHKO-CeMaHThueckoro mons™. A.B. Bommapko uccrmemyer
(GYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKUE TIOJII M TOJYEPKUBAET, YTO TMONI0, KaK |
S3BIKOBOMY 3HAKy, CBOMCTBEHHO JBYXCTOpOHHEE (colepxaTeibHO-(pOpMaIbHOE)
€IMHCTBO, KOTOpPO€ (POPMHUPYETCS U3 JIEKCHYECKUX €IMHUI] U T'PaMMaTH4YECKHUX

(MopdosIorMYecCKUX W CHHTAaKCHMYECKUX)  CpPEACTB  JaHHOTO  sI3bIKa,

" BacunbeB, JI. M. 3HaueHHe W ero OTHOLICHHE K cHCTeMe s3bika: yued. Ilocobue / JI. M.

Bacunbes. — Yda: UznarensctBo bamkupckoro yausepcurera, 1985. — ¢.55.

'* Tlonoga 3. [I., Crepuun A. U. u ap. [ToneBbie CTPYKTypbI B cucTeMe si3bika. — Boponex: W3-

BO Bopounexckoro roc. yH-ta, 1989. — nut. no ¢.25-27

" KysuenoBa A.W. TToHsATHE CEMaHTHYECKO CHCTEMBI sI3bIKA U METOAIBI €€ McCienoBanus. M.,
1963, mur. mo ¢.29

* Anpecsn 10./1. Jlekcudeckasi cemanTnka. CHHOHUMUYECKHE Cpe/icTBa si3bika. M., 1974, ¢.251

' Iyp I'.C. Teopus nons B muarBHCcTHKE. M., 1974, 1ut. o ¢.41

** Kysneuosa A.U. TloHsATHE CEMaHTUUECKOW CHCTEMBI SI3bIKA M METOJBI €€ HCCICAOBaHH. M.,
1963,c. 45



o6ecreunBaroIuX X (yHKIHOHUPOBAHHE B PEUH.”

Wrtak, Mbl BUAMM, YTO JMHITBUCTBI PACCMATPUBAIU PA3JIMYHBIC SBIICHUS
A3bIKa, OTCIO/IA MPOUCXOAT PA3IUUKA B TOJIKOBAHUU TOJIEH.

Teopust Hememkoro ydenoro M. Tpupa, OJHOTO M3 POJOHAYATLHUKOB
UCIOJIb3YEMOT0 B JJAHHOW paboTe MeToja, OOBSCHSAET CBSI3b IMOJIEBOTO MOAXOAA C
yuenueM B. I'ymOonmpara o BHyTpenHen (opme s3bika. Tpup momaraer, 4To
«HUCCJEN0BAaTh WICHEHUE MOJIS - 3HAYUT UCCIEAOBAaTh B ONMPENEIICHHBIX I'PaHUIIAX
KyCOYeK BHYTPEHHEH (OpMBbI SI3bIKA U TEM CaMbIM OOHAPYKUTh BHYTPEHHIOIO
dopMY S3bIKa B H3BECTHBIH HEPHOI» .

[lo muenuto Tpupa, “ciaoBa TOro WJIM HHOTO S3bIKa HE SBISIOTCS
000CO0JIEHHBIMU HOCUTESIMU CMbICTA, KaXI0€ U3 HHUX, HAIIPOTUB, UMEET CMBICI
TOJIBKO TOTOMY, YTO €I0 MMEIOT TAKXKe APYrHe, CMEXKHbIE ¢ HUM ciIoBa»> . Tpup
BBOJUT ToHATHS «Jiekcuueckoey» (Wortfeld) u «monstuiinoe» (Begriffsfeld) mose,
COMJIACHO €ro TEOPHUH, COCTaBHbIE KOMIIOHEHTHI JIEKCHYECKOTO (HJIM CJIOBECHOTO)
HOJISl TIOJTHOCTBIO MOKPBIBAIOT CEpy COOTBETCTBYIOIIETO €My MOHITHUHHOIO IOJIS.
«IloHATHIfHOE T0JE€» HMMEET AacCOLMATUBHYIO MNPUPOIY, OHO (OpMHpYyeTCsl Ha
OCHOBE CMBICJIIOBOI'O POJICTBA JIEKCEM, BO3HMKAIOLIETO B CO3HAHWU YEJIOBEKA MpU
MPOU3HECEHUH TOTO WJIM MHOTO CJoBa. Takue «IOHATUHUHBIE AaCCOLUALINM
00pa3yloT COBOKYIIHOCTb, MPEACTABISIONIYI0 COOOl pacuwieHeHHOoe Leioe. B
uenomM, Tpup onpenensier noie Kak «napaouemMamuieckoey siBICHUE.

[TapannenbHO TPUPOBCKOM KOHUENIHUMU PA3BUBACTCS YUYEHHUE O MOJSAX KaK O
CUHTAaKCHUYECKUX KOMILUIEKCAX, B KOTOPOM COBMEUIEHbI MNapaJurMaTuyecKue u
CHHTarMaTu4eckue CBOMCTBA MoJied (3TOT MOAXOJ Mbl OyleM HCIOJIb30BaTh B
paborte).

B. HOpI_[I/IF BBOAUT TCPMHH «Curmdazmamuveckoe noiney 0] 051

» Boumapko A.B. IpuHnumnbsl (QyHKIMOHAIBRHON TpaMMAaTHKH W BOIMPOCHI ACMEKTOIOTHH. M.,
1967,¢c. 40

** Trier J. Der deutsche Wortschatz im Sinnebezirk des Verstandes: Die Geschichte eines

sprachlichen Feldes. Bd.1. Von den Anfingen bis zum Beginn des 13. Jahrhunderts. -

Heidelberg: Winter, 1931. S. 20, nepeson — .H. Py6roB.

» Bacumbes JLM. Teopust cemanTuueckux noseit // Bonpocs! si3piko3Hanus. M., 1971. - NeS§,
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«cunmaxkcuueckoe none» (W.Porzig, Wesenhafte Bedeutungsbeziehungen) wu
MOHUMAET IO/ HUM CJIOBOCOYETAHUS W JPYTH€ CUHTAKCUYECKHE KOMIUIEKCHI, B
KOTOPBIX BO3MOXXHOCTh CEMAaHTUYECKOU CBSI3M KOMIIOHEHTOB OYEBH/IHA.

Kak mumer C.I. IlladukoB, «Takue CBS3M MOXHO HAWTH, HANpUMeEp, B
COYETAHUAX IJIarojla C HMMEHAaMHU CYIIECTBUTEIbHBIMA U NpUJararebHbIMU:
JNEUCTBUE - Opyaue JeUcTBus (Sehen “Bunetrs’ - das Auge “mnaz”, greifen
“xBararp” - die Hand “pyxa”), neiictBue - cyObekT neictBus (bellen “nastv” - der
Hund “cobaka”, wiehen “pxatb.” - das Pferd “nomanp”) u T.0. Kaxmoe Ttakoe
CEMaHTUYECKOE WM CEMAaHTUKO-CHHTAKCUYECKOE 10JIe 00YCIOBIEHO JIEKCUYECKOU
BaJICHTHOCTBIO COYETAIONIMXCSA CJIOB M MOJENBI0O CUHTAKCUYECKHX OTHOILICHUM.
CyliecTBOBaHME TaKOro TMOJdSl CBUJETENBCTBYET O TOM, YTO CBOeoOpasue
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpPHI SI3bIKA MPOSBISAETCS HE TOJBKO B XAPAKTEPHBIX IS
JAHHOTO $I3bIKA CEMAaHTUYECKHX CBS3SX CJIOB, HO W B aCCOIMATHUBHO-
CUHTAaKCHUYECKUX CBA3sAX. [loaTtoMy ‘“‘armemeHTapHbBIlE CEMAaHTHYECKHE TMOJIA
[Topuura mnpexycMaTpuBarOT CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKMH  aHallM3  MEXIY
OPOU3BOIAIIMMUA W TOPOU3BOJHBIMU  €IMHUIIAMHM, T.€.  CJIOBaMH U
CJIOBOCOYETAHUAMH, M aHajiu3 (OpM MPOHM3BOAHOCTH»™ . C IOMOIIBI METO/A
nosieit [lopuura uzydaercs ceMaHTUYECKasi COUETaeMOCTh CIIOBA.

Konmermmu  Tpupa wm  Ilopuura  MOXKHO — paccMarpuBarb — Kak
IIPOTUBOIIOJIOKHBIE U KaK JTONOJHSIOIIKE ApYyr apyra. Bropol myTe Mbl cuuTaeM
OoJee MI0IOTBOPHBIM, MMO3TOMY IPHU aHAJIU3€E JEKCUKO-CEMAHTHUECKUX TOJIEH MbI
NONbITaeMCs II0Ka3aTh U CHHTarMaTu4yeckue (Ha kotopsle caenan ynop B. [lopiur)
U napajaurmaruueckue (mo Tpupy) oTHOIIEHUSI.

Opanuy3ckuid Gunonor L. bammm BBen TEpMHUH «accoyuamueHnoe nouex.
Kak siBcTByeT M3 caMOro Ha3BaHUs, WICHBI CBA3aHbl aCCOLMALMEN U CTPOATCA B TaK
HA3bIBAEMbIE «aCCOIMATUBHBIE PSIbDY, B OPraHU3AIMU KOTOPBIX TOJCO3HATEIIHHO
UCIIOJIB3YETCSA CIIOBO-CTUMYJI M €ro accomnuarbl. OJHaKo acCOLMATUBHBIE PSAbI

CTpOATCS ¢ OOJNBIION J0Ne CyOBbeKTMBHOCTH, TaK KaK JIaHHas 00JIacTh TECHO

* IHadpuxoB C. TI. Teopuss CEMaHTHYECKOTO MOJsI U KOMIOHCHTHOW CEMaHTHUKH €ro

enuHUIL YueOHoe mocobue, Yda, 1999,mut. no c.15



o 2
CBsA3aHa C UCCICAOBAHHUAMU B obnactu WHIWBUYAJIbHOHU IICUXOJIOTHUH. 7

[Tonstue momst y bammm Omusko Tteopum Ilopuwra, TaKk Kak
CHUHTAarMaTU4eCKUE/CUHTAKCUYECKUE IIOJISI ITOCIEIHEr0 OCHOBAHBI HAa TEX IKE
aCCOITMATUBHBIX CBS3SX, TO €CTh, IO CyTH, ATO aCCOI[MATUBHBIC PSJIBI, TOJHKO
MOCTPOEHHBIE MO 00muM (0oJjiee «OOBEKTUBHBIMY) IIpaBUJIaM, BBHISBICHHBIM B
pe3yabTaTe MHOTOUYMCICHHBIX COIMO- W TICHXOJMHTBHCTHUYECKUX HCCIICIOBAHUM.
JInst Toro 4yToOBI MPECTaBUTh HAMOO0JIee CTPOUHYIO CTPYKTYPY IO (TOPHU30HTAIID
+ BEpTHKaNb) W pa3TPaHUYHMTh CBA3M MEXKIy IIOJICBBIMH DJJIEMEHTaMH Ha
CUHTAarMaTH4eCcKue W TMapaJUurMaTHYeCKue, Mbl OyaeM OTOXICCTBIATh TEPMHUHBI
«aCCOIMATUBHBIN pSAI» M «CHUHTArMAaTHUYECKUH ps», MPOTHBOIIOCTABIISAS WX

HapaﬂHFMaTquCKOﬁ BCPTUKAJIN.

1.1.3. TunwI ceAa3ell 8 1eKCUKO-CeMaHmMu4ecKoM noJie
[loneBon MeTOn oONHCaHUS SBICHWW S3bIKA IIOMOTraeT pacCMOTPETh U

MPOAHAIM3UPOBATh CHUCTEMHBIE CBSI3U €ro 3JeMeHTOB. CyIIeCTBYeT MHOXKECTBO
TUIOJOTUM OTHOLIEHUM B JIGKCMKO-CEMAaHTUUYECKUX MOisAX. B ganHol pabote
GyJeT MCIIONB30BaHa Kaccu(UKaIys, onucanHas B padore M. A. Crepruna’, KaK,
Ha Haml B3IVIsAJ, HawbOojee mojHas W o0oOmeHHas. [lo MHeEHHIO ydYeHoro,
CYHIECTBYIOT TPU OCHOBHBIX THUIIA CBSI3U, KOTOPHIE OCHOBAHbI HA WJICHTUYHOCTH,
OJM30CTH M KOHTPACTHOCTH COJICPIKAHUS CEM.

1. «Bxo:kaeHme» - 3TO THII CBSI3M, OCHOBAHHBIM HAa HMJICHTUYHOCTH W/HIU
o01mHoCcTH ceM. OH BKJIIOYAET CIAEAYIOIINE PA3HOBUIHOCTH:

1) runepo-runoHuMuYeckas (Poa0-BUIOBAsI) CBA3bL MPEAIOJaraeT, 4To 00e

CIIMHUIIBI UMEIOT OJHY WJIM HECKOJIBKO OOIIMX CeM; HO KPOME HHUX OJIHA M3 CAMHUIL
(BumoBasi) comepxkuT cBou nuddepenuupyronme cembl. Hampumep «Oparby -
«BOpPOBaTh» («BOPOBaTh» UMeeT AUBPEpEeHIUPYIONIYI0 ceMy «OpaTh 0e3 crpoca,
TallHOY), «Pa3rOBAPHUBATH) — «00NTaThy («00ATaTh» MMeeT AU EePEHITUPYIONIYIO

CEMY «HECEPbE3HbIN XapaKTep»);

7 IHajpuxoB C. TI. Teopus CEMaHTHYECKOTO MOJSI U KOMIOHCHTHOW CEMAaHTHUKH €ro

enuHUIL YueOHoe mocodbue, Yda, 1999, ¢.20
* ITornora 3. ]I, Crepuun A. U. u ap. Ilonesbie cTpyKTypsl B cucteme si3bika. Boponex: 1U3n-so
Boponexckoro roc. yu-ta, 1989. —c. 40-41.



2) mepeceueHue. DTOT BUJ MPEAINONAraeT, YTO €IWHUIBI UMEIOT OOIIHE U

Pa3JINYHBIC CCMBI. Hal'[pI/IMCp: «COYYBCTBOBATb», «PACCTpaHUBATLCA», <GKAJICTbH»,
MEepeCeKaroTCsa 110 O6H.I€I>i CEMC - «(IPOABIIATL OMOIWH», «HAIlaJdaTb» nu
«3axXBaTbIBaTb» IICPCCCKAIOTCA 110 061116171 CEMC - «BCCTH BOCHHBIC HGﬁCTBHH));

3) CUHOHUMHYCCKAA CBA3bL — IPCANIOJaract ICpeCCYCHHUC W THUIICPO-

TUTIOHMMHUYECKYIO CBSI3b MEXAY CIUHUIIAMH, TMPUHAICKANUMH K OTHOMY WA
COCEIHUM YPOBHSIM HEpapXuM («Pa3o3JIUThCS» — «Pa3THEBATHCS» — «IPUUTH B
SAPOCTHY);

CuHOHMMHS MOXET OBITh MONMHOW (oTHOmEeHWE X = Y: MpaBOMHCAHUE -
opdorpadus) u yactuunor (X ~ V: ngunusg - depra). CHHOHUMBI MOTYT OBITh
uacorpauIeCKUMM, KOTJIa OHHM OTTEHSIOT pa3Hbie CTOPOHBI 0003HAYAEMOTO
npeameTa (YMHBIM - MyApbIH, 3HAIOIIMM, HAYUTAHHBIN), U CTHJIMCTUYECKUMU
(muTatbesa - KpaTth (Tpy0.,pasr.), Tpeckarh (pasr.), MPUHUMATh MHINY (BBICOK.).
Hepenko wmaeorpaduyeckrie M CTUIMCTHYCCKUE XaPAKTEPHUCTHKU COBMEIIAOTCS
(uatu - TamuThes (pasr., 'UIATH MEIJIEHHO, C TPYAOM')

4) rpajayaiibHasl CBs3b — MPEIIONAraetT, YT0 CHHOHUMHYECKHE €IUHUIIBI

Ha3bIBAIOT Pa3HbIE CTENEHU 0003HAYAEMOr0 OHATHS U Pa3INvaloTCsd CEMaMU TUIIa
«OUEHBb», «MAaKCUMAaJbHOE», «HE3HAUuTeNIpHOE». Hampumep: «molTH Ha
HONPABKY»-«BbI3JOPOBETEY» («IIOUTH HA MOMPABKY» HUMEET CEMY «HE JI0 KOHLA»);
«TIETb»-«Pa3ropaTbCAN-«IOIbIXaTh»; («TIETh» HMEET CEeMY «MHHHMAJIBHOEY,
«TONbIXaTh» , HANPOTHB, - «MAaKCUMAJbHOE»); «HUCHBITHIBATH HEMPUSI3Hb»-
«HEHABUAETHY («UCHBITHIBATh HEMPUSI3HB» UMEET CHILY «HE3HAYUTEIBbHOE);

5) HapTUTHUBHAA (MGTOHI/IMI/IIICCK.’:I}I) CBA3b — IpCANoJaract, 41o CINHUIIbI

Ha3bIBAIOT IOHATHE B LEJIOM M €r0 4YacTH, HAIPUMEP <GKEHUTBhCA» - «CHEJNaTh
IPEUIOKEHUE - «I10J1aTh 3asBICHUSD) - «ChITPATh CBaAbOY.

Ha Onuzoctu conepkaHus Ce€M OCHOBaHbl THUIIBI CBSA3HM, OOBEIMHIEMBIX
0o0IIMM TEPMUHOM «CXOxkAeHHMe». Hepenko onucanue NepBOid cEMbl MOXKET OBITh
WCIIOJIb30BAHO IIPU ONIMCAHUU BTOPOH

CxoxieHHE BKIIIOYAET CIAEAYIONINE KOHKPETHBIE BUJIBIL:

1. (1)33OB3H CBsA3b YKa3bIBACT HAa HAYAJIBbHYIO MJIM KOHCUHYIO CTAAUIO I[GﬁCTBPI?I



(Jieub B MOCTEIIb - 3aCHYTh).

2. TATOTEHHUE, BBISIBIISIETCSA YEPE3 CEMbI, KOTOPbIE YKa3bIBAIOT HA COCTOSTHUE WIIH
NeHCTBUE, CIENYIONIee 3a JaHHBIM (KOHKYPC — BBIUTPATh MIPU3).

3. PEeMUHUCLEHTHAsi CBS3b — BBIABIISIETCS YEPE3 CEMbl, YKa3bIBAIOIIME Ha
COCTOSIHME WM JCHCTBUE, TMPEIIIeCTBOBABIIEE JaHHOMY (TyceHulIa —
0a0ouka, OOBSIBUTH «I1aX» — MOCTABUTH «MaT»).

4. TeMmopanbHas CBS3b — BBIABISIETCA YE€pe3 CEMbl, YKa3blBalOIIME Ha
BPEMEHHYIO0 COOTHECEHHOCTh COCTOSIHUS (KOMITbIOTEP — COBPEMEHHOCTb ).

5. JIOKaJibHasi CBSI3b - BBISIBIISIETCS YEPE3 CEMBI, YKa3bIBAIOIME HA JIOKAIbHYIO
XapaKTEPUCTUKY (3yObI — )KEBATh).

6. MHCTpYMEHTaJbHAasl CBS3b — BBISBISETCS YEpPEe3 CEMbl, YKa3bIBAIOIIME Ha
IIpeIMET WM BEIIECTBO, IOCPEACTBOM KOTOPOTO BBI3BAHO COCTOSIHHUE (MY —
3a6HTh TO1).>
Ha KoHTpacTHOCTM coOAep)KaHHs CEM OCHOBAHbl CBSI3U, Ha3bIBaEMbIE

TEPMUHOM «PACXOKIEHUE». PacXoxeHre BKII0YAeT CIEAYIOMINE Pa3HOBUIHOCTH:

1. aHTOHMMHUYECKas CBA3b MPEAIOJIAraeT MOJSIPHOCTh 0003HAYAEMBbIX MOHATHMA
(rosonatk - MUTATHCS).

2. HECOBMECTHUMOCTbD BBISBIISIETCS U€PE3 CEMbI, YKa3bIBAIOIINE HA OTCYTCTBUE Y
€IMHUILIBI KaKON-IN00 XapakTepUCTHKU (0€3 3HaHUsA Jea — XaJITypUTh)

3. NPOTUBOACHCTBHE  BBIABISIETCA  4Y€pe3  CEMbI,  YKa3bIBAKOIIME  Ha
MPOTUBOCTOSIIYIO HAMPABJICHHOCTh JCHCTBUSI WU SIBICHUS] (HACOPUTH -
yOparn)™.

Tak, eIuHHUIBI JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOTO IMOJISI HMMEIOT Pa3UYHbIE THUIIbI
CBSI3€M: IIMPOKOE U Y3KO€ 3HAUCHUE («BXOXKICHHUE); OOIIMI MPU3HAK 110 BPEMEHU
WU MECTY («CXOKIEHUE) ); MPOTUBOMOJIOKHOCTD CONEPKAHUS («PACXOXKICHUE).

OTHomeHUS CIMHUI, OCHOBAHHBLIC HAa CHHOHNUMHWHU, aHTOHUMUH, THIIOHHUMHNHU

29
lTompnbepr B. b. Jlunamuueckas wmomenb JICT «llenecooOpa3Hasi nesTENbHOCTH»: Ha

Marepuaje pycckoro m anmmickoro s3bika / B. b. Tompndepr // CTpykTypHO-CEMaHTHYECKHE
HCCJIEJIOBAHUS PYCCKOTO s3bIKa: cO. ctateil. — Boponex: uzn-so BI'Y, 1994. —c. 82.

% Tombabepr, B. I. CTpyKTypHBIC CBS3H B JTeKcHKo-(paseonormueckom noie / B. . Tompabepr
// SI3pIk kak (yHKIMOHaNbHAs cuUcTeMma: cO. crareil k roOuneto mpodeccopa Hosemms
AnekcanapoBHbl KoOpunoit. — Tam60B: 13a-Bo TamboBckoro yH-Ta, 2001. —c. 57-63.



U T.II. OyKBaJbHO MPOHMU3BIBAIOT JIEKCUKY, OPTaHHU3ys €€ Kak cuctemy. Jlekcuueckue
€MHUIBl O0pa3ylOT CHUCTEMY, LEIYH0 CETh Pa3HOOOpPa3HBIX NEPECEKAIOIINXCS

CTPYKTYPHO - CMBICJIOBBIX OTHOIICHUH.



Pa3paes 2. J/IeKCHKO-CEMAaHTHYECKOe I0JIe B KOHTEKCTe
KOHIeNTyaJIbHbIX XapaKTEePUCTHUK A3bIKOBOU KaPTUHbI MUPA

1.2.1. /lekcuko-cemaHmu4yeckue no/1s1 KdkK cnoco6 aHa/1u3da s13b6IKoaeoll
KapmuHbsl mupa. [loHssmue KoHYyenma.
Jlns  uccnenoBaHUs CPEJHEBEKOBOIO MEHTAlMTEeTa B JaHHOW pabore

WCIIOJIb30BaH JIMHTBUCTUUECKUH aHamu3 JIeKCUKHU (ppaniry3ckux pomaHoB XII Beka,
MOATOMY B Ka4€CTBE CBOCOOPA3HOTO «MOCTa» MEXKIY JICKCUKON (JIMHIBUCTUKOMN) U
dbunocodueit HaMm HEOOXOIUMO BOCTIOIB30BATHCS TOHATHEM KOHYenmad.

TepmMun  konyenm OBLI BIIEPBbIE  YNOTpeOJIeH  JIMHTBUCTOM
C.A.AckonpaoBeIM-AJiekceeBbIM B 1928 1. B cTarhe «KOHIIENIT M CIIOBO», OJTHAKO
HOBOE€ TOHATHE HE MCIIOJIb30BAJIOCh B KAY€CTBE JIMHTBUCTHUYECKOIO TEPMHUHA O
cepenuHbl XX Beka. ABTOp 3aMeyaeT B JaHHOW CTarbe, YTO KOHYenmvl, WIU
obmue nowsmus (WM yHusepcaiuu, Kak uX Ha3biBalid B CpeaHEBEKOBLE), IO
CBOCH MpHpOje UMEIOT JaBHIOIO HCTOpUIO ObIToBaHMS. C.A.ACKOIBI0B-AJICKCEEB
JaeT cleayrolee onpeaeieHue: «KOHIENT €CTh MBICJIEHHOE 00pa3oBaHUE, KOTOPOE
3aMEIIAET HaM B NPOLECCE MBICIU HEONPENCIICHHOE MHOXECTBO IPEAMETOB
OIHOTO M TOTO XKe POIa» "', TO CTh KOHIICIIT MEHTAIICH.

TepMuH HAaXOIUT HIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B JUHIBUCTHKE 80-€ TroBbl.
E.C.Ky0OpsikoBa ompefensieT ero Kak «eAUHUIYy TaMsATH MEHTaJIhHOTO JICKCHKOHA,
CHUCTEMBI TOHATUN M MNPEACTABICHUN, TO €CTh «SI3bIKa MO3Ta», BCEH KAPTUHBI
MHPa, OTPAKCHHOH B YEIOBEUECKOM MCHXUKEY.

3amadyeil W3ydeHUs Pa3IUYHBIX O0JacTed MHUPOBOCHPUSITHS HYEIIOBEKa
PA3JIUYHBIX 310X CTAHOBUTCS aHAJIN3 COJAEPKAHUS SI3BIKOBBIX KOHLENTOB. M.A.
Kponray3 mnuiiiet, 4To OTAEIbHBIE JEKCEMbI, CIOBOCOYETAHMS, MPEMIOKEeHUs, (a
TaKKe TEKCThl M Ja)e IeJIble MPOU3BEACHUS) MEPEIAOT CMBICIBI, SBIISIOIIUECS
MpEeAMETOM KOHIIENTYyaJIbHOTO aHaiu3a. Yepe3 Jekcuueckoe W (PyHKIMOHATIBLHOE

3HAYCHHUC, OTHMOJIOIMIO, KOHTCKCTHOC yr[OTpe6J'IeHI/Ie CAMHUII, COCTaBJIAIOIINX

' AckompioB C.A. Konment u ciioBo / Pycckast cimoBecHOCTh: Antonorust / Ilox pemnakuumeit
B.H.Hepo3naka. M.: Academia, 1997. C. 30.

> Ky6psxoa E.C. IlpoGnema TNpeICTABICHHS 3HAHMI B COBPEMEHHON HayKe M POIb
JMHTBUCTHKH B PEUICHUH ITUX TpoOneM / SI3bIK W CTPyKTypa MpeACTaBlICHHS 3HAHUH. M.:
WHWOH PAH, 1992. C. 90.



KOHLIENT, Mbl MOKEM BBISIBUThH OIPEICICHHBIE KOHLIENTYaIbHbIE XapaKTEPUCTUKH,
TO €CTh CTPYKTYPY KOHIIENTA U €r0 COIEPKAHKUE.

H.H. bonasipeB oTMeqaeT, 4To «CONOCTABIEHUE BCEX NJOCTYIHBIX A3BIKOBBIX
CpEJICTB PENPE3CHTAIUN KOHIECTITA B CUCTEME SI3bIKA U B PEUYHU IMMO3BOJISIET BBISIBUTH
OCHOBHOE COJIEp’KaHUE KOHIENTA, a TAKXKE MPUHIMIIBI OPraHU3alMU SI3IKOBOTO
Marepuaia, NOCKOJIbKY B OCHOBE ()OPMHUPOBAHUSI 3HAYCHUM OTACIbHBIX SA3BIKOBBIX
CAMHUIl, UX PA3IMYHBIX KilacCH(UKalmii, a Takke B OCHOBE (HhOPMHUPOBAHUS
A3BIKOBBIX KATETOPUH JIEKAT T€ UIIU UHBIE KOHLIENTHL .

B kOHTEKCTE KOHILIENTYyalbHOrO aHajaW3a IMOJEBOW MOJIXOJ - OJWH U3 CaMbIX
MPOAYKTUBHBIX W PAaCHpOCTPAHEHHBIX B JMHIrBUCTUKE. JI.M. BacuibeB HaxomuTt
JIBa JOKA3aTeIbCTBA JTAHHOMY TE3UCY: MEPBOE — TO, YTO JIEKCUKO-CEMAHTUYECKHUE
TIOJISI ¥ OTHOIIICHUS MEX]Ty BXOSIIUMHU B IIOJIE, SBJISIOTCS 0a30BBIM 3HAHUEM JIJIS
KOKJIOTO HOCHUTENs s3blKa, (PYHKIIMOHUPOBAHHWE KOTOPOTO IOATBEPKAACTCS
0OI11IECTBEHHOU JEATENbHOCTHIO. Takke AOKa3aHO, YTO pa3auyusi B COJEPKAHUU U
CTPYKTYpE S3BIKOBBIX CTAHOBATCS OAHUM U3 (DAKTOPOB, BIUSIOIINX HA Pa3Id4us B
A3BIKOBBIX KapTUHAaX MHpa, a CIEI0BATEIbHO, - B KYJIbTypaxX Te€X WJIM HHBIX
S3BIKOBBIX ~Ipymm. Bropoe — Hamuuume pedyeBbIX OMMOOK  JOKa3bIBaeT
00BEKTUBHOCTH TMOJIEBBIX CTPYKTYP: MPU COBEPIICHUU PEUCBOM OIIMOKU HOCUTEIb
SI3bIKa 3aMEIIAET JJIEMEHTBI OJTHOTO MHUKPOIIOJS €AUHUIIAMH JIPYTOro, CMEKHOTO,
MI/IKpOHOJIH35.

COOTHOILIIEHUE CEMAHTUYECKOTO TMOJd W  KOHUENTYaJlbHOM  CHCTEMBI
BO3MOXKHO, TaK KaK U CEMAaHTHUYECKOE T0JIE, U KOHUENTYaJIbHAsA CUCTEMA SIBJISFOTCA
pe3ysIbTaToM 0C000T0 BOCHIPUATHS WH(POPMAILIMK, XapaKTEPHOTO JIJIs TOW WJIU WHOM
oomHuoctu. CienoBarebHO, B OCHOBE CEMAHTHYECKOIO IIOJA JIEKHUT IIOJIE
KOHIIENITYaJIbHOE.

Kak meHTanbHas CAVWHHUIA KOHLCIITBHI ITOABCPIKCHBI aJallTallMd K TEM HWJIIN

33

Kponrays, M. A. CemanTuka: yueO. mis By3oB / M. A. Kpounray3. — M.: U3n-Bo Poc. roc.
rymaHuTapHoro yH-ta, 2001. C. 85.

34 bonneipe, H. H. KonuenrtyansHoe NpoCTpaHCTBO KOTHUTHMBHOM nuHrBuctuku / H. H.
Bonapipes // Bopockl KOTHUTHBHOM TUHTBACTHKH. — 2004. - Ne 1. C. 26-27.

3 Bacunbes, JI. M. 3HaueHHe ¥ €ro OTHOIIGHHWE K CHCTEME SI3bIKA: yueb. I[Tocobue / JI. M.
Bacunbes. — Yda: UznarensctBo bamkupckoro yausepcuteta, 1985. C.45-83



VHBIM HCTOPUYECKUM, KYJIBTYPOJOTMYECKUM M COLMAIBHBIM YCIOBUSIM XKU3HU
obmecTBa. OOpa3oBaHME y KOHIICNITOB HOBBIX MPU3HAKOB MPEICTABISICT COOOM
pe3ynbrar paboThl OAHOTO U3 MEXaHU3MOB IMO3HAHUS MUpPA, U, KaK CJIEICTBUE, U
Pa3BUTHE TOTO WJIM MHOTO OOIIIECTBA.

B KOHTEKCTE KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTUKHA W AHAIW3a SI3bIKOBOW KapTHHBI
MHpa JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE IO0JIE PACCMAaTPUBAECTCA KaK METOJ HMCCIIEIOBAHUSA
KOHIIEIITa, @ CPAaBHECHUE W aHAJIW3 3TUX IIOJEH B SI3BIKE ITO3BOJISET BBISIBIATH
criei(UKy OTHOUIEHUM MEXKIy KOHIENTaMU, W 3aTeéM JejaTb BBIBOABI O
MHUPOBO33PEHUHU U B3MIsiAaX OOIIECTBA HOCUTENIEH TAaHHOTO fA3bIKA B Ty WJIU UHYIO
amoxy. I[IpoBois aHanu3 JIEKCMKO-CEMAaHTUUYECKHUX TOJIeH B CTapodpaHIy3CKHUX
pomanax XII Beka, MBI ONHUILIEM B3aUMOAEHUCTBUE ISATH KOHLENTOB B CO3HAHUU
CPEITHEBEKOBOTO YEJIOBEKAa M BBISBUM HEKOTOpPHIE OCOOCHHOCTH MHPOBO33PCHUS

I/I3y‘IaGMOﬁ OIIOXH.

1.2.2. [lonHamue «kkapmMuHsl MUupa» 6 hus1ocoduu u JUH28UCMUKE.
KoHyenm Kak ocHO8a KapmuHbl Mupa.
Kapmuna mupa nnm modenv mupa - 3TO ONPEACICHHOE MPEACTABICHHUE O

MUpE, CKJIQJIbIBAOLIEECS Y KaXI0Ir0 YeJIOBEKa B PE3YJIbTAaTe €r0 B3aUMOJICHCTBUS C
OKpY’KaloIlel NEeHCTBUTENBHOCTBIO; TO €CTh, 3TO CUCTEMAa 00Pa30B — HAIVISIHBIX
IPEICTABICHUI O MUPE U MECTE YEJIOBEKA B HEM, CBEACHUI O B3aMMOOTHOILIEHUAX
4eJI0OBeKa C JEWCTBUTENBHOCTBIO M caMMM cOOOH. JlaHHBIE TEPMUHBI MPUHATO
UCTIOJIB30BaTh B (PUI0CO(CKON U TMHTBUCTUIECKOM JIUTEpAType.

ITo nanubiM PUI0CcO(CKOro SHIUKIONEINUECKOTO CI0Baps, «KapTUHA MHUpa
— 3TO LIEJIOCTHBIN 00pa3 MHUpa, UMEIOLINI HCTOpUYECKU 00YCIOBIEHHBINA XapakTep;
dopmupyercst B 00IIECTBE B paMKaxX HCXOAHBIX MHPOBO33PEHUECKHX YCTAaHOBOK
36

Bo3nukmuii Ha pyOexxke XIX — XX BexkoB B cpene (PU3MKOB, TEPMHH
«xapTuHa Mupa» ¢ 60-x romoB XX BeKa HaYMHAET LIMPOKO HCIOIB30BaThCSA B

pyciie KyJIbTypOJIOTMYECKOrO, CEMHOTHYECKOTO M JIMHTBUCTHUYECKOIO aHajau3a

3% dutoco(CKuii SHIMKIONEANYECKUI cltoBaph.- M.: CoBeTcKast sHIMKIone 1, 1989 1., mut. mo
UHTEPHET pecypcy: http://terme.ru/dictionary/180/word/kartina-mira



KOJIJIEKTUBHOI'O CO3HAHUS.

B.A. MacnoBa nuier, 4TO «IOHSTHE KAapTUHbI MHUpa (B TOM 4YHUCJIE H
S3BIKOBOI) CTPOMTCSl HA U3yUYEHUHU IPEACTABICHUI yenoBeka o Mmupe. Eciu mup -
ATO YEJIOBEK M Cpela B HMX B3aUMOJICMCTBUU, TO KapTHHA MHpaA - «Pe3yjbTar
nepepaboTKi HHQOPMALIHH O CPEJIC U YCTOBEKE»® .

Tunosorust KAPTUH MUPA MOXKET BBICTPAUBATHCS 110 PA3IMUHBIM KPUTEPUSIM,
IO3TOMY CYLIECTBYET MHOXECTBO Kiaccuukanuii. Hanpumep, B.II. Pygues®
KJ1acCU(ULMPYET KApTUHBI MUPA TaK:

1) kapTuHy Mupa, o0ULyIO JUIs IO HAIUK;

2) KapTUHY MUpPA KaKOH-I100 COLMANILHOMN TPYMIIbI;

3) KapTUHY MHpa OTAEIbHOMN JIMYHOCTH.

DT TpU BHUJA TECHO CBS3aHBI MEXKIY COOOW: KapTWHA MUpa OTICIHHOU
JUYHOCTH  SIBJIAETCS. COCTAaBHOM 4YacThKO KapTUHBl MHpA  ONPEACIICHHOU
COLIMAJIbHOW TPYIIBI, U, B CBOIO OUYEpe/lb, Ta BXOJUT B OOIIYyI0 KapTUHY MHUpa
Hauuu. HanuoHnanbHas kapTMHa MHUpa OTpa)Kaercsl B KYJbType, TPaAUIUsAX, U B
S3bIKE, HA KOTOPOM F'OBOPUT 3Ta HAaIusl.

O.A. KOpHWJIOB BBIIENSAET HECKOJIBKO THUIIOB CO3HAaHUS M OINKCHIBAET
COOTBETCTBYIOIIIME UM IISITh KapTHH MHUpa, YTBEpXKAass, YTO «pe3yJbTar
OCMBICJICHUSI MUPa KaXKJIbIM U3 BUJIOB CO3HAHUS (PUKCUPYETCSI B MaTpUIlaX A3bIKa,
06CITy)KUBAIOIIETO JAHHbII BHI CO3HAHIS» ~ ;

1) Hayunass kapTuHa Mupa (co3laeTcs  KOJUIEKTUBHBIM  HAy4YHBIM
CO3HAHUEM);

2) HauMOHANbHAs HayyHas KapTHHA MHpa - Hay4yHas KapTUHa MUpa,
3arevyatrieHHass B CUCTEMax TEPMUHOB TOTO WJIM HWHOTIO HAlMOHAJIBHOTO SI3bIKA
(popMupyemasi HaIMOHAILHBIM HAYYHBIM CO3HAHUEM);

3) sA3bIKOBasi KapTUHA MuUpa, GopMupyemMas OOBICHHBIM (S3BIKOBBIM)

7 Macnosa B.A. JIuHrBoKynbTyposiorus: Yued. mocodue uist CTya. Bbicl. yueO. 3aBeneHuil. M.:
Wsnarensckuii neHTp «Axagemus», 2001. C.64

* Pynuer B.II. crmoBapb kynbTypsl XX Beka. KitoueBbie mMOHATHS U TeKCThl. M.: Arpad, 1997.
C.127.

3% Kopunnos O. A. SI3BIKOBBIC KAPTHHEI MUPA KAK IIPOM3BOIHEIC HALMOHATBHBIX MEHTAIHTETOB.
2—e u3n., ucnp. u gom. M.: YePo, 2003. C. 112



CO3HAaHUEM TOT'0 WJIM MHOT'O S3bIKOBOIO COOOILECTBA;

4) HaMoHabHAs SI3bIKOBAasl KapTWHA MHpa, (Qopmupyemas OObIICHHBIM
(SI3bIKOBBIM) CO3HAHHUEM KOHKPETHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA, KOHKPETHOIO
JTHOCA;

5) uHAMBUyallbHAs HallMOHAJIbHAS SI3bIKOBAsi KApTHUHA MUpa, (hopMupyemast
OGBIICHHBIM (S3bIKOBBIM) CO3HAHUEM OTHEIBHOIO YEIOBEKA.

B nanHOM HccCile10BaHMM BAKHO OTIPAaHUYUTH SI3BIKOBYIO KapTUHY MUpa U
IIPOTUBONIOCTABIECHHYIO €l HayuHyro. 1lo O.A.KopHunoBy, «HaydHas KapTuUHA
MHUpPa — 3TO BCSI COBOKYNMHOCTh HAYYHBIX 3HAHMHA O MHpE, BHIpAOOTaHHAs BCEMHU
YACTHBIMM HAayKaMd Ha JaHHOM OTalle Pa3BUTHA YeJOBEYECKOro olmmecTBay’.
S3bIKOBasi U Hay4YHAasl KAPTUHBI MUPA NPUHIUIIAAIBHO OTIMYAKOTCS TEM, YTO OHH
UMEIOT pa3inyHble QYHKIUU U COPMHUPOBAHBI Pa3HBIMU TUIIAMHU CO3HAHUS.

S3pIKOBasi KapTMHA MHUpa OTPa)XKaeT HE TOJIBKO PEajbHO CYIIECTBYIOLIUE
O00BEKThI, HO W HX BOCHPHUATHE CYOBEKTOM M B3aUMOJEWCTBHE C HUM. B.A.
MacioBa 3aKJIH04aeT, YTO «IPEICTaBUB KapTHUHY MHpa TOTO MJIM MHOTO OOIIECTBa,
MBI CMOYKEM CJHI€JIaTh BBIBOABI O MUPOBO33PEHUM KaK €r0 YICHOB, TAK U CaMOIO
obuiecTBa B 1enoM» . K TOMy e, OTpaKeHHE MHpA UEIOBEKOM SIBIIACTCS He
[ACCUBHBIM, a JESTENbHBIM, U, KaK CIEJCTBUE, OTHOLIEHHE K 00BEKTaM, CUCTEMa
OLICHOK U MPUHIIUIIOB HAXOAUT 3HAKOBOE OTOOpaKEHHE B CUCTEME HAI[MOHAJIHHOTO
A3bIKa U IPUHUMAET ydyacTue B (GOPMUPOBAHUU S3BIKOBOM KapTUHBI MUPA.

C npyroii ctoponbl, kak 3amedaeT B.A. MacnoBa, «TepMHH <«SI3bIKOBas
KapTMHa MHUpa» — 3T0 He Ooinee uyeM Meradopa, TaK Kak B PEATbHOCTU
crnenudpuueckue 0COOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOIO $I3bIKA, B KOTOPBIX 3a()MKCHPOBaH
YHUKAJbHBIN OOLIECTBEHHO-UCTOPUUYECKHUIN OMBIT ONpPENEICHHON HAlMOHAIbHOU
OOIIHOCTH JIOJEH, CO3JAI0T AJIi HOCHUTENEH 3TOro si3blka HE KaKyl0-TO HHYIO,
HENIOBTOPUMYIO KapTUHY MHPA, OTIMYHYIO OT OOBEKTMBHO CYIIECTBYIOLIECH, a

JMIIB COEIU(PUIECKYIO «OKpPACKy» 3TOr0 MHpa, OOYCJIOBICHHYIO HaI[MOHAJIHHOU

% Kopunios O. A. SI3bIKOBBIE KAPTHHBI MHPA KAK IPOM3BOIHEIE HALMOHATBHBIX MEHTAIUTETOB.
2—e u3a., ucnp. u pon. M.: YePo, 2003. C. 112-113.

' Tam sxe. C. 19.

“ Macnosa B.A. Jluarsokynsryposorusi. M.: U3narensckuii neHTp «Akagemus», 2001. ¢.67.



3HAaYMMOCTBIO IPEIMETOB, SBJICHUN, MPOLECCOB, U30MPATEIbHBIM OTHOLIEHUEM K
HUM, KOTOpOE€ TMOPOXKAAeTCs CHeU(pUKON AesITeNIbHOCTH, 00pa3a >XH3HU U
HALMOHAIBHOM KyJIBTYpOil TaHHOrO Hapoma*».

Hcxons 3 BBIIIECKA3aHHOTO, MOYKHO JIEJIaTh BBIBOJI O HEOCIIOPUMOM CBSI3H
A3bIKa U MUPOBOCIIPUATHS, SI3bIKA U KyJIbTYphl. Peanuzanust 3Tol CBSI3U CO3[a€T
cnenu(UUEecKyr0 KapTUHY MHUpPAa - CHCTEMY, KOTOpasi COCTOMT M3 pa3IMYHBIX
B3aMMOCBSI3aHHBIX IIOJICUCTEM, HA3bIBAEMBIX KOHLENTAMHU.

HO.Jl.AtipecsH 0OOBACHSIET CBSI3b MOHATUNA KOHIIENTAa M KapTHUHbBl MHUpa
CJIEIyOLIMMU MOJIOKEHUSMH:

1) «kaxabli €CTECTBEHHBIM S3bIK OTpaXkaeT OIpeAesIeHHbI crnocod
BOCIIPUSITUSI MUPA; BBIPAXKA€Mbl€ B HEM 3HAUCHHUS CKJIQ/IbIBAIOTCS B HEKYIO €IUHYIO
CUCTEMY B3IVISI0B, CBOErO pojia KOJJICKTUBHYIO (punocoduio, Kotopas
HABSI3BIBACTCS A3BIKOM BCEM HOCHTEISIMY

2) CBOWCTBEHHBIA SI3BIKy CHOCOO KOHIENTyalU3allkl MHUpPa OTYaCTH
YHHUBEpCaJeH, OTYACTH HALMOHAIBHO CHeUu(UYEeH; TaK, HOCUTEIU Pa3IUYHbIX
S3BIKOB BUJIAT MUP TIO-Pa3HOMY.

3) MupoBHiaeHHME (KaK pe3yJbTaT KOHIENTyaJIM3alUH) «HAWBHOY,
CyOBEKTHBHO, B OTIMYHE OT HAYYHON KAPTHHBI MHpA, HO HE IPUMUTHBHO. ~»

Takum 00pa3oM, MOCTPOUB JEKCHKO - CEMAaHTUUYECKUE TOJISA, OTPAKAIOIIUE
OCHOBHBIE aCIEKThl >KM3HU CPEIHEBEKOBOI'O COLMyMa, B IPAKTUYECKON YacTu
paboThl MBI OYEPTUM T'PaHULbI KOHIIENTOB, COCTABISAIOMUX cPepy OOIIeCTBEHHbIX
OTHOUIEHUH, W CMOXEM € HMX [OMOIIbID PpPacCMOTPETb OCOOEHHOCTHU

MHUPOBO33PCHUA YCIIOBCKA CpCI[HGBGKOBLiI.

“ MacnoBa B.A. BBeneHne B KOTHHTHBHYIO JIMHTBHCTHKY: YdeOHOe mocobue. M.: dmuHTa:
Hayxka, 2004. c. 296.

* Amnpecsn 10.J[. O6pa3 uenoBeka 1O TAHHBIM SI3bIKA: IOMBITKA CHCTEMHOTO OMMCAHHMS //
Bonpocs! a3eiko3Hanus, M., 1995, Nel. C. 39.

* Tam xe.



Pa3pgen 3. Teopusa ouenku. Kareropusi oijeHOYHOCTHU M ee UccieJ0BaHue
B paMKaxX TeOpHuHM noJist. OneHo4yHast MoJeJib MUpa.

1.3.1 A3b1K08blEe KaMez2opuu KakKk KOHYyenmya/AibHble CmMpyKmypbl.

B nacrosimiee Bpemsi B JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEOBAHUAX BCE OOJIBIIYIO
3HAYMMOCTh HPHUOOPETaeT AaHTPONOLEHTPUYECKUM TMOAX0J, MPEeAInoiaramiuni
aHaJIn3 SI3bIKa C MO3UIMK €r0 MEHTAIIbHOM OCHOBBI Y MOMOJIHEHUE 3HAHUN O SI3BIKE
KaK O KOTHUTHUBHOM CIMOCOOHOCTH, 00 OCOOCHHOCTAX (DYHKIIMOHUPOBAHUS
YeJIOBEYECKOr0 MO3ra, 00 OTJIMYMUTEIBHBIX YepTax SI3bIKOBOM KapTHHBI MUpa U
SI3BIKOBOTO CO3HAHMSI TOM WJIM MHOMW TPYMIIBl WK OOITHOCTH. B mccnepoBanusx B
00J1aCTH KOTHUTUBUCTHKU JIMHTBUCTBI ONUPAIOTCS HAa TEOPETUUYECKHUE 3HAHUS U
NPaKTHYECKU JTOCTUTHYTHIE pPe3yJbTaThl APYTUX HAyK, TakuX Kak (umocodus,
JIOTUKA, TICUXOJOTHS, NMCHUXOJIMHIBUCTHUKA, MEIMIIMHA. 3aJayeil JIMHTBUCTUKHU B
TaKOM MCCIIEIOBAHUM CTAHOBHUTCS  MOUCK W OIKCAaHUE KOHKPETHBIX (PopM
IIPOSIBIICHUS SI3bIKOBOT'O CO3HAHMS B PEUM.

B s3bik03HaHuM Takue GOpMbl IPUHITO HA3bIBaTh KAaTEropusiMu. JIMHIBUCT
B.B. KBammna mnomuepkuBaeT OCOOYI0 Ba)KHOCTb H3yYEHHUs KATETOPHid: OHHU
ABJISIIOTCSL TEM MHCTPYMEHTOM, € IIOMOIIBIO KOTOPOr'0 4YEJIOBEK OPraHU30BBIBACT
npUOOpETEeHHbIE 3HAHMUSI 00 OKpY’Karollel AEHCTBUTEIBHOCTH U O cede, U OHU
(kaTeropumn) «00O€CIEYNBAIOT EAMHCTBO S3bIKa KaK CHCTEMbI BO BCEX €ro
VHIMBHIYaIbHBIX IPOSBICHHSX». "

S3BIK KAk CIOKHAs CEMHUOTHMYECKAs] CUCTEMA MCCIEAYEeTCs, C OIHOM
CTOPOHBI, KaK CpeACTBO OOIIeHUsi (B CBOEH KOMMYHHUKAaTUBHOM (yHKLHUH), a C
JPYTOil CTOPOHBI, OH SIBJIIETCS CPEJCTBOM KaTeropusaliu OOBEKTOB W SIBICHUN
OKpY)KalollelW  JOEWCTBUTEIBHOCTM M BBIIOJHAET  T'HOCEOJOTMYECKYIO,
no3HaBaTeNbHy0 QyHKIHIO. COCOOHOCTh K KaTEeropu3aluu SBIISAETCS OJHOW U3

BaXXHCHIIIMX B YEJIOBEUCCKOM CO3HAHUH, ITO3TOMY H3YUYCHHC KaTeFOpI/Iﬁ HE MOXCET

* Kpammna B. B. OuLeHOYHOCTh Kak sS3bIKOBass KaTeropusi B COBPEMEHHOM JIMHIBHCTHUKE. //
HcTopuueckas u connanbHO-00pa3oBaTenbHas MbICHb, BT Ne 5 /2013



IIPOUCXOINUTHh HCKIIOUNUTEIBHO B IPAarMarTM4ecKOM AacleKTe, OHO JOJIKHO
BKJIFOYATh aHAJIU3 MO3HaBaTeNbHBIX npoueccoB. M. KanT nucan: «Msbl HE MOXKEM
MBICIIUTh HU OJHOTO IPEIMETa NHA4Y€ KaK C ITOMOUIbI0 KaTErOpUid; Mbl HE MOXKEM
IIO3HATh HU OJHOI'0 MBICIMMOIO IPEIMETa MHA4Y€ KaK C IIOMOIIBIO CO3EPLAHUM,
COOTBETCTBYIOIIUX KATETOPHSIMY. '

[lockonbKy ~ KOTHUTHBHBIE  MPOLECCHI (B YAaCTHOCTH  MPOLECCHI
KaTeropu3aluuyu M KOHLENTyaJIH3aluy) TECHO B3aWMOCBS3aHbl, Mbl  MOYEM
TOBOPUTH O TOM, YTO SI3bIKOBBIE KAaTETOPUHU MPEACTAISIOT co00il 0coObie (HOpMbI
OCMBICIIEHUSI MHpPA, TO €CTh OIIPENCICHHbIE KOHLENTYaJbHbIE CTPYKTypbl. B
TPaJMIIMOHHON HayKe ObLIO BBICKA3aHO MPEIINOJIOKEHUE O TOM, UTO BCE 3HAHUS O
MHUpE XpaHATCS B HAalllEM CO3HAaHMM B KateropuaibHoi popme. Kak nosicusier H.H.
BonnpipeB, Bce MNpU3HAKM U XapaKTEPUCTHKH, CHOpPMHpOBaHHBIE B HalleM
CO3HAHWU B BHUJE KOHIIENTOB, MPEACTABIICHbI HE OJHUM KOHKPETHBIM OOBEKTOM,
OTIpENICTICHHBIM KJIacCOM 00BeKTOB. (ClemoBaTeNbHO, W  SI3BIK, XPAHSIIUMN,
00pabaThIBAIONINI, UHTEPIPETUPYIOMUNA U PENPE3CHTUPYIOMINI 3T KOHIIEITHI,
(GYyHKUMOHUPYET MPU MOMOIIN 3TUX KaTErOPUU U KaTErOpUalieH 1o CBOEH CyTH.

H.H. bonnsipeB npemiaraer cieayrouiee OnpenesieHue KaTeropum, KOTopoe,
KAaK NPEACTaBISECTCS, PACKPBIBAET €€ CBiI3b ¢ KoHuenTom: «Kareropuss — 3TO
KOHIIENTyaIbHOE 00beTuHEHHE 0O0BEKTOB, WIH 00BEANHEHNE OOBEKTOB HA OCHOBE
oOuiero KoHuenrta. Jpyrumu cioBamu, 3TO 3HaHHE U Kjacca OOBEKTOB U TOTO
oOILIEero KOHLENTa, KOTOPBIA CIIy)KUT OCHOBAaHHUEM [UIsi OOBEAMHEHHUS 3THX
00BEKTOB B OJIHY KATETOPHIO». *°

Kareropuu paznooOpa3Hbl 110 CBOEH CTPYKTYpPE U COACP>KaHUIO0. DTOT TE3UC
OOBSACHSIETCSI TE€M, YTO KOHIENTyajJu3alMs, a 3aTeM KaTeropu3alus TOTro WU
MHOTO OO0BEKTa (SBJICHUS) ACUCTBUTEIBHOCTU MPOUCXOIUT BCIEACTBHE JECUCTBUSA
paznuyHbBIX (OPM TMO3HAHHUA: YYBCTBEHHBIM OMNBIT, MPEIMETHO-IIPAKTUYECKAS

NeSATENHLHOCTh, TEOPETHUECKOE MO3HAHUE, BepOaTbHOE U HEBEpOAIbHOE OOIICHHE,

7 Kant U. Kpuruka grcroro pasyma. M., 1994, C. 107
48 Bonneipes H. H. OyHkunoHaneHas kareropusaiusi aHIIMKACKOro rinarona: Monorpadus. —
CII0o. — Tamb6o0B: PI'TIV/TIY, 1995. - 139 c.



o 4
COIIMAJIbLHBIA  OIIBIT. ?

O10 00ycloBIMBaeT W MHOrooOpasue MpPUHLUIIOB
NOCTPOEHUSI KAaTerOpvil M aKTyaJlbHOCTh NpPOOJIEMbl HUX KIAcCU(PUKALUU.
MuoxectBo kateropuii nuarsuct H. H. bonapipeB moapaznenser mo crnocooy
KaTeropu3aluy Ha aHAJOTOBbIe (JIEKCMYECKHE CTPYKTYPBI) U «UYHUCTO S3BIKOBBHIEH
(rpaMMaTHYeCKUE CTPYKTYpbl), KOTOpPbIE, B CBOIO O4Yepe]b, O0ECIeurnBarOT
nepexoJ K MOJYCHOM KaTeropusauud (MHTEPIPETUPYIOIINUE, OLEHOYHbIE
CTPYKTYpPhl B IIHPOKOM CMBICJIE JTOTO CJIOBAa), MPEACTABIAIONICH CcOoO0OM
KOHKPETHBIE CIIOCOOBI peNpe3eHTaluy TOBOPSLIUM COJIEpKaHUsl TOTO WJIM MHOTO
KOHIIENTa U (POPMHUPOBAHMS OTHCIBHBIX CMBICIOB B IIPEAENaxX 3TOr0 KOHIENTa.
Cpean MOIYCHBIX KaTeropuii MOXKHO ObUIO Obl  Ha3BaThb OTPHUIAHUE,
aKcuoyiornyeckue (COOCTBEHHO OLEHOYHbIE), KaT€ropuu SBHUJICHIHUAIBHOCTH U
HKCIIPECCUBHOCTH U T.II.

WNurepnperanusi Kak OTJIMYUTEIbHAS XapaKTEPUCTUKA BCEX MOIYCHBIX
KAaTEerOpUil SIBISIETCS OJHUM U3 HEOTHhEMJIEMBIX CBOMCTB YEJIOBEUECKOTO CO3HAHUS,

OHa CBA3aHa HCIIOCPCACTBCHHO C ITIO3HABATCIBHBIMHA IIPpOLOCCCaMH YCJIOBCKA, CI'0

BOCIIPUATUCM OHCHKOfI CHUCTCMbI MHpa U CUCTCMBI A3bIKA.

49 bonasipeB H. H. KorHUTUBHBINA aclEKT JEKCHUYECKON KaTeropusallid aHMIMHUCKUX IJ1arojoB
3By4aHwust//MonenupoBaHue MporeccoB (YHKIIMOHATBHOW Kareropusamuu rarona: Koo
monorpadus. — Tam6os: Uza-so TI'Y, 2000. — C.163-171. (Coasrop H.A.I'yHuHa)

* Bonaeipes H. H. ®yHKIMOHAIbHASI KATETOPU3AINS aHTIIHICKOTO raroia: Mouorpadus. —
CII6. — Tam6oB: PI'TIY/TTY, 1995. — 139 c.



1.3.2. OyeHOYHOCMb KAK JAUH28UCMUYeCcKas Kamezopusl.
SI3pIK Kak 3€pKajo YEJIOBEUYECKOM JEATEIbHOCTH HAIlOJHEH HSMOIUAMU.

UyBcTBa W OIIYIICHUS, KOTOPHIE HCIBITHIBAET COBPEMEHHBIH YENOBEK, ObUIM
3HAKOMbI M HAIlIUM JAJeKUM mOpeakam. Pedb maer o cambIX pacrnpOCTPaHEHHBIX
AMOIUAX: TOPE U PaJoCTh, HEHABUCTh W JII0OOBB, TOCKA W BOOJYyIIEBIeHUuE. Tak,
MOJKHO CKa3aTh, YTO 4YEJIOBEYSCTBOM HAKOILJIEH OOraTEHINUK SMOIMOHAIBHBIN
OTIBIT, KOTOPBIA, B CBOI OYEpEellb, CBUICTEILCTBYET 00 YHHBEPCAJIbHOCTH
JIIOACKUX DMOIIUH.

B nuHTBUCTHMKE ONBIT TOW WJIM WHOHM SI3BIKOBOW OOITHOCTH MPEACTABICH
Kateropuerd oieHkd. HeobXoauMo OTMETUTh, YTO CaMO IIOHATHE «OIICHKA»
00Cy>KJ1aeTcsl B HAy4YHOU JIMHTBUCTUYECKOUW JIUTEPAType C Pa3HbIX TOUYEK 3PEHUS.
CamMo conepkaHue TEpPMHHA, €r0 00bEM, MPUPOJA U KIacCU(DUKAIUS S3BIKOBBIX
OLICHOK, CTaTyC OLEHKM KakK JIMHTBUCTHUYECKOM KAaTErOpUHU: BCE OTU ACIEKTHI
HaXOJAT OTPAKEHUE B PA3JINYHBIX JTUHTBUCTUYECKUX TEOPHUSIX.

MHorue JUHTBUCTBI, U3YyYaloIue S3bIKOBYIO KaTeropuio «OLEeHOYHOCTHY,
CTAJIKUBAIOTCSL C TPYIAHOCTBIO omnpeneneHuss noHsatus «OueHka». CylmecTBYOT
pasnu4HbIe JeOUHUALINA JAHHOTO TePMHHA:

- «CYXKJICHHE TOBOPSIIETO, €r0 OTHOILIEHUE — 0J00pEeHNUE WIU HEOI00peHueE,
JKEJIaHUE, TTOOLIPEHUE U T.II. — KaK OJHA U3 OCHOBHBIX YaCTEH CTUJIMCTHYECKOU
KOHHOTALHN» .

- «AKT YEJIOBEUYECKOTO CO3HAHUSI, 3AKITIOYAIOIINICA B CPABHEHUH TPEMETOB,
COTIOCTaBJICHUU MX CBOWCTB, ONPEICIICHUH POJU B KU3HEACSITCIHHOCTH CYOBEKTa,
M €r0 pe3yJIbTaThl, 3aKpEIUISIEMbIE B CO3HAHUU U SI3bIKE B BHUJIE ITO3UTHBHOIO,
HETaTUBHOT'O UJIM HEUTPAJIBHOTO OTHOIICHHUS .

- «riepesaya CyObeKTHBHOTO TUTaHa peqn»5 3

- «OTHOHICHHUC TOBOPAIICTO, CIo O,Z[O6pCHI/Ie B KaduCCTBC KOMIIOHCHTA

! Axmanosa O.C. CnoBapb JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB. - M.: 1966. - C. 30.

32 entyxuna M.P. Tpononorndeckas CyrreCTUBHOCTh MacC-MEIUAIBHOIO AUCKYpCa: O pobieme
pedeBoro Bo3aeicTBus TporoB B sizbike CMU: Monorpadwust. - MockBa-Bonrorpam: 2003. - C. 220.
> Kazapriesa O.M. Kynsrypa pedeBoro oOIeHus: TeOpHsl U IpakTuka o0yuenus: Yued. [Tocobwue. -
M.: 1998. - C. 211.



JIEKCHYECKOT0 3HAYCHHS, CMBICIIA BHICKA3bIBAHHS, CONCPIKAHNS TEKCTa» .

- «COBOKYITHOCTbH Pa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX E€IUHUI, OOBEIUHEHHBIX
OLICHOYHOM CEMaHTHUKONM M BBIPAXKAIOLIUX MOJOXKUTEIbHOE M OTPHUIATEIbHOE
OTHOIICHUE aBTOPA K COACPIKAHUIO PEUm»’ .

- «IOJIOKHUTENIbHAS WM OTpHUIATENIbHAs XapaKTepUCTUKA MpeaMeTa WU
SABJICHUS, 1aBAEMasi eMy Ha OCHOBE €TI0 OIPe/IeICHHBIX IPH3HAKOBY ' .

Haunbonee emkum mpencraBisercs OmpeeieHUe OIEHKH, JaHHoe A.A.
WBunbiM (B Hacrosimiell palboTe cuMTaercs 1esiecoo0pa3HbIM HCIOIb30BaTh
nMeHHO ero): «OreHka (OIIEHOYHOE BBICKA3bIBAHWE) — BBICKA3bIBAHUE WIIH
OTHOLIEHUE, YCTaHaBJIUBAIOUIee AaOCONIOTHYIO WM CPAaBHUTEIbHYIO II€HHOCTh
HEKOTOPOT0 00BEKTay .

N3ydeHuneM O11eHOYHOr0 MOTEHIMala 3aHUMAl0TCsl Ha MPOTSHKEHUU MHOTHX
CTOJICTUA HE TOJIbKO JIMHTBUCTBI — KAaTEropusi OIICHKU BbI3BIBAET HHTEPEC
CHENHUaNuCTOB B obmactu (unocopun u moruku (c aApeBHUX BpemeH — [lmaTow,
Apucrorens, CnuHoza). OIHAaKO TOCIEIHHE [ECATUIIETUS, KOrJa HW3Yy4YCHHE
MPOIIECCYANbHBIX XAPAaKTEPUCTUK MHpPA, MNPUXOJUT HA CMEHY MPEIMETHO-
IPOCTPAHCTBEHHOMY OIHCAHHIO ", U «OHTOJOTHS TPOUCXOMSIIETO MOICIHPYETCS
B BHIE CHCTEMBl KOHIENTOB, PEKOHCTPYHPYEMBIX IO [JAHHBIM SI3BIKA»

MiCCIIeJOBaHUE OLIEHOK MPHoOpeTaeT 0co0yI0 aKTyalbHOCTb.

** Mapkesnosa T.B. CeMaHTHKa ¥ TIparMaTuKa CPEICTB BHIPAKEHHUS OLIEHKH B PYCCKOM SI3BIKE.
Ounonornyeckue Hayku. - M.: - 1995. - C. 13.

> baxxenosa E.A. Kareropus onenku: CTHIMCTHYECKUH SHIUKIONEIUYECKUN CII0BAPh PYCCKOTO
s3bika. - M.: 2003 - C. 107.

* Bpangec MLIT. Ctunuctryeckuii ananmus. - M.: 1971. - C. 100.

*’ UBun A.A. Teopust aprymerTanun. Y4eb moco6. - M., 2000. - C. 60.

* Kanuenrscon C.JI. Tumonorus si3bika U pedeBoe Mbiiuieane. M: Hayka, 1972, - 216 c.

> ApyTionoBa H./I. Tumnsl s136Ik0BbIX 3HaueHUH. OnieHka, coosiTe, ¢pakt. M.: Hayka, 1988. - 340
c., C.102



bnarogapst uccnenoBanusim konma XX Beka (H.JA. ApyrtionoBa, E.M.
Boned, I'. ¢hon Paiit, B.B. Bunorpanos, B.A. 3Berunnes, H.M. Pasunkuna, B.1.
[MMaxosckui, B.H. Temus, T.1. Benauna, C./{.Iloropenosa, 3.K. Temuprazuna,
P.A. Badees, JL.K. JKamammma wu mp.) omeHounocts” odopmisercs B
CaMOCTOSITENIbHYO KaT€rOpHUIO.

Takxxe m3ydaercs mpoOiiemMa B3aWMOCBSI3W OLIEHKM M SMOIMA B padoTax
E.M. Tankunoiti-®@enopuyk, M.B. Apuonpa, M.A.Crepuuna, O.C. AXMaHOBOM,
P.A. Badeepa, JL.I. babenko, M.b.AmanbekoBoit, A.A.Kusmena, C.A.
TypOekoBoil M 1p.), KaKk B IMCUXOJMHIBUCTHYECKOM acnekTe (poJib 3MOLMHA B
OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHUSAX), TaK M C YHCTO JIMHTBUCTHMYECKUX MO3ULIUAN
(cTpyKTypHbIE U (PYHKIIMOHAJIbHBIE OCOOEHHOCTH SMOTUBHOM JIeKCHKH). OJHAKO B
XOJ€ MHOTOYMCJICHHBIX HCCJIEJOBAHUN YYEHBIM HE YAAJIOCh NPUWUTH K €IUHOUN
TOYKE 3PEHUS OTHOCHUTEIBHO B3aUMOCBSI3M AMOLMOHAIBHOCTH M OLIEHOYHOCTH.
HekoTopsie ydeHble moararoT, 4T0 YMOLUS U OLIEHKA 00pa3yloT (PyHKIIMOHUPYIOT
UCKIIIOYUTEIbHO B HepacTopkumoMm komiuiekce (H.A. JlykesHoBa, B.N.
[MaxoBckuii u n1p.). Ux konuenuuu npotuBoctouT Teopus E.M.Bonbda, KoTopsiii
paccMaTpUBaeT KOMIOHEHThl «3MOLUOHAIIBHOCTE) U «OLIEHOYHOCTh» KaK 4acTb U
LEJI0E.

Jlx. Myp, A.A. Usun, H. JI. ApyTioHoBa ¢ TOTUKO-(PHIOCO(PCKUX MOZULIUNA
UCCIIEIOBAJM  CBSI3b YMCTO JIMHTBUCTUYECKUX M AKCHOJIOIMYECKHX ACIEKTOB,
BBISIBJISIFOLIYIOCS] TIPU aHAIN3€ SI3bIKOBBIX €IUHUIl U KOHCTPYKITUH.

E. B. Kno6yxog, T. B. MapkenoBa paccMaTpuBarOT KaTETOPUIO OIICHKU KaK
(GyHKIHOHATBHO-CEMAHTUYECKYI0 M KOHIUEHTPUPYIOTCS Ha OTOOpE M U3YYEHUU
Pa3IMYHBIX S3bIKOBBIX CPEJCTB, UMEIOIIMX OLIEHOYHBINA MOTEHIUA.

B.A. Ilaxosckuii, B.H. Tenus, FO.[l. Anpecsn, I''H. CkispeBckas kak
npeacTaBuTeNd (YHKIIMOHAIBLHO-TIPArMaTHYECKOTO MOAX0a U3ydalu TPYAHOCTU
yHOTPEOJICHHS] OLEHOYHBIX CPEJICTB A3BIKA.

B JIMHIKOKOrHUTMBHOM acCIIEKTE OLCHKAa pacCMaTpHuBaACTCA KaK OAWH H3
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3nech U ganee Mbl OyieM Ha3bIBaTh CEMAaHTHUECKYIO KaTETOPHIO OIICHKH OIIEHOYHOCTBIO, TaK
KaK 3TO MO3BOJISICT OTIPAHUYUTH MOHSATHE «OICHKA» C JMHIBHCTHYECKON TOYKH 3PCHUS OT
JIOTUKO-(UI0COPCKOM KaTeTOPHH.



CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB 513b1K0BOr0 co3Hanus (H.B.Ydumuena, O.A.I'onyOxoBa),
a Takke Kak (aKTop, COCTaBIAIONIMA «IIEHHOCTHYIO KApTUHY MHpay
(FO.H.Kapaynos, E.C.fkoBieBa).

B tpynax 3.K. Temupra3zunoii uzydaercsi BOIpOC COOTHOUIEHUS OLIEHKH Kak
JOTUYEeCKON (hOPMBI MBIIUICHUS U OLEHKH, OTPAKEHHOW B fA3BIKE, M JIEJAETCS
3aKJIFOYEHHUE, YTO OLIEHKA KaK JIOTMKO-TICUXOJIOTMYeCKasl KaTeropust BbIpaKkaeTcs B
A3BIKE ONPEIECICHHBIMA OLIEHOYHBIMU CTPYKTYpaMH, KOTOpPBIE, B CBOIO OYEpPE.b,
OTpaXaroT HAI[MOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH sA3bIKa. «CeMaHTHKO-TrpaMMaTHYECKUe
(GopMBI OIICHOYHBIX €IUHHI] COAepKaT B cebe, MOMUMO OOmeH A HHUX
JOTUYECKOM  (QOpMBI  MBICIH, JOINOJHHUTENbHBIE 3HAYEHHS  MOJAJIBHOIO,
AKCIPECCUBHOI0, YMOIIMOHAIILHOTO, BOJIIOHTATUBHOTO Xapakrepa. B 3ToM cmeiciie
MO>XHO TOBOPUTH O TOM, YTO OLIEHKA B S3BIKE IIHPE JIOTMYECKOIO IMOHATHUS
orenkn»’'. HepaspbIBHYIO CBSI3b OMOLMI C OIEHKOH JOKAa3bIBACT YUEHbIH
A.A KusmieBa, conocTaBiIiOIasi B CBOMX padOTax CEMaHTHYECKOE T0JIE I1arojioB
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OMOIMH B PYCCKOM U Ka3aXCKOM A3bIKax .

HcknountenbHO  BaKHBI  pabOThI B paMKax  COINOCTaBUTEIbHOMN
JIMHTBUCTHKH, KOT/1d OCHOBHOM 3aJlayel UCCIEA0BATENS SIBISAETCS IMOUCK CXOIHBIX
U Pa3IMYHBIX 4YepT B CTPYKTypax JAByX M Oojee s3bIkoB. Takum oOpa3zom, B
pe3yibTaTe riyOMHHOIO N3YUYEHUS S3bIKOBOM CTPYKTYPhI YIAETCS CAENATh BHIBOIbI
OTHOCHUTEJIBHO NIPOLIECCOB KOHLENTYAIM3alUA M KaTerOpu3allMl B CO3HaHUU
HOCUTEJS TOTO WM HWHOTO fA3bIKAa, & 3HAYUT — COINOCTAaBUTh KAPTHUHBI MHpA.
B03MO0XHOCTEN TAaKOTO COIOCTABICHHS OIPOMHOE MHOYKECTBO — HCCIIEN0BATENN
CPaBHMBAIOTCSI POJICTBEHHbIE, OJIM3KOPOJCTBEHHBIE, a TaK)K€ HEPOJCTBEHHbIC
A3bIKA. OTPOMHBIN BKJIaJl B COIIOCTABJIEHUE SI3bIKOBBIX CTPYKTYP BHOCAT TPYAbI A.
BexOumkoii, koropas anammsupyeT auddepeHuanbHple W 00Imue 4YepThl B
JIEKCUKE W CHHTAaKCHCE OLICHKM B PYCCKOM M QHIJIMHCKOM SI3bIKaxX. 3aCiy>KHBAIOT

BHUMaHusa pabotel M.JI. PesBenoBa, C.H. BponnukoBa, P.A. Badeera, C.K.

" ApenoBa M.JK. OueHOYHBIC BBICKA3bIBaHHSI, PETYIUPYIOIINEC MEKINYHOCTHBIC OTHOLICHHS:
Agroped. auc. . kaua.¢punon.Hayk. Anmarsl, 2005. - C 17.

%2 Kusimmesa A.A. CeMaHTHYECKOE T0JIe [TIAr0I0B MOLIHIA B COBPEMEHHOM PYCCKOM H Ka3aXCKOM
A3bIKax: aBTOped. quC. ...KaHA. ¢puion. HayK. Anmarsl, 1985.



AOQpITannapoBoi.

B  obOnmactu  nekcukorpaduu  3aciIy)XKMBaeT ~ BHUMaHug  paboTa
C.d.IToropenoBoii «CoNOCTaBUTENBbHOE MCCIEAOBAHUE JIEKCUKU YTUJIWTAPHOU
OIICHKHA B PYCCKOM W aHTJIMMCKOM si3bikax» (2002 1.), mpeactaBisronias cooou
aHAIN3  TPAMMAaTHYECKHMX,  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHX M  CTHJIMCTUYECKHX
O0COOEHHOCTEN JIeKCeM €O 3HAYEHUEM YTUJIMTAPHOW OIEHKW B AHIJIMKWCKOM U
pycckoM si3bikax. MccienoBarenab CTpOUT NOATPYIIIBI C 0000IIAIOIIMM 3HAYEHHUEM,
a 3aTeéM paclpelnesiieT BCE OLEHOYHBIE €AMHULBI MO 3THUM NOATpyHnaM, u
JIOKa3bIBA€T, YTO OOJIBIIMHCTBO CJIOB OTHOCUTCA K MOArpynmne c¢ oOumum
3HaueHHEM «BpenHblin», U ye NMoTOM K HoArpyIe co 3HaueHuem «llone3Hbiiny.
Takoil CONOCTaBUTENbHBIA aHAIU3 JIEKCEM IIO3BOJIIET JaTh XapaKTEPUCTUKY
(dparmMeHTaM S3bIKOBOM KapTHHBI MHpA, a 3HAYUT, CHAENATh BBIBOABI O UYEpTax
HAllMOHAJIBHOIO MEHTAJIUTETA U KYJIbTYPbl HAPOJAOB-HOCUTEJEH CONOCTABIISIEMBIX
SI3BIKOB™.

JIuareuct U.A. MsunHa U3y4aeT CEMaHTUKY OLIEHOUHBIX MpPUJIAraTesbHbIX
B PYCCKOM U aHIJIMICKOM $I3bIKaX C aCHEKTe€ MX KOTHUTUBHBIX OCOOEHHOCTEHM.
ABTOp IPUXOJIUT K BBIBOJIAM, YTO «B CcO3HaHMM HOCUTENEN AHIJIMICKOrO A3bIKa
KaK  OLIEHMBAIOIIMX JIMYHOCTEH MPUCYTCTBYET  MaTE€pUaIbHO-LIEHHOCTHAs
JIOMUHAHTA HAIIPaBJICHHOCTH, TOTJA KaK JJIsl OLIEHUBAIOILET0 CO3HAHUSI HOCUTEIIEH
PYCCKOTO f3bIKa MPUCYIA TyXOBHO-IIEHHOCTHAsI, CyObEKTUBHASI HAIIPABIECHHOCTHY
u «Hocurenu anriamiickoro si3pika MbICISAT 00Jiee MO3UTHUBHO IO CPABHEHUIO C
HOCUTEISIMH  PYCCKOTO  SI3bIKa, CKIOHHBIMH K HEraTUBHO-HAIIPABICHHOMY
MBIIITCHIION .

T.C. Hudanosa B pabore «IIpuHIUIBI CONOCTABUTEIHHOTO H3yUCHUS
dbparMeHTa HalMOHAIBHOW S3BIKOBOM KapTUHBI Mupa» (2005 r.) aHanuszupyer
CEMAaHTUYECKU KOMIUIEKC «YEJIOBEK — TMpUpoJa». ABTOp TIpyHnmupyer

JICKCUYECKHUM Marcpuagl II0 PpPa3IMdHbIM JCHOTATHBHBIM KJlIaCcCaM, HAIIPUMCDP,
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HOFOpeJ'IOBa CI[ CormocTaBuTEIIBHOE HUCCJIICAOBAHUC JICKCUKU YTHIIMUTAPHOU OLCHKU B

PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bI- Kax: aBToped. Iuc. ... Kaua. ¢puon. Hayk. EkatepunOypr, 2002.
* Mstuna M. A. KOrHHTHBHBIE 0COGEHHOCTH CEMaHTHKH OLIEHOUHBIX MPHIIAraTebHEIX PYCCKOro
Y aHTJIMICKOTO fA3bIKa: aBToped. auc. ...kaua. ¢pumoi. Hayk. Anmatsl, 2006



«BOM@», «BEeTep» W (PUKCHpPyeT B OTOOpPAaHHBIX EIWHUIAX YTHIUTAPHYIO,
CEHCOPHYIO, ACTETHYECKyI0 oleHKy. HudanoBa ormeuaer, yTo wHCCleJOBaHUSA
OIICHOYHOTO0 TOTeHIMana s3bikoB HemHorouucienuol (JI.C. Jleicenko, H.B.
OnbxoBckas, B.H. ba3puieB, m Jap.) U MNOJYEPKUBAET, C OJHOM CTOPOHBI,
YHUBEPCAIIBHOCTh KATETOPUM OLEHKU [JISl BCEX SI3BIKOB, @ C JIPYrOM CTOPOHBI —
CaMOOBITHOCTh OLICHOYHOM MapaJurMbl B KaXJ0M s3bike. OLEHKH MHOTOBEKOBOI'O
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B pabore M.XK. ApeHoBoil wucciemyercs 3MOTHBHOCTh Kak CIOCOO
perpe3eHTaluu  OCOOBbIX KOHILENTYaJIbHBIX 00JacTed, B paMKax OJIHOTO
UCCJIEIOBaHUSI OOBEIMHEHBl KOTHUTHBHBIC, CTUJIMCTHYECKHUE M MpParMaTHYECKUe
CTOPOHBI OL[EHOYHOH dMoTHBHOCTH (2005 1.)%.

UccnepoBanust yuennsix JILK. }I(aHanHHoﬁ67, E.B. PaxunuHoun 68, .M.
Ko6o3epoii”, 10.C. Crenanosa’’, B.H. Temus’' ® Ap. NPOBOIMIIMCH B PaMKax
KOTHUTUBHOM CEMaHTUKH, B HHX M3y4aJUCh OCOOCHHOCTU TCHUXUYECKHUX
poLEeccOB (IaMATh, BOCIIPUSTUE, MBILLIJICHUE).

KonHoTtatuBHbIE = MparMaTMyecKWe  3HAYCHHS  OLECHOYHBIX  €AUHUIL
paccmatpuBatroTcsi B paborax 3.K. Temuprasunoit, JI.b. ToxramsicoBoii, JI.H.
AHUIIKUHOU U JIp.

ot u  japyrue  pabOThl  JOKa3bIBaIOT, 4TO COBMEIIICHHE
AHTPOMOIEHTPUUECKOTO0, KOTHUTUBHOTO ¥ (YHKIMOHAJIBHOTO TOAXOJ0B K

HN3YYCHUIO A3BIKOBLIX CIAWHHUI[ IIOMOIalOT KOMIIJICKCHO IIPOaHaJIM3UpPOBATh

OLCHOYHYIO CCMAaHTHUKY B TOM HJIM HHOM SA3bIKC.

% Hudanosa T.C. IIpUHIUNBI COMOCTABUTEIBHOTO H3yYCHUS (parMeHTa HAIUOHAIBHOM

S3BIKOBOM KapTHHBI MUpa: aBToped. 1uc. ...kaHJ. ¢puion. Hayk: 2005.

% Apenosa M.JK. OrleHOUHBIC BBICKA3BIBAHHS, PErYIHPYIONIHE MEXKTHIHOCTHEIC OTHOIICHHS:
aBToped auc. ... KauA. punomn. Hayk. Anmarsl, 2005.

%7 Yanammna JLK. HoMmuHauus u CJIOBOOOpA30BaTeIIbHBIC OTHOMICHUS: crienkype / AT'Y um.
Abas. 1993.

68 .

Paxunaa E.B. OcHOBHBIE Her KOTHUTHBHOM ceMaHTHKH // DyHIaMeHTaIbHBIC HAIIPABICHHUS
COBPEMEHHOU amepukaHckoil auHrBucTuku / mon ped. A.A. Kubpuka, 1.M. Kob6ozeBoii, 1. A.
Cexkepunoii. M., 1997.

% KoGozea M.M. «Teopus peueBBIX aKTOB» KAK OJMH M3 BAPHAHTOB TCOPHH PEUCBOIL
nesitenbHOCTH // HoBOE B 3apyOeskHoii muHTBHCTHKE. M., 1986. BoIm. 17
" Crenanos 10.C. UmeHa. [Ipenuxkarsl. [Ipennoxenus. M., 2002.
71 .
Tennst B.H. KoHHOTaTHBHBIN acleKT CEMaHTHKU 79 HOMUHATUBHBIX €OUHHIL 3bIKa. M., 1986.



[Iponiecc oreHuMBaHUSI  MOpeACTaBAsieT COOOM  3HAYUTEIBHYIO 4YacTb
KOMMYHUKAIIMH, 3TO «MBICIIUTEIbHBIN aKT», OCYIIECTBIISIEMbI CYObEKTOM OLICHKU
B IIpOILECCE €ro JIeATEIBHOCTH» -, W (DOPMHPYET  ero aKCHOJIOIHYECKYIO
napagurmy, TO €CTh OINpeAeNIEHHbIH HAa0Op M MepapXvi0 LIEHHOCTEH, MPHUCYIINX
LIEHHOCTHOW KapTHUHE MUpA.

OLEHOYHBI  JIMHTBUCTHYECKMM  Marepual  —  3TO CJI0KHAs,
MHOT'OACIIEKTHAsl, MHOTOYpOBHEBasl HE3aMKHyTas CTpykTypa. VIMEHHO B cuiy
CBOEH CyOBEKTUBHOCTH, OH MPEACTABIISIET UHTEPEC JJIs aHAIM3a B JIIOOOM mepuos
KU3HU A3BIKA.

Kak  3ameuaer numarsuct JILA. CepreeBa, «0COOCHHOCTH CEMaHTUKH
A3BIKOBBIX €MHULI, CJIOKUBIIUECS B MPOLECCE UCTOPUUECKOTO PA3BUTHS KaKOIro-
JM00 OJHOro s3blKa, HE TOJIBKO HE CTAHOBATCS NpPErpajod IJjs €IUHOTO U
YHHUBEPCAJIbHOI'O Mpolecca MO3HaHUs, MPOTEKAIOIIEr0 B sA3bIKOBOIM (opme, HO U
YYACTBYIOT B €I0 CO3JaHUNY .

Takum 00pa3oM, KOMIUIEKCHBIA aHAJIW3 OLIEHOYHBIX CpPEICTB (TO €CTh
U3YYCHUE OLIEHKU OJTHOBPEMEHHO KaK MBICIUTEIIbHOW U SI3bIKOBOM KaTETOPUHU)
npenacTaBisierca HaubOosnee 3(PQPEKTUBHBIM, TaK KaK OCHOBOIIOJIATAIOINIMMH B
CUCTEME $3bIKa SIBISIOTCA OOIIME MEXaHW3Mbl, KOTOPbIE OHHU OTPAXKAOT -
OPUHIUIIBI OPraHu3alui, HCKOHHO MPUCYIIHUE YEIOBEUECKOMY CO3HAHUIO.

N3yueHue cnoco0OB penpe3eHTalud OIEHKA B PEYEBOM aKTE SIBIISAETCS
3G (HEKTUBHBIM METOJOM JUISl BBISIBJICHHUS M OINMCAHMS XapakTepa OTHOILIECHUU
cyObeKTa M O00BEKTa B KOHKPETHBIX HCTOPUKO-COLMAIBHBIX ycioBusX. Tak,
OLICHKA, HaxoJsllas OTPaXEHUE B TEKCTE, JAET BO3MOYKHOCTb CHENaTh BBIBOBI

OTHOCHUTCIIbHO MHUPOBO33PCHHA U MCHTAJIUTCTA COS,ZI&TCHCIZ TCKCTA.

7 UYepusickass E.A. OLEHOYHOCTb B CEMaHTHKE JIEKCUUECKMX eAuHMI: Jlekcuueckas u

rpamMmaruiyeckasl ceMaHTuka. Marepuainsl koHpepenuun. — benropoa: 1998. — C. 76
7 Mapkenosa T.B. CeMaHTHKA M MparMaTHKa CPEJACTB BBIPAKCHHS OLEHKH B PYCCKOM S3BIKE.
M., 1995 - Ne3. - C.3



1.3.3. Hmsa npuaazameabHoe KAK 0CHOBHAS OYEeHOYHAs eQUHUYA.
Ampubéymbusl u npedukambul.
BBIpa)KeHHOC SA3BIKOBBIMU CPCACTBAMHU OKCTPAJIUMHIBUCTUUCCKOC SBJICHUC

«OLICHKa» TIEPEXOJIUT B SI3BIKOBYIO KATETOPHUIO, BBICTYNAasi B CEMAHTHUYECKOU
CTPYKType cJioBa KaK OIEHOYHOCTh. CyIIeCTBYyeT MHOXECTBO CIOCOOOB
peanu3aluu OLICHKU B PEYM, OJHAKO HAMOOJBIIUM OIEHOYHBIM IMOTEHIIMAJIOM
oOnagaeT uMs puiiaraTesibHOE.

M.B. HukutuH oOmnpenenser NpuiIaratelibHble KaK «CHUHTAKCUYECKHU
CHEIUATN3UPOBAHHBIE B TPHU3HAKOBOW (DYHKIIMM TIOJHO3HAYHBIE CJIOBA C
JIEKCHYECKHM 3HAYCHHEM IIPH3HAKA» '

Takxe, BMecTe ¢ UMEHaMU TpuUjaraTeibHbIMU «IPU3HAKOBBIMU CIOBAMU
NPUHATO CUMTATh [JIAroJl W Hapeuywe. OTH YacTH PEYd, C OJHOM CTOPOHBI,
OTPAXKAIOT TMPU3HAKK OOBEKTOB, C JIPYTON - OIEHKY JTUX OOBEKTOB CYOBEKTOM,
KOHIIENTYaJIbHO W KaTeropuajibHO MO3HAIOIMIUM JIEUCTBUTEIBLHOCTh. OHAKO
Hapeudre BRIPAYKAET MPU3HAK JIEHCTBUS, a TJIaroJl Mo CBOCH ceMaHTHKe 0003HaYaeT
TOJILKO TIpOIleCCyalibHbIE (aKTUBHBIC) TMPU3HAKU  (JCUCTBUS, COCTOSIHHS),
CEeMaHTHKa  JK€ HMEHU MPWIAratesibHOro IMpujaraTeIbHbIX YKa3bIBaeT Ha
HempoleccyaabHble ([ACCUBHBIC) MPU3HAKK (CBOIMCTBA, KAYECTBA, OTHOMICHHUS,) .
Takoe CBOHCTBO MMEHHM MpUIAraTeIbHOTO KAaK YacTH peyu, OO0O3Hayarouen
MACCUMBHBIE TPU3HAKU TIpenMeTa, oTMedueHo B padorax A. A. IloreOnu, A. M.
[TemikoBckoro, B. B. Bunorpanosa u np.

[IpunararenpHOE peanu3yeT B MPEAIOKCHUH JIBE CBOMX TJIABHBIX (DYHKIIHH
— aTpuOyTUBHYIO (€CIIM OHO UTPaET POJIb ONPEACIICHUS MPU CYIIECTBUTEILHOM), U
NpPEAUKATUBHYIO (€CJIM  SIBJISIETCS. 4YacThl0 CKa3yeMoro U OOBEIUHSETCS C
CYIIECTBUTEJBHBIM  IOCPEACTBOM CBA304yHOro riarona). O.C. AxmaHoBa
MOAYEPKUBACT, YTO aTPUOYTUBHO — MPEIUKATHBHAS CYIIHOCTh MPUJIAraTeIbHOTO

BBIJICISET OJTYy 4YacTb peYd W3 psAna JAPYrMX W SABIKIETCS €ro  IJIaBHOU
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(GYyHKIIMOHATBHOW OCOOEHHOCTBIO: TIO0 MHEHHMIO YYEHOTO, MpHUJarareibHoe — 3TO
«4acTh PEUH, XapaKTEPU3YIOIAsCs KaTeropualbHbIM 3HAUYEHHEM IPU3HAKA,
rpaMMaTHYECKUMH KaTETOPUSIMH CTEMEHEH CpaBHEHMSA, pOJa, 4YWCia, Majexa,
BbIpakaeMbIX B ()OpME COIJIaCOBaHMs, CHHTAKCHUUYECKHM YHOTpeOJieHHEM B
byHkiuu onpeacneHuss (arpuOyTuBHAs (YHKIUSA) U MPEIUKATUBHOTO YieHA W
Pa3BHUTOI CHCTEMO# CIIOBOOGPA30BATENBHBIX MOJIETICH ' .

Ecnu mpunararenpbHOE BBICTYNAeT B HNPEJIOKEHUM Kak aTpuOyT, OHO
pean3yeT CeMaHTHYECKOE 3HAUCHNE KauecTBa, B QYHKIIUHU MPEIUKAT MPOSBISICTCS
«IBOMCTBEHHAsD» JIMHIBUCTHYECKAas MpPHUPOJA MPUPOJA OIEHKHM - KadyecTBO U
OTHOUIEHHUE. CemanTtuka KauyecTBa Oazupyercs Ha
OHTOJIOTMYECKOM MPU3HAKOBOCTH MPUJIAraTeIbHOTO,  CEMaHTHKa  OTHOIICHUS
(MEHTaJbHBIA AaKT) - Ha MPOIECCyalbHOM CEMaHTUKE TJaroia, KOTOpble
COBMEIIAIOTCS. B ITOHSTHM OLIGHOYHOTO acleKTa ' 'CHTYalluM - «IPU3HAK Kak
pe3yabTaT IIEHHOCTHOTO OTHOILIEHUS CyOBEKTa K OOBEKTY» I «IICHHOCTHBIN
MPU3HAK KaK PE3yIbTaT OTHOIICHHS CYOBEKTa K OOBEKTY.

Opnako kak ormevaer H. H. benoBa, nmpunarareiabHble-aTpuOyTHUBBI TAKXKE
MOTYT BBINOJIHATH OLICHOYHYIO (DYHKLIMIO: «IIpoLecc adCcTparupoBaHus MpU3HAKa,
IPEICTaBIIEHUEe O HEM Kak OOOOLIEHHOM IMOHATUM O MpPU3HAKE, CBOMCTBEHHOM
o0BEKTaM OJHOTO KJacca, YCHJIMBAeT TMO3WIUU MpHiIararensHoro (M B
aTpuOYTUBHOMN U B IPEIUKATUBHON (QYHKIIMHN) CPEAU CPEACTB BHIPAXKECHUS OLICHKH,
Jenaer ero OJTHUM u3 cambIX POy KTUBHBIX "
BBIPA3UTEIbHBIX AKTYaJIN3aTOPOB OLIEHOYHOTO 3HAYCHHUS, conmmxaer
aTpUOyTUBHYIO «KapTHUHY MHpPa» C OICHOYHON B MEHTAJILHOM IOJIE SI3bIKOBOM
JINYHOCTH ¥ B PEATH3ALIH HX CPEICTBAMH S3bIKa .

Hcxons U3 mocnegHux ABYX YTBEPXKIEHUN M NPUHHMMAas BO BHHUMAaHHE TO,
YTO KOHCTPYKIHMH OOOUX THUIIOB LIMPOKO MPEJCTaBICHbI B CTapOodpaHIly3CKUX

TCKCTax, B HACTOAIIECM HCCICAO0OBAaHNNU MBI 6y,ueM paccMaTpruBaTh NMPUIAraTCIbHbIC
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U B aTprOyTUBHOHN U B IPEIUKATUBHON (QYHKITHSX.

NMs npunararenbHO€ 3aHMMAaeT 0CO00€ MECTO Cpeau BCEX CPEJACTB
pernpe3eHTalu 3HaueHus oneHku. O0anast 0OIbIIUM KOJUYECTBOM OOTaTeHIImx
M0 JIEKCMYECKOW CEMaHTHUKE MPU3HAKOBBIX CJIOB, 3Ta YacTh PeYH MpPUOOpeTaeT
OTPOMHYIO 3HAYUMOCTH B JIUTEPATYPHBIX MAMSITHUKAX TOW WIIM MHOW 3IOXH, TE
OIICHMBAaEMble OOBEKTHl HE TOJBKO OINUCHIBAIOTCA, HO M CIOCOOCTBYIOT
(GbOpMHUPOBAHUIO S3BIKOBYIO KapPTHHY MHpA YUTATEINSA-CIYIIATENs: HAMOJHSIOT €€
o0pazaMu — TUMMMYECKUMH U UHIUBUIYaJIbHBIMU, HACKIIIAIOT 0COO0N aKCHOJIOTuen

(apagurMoil Ky/IbTypHO MCTOPHUYECKHX MM JIMYHOCTHBIX IIEHHOCTEH) .
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1.3.4. PyHKYUOHA/IbHO-CEMAHMUYECKOE NoJie 0YeHKU KAaK cnoco6
penpe3eHmayuu 0YyeHO4HOll Modeau Mupa
[IpoBeneHHbId 0030p TEOPETUUYECKUX HCCIEIOBAHUN OLIEHKA B SA3BIKE

MO3BOJISIET CJeNaTh BBIBOJ O TOM, YTO CYHIECTBYET 0c00asi ceMaHTHYecKas
KaTeropusi olieHKU. B HacTosielt paboTe Mbl OyJieM U3ydyaThb OIICHKY B paMKax
TEOPUU MOJEBOr0 METOJa, YK€ YaCTUYHO ONHCAaHHOTO B myHKTe 1.1., ogHako
371ech CPOKycUpyeMcs Ha MOHATHH (PYyHKIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKOIo MoJs (Haee
OCII), ette 0aHON pa3HOBUIHOCTHU MOJEBBIX CTPYKTYP.

B pycckoit nunreuctuke @OCII kak OTOENbHYIO CTPYKTYpPY BBLACIHI U
cuctemHo paszpadotan A.B. bougapko. On nmaetr OCII crnenyroiiee onpeaenieHue:
«CUCTEMA PA3HOYPOBHEBBIX CPEACTB JAHHOrO si3blKa (MOP(OJIOTHYECKHUX,
CUHTAKCUYECKUX, CJIOBOOOpA30BaTENIbHbIX, JIEKCUYECKHX, a TaKXe
KOMOWHUPOBAHHBIX ), 00bETMHEHHBIX HA OCHOBE OOITHOCTH U B3aMMOJICHCTBHS UX
cemantuyeckux  (Qynkmuity. Komnonentamu @OCII  sBisitoTcsl  S3BIKOBBIC
KaTerOpuH, KJIACChl U €IMHUIIBI C UX S3bIKOBBIMU 3HAUCHHUSIMU, CBSI3aHHBIMH C
KOHKPETHBIMH CPECTBAMH (hOPMATBHOTO BHIPAYKEHHS B JAHHOM SI3BIKE .

Kak u npyrue nonessie cTpykTypbl, OCII xapakTepusyercs: HaTu4ueM JBYyX
TUIIOB CBS3EH:

1) "mapapurmatudeckuii (CUCTEMHO-A3bIKOBOWM) — OKPYKEHHE JaHHOU
eAMHMUIIBI (KaTeropru) B apaJiurMaTUYECKON CUCTEME SI3bIKA;

2) CHUHTarMaTu4eckuil (KOHTEKCTyallbHBIN, pEYEBOM) — OKPYKEHHE JaHHOU
C/IMHHULIBI B PEUH, TO €CTh KOHTEKCT U pedeBast CHTYaIms»” .

BnepBble 0 (QyHKIMOHAIBHO-CEMAaHTUYECKOM METOJIE  HCCJICIOBaHUs
Kareropuu oueHku ynomuHaer T.B.MapkenoBa, nokasbiBas Hamuuue OCII
OLICHKU B pycckoM s3bike.”” Takoke oHa ormedaer, uro MCII omeHKH HAPSLY C
IpyruMu  (QyHKIIMOHAIHBHO-CEMAHTUUYECKUMHU TOJEBBIMU CTPYKTYPaAMH, TAaKHUMH,

KakK TCMIIOPAJIBHOCTb, MOAAJIBHOCTb, IICPCOHAJIIBHOCTH, BBIPAKACT HWHTCHIMIO
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BBICKa3bIBaHUSI KOMILJIEKCHO — FPAMMATUYECKH, CEMAaHTUYECKU, IPArMAaTUYECKH.

JIMHTBUCTBl ~ BBIIEJSIIOT  JIBA OCHOBHBIX THNA (YHKIUOHAJIBHO —
CEMaHTUYECKUX IMOJEBbIX CTPYKTYP: MOHOLICHTpUYECKHE (MPEICTABIEHHbIE OJHON
rpaMMaTHYEeCKON KaTeropue) M TMONHICHTpUYecKne (TPEICTaBIAIOT CcoOon
KOMIIJIEKC B3aMMOJECHCTBYIOIIUX SI3BIKOBBIX €JUHUL, OTHOCALIUXCS K PA3JIMYHBIM
rpaMMaTH4YEeCKUM KaTeropusM U JaXKe YpPOBHSIM s3blka — Mopdonoruu,
CHHTAKCHCY, JIEKCHKE ¥ T.IL.) .

OCII oueHKH ABISETCA IMOJTUMUEHTPUYECKOW CTPYKTYpOM, Tak Kak
XapaKTEPU3YETCs] OTCYTCTBUEM €IMHOIO I'PAaMMATHYECKOrO0 LEHTpa, U OMHPAETCS
«Ha HEKOTOPYI0 COBOKYITHOCTh PA3HOYPOBHEBBIX A3BIKOBBIX CPEICTBY .

NMs npunarartenbHoe, Kak HaumOoJjiee 3HAYMMOE CPEJCTBO BBIPAKEHUS
OIICHKH B PEYH, SIBJISICTCS OJIHUM U3 LIEHTPOB NoJULeHTpruuecKoi cTpyKTypbl OCII
OLICHKH, BBHMJY CBOE€H JIGKCHYECKOM CEMAHTUKH, KOTOpas OTpa)kaeT
«CYyOBEKTUBHOE BHUACHHE MHpa, (popmMupys U 0003Ha4as B LEIOM LEHHOCTHYIO
KapTUHY MHpA: OLUEHKY IPEAMETOB M0 UX YTUIUTAPHOCTU (IIOJIE3HBIN, BPEIHBIN),
N0 JTUYECKUM U DSCTETUYECKHMM HOPMaM JaHHOTO $3bIKOBOTO KOJUIEKTHBA
(BeXKIIMBBII/TPYOBIH; KpacHBbIi/6e300pasubii)y’ . B HacTosmieii pabGoTe MbI
pPacCMOTPUM OLICHOYHBIM IOTEHIMAJ] MMEHM [PUJIAraTeIbHOr0O B pOMaHax
Kperbena ne Tpya u BblI€IMM €ro Kak (parMeHT KOMIUIEKCHOTO U
nonuueHTpudeckoro OCII oneHkH A TOro, 4ToObl BBISIBUTH XapaKTEPHbBIE YEPThI
OLIEHOYHOM MOJIENIM MHUPA CPEHEBEKOBOIO YEJIOBEKA.

TepMHH «OLIEHOYHAs MOJEIb MHpa» HCHoiab3yercs B paborax M.M.
Ponuna, koTOpblii oOTMewaeT, 4TO Oojiee YCTOSABIUUMCS B OOIIETIPUHATON
¢unocockoil, JNMHIBUCTHUECKOW U  KYJbTYPOJOTMYECKOM  TEPMUHOJIOTUU
ABIIAETCSI TEPMUH «IIEHHOCTHAas KapTuHa mupa». Ilo cytu, 3tm nBa TepMHHA
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¥ A. B. Bornapko. OCHOBEI (hyHKIIHOHATBHOM TPAMMATHKH: SI3bIKOBast MHTEPIIPETALIS HACH
BpeMenu. CI16.: U3x-so CIIOIY, 1999.

8 bonpapko A.B. @ynknuonansHas rpammaruka. — JI., 1984, C. 495

% Poip wenoBedeckoro dakropa B s3bIke: S3b1k U kKapTuHa Mupa / b.A. Cepedpernnkos, E.C.
Ky0psxoBa, B.1. [TycroBanosa u ap. — M., 1988, C.133

% Pomma M.M. JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOE IIONE TOOpBIi B PyCCKOM W AHIJIMHCKOM SI3BIKAX:



OyZeM HCIOJIb30BAaTh TEPMHH «OLEHOYHAS MOJENb MHUPa», YTOObI OTIPAaHUYUTh
€ro OT TEPMHUHA «SI3bIKOBAsE KAPTUHA MUPAY.

LlenHOCTHAst MOJENb MUPA, OOBEKTUBHO BbIJEIsIEMasi B SI3bIKOBOM KapTHHE
MHpa — 3TO YIOPSJAOYEHHOE MHOYKECTBO OLIEHOYHBIX CYXKICHHM, OTPa)KaroIIHUX
[IEHHOCTHBIE OPHUEHTHUPHI OOIIECTBA U XapaKTePHbIE YEPThl HAIIMOHAIBLHOTO
MeHTanuTeTa. Gunocodust 1eIUT EHHOCTH Ha /IBa TUIA — BHEUTHHUE (COIHMATBLHBIC)
U BHyTpeHHHE (MHauBHayanbHble). H.I'. MapTblHEHKO cnpaBeJIMBO OTMEYAET,
YTO KECTKO MPAHUIIBI MKy JBYMS THIIAMH HET' .

HccnenoBanne OLEHOYHOM MOJEIM MHpa B pPaMKaxX COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTHKHU BEJETCA B JIBYX ACHEKTAX: BO-IIEPBBIX, BBIACIISIOTCS U OMUCHIBAKOTCS
NOABEPTIINECS OLEHKE KOHLIENTHI, XapaKTEPHBIEC JJI1 TOrO WIM MHOTO S3bIKA, KakK
Haubosiee CTepeoTUNMYeckue oOpa3oBaHMsI B CO3HAHUM S3bIKOBOM rpyribl. Bo-
BTOPBIX, BBIICISAIOTCS «crenuduyeckrue KOHHOTaIluuy Hecnenuduueckux (To ecTh
NPUCYIIMX  Pa3HBIM  A3BIKOBBIM  OOIIHOCTSIM)  KOHLENTHI .  Hacrosiee
UCCIIEOBAaHNE IUIAHUPYETCs BECTHM B paMKax IiepBoro mnoxaxoza. Ilocpeactsom
ananu3a nsaty JICII Mbl BBIIETMM OCHOBHBIE KOHIIENTHI SI3IKOBOM KapTUHBI MUpa
cpeaHeBekoBoro yenoseka. Jlanee, npoananuzupoBaB OCII oneHkun B pomaHax
Kperbena ne Tpya, Mbl BBIWICHUM OILIEHOYHBIE XapaKTEPUCTHUKHU KaxIOro u3

KOHIICIITOB.

1.3.5. Tunosaoz2us oyeHOK.
B Buay MHOroacnekTHOCTM KaTerOpUHM OLEHKH, BONPOC O IOCTPOCHUU

BCEOOIIEH TUITOJIOTUH OIICHOYHBIX 3HAUYCHHH OCTaeTCsl OTKPHITHIM. B Hacrosmee
BpeMsl B JIMHTBUCTHUKE HET €IMHOU KiaccudUKaluu OlleHOK. Bee cylecTByromme
KJIacCU(UKAIIMA TIOCTPOSHBI Ha PAa3JIMYHBIX OCHOBAHHUSAX W CIIOXKHBIM 00pa3zoM

MCPCCCKAOTCA.

nuccepranus kanaunata gunonornyeckux Hayk: 10.02.19, Capatos: 2004, 290 c.
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B 3aBucHMOCTH OT CHEIM(HUKN HCCIEAYEMOTO acleKTa U cepbl HAyUHBIX
UHTEPECOB HcceaoBarelisa, B paboTax, MOCBAILIEHHBIX OICHKE, MpU aHaIu3e
S3BIKOBBIX SBJICHHM OOpaIIatoTCs K pPa3iudyHbIM KIacCU(pUKALMSAM OLEHOK, B
OCHOBY KOTOPBIX 3aJ0KE€Hbl Pa3JIMYHbIE KPUTEPUU, TaKUE€ KaK JIOTHKO —
cemantnueckuit (H.I. ApyrtionoBa), dynknuonanpHbeii (T. B. Mapkenosa),
dbopmaneusbiii (A. I1. JlobomgaHOB).

Heobxoaumo  yuWTHIBaTH, YTO y MPUJIATATENbHBIX, CXOJHBIX IIO
CEMaHTUYECKOMY 3HAYEHUIO, OLIEHOYHBIM MOTEHLHMAN MPOSBIAETCS B Pa3IMYHBIX
GYHKIMOHANBHBIX ~ YCIOBUSX WJIM K€ OHH B CIIOBOCOYCTAHUAX C
CYILIECTBUTENIbHBIM OHM OOJAJaOT pa3IMYyHOM CTENeHblo (PpazeosoruyecKon
crasHHOCTH. Takum  00pa3oM, KOMIUIEKCHBIH MHOTOACHEKTHBIM  aHaIU3
OIICHOYHOT0 TMOTEHI[Maja COYETaHWl MO TPEeM MPEIIOKEHHBIM KPUTEPUSIM
MO3BOJISIET OTBETUTh HA CIEAYIONIME BOMPOCHI: KAKOI'O TUIIA MOJTYYaeTcsl OlLleHKa?
Kakne acmekTsl CpeaHEBEKOBOTO ObITa JIETKO MOJIAIOTCS OLICHUBAHMIO, a KaKHe
MPEACTaBIAIOT €000l HOBBIE cdepbl B IEHHOCTHOM Kaptune wmupe? Kaxk
nposBIISIeTCs] PYHKIUS OLIEHKU B T€X WJIM MHBIX CJIOBOCOYETAHUSX U KOHTEKCTax?
Kakue MexaHu3Mbl IPEeBPAILAIOT CIOBOCOYETAHUE B OLIEHOYHOE?

B nutepatypubix namarHukax CpenHEBEKOBbS OLEHOYHbIE aTpUOYTUBBI U
MPEIUKATUBBI  TIPEACTABJICHBI  CPABHUTEIHLHO  HEOOJBIIAM  KOJIMYECTBOM
JEKCUYECKNX  CJWHMI, KaK  CIEJCTBUE, O00JaJalIuX  3HAYUTEIbHBIM
¢dbyHKUMOHANBHBIM ToTeHuuanoMm. T.B. MapkenoBa oTmedaer, 4To (QYHKIHS
OIICHKM Yy TaKUX NPWIAratelibHbIX MPOSBISAETCS MO-pa3HOMY M BBIACISIETCS Ha
YpPOBHE JIEKCUKM TpHU KJlacca JIEKCHYECKUX EIMHHI], KOTOpbIC pa3IuyaroTcs
(GyHKUMEH OLIEHOYHOTO 3HAYEHHUS B UX CEMAHTHUKE.

Ha ypoBHE JIEKCMKM MOXHO BBIJEIUTh TPU Kiacca JEKCHYECKUX E€IMHHII,
pazIMYaromMXcsl MO3WLKEH OLEHOYHOrO0 3HAYEHUSI B MX CEMaHTHYECKOM
CTPYKTYpE:

1. 3naku - pyHkuuu. Jlekcuyeckue eUMHUIIBI, 3HAYCHHE KOTOPBIX COJEPIKUT
OLICHKY, HO HE YKa3bIBaeTCid K YeMy MMEHHO OTHOCHUTCS 3Ta OLEHKa: XOPOIIUH,

IUIOXOM, HOpMaJbHBIM. B Takux cyry00 OIIGHOYHBIX JIEKCHYECKHX €IUHHIIAX



OIICHOYHBIM KOMITOHEHT SIBIISIETCS YacThlO JCHOTATUBHOTO 3HAUCHUS B CEMEME.
[IpenmeTHass COOTHECEHHOCTb MOJOOHBIX EIUHUIl YCTAHABIMBAETCS TOJBKO B
KOHTEKCTe.”

2. 3HaKU-KOHHOTAIAH: HEUTpaJbHbIE JIEKCUYECKHUE €TUHUIIBI,
nproOpeTaroIie OLIEHOYHOCTh CEMEMBI TOJIKO B OIMPEACIEHHOM KOHTEKCTE.

3. 3Haku-mparMeMbl: JICKCUYECKHE CIWHUIBI, B 3HAYCHHH KOTOPHIX
COBMEIICHBI TIPEAMETHOCTh H OICHOYHOCTh .. B TAakmx CIOBax BBIPAXKACTCS
OTHOIIECHUE TOBOPAIIECTO K 0003HaYaeMOMY ATHM CJIOBOM SIBJICHHIO, CYOBEKT U
00BEKT OIEHKN MaKCHUMAJIbHO TECHO CBsi3aHbl. [10100HBIC TEKCHUECKUE €IHMHUITBI
IPEACTaBIAIOT  MPAarMaTHYECKyl0  OLICHOYHOCTh. POJb  JaHHBIX  €MHUIL
3aKJIFOYACTCS B TOM, YTO OHU PEATM3YIOT CBEPHYThIC (MMILTUIIUTHBIC) CYXKICHUS,
obnagarornue ocoboi cuiioit yoexxieHus. B mo100HBIX UMIUTUIIUTHBIX CYKIECHUIX
€IMHCTBO CYObEKTa U Mpe/IMKaTa He OCTaBIISIET MECTa ISl IOBOIOB, IMO3BOJISIOIIUX
€ro OCIOPUTH.

Heo6xoammMo OTMETHUTH, YTO B OIEHOYHOW JIEKCHKE TMEPBOTO U BTOPOTO
KJlacca peam3yeTcsl SMOIMOHANbHAS OIEHKAa, a K TPETheMy KJaccy OTHOCHUTCSA
COIMAJIbHO-OIICHOYHAsI JIEKCHMKA, OIICHOYHBI KOMIIOHEHT KOTOPOW OTpakaeT
UJICOJIOTUYECKHE, MOPATIbHO-HPABCTBEHHBIE, COIIMAIbHBIC, KYJIbTYpPHBIC U JIpyTUe
BHJIBI OTHOLIGHHI MexTy moxsMu . Hanpumep, B couerannu une bele pucele
(kpacuBasi JeBYyIIKa) IpuiaraTaibHoe bel ymorpeOiieHO B CBOEM JIEHOTAaTUBHOM
3HaY€HUWU, B coueraHuu bele hermine (kpacuBblii, TO €cTb OorarTbelii Mex
TOPHOCTasi, TMPHU3HAK JOCTaTKa H BBICOKOTO TIPOUCXOXKICHUS) peaTu3yeTcs
KOHHOTaTUBHOE 3HaYeHWe «OoraTelil», B coueraHud ke bel servise
(obpocoBecTHas ciiyx0a) 3HaUYEHUE «KPACHUBBIN» nepectaer (PyHKIIMOHUPOBATH,
JIMIIb TPAarMaTUYECKu, U3 KOHTEKCTA, Mbl BUJIUM, YTO MpUIIAraTeIbHOE HAJEICHO

HOBBIM CMBICJIOM U y1'[0Tp€6J'I§ICTCSI B 3HAUYCHHNU ((,HO6pOCOB€CTHbIﬁ, HpC,ZIﬁHHbeI».

% Mapkenosa T.B. CemaHTHKa U IparMaThKa CPEICTB BBIPAKECHHUS OIICHKU B PYCCKOM si3bIKe. M.,
1995 - Ne3. - C. 13.
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OneHoyHbIE  CIOBOCOYETaHMSI TakKe OO0JanaloT pPa3HOW  CTEHECHBIO
«CIMAssHHOCTHU», 4TO 00YCIIOBJIEHO Pa3IMUUsIMU MEXaHU3MOB, CIIOCOOCTBYIOLIUX UX
peanuzaiuu. A.Il. JIoOogaHOB BBIIENSET HECKOJBKO TaKUX MEXaHu3MOB ~. B
COOTBETCTBHUH C €r0 TEOpUEH OLEHOYHOE MpUJIaraTeabHOe MOXET MPOSBIATH ceOs
KaK IpOCTOE ompefesieHne (TO €CTh peajlu30BBbIBATH JIMILIL CBOE JACHOTAaTHUBHOE
3Ha4YeHue, Harpumep, de bon forge - (opyxwue) XopoIieil KOBKH), IMETh HIUPOKYIO
coueTraeMocTh U Oosee obmiee 3nadeHue (boens chevaliers — xopomuii peiaps, TO
€CTh IpEeNaHHbId, XpaOpblid, OOrarblii, XOpOLIO BOCHUTAHHBIA M  T.IL),
yHnoTpeOIsIThCsl B KOHHOTaTUBHOM 3HaueHuu (dame de bon aire - gama BBICOKOTO
IPOUCXOXKJEHUSA, 3[eCh. XOPOLIMM — 3HAYUT, BBICOKUM), WU IKE HE
UCIIOJIb30BAThCS HU B OJJHOM M3 CBOMX 3HAYEHUM, a TEPMUHOJIOTU3UPOBATHCS O]
BIIUSIHUEM CYIIECTBUTENBHOTO (boene eliree — paHHHMIL yac).

H.JI. ApyTioHOBa> KIACCH(UIMPYET OLECHOUYHBIE COYCTAHMS IO JIOTHKO-
CEMaHTHYECKOMY KpuTepuio. Bce MHOrooOpasme OIEHOYHBIX 3HAUCHHUU B SI3BIKE
YUEHBIM JETUT Ha J[Ba OCHOBHBIX THIA: OOIICOLEHOYHBIE M YaCTHOOLIEHOYHBIE.
OO0111€01IEHOYHBIM 3HAYEHHEM BBIPAXKAETCS aKCHOJIOTMYECKU UTor. B s3bike, kak
IIPaBUJIO, OHO PEATU3YETCS C MOMOILBIO PUIIAraTeNIbHBIX IJIOXO0N» U «XOPOLLIHID)
U UX CUHOHHMAaMH.

YacTHOOLIEHOUHbIE ~ 3HAYeHUsT  o0Opa3yloT  Oojee  OOMIMPHYIO U
pa3zHOOOpa3HyIO TPYIITY: OHU CIYKAT JJIsl OLIEHKH OOBEKTAa JUIIb B ONPEACTICHHOM
acniekte. H.JI. ApyTioHOBa BBIJIEISIET CIEIYIOIIME IPYMHIbl YaCTHOOLEHOUYHBIX
3HAYEHUU: CEHCOpPHBIE, MICUXOJIOTUYECKHUE, cyOIuMUpOBaHHbIE,
PalMOHAIIMCTHUYECKHUE.

CeHncopHble OLICHKM BBIPAKAIOT YYBCTBA, BO3HUKAKOUIUE B YEIOBEYECKOM
CO3HAaHUU TPHU BOCHPUATUU OOBEKTa OpraHaMu 4YyBCTB (BO3MOXKHBI ONIO3ULIUU
«IPUATHBIA-HENPUITHBIN», «BKYCHBIM-HEBKYCHBIN» W mp). JlaHHBIA BUJA OLIEHKH

SBJIICTCS HanOoIce HWHIUBUAYAIIU3UPOBAHHBIM.

% Jlo6onanos A. I1. DUTETH U ONpeeNeHus B CTapOPPaHIly3CKOM s3bIKe (BOMPOCH OOIIEH
TEOPHH SIUTETA): AUCCEpTAlUs KaHauaara gronornueckux Hayk: 10.02.05, M.:1984 - 215 c.

. ApyTtionoBa H.JI. Tuns! s3pIk0BbIX 3HaueHUH. OneHka, coObiTue, ¢akt. M.: Hayka, 1988. -
340 c.



Ilcuxonocuueckue OLEHKW, B CBOI oOuYepelb, MOAPA3IAEISIIOTCA Ha
UHTEIUIEKTYalIbHblE  («YMHBIA-TIIYNbINY, «MHMOPMATUBHBIN», «CKYUYHBIH») U
SMOIMOHAJIbHBIE («3a0aBHBII, «CMEIIHONY, «TPYCTHBII).

Cyonumupoganuvie OUEHKA MOXXHO Da3lA€TUTh Ha DJCTETUYECKHE W
TUYECKHE. B OCHOBE JCTETUYECKOM OLEHKHM JIEKUT CHHTE3 CEHCOPHOIO U
IICUXOJIOTUYECKOTO0  BOCHPUATUS U OueHku. JlaHHas rpynma o0Oo3Hayaer
OMOLIMOHAJIBHBIE M MEHTAJIbHBIE BIIEYATIICHUS OT BOCHPUATHS («IIPUATHBIIN,
«MUJIBI», «IPUBIEKATEIbHBINY», «CTPAIIHEHbKHUI»). OTHUecKas XKe OIEHKa
0003HAaYaeT pPEaKUUI0 HAUIero CO3HAHUS, KOTOpas OMNHMPAETCA Ha COLMAIBHO
00yCIIOBJICHHbIE MPEJCTABICHUS 0 HOPMaxX MOPaJH, 100pe U 37€ («IPUIUUHBIIN,
«TOPSAIOYHBINY, «HETOCTOMHBIN).

Payuonanucmuuyeckue OUEHKM HEPA3pPHIBHO CBS3aHbl C MPAKTUYECKON
JEATENbHOCTBIO, a TAKXXE C MHTEPECAMU YEJIOBEKA M €ro €XEIHEBHBIM OIBITOM.
OCHOBHBIMM ~ KaT€rOpUsSMU  SBISIIOTCA NOJb3a (Kak (u3uueckas, TaKk WU
NICUXOJIOTUYECKAsI), YCTPEMJIEHHOCTh K JOCTHXKEHHUIO KaKOW-TMOO  1einu,
OCYIIECTBJIEHUE HEKOTOPO (QyHKUMHU (B COOTBETCTBUM C 33JaHHBIM CTAHIApTOM).
B 3To0il rpymnme Mbl MOXEM BBIACIUTH YTHJIMTAPHBIE OLEHKH («IPAKTUYHBIN-
HENPAKTUYHBIN, «yIAOOHBII-HEYJOOHBIN ), HOPMAaTUBHbIE OLICHKH
(«IIpaBUJIbHBIM-HENPABUIIBHBIN ), TEJIE0JIOTMUECKUE («3¢deKTUBHBIIN,
«yJauHbI», «IEJIECO00PA3HBIIN).

B coorBercTtBUM c  kimaccubukaumenn — ApyTioHOBOM atpuOyT fine B
coueranuu pucele fine (cTpoiinas aeBymika) OyJAeT UMETh 3CTETUUECKYIO OLICHKY, a
B mantiax fins (TOHKME HAKUAKU) - YTUIMTAPHYIO, KaK MaTE€pUAIbHO 3HAUMMBbIN
OOBEKT.

B HacToslieM MCCIIEIOBAaHMM OLEHOYHBIA Marepuan JIMTEpaTypPHBIX
NaMSTHUKOB Mbl OyJeM aHalIM3UpOBaTh KOMIUIEKCHO, OOBEAMHSISI BCE TpHU

PAaCCMOTPEHHBIX KPUTEPUSL.



I'JIABA 11. OCHOBHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE 11011 B POMAHAX
KPETbEHA JIE TPYA

BBegenue k ryaBe Il . CBoeopasue TBopuecTtBa KperbeHa ae Tpya u
OCHOBHbIE HaIllpaBJIEHUA ero U3y4yeHUs.
Kpetrsena ne Tpya (Chrétien de Troyes, ok. 1130 — ok. 1191) mo npaBy

CUMTAIOT CO3/JIaTeJIeM >KaHpa KypTya3HOro pblapckoro pomaHa. O KU3HU U
TBOPYECKOM IYTU CPEIHEBEKOr0 I03Ta HM3BECTHO HEMHOIOE, TOJIBKO TO, YTO
COXPaHWJIOCh B €ro TEKCTax, JoLIemuX 10 Hac. Hampumep, B mpojore Kk poMaHy
«Kmmkec» (Cligés, ok. 1164, Bropoii poman KperbeHa), mo3T mepeuuciusier
npeAblaylme TPyAbl (YTO 3HAYUTENIBHO CHIDKAET BEPHOSATHOCTh HEBEPHOIO
aTpuOyMpOBaHMS TEKCTA): OH HA3bIBAET W MepeBOAbl TeKCToB OBuaus (M3 HHUX
COXpaHWIach TOJNbKO «DUIOMEHA), TaKKe YTepSHHOE MPOU3BEACHUS O KOpoJie
Mapke (BmoxHOBJIEHHOE JiereHIamu O Tpucrane u M3ombne); U CBOM camblif
pannuii poman «9pek u Juuga» (Erec et Enide, ok. 1162) , koTopslif octaercs
NEPhIM W3 M3BECTHBIX CETOAHS POMAHOB O Kopoiyie ApType W poinapsx Kpyrioro
cToma’ .

«Opek U DHHUAA» SBISIETCS TaK HA3bIBAEMbIM «POMAHOM Jopormy». Jis
CBOEr0 BPEMEHHM OH OKa3aJiCid B BBICIIECH CTENEHUW HOBATOPCKUM — M C TOYKHU
3pEeHHs KaHpa U JUTEPaTypHOW KOMIIO3UIIMU, U B TMOMBITKE aBTOpa OTPa3UTh
BHYTPEHHHE TMPOTHUBOPEUUSI TEpOsi, a TaKKe YTBEPAUTh CBOIO (ABTOPCKYIO)
NO3ULHMI0O B OTHOLIEHMHM JABYX MOpajlell — KypTya3HOro Kojekca (KOTOpbId
NpEANoJIaraeT CyNpPYXECKYId U3MEHY) M XPHUCTHAHCKOro (yTBEpKIAroUIUid
BEPHOCTb CEMENHBIM LEHHOCTAM). Kpome TOro, TEKCT poMaHa SBISET COOOMU
CcBOEOOpa3HbBIN cpe3 AMOXH BBHICOKOTO CPEeTHEBEKOBBS M OCBEIIACT TPATUITMOHHBIC
cdepsl KU3HU (PeoslaTbHOr0 OOIIECTBA: OTHOUIECHUSI CIO3€PEHHUTETA-BACCAIIUTETA,
napagurMy KypTya3HbIX [ICHHOCTEH, CEMEMHBIC YCTOU U OpadyHble OObIUaH.

[Tomumo pomanoB «Opek u ODuuma» u «Kmomkec» Oonee MO3AHHE
IIPOU3BEJCHUSI CpeIHEBEKOBOro noarta: «Poitaps Tenern» (6ojiee W3BECTHBIN MO

Ha3BaHueMm «Jlancenor»), «Peimaps co abBom» (unu «UBeitn») u «lloBecth o

" Kpersen ne Tpya. dpex n Jumma. Kimmxec. M., 1980



I'paane» (wnmm «lIlepceBanby). @panuysckuii ucciaenoatens [loas 3romTop
OTMEYaET, YTO «aBTOPCTBO KpeTheHa B JaHHOM Cily4yae IOATBEPKIAACTCS KAK €ro
MOANMUCHIO, TAK U CTUWIMCTUYECKUM €UHCTBOM 3THUX IMPOU3BEIACHUN U PYKONIMCHOM
Tpaguuued. Ilog CcOMHEHMEM  OCTaeTcsi TOJBKO MOBECTh  «Buibrensm
AHIIMICKHI»: HA HEH CTOUT NOANUCH «KpeTbeH», HO MO0 MOCTPOEHUIO U CTHIIO
OHA BBIIAJAET M3 OCTAIBHOTO €r0 TBOPYECTBA. OJTO IOYYUTENBHBIM pPOMAaH,
cocrosui u3 3 366 BOCBMHUCIIOXKHBIX CTUXOB W IOBECTBYIOIIMH O OCIACTBHUSX,
CKUTaHUAX U KOHEYHOM TOPIKECTBE CBATOr0 Buiibrenbma, JereHAapHOro KOpPOJs
AHIIMU; OH TMPEJCTaBISIET CO0OM CMECh JIOBOJBHO OECCBSA3HBIX POMAaHHBIX
aBaHTIOP, YEPEAYIOUIMXCA C MpONOBeAsIMM U OJIM3KUX K TpaJuLMOHHON
aruorpauueckoil TemaTuke (CBATOM YyJalsieTcss OT MHpa B IYCTBIHIO, TJ€
packpbiBaloTcs ero jaoopoaerenu). HyxkHo, oJHAaKO, OTMETUTh POACTBO 3TOM
UCTOPHUH C «OPETOHCKMM MaTepHaloM» — KakK I10 JIOKaJIU3alluy aBaHTIOp, TaK U 10
XapakTepy (paHTACTUKH; SIBHAS TATA aBTOpa K KUBOMUCHBIM MOAPOOHOCTSIM B YeM-
TO HANOMHHaeT 00bIuHyI0 MHTOHaIMI0 Kperbena ne Tpya. *». CTOHT OTMETHTH,
YTO MOBECTh OYE€Hb MHOIOTpaHHa, OHAa SIBJIsIET COOOM HE TOJBKO YBIIEKATEIbHOE
IIOBECTBOBAHUE O JKM3HU CBATOr0, HO M HEKUW MOpTaj B TOT MUp, TJ€ OHA Oblia
cotBopeHa. OHa sBiIsieT cOO0H MNPOKYIO NaIUTPy ObITa U HPABOB CPEIHEBEKOBOIO
YEJIOBEKAa, €ro MpeacTaBiicHMd O Mupe u bore. Hacelmas TekcT eauHULIAMU
IPUHLUNKAIBHO Pa3HbBIX JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX II0JIEW, aBTOP BBIBOJUT €r0 3a
paMku aruorpaduueckoit turepatypsbl. JIr0OONbITHO, 4yTO cioBapb TekcTa XII Beka
CBHUJICTEIIbCTBYET HE TOJBKO O IPOLBETAHUM XPUCTUAHCKUX HIEH B DJIIOXY
Beicokoro CpenHeBeKOBbs, HO M O 3apOXKICHUU IIPABOBBIX M TOPrOBBIX
OTHOLIEHUH, a TaKXe O pa3BUTUU MOHATHA (HEoJaTbHONM 3aBUCUMOCTH U
KypTya3HOro Ciy>keHus. Tak, B pOMaHe MOXHO BBIACIHUTh IATh OCHOBHBIX
nekcuko-ceMantudyeckux —nosned  (JICII), penpe3eHTHpYIOIIMX  OCHOBHBIE
KOHIIENTOB cpeAHnBeBeKoil kapTuubl Mupa — JICII penurun, QeomanbHbIX,
KypTya3HbIX, KOMMEPUYECKUX U IIPABOBBIX OTHOLIECHUM.

Poman «llepceBanb» - mocneanuid u3 pomaHoB KpeTbena, moiib3oBaycs

% Mons 3roMTOp. OMBIT MOCTPOCHHS cpeaHeBekoBoit mostukn. CII6., 2003, c. 489-498.



HauOONbIIEH U3BECTHOCTHIO, TaK Kak JIydlle JApyrux ObUI NpeACTaBiIeH B
pykonucHoW Tpamuuuu. OAHAKO MO0 CTPYKTYpE OH SBJISIETCS HE COBCEM
«KPETHEHOBCKHUMY - MOCIE0BATEILHOCTh 3MU30JI0B B HEM Kyja OoJjiee 3amyTaHa,
YeM B MPEJUIECTBYIOIIMX pPOMaHax, IIOBECTBOBAHME B HEM HE JIMHEUHO
(HenocpeAcTBEeHHO croxkeTy o ['paane nmocssieno okoio 3000 ctuxoB). HecmoTps
Ha TO, 4TO 10 *)aHpy «llepceBanby» NMpUHAAIECKUT K ABAHTIOPHBIM POMaHaM, B HEM
BHJIHA IIOMNBITKA aBTOpPa OCO3HATh B3aUMOJCHCBTHUE HECKOJBKUX HPAaBCTBEHHBIX
MOJIEJIeH: PhIAPCKOro KoJieKca, PeoAaIbHBIX MOPSAKOB, XPUCTUAHCKON MOpPAJIH.
B d¢urype otpoka IlepceBans Mbl BUIUM TMOMNBITKY aBTOpa MNPEICTABUTH
UJCAIbHOTO PhILAps, KOTOPbIA AeHCTBYeT B rapmMHoHuu ¢ borom, ¢ coOoit u ¢
MopasibHIMU HOpMamu obmiectBa XII Beka. besycioBHO, aBTOpckas 3agymKa
JIeJIaeT POMAaH HMHTEPECHBIM C TOYKHA 3PEHUSI HACBILICHHOCTH S3bIKA TEKCTa:
MIPOU3BEJCHUE HE TOJBKO MPEJCTABISIET cO00M CBOCOOPA3HYIO «IHIMKIONEIUION
MO0 PHIIAPCKOMY BOCIHUTAHUIO U (HOPMUPOBAHUIO, HO U OTPAKAET PaA3JIMYHbBIC
chepbl 001IECTBEHHBIX OTHOIIEHUM.

Crapodpaniry3ckuit pBILIAPCKUIA pomaH IIPUBJIEKAT BHUMAaHUE
UCcleioBaTeNe, HaUMHAs C 3TOXU POMAHTHU3MA, "OTKPBHITHS" cTapodpaHIly3CKUX
TEKCTOB M MX BBOJIa B HayuHblii o0opoT. Hampumep, «Jlerenma o I'paaney,
coxpaHUBIIAsAcA B 15 pykomucsx w Tpex (parmMeHTax, 3a MOCIAEAHHE IMOJTOpa
cToyieTus OblIa U3/laHa 8 pa3, U Ha IPUMEPE €€ W3IaHU MOXKHO MPOCIIEIUTh BECh
CIIEKTp M3AaTeNnbCKux crparerui. Cpeam umspareneid TeKCTOB KpeThbeHa MOXKHO
Ha3BaTh UMEHA TaKMX M3BeCTHBIX ¢uionoros, kak II. I[Torsen, I'. bact, A.XwuIk,
VY.Poyu, ©. Jlekya, P.T. [Iukenc % a rakoKe . HyapL0H97 u K. Bacou’. Beex atux
YYEHBIX UHTEPECOBAJH, IIIaBHBIM 00pa3oM, (GPUIIOIOTUUECKUE U TEKCTOJIOTMYECKUE

npoOiemMbl, Takue, KaKk HCTOPHUS TEKCTa, M3Y4YCHHE PYKOIMCHOIO MaTepuaa,

96 TTonpoouee cMm.: Lepage Y. G. La tradition éditoriale d’oeuvres majeures: de la Chanson de
Roland au Testament de Villon // Mélanges de langue et de littérature frangaises du Moyen Age
offerts a Pierre Demarolle. Paris, 1998. P.44-48.

97 Chrétien de Troyes. Oevres completes. éd. D. Poirion. Paris, Gallimard, Bibliotheque de la
Pléiade, 1994.

* Chrétien de Troyes. Le Roman de Perceval ou Le Conte du Graal, édition critique d’aprés tous
les manuscrits / ¢d.K. Busby. Tiibingen, Max Niemeyer, 1993.



YCTAaHOBJICHHE PYKOTMCHOW TPaJMIINK, MMOCKOJIbKY MX yCWIHS ObUTH HAIpaBJICHBI,
B IIEPBYIO OYepe/lb, HA MyOIHKaIMio MaMITHUKOB. Pomanbl KpeTbena nocmysxunu
cBOeoOpa3HoM JlabopaTopueit sl BBIPAOOTKU OOIIMX MPUHIMIOB HW3AaHUs
PYKOIIUCHBIX TEKCTOB, IOCKOJIBKY BCE OHM MHOTOKPATHO MEPEU3AaBaAIINCh.

JanbHeiiiee  ucciaegoBaHue cTapopaHIly3CKOro PHILIAPCKOT0  pOMaHa,
IPUHSIO UCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTMYECKOE U JINTEPATYpPOBEAUECKOE HANPABIICHUE.
B uncne takux QyHIaMEeHTaIbHBIX HCCIEIOBAHUN aBTOPOB M3 PA3HBIX CTPAaH MbI
MoxkeM ormeruts paborst HOK. Jlacu u XK. T. TpumGepa’, K. ®pammse'”, XK. XK.
Jliorana'”', 1. Huxpora'”?, 9. lyne'”, ®. Hon-Bypue'™, JI.T. Tonchunga'” u ®.
VonTepal%.

UccnenoBanus K. dpanbe MOCBALIEHBI KAK 3MUYECKUM IO3MaM, TakK U
KypTyasHomy pomaHy Kperbena pae Tpya, cpegHEeBEKOBOE JIUTEpaTypHOE
TBOPYECTBO PACCMATPUBAETCA IPEUMYLIECTBEHHO C KYJbTYPOJIOTHYECKHUX
no3utuii. KpoMe TOro, aBTOp MOATOTOBWJI OOJBIIIOE KOJIMYECTBO ITyOIHKAIIAN
CPEIHEBEKOBBIX TEKCTOB.

XK. Hoppuc u XK. T. I'pumOep B cBoeil padote «A companion to Chrétien de
Troyes» HeOe3ocHOBaTenbHO Ha3biBalOT KpeTbeHa co3parenem ApTypOBCKOIO
IUKJIA WM TPUBOIAT KIIIOYEBBIE CBEJICHUS, HEOOXOJMMBbIE IPU TOJKOBAHUHU
IPOU3BEACHUN  CPEIHEBEKOBOIO  I03Ta, ONUCHIBAIOT  JIUTEpPATypHbIE U
HUCTOPUYECKHUE YCIIOBUS, BiusiHME KpeTbeHa Ha TBOPYECTBO JPYTUX aBTOPOB,

PYKOIIUCH U UX U37aHus ero padbot. Takke B KOpItyce TpyAa COAEPKUTCS O0bIIOE

* Lacy N. J., Grimbert J. T. A Companion to Chretien de Troyes, Cambridge, D. S.

Brewer, 2008

1% Frappier J. Chrétien de Troyes : I'homme et I’ceuvre, Hatier, 1957.

%" Duggan. J.J. The Romances of Chrétien de Troyes, Yale University Press, 2001, 390 p
'"“Nykrog P. Chrétien de Troyes: romancier discutable, Librairie Droz, coll. « Publications
romanes et francaises », 1996, 230 p

18 Doudet E. Chrétien de Troyes, Tallandier, 2009, 360 p

104 pont-Bournez, Chrétien de Troyes : peére de la littérature européenne, L'Harmattan, 2010,
190 p

19 Leslie T. Topsfield, Chrétien de Troyes: A Study of the Arthurian Romances, Cambridge
University Press, 1981, 376 p.

1% philippe Walter, Chrétien de Troyes, Paris, Presses universitaires de France, coll. « Que sais-
je ?», 1997



coOpaHue 3cce APYyrux aBTOPUTETHBIX UcclenoBareneid TBopuectBa Kperbena e
Tpya.

Pazpabotku K. XK. [[rorana ObuiM MOCBSIIEHBI JIUTEPATYPHBIM MpoOIeMamM
Xy/I0KECTBEHHOTO OTOOPaXCHHS CBETCKOM M  PBHIAPCKOM  MOpajin;0co00e
BHHMaHUE aBTOP VYACISIET ONUCAHUI0O MHU(OJOTMYECKUX CIOKETHBIX JIMHUM U
NepcoHaked M MPOBOAUT MapaljIeib MEXAY aBaHTIOPHBIM IMOBECTBOBAHHEM O
crpancTBusx [lepceBans u ['oBeliHa, HECMOTPS HA TO, YTO CXOJICTBO MEXKIY ITUMU
MEpCOHAXKaMU HE OUYEBUJIHO y camoro KpeTtbena.

CrienmanbHBI WHTEPEC HMCCIICOBATENICH BBI3BIBACT MpoOIeMa aTpuOyIuu
pomana "Bunberenbm — AHrIMickuii". Pemass mpoGnemy  arpulyiuw,
MCCIEIOBATENM YUUTHIBAIOT ABa (hakTopa: MOJMNUCH aBTOpa U CTUIMCTUYECKOE U
SI3BIKOBOE €IUHCTBO BCEX €ro TeKcToB. Poman «Buibreabm AHIIIHHACKHI,
YIOBJETBOPSIET TOJBKO TMEPBOMY YCJIOBHIO: aBTOP-IIOBECTBOBATENIb B IE€PBOM
ctpode HaszpiBaeT cedst KpeTheHOM, HO CTUIIEBBIC, KOMITO3UIIMOHHBIE W KAHPOBBIC
penieHusi, 0COOCHHOCTH CTHUXOCJIOKEHHS (B YaCTHOCTH, BHHUMAHHUE YICISACTCS
W3YUYCHHUIO M COIOCTABJICHUIO THUIMOB PU(GMOBOK) HE TMO3BOJSIOT OJHO3HAYHO
MPUYKCIIUTE 3TO TPOU3BeIcHUE K TBOpeHUsIM KpeTbena ae Tpya.

Y DOmmMmanyans Jxopaxka Maiikna'”” u IMona Jlonurana'® JTOKa3aTelbCTBa
aBTOpPCTBa Mo3Ta M3 Tpya OCHOBBIBAIOTCS HA BBISIBJICHUU CTUJISL M MOITHUKHU
KpeTbeHa, KOTOpbIE MOHUMAIOTCS HCCIEIOBATEIEM KaK YHHUKAJIbHBIA «IyX»
MIPOU3BEICHUSL.

B cBorw ouepens [x. Tenkepu cuutaer, 4To Takas aTpuOyUus AAHHOTO
pomMaHa HeBepHa: «31ech S MOTy YBHUACTh JIMIIb TMOMBITKY J00aBUTH
nonyisipuoctu Kperbeny e Tpya B yrogy Mopayim.

Ntak, MHEHUS y4EHBIX pa3JeiIuINCh: OJJHU HACTAaWBAaIOT HA TOM, YTO SI3BIK
3araJloYyHOr0 poMaHa HE CUJIBHO OTJIMYAETCS OT fA3bIKa APYTHX MHPOU3BEICHHI
Kpersena ne Tpya, nOpyrue »Ke MNOMUYEPKUBAIOT HEBBICOKYK) IOITUYECKYIO

IIEHHOCTh «Buibrenbma AHTIIMIICKOTO», HE CTOJIb OJECTANIMNA, KaK Y POMaHOB

107 E. J. Mickel Jr., «Studies and Reflections on Chretien’s Guillaume d’Angleterre», Romance Quaterly, t.33,
1986, p. 393-406.

108 P.R. Lonigan «The Authorship of the Guillaume d’Angleterre: a new Approach», Studi Francesi, t.47-48, 1972,
p- 308-314.



KpetrbeHa, cTuiab, a TakKe MOCPEICTBEHHOCTh AaBTOPCKUX PAaCCyXJACHUU U
IICUXOJIOTUYECKOW  COCTaBisOIIE poMaHa. HenoBepue NOpoXIarT U
MPOTUBOPEUMST XapaKTepOB MEPCOHAkeEH, 0COOYI0 POJib CPeAr KOTOPBIX UTPAIOT
TFEPOU-TIPOCTONOUHBI, YTO HETUIUYHO ISl MIPOU3BEJCHUS, CO3/IaHHOTO B 3IOXY
dbeonanuzma.

Kan ®pamnbe yka3plBaeT Ha BTOPUYHOCTH MPOU3BEIICHHUS U CUUTAET, YTO
ATOT POMAH CO34ajl MOJpa)kaTesb: JIOBKUWA, HO OTHIOAb HE IeHWalbHbIM. ['onaeH
e yTBEPKIaeT, 4To «echu Obl uMs KpeTbeHna He ¢purypupoBaiio B nepBoii ctpode,
HUKTO HE MOayMasl ObI IPUMHUCATh TEKCT, HECCOMHEHHO, HAMTMCAHHBIA C KUBOCTHIO
Y 32J10pOM, HO JIMIIEHHBIN MPETEH3UN HAa TEHUAJIbHOCTD, BBIIAIOIIEMYCS TTOATY.

OnHako BBINICYTIOMSIHYTBIE THUIIOTE3bl O0a3UPYIOTCA Ha HCCIEA0BaHUU
XyJIOXKECTBEHHbIX  METOJ0B KpeTbeHa,CTUIMCTUYECKUX IpUeMax B  €ro
S3BIKE,KOMIIO3ULIMOHHBIX M CHOKETOOOpa3yloIIMX  OCOOEHHOCTSIX  €ro
npousBeicHUN. Bo3HHKaeT HEOOXOIUMOCTh B MPUMEHEHUU CTAaTUCTUUYECKUX U
MaTEeMaTUYECKUX METOJ/IOB aTPUOYIIUH.

B 1990 romy mnpodeccop M.A. MapyceHKO NOpPUMEHSET HOBBIU
aBTOMATU3UPOBAHHBIN METOJ] aTpUOyHpPOBAaHUS TEKCTOB, HA3BIBAEMBIA «METOJIOM
PACIIO3HABAHMS TEKCTOBY .

B cBoeM HOBAaTOPCKOM HCCIIEIOBAaHUU aBTOP PACCMATPUBAECT TEKCT Kak
CIOXHBIM  JIMHTBUCTUYECKUNM 00BET W  MOJYEPKUBAET  HEO0OXOIUMOCTH
MHOTOYPOBHETO aHaju3a OrPOMHOr0 KOJUYECTBA €ro 2JJIEMEHTOB. B OCHOBY
TEOPUU Paclo3HABAHUS 00Pa30B IMOJ0KEH MHOTOMEPHBINM CTATUCTUYECKUI aHAIU3
CTWJISI TEKCTa, KOTOPbIN 1o omnpeaenenno M.A. MapyceHko siBisieTcss HaOopoM
«CBOMCTB (TIapaMeTpoB), XapaKTEPU3YIOIIUX COCTaB, CIOCOObI OOBEAWUHEHUS U
CTaTUCTUKO-BEPOSITHOCTHBIE 3aKOHOMEPHOCTH YMOTPEOJICHUS PEUYEBBIX CPEJICTB,
00pasylomuX NAHHYI0 pPasHOBUIAHOCTh s3bIKay' . TakuM HaGOpOM CBOMCTB

CTAaHOBUTCSA CyMMa HH(OPMATHUBHBIX MapaMETPOB, KOTOpPbIE OTOPAIOTCS IyTEM
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MeTOoaMHU pacno3HaBaHus o0pa3oB. — JI. : U3n-Bo Jlenunrp. yH-ta, 1990, 164 c.
"% Mapycenko M. A. ATpuby1us aHOHHMHBIX 1 TICEBIOHMMHBIX THTEPATYPHBIX IPOU3BEICHHIA
MeTOIaMU pacno3HaBaHus oopa3zoB. — JI. : U3n-Bo Jlenunrp. yn-ta, 1990, C.17.



CHEIUaIbHON MPOIEAYPHI OTOOpa ISl Ka)XJA0T0 KOHKPETHOTO TPOU3BEIACHHS B
COOTBETCTBUH C OCOOCHHOCTAMM MpeaMeTa aTpruOyIuu.

Teopun Mapycenko cienyer aunrsuct M.IO. CnayTtuna, ucciaegoBaTeib
paszpabaTbiBaeT mpoOiemMy aTpuOyiuu Tekcta «Bumbrenbma AHIIIMIICKOTO» U B
2010 romy <c TMOMONIIBID METOJa pacro3HaBaHUs OOpa3oB  JIOKA3bIBACT
PUHAIIEKHOCTH TekcTa mepy Kpersena ae Tpya''.

B HacTosiiemM uccienoBaHUU Mbl MPUIEPAKUBAEMCS JAHHON TOYKH 3pPEHUs
KaKk Haubojiee COBPEMEHHOH, IO3TOMY BKJIIOYaeM JSTOT pOMaH B KPYT
aHAJIU3UPYEMOr0 MaTepuania.

B oOnactu nuHrBUCTHYECKUX MCcaeAoBaHUi TBopuecTBa KperbeHa cienyet
YACIUTh BHUMaHUE paboTe Tpymibl uccieaoBaTeneit OTTaBCKOTO YHUBEPCUTETA,
KOTOpbIE pa3paldoTaii W CO3/Jalid  DJIEKTPOHHBIM MMOPTal, TMOCBSIICHHBIN
KPEThEHOBCKUM TEKCTaM, COJEp>Kalluii BEPCUU OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB C
MOJICTPOYHBIM TIEPEBOAOM Ha (PAHITy3CKH S3BIK W aBTOMAaTU3UPOBAHHBIM
KOHTEKCTHBIM TIOMCKOM. Takyke, COBMECTHO C Yy4deHbIMH JloTapHHICKOTO
YHHMBEpCUTETa, UMM ObUI pazpaboran cioBapb Jekchku Kperbena ne Tpya' >,
UCIIOJb30BAaHUE KOTOPOrO IIPUHECIO CYLIECTBEHHBI BKJIAJ M B HACTOSALIEE
UCCJIeIOBAHHUE.

OTMeTuM, 9YTO TMOMHUMO JTOTO (YHIAMEHTAILHOTO M BOCTPEOOBAHHOTO
Tpyna, pomanbl Kperbena ne Tpya He HCCIENOBAINCH B JIEKCHKOJIOTHMYECKOM
acriekte. OJIHaKO HEIb3s HE OTMETUTh BKJIAJl B OIMHUCAHUE CTapodpaHIly3CKOH
JIEKCHKOJIOTHH TAKHX yueHbIX, Kak Y. Kubnep'”, D.91een'"*, ® Toadpya'"”.

K nexcukonoruyeckum mnpoOjaemMaM CpeIHEBEKOBBIX TEKCTOB 00pAILlaIUuCh U

OTCUYCCTBCHHBIC  YUYCHLIC, HHTCPECCHBIMU U Ba)XHbBIMH  JIJIA HaCTOAIICTO

"1 Slautina, Maria. Guillaume d'Angleterre, la paternité discutée: Chrétien de Troyes est-il
l'auteur du roman ?, Editions universitaires européennes, 2010

"2 http://www.atilf. fr/dect/

'3 Kibler, William An Introduction to Old French. New York: Modern Language Association of
America, 1984.

"4 Etienne, Eugéne. La langue frangaise depuis les origines jusqu'a la fin du Xle siécle. Paris : E.
Bouillon, 1890.

"> Godefroy, Frédéric. Lexique de 1’ancien frangais; publ. par les soins de J. Bonnard,... Am.
Salmon,... Paris: H. Champion, 1990
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HCCIICAOBAHUA TIPCACTABIIAIOTCA JUCCCPTAITMOHHBIC pa6OTBI H.B. I'omoTBuHOM -

u A.O. ManyxuHoit .

H.B. T'onorBHHa IOCBAIIAET CBOE HCCIENOBAHHUE CPEACTBAM BBIPAKECHUSA
OLICHKU B CPEAHEBEKOBOM 31oce. ABTOp AHAJIU3UPYET
crapodpanityzckue snuueckue modmel [X - XIII BEeKoB - mo3MbI repoHYECKOro
smoca - "llecup o Ponange", "KoponoBanue JlromoBuka", "Humckas tenera',
"JlerctBo I'mnboma" u aHMManUCTUYECKUi 3moc - "Poman o Penape" u B npoiiecce
WCCIIEIOBAHUSI MPUXOAUT K BBIBOJAM, UTO OILIEHKAa B CTapo(dpaHIly3CKOM dI0ce
MOYET PEaln30BbIBATHCS ONOCPENOBAHHO YEPE3 ONKMCAHUE OKPYIKAIOLIEH CpEnbl;
XapaKTepUCTUKA MPEAMETOB, COOBITHI, IPOILIECCOB B AIIOCE JAETCS MO TPEM BUJIaM
OLICHOK - JCTETUYECKOW, YTUIMTAPHOM M HOPMATUBHOW; IMPEAMETHI, IPOLECCHI,
SIBIICHUS B T0CE TMOJYYalOT OOIIYIO0 OIEHKY, YTO MO3BOJISET OTHECTH €T0 K TOMY
WM UHOMY TIOJIFOCY OMHAPHOM OIMIO3UIMU COTJIaCHO HOPMATUBHOM KapTHUHE MHpa
CpeIHEBEKOBBSI.

A.O. MaHyxuHa aHamu3UpyeT  CIOCOObI peaju3alud OTPULATEIHLHOM
OIICHKM B aBTOPCKON XpOHUKE, Il CyOBEKTOM OLIEHKH SIBJISIETCSI caM aBTOp —
Kodbdpya nme Bumbapaysn. Tak, wucciemoBarelb JAOKa3bIBaeT, 4YTO JIMYHAS
aBTOPCKAasl OLEHKA OTPa)aeT, B MEPBYI0 OYEPEAb, CTEPEOTUIINUECKOE MBIIIIECHUE
MOXU: (PHIOCOPCKO-PETUTHOZHOTO MHUPOBO33PEHUE, a TaKKE AaKCHOJOTHIO,
CBOMCTBEHHYIO COLHAJIBHOMY Kpyry, K KOTOPOMY MpPHUHAJJIEKAT aBTOD,
U3BECTHYIO KaK <KKOAEKC YCCTH PhILIapsI>.

O.A.MaHyxvHa NPUBOJUT YETHIPE OLICHOUYHBIX OMIO3ULINHU:

l.&xopommuii>> / <K1mIoxou>>,

2. KBepHOCTh bory>> / <BepoaomMcTBO>>.

3. onmo3uIus <KBEPHOCTh CBOEMY JOJTY> / KIIPeaaTeIbCTBO>>

4. onmo3unusa KxpadbpocTs>> / KTpycocTb>>.

Onupasice Ha  BBIIIENEPEUUCTICHHBIE Pa3pa0OTKH, MBI  TOMBITAINCH
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T'onotBuna H. B. CpencTBa BelpakeHUs OLIEHKU B CTapo(dpaHIly3CKOM 3Moce : aBToped. AMuc.

... Kauj. pumon. Hayk. — CII6., 1999. — 24 c.
"7 Manyxuna A.O. CpencTBa BBIPaKCHHS OLCHKH B JATHHCKHX M CTapo(paHIly3CKHX
ucrounukax XIII Beka // Bectauk MIJIY N10 (670), 2013 , C.116-127



MCCIIE0BATh JIEKCUKY PBIHAPCKOTO pPOMaHa B IIEPUOJA €0 3apOXKICHUS U
(GopMupoBaHus KypTya3sHOW Tpaauuuud. B Hacrosimem HCCIEOBAHUU Mbl
UCIIOJIb3YEM METOJI CEMaHTUYECKHUX IMOJIEH NIl JIEKCUKOTpauyecKoro OnucaHus,
YTO IOMOTAET BBIABUTH OCHOBHBIE KOHLENTHI CPEIHEBEKOBON A3BIKOBOM KapTUHBI
mupa XII Beka, n nmanmee, aHaIM3UpPys CEMAHTHKY OLEHKH, ONHCHIBAEM JAHHBIC
KOHIICTITHI.

Wrak, MarepuamoM K JaHHOMY MCCIEAOBAHUIO IOCIY)KUIU TEKCTBI TpeEX
pomanoB Kpetsena ae Tpya:

1. «Opek u DHMIA» KaK MEpBOro U HanOoJiee XapaKTEPHOTO MPOU3BEICHUS
Kpetbena.

2. «Bunbrenbm AHIIIMKACKUN», HAUMEHEE TUMHYHOTrO i cTwiisl KperbeHa
ne Tpya.

3. «HepCGBaHB» KaK CaMOro 1nmo3gHero 1 MHOI'OIINIAHOBOI'O pOMaHa.



Pa3aes 1. JleKCMKO-ceMaHTHYeCKoe MoJie peJIMruu

2.1.1 Cneyughuka naacma peau2uo3Holl seKcuku 8 pomaHax KpemuveHa,
Kaaccuukayusi  KOMNOHEHMO08  J/1IeKCUKO-CeMaHMu4ecko20  NoJs
peauzuu

OnHyuM W3 OCHOBHBIM CaMbIX OOIIMPHBIX IUIACTOB B pomaHax KperbeHa

SBIIICTCSI PEIMTHUO3HAs JIEKCHKa. B pomaHCkuil U cTapopaHIly3CKuil Tepuoibl
MMEHHO PEJINTUO3HBIE MTOHSATHSI CTAJU COCTABIATh OCHOBY KM3HH CPEIHEBEKOBOIO
YeJI0BEKa, HE3aBHCHMMO OT pojJa €ro 3aHATHd U HpoucxXoxaeHus. OObeauHss
Jarjiell B XpucTthaHckyro Haumio, ['omoc Cesrtoit IlepkBu c3biBai 10J KyIosja
XpamMoB O€IHSKOB W Oorayed, 3HATHBIX OCOO0 U MPOCTOJIOJUHOB, JIIOJIEH
0JIarOYECTUBBIX U 3aMSTHABIIUX CEOSI HEUECTHBIM JICSTHUEM.

OaHuM U3 CBOMCTB JIEGKCUKO-CEMAHTUYECKOTO TOJIS SIBIIsIETCA 00s13aTeIbHOE
HaJu4Yue COCTaBHBIX YacTell — MHKPOMOJICH, MPUYEM DJIIEMEHTHI OJIHOTO
MUKPOIIOJISL 3a4acTyl0 TNEPEIUIETAloTCsl € 3JIEMEHTaMu npyroro. Tak, B
CXeMaTHUYHOM 3apUCOBKEe, HanboJjee MpPaBUIbHBIM ObUIO OBl MPEACTaBUTH MOJIE B
BUJIE JIepeBa, TJe KOPHAMH, TO €CTh, TE€M, Ha 4YeM OyayT Oa3upoBaThCA
JaNbHEHIINE CBA3M MEXKIY WICHAMH Pa3BETBICHHOW CHCTEMbI, OYAYT SIBISTHCA
MUKPOTOJs. 3[eCh U TMpHU JalbHEHIIeM aHaliu3e, Mbl OyJieM Kiaccu(UIupoBaTh
CBSI3U 1O YETHIPEM MOJCIISIM: BXOXKICHUE, CXOXKJICHHE, pacXOXKICHUE U
accouuanus. IlepBeie Tpu BKIIOYAIOT B ceOsl MO HECKOJIbKO PAa3HOBHUIHOCTEH,
ONPEICNIUTh MOXXHO YHUCTO JIMHTBUCTUYECKHU, YETBEPTAsl MOJIENb — aCCOLUALIMS —
HE MpeJroiaraeT MoABUIOB, HO MOJPa3yMEBAET MCUXOJMHIBUCTUYECKAN aHAIU3,
MPOXOSIIUI Ha 00JIee CII0KHOM YPOBHE.

B kauecTtBe Mukpornoneil mpenjaraeTci pacCMOTPETh JEKCeMbl eglise u
Dieu (Diex), a cBA3yHOUIUM 3B€HOM MEXIy HUMH OyJeT jgekcema fianche (FM foi).
Mexy Tpems TJIaBHBIMM KOMIIOHEHTAMH pPEaJn3yeTcs AacCOllMaTUBHAs CBS3b,

KOTOpad Kak OBl CTITHUBACT UX B eI[I/IHBIf/i CUHTarMaTU4eCKUM pAA.



B cnoBape''® eglise TpakTyeTcsi KaK MHOrO3HAYHOE, OCHOBHBIX 3HAUCHHII -
tpu: 1) (avec une majuscule; au sing) - communauté des chrétiens formant un
corps social hiérarchiquement organisé, instituée par Jésus-Christ et ayant foi en
lui. Histoire, liberté, tradition de I'Eglise; sacrements, premiers siécles de 1'Eglise
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(TO ecTh «OOUIECTBEHHOE YUPEKICHUE

). 2) Ensemble des chrétiens catholiques.
Eglise latine, romaine; le Pape est le chef visible de I'Eglise; notre mére la sainte
Eglise («coobmectBo Bepyrommx»), 3) L'église en tant qu'édifice; avec une
minuscule. Edifice ou les fideles de la religion catholique ou orthodoxe se
réunissent pour l'exercice du culte public («3gaHue nnIg COBEPIICHUS
OOTOCITYKEHHI»).

Wrtak, B 3aBUCUMOCTH OT 3HAUYCHHUS, Mbl UMEEM pa3HbIC CEMaHTHUUYECKHE
cBs3u. Ecnu paccmatpuBaTh eglise Kak OOIIECTBEHHOE YUYPEKIEHHE, UMEIOIIee
CBOIO MEpPapXUYECKYIO OpraHu3allnio, TO Ui HAC OyAyT BaKHBI TaKUE CIIOBA, KaK
evesque, abés,clers, provoire, prieus, capelain, cenelier, none, moustier. Ix, B
CBOIO 0Yepe/lb, TOKE MOYKHO pa30UTh Ha JIBE YCIOBHBIC TPYMIIBL: B TIEPBYIO BOMAYT
JIEKCeMBbI, O0003HAYAIOIINE CIYXXUTEICH IIEPKBH, BO BTOPYIO — CIYKUTCIH
MOHACTBIPSI ~ KaK PEJMTHO3HOTO YUPEKICHUS, UMEIOIIET0 HETOCPEACTBEHHYIO
CBSI3b C LIEPKBBIO.

Tepmun evesque (6ocxoodawuti K 1AMUHCKOMY *episcopus) HE W3MEHHI
CBOETO 3HaueHUs («BBICIIEE JTYXOBHOE JIMIIO, TJIaBa €MapXum») HU B PHIIAPCKHUX
poMaHaxX, HU B COBPEMEHHOM s3bike. B poManax KpeTheHa Tak ke BcTpedaeTcs
JexkceMa archevesque ¢ YTOYHSIONMM 3HAYEHWEM «TJlaBa MPOBHHITMAIBHON
CTIAPXHH.

Car a la cort avoit assez

Clers et evesques et abez. (Er 6802)"" — Tak kak mpu aBope ObUIO

""* 3nech U ganee OyayT UCTIONB30BATHCS JAHHBIC AITUMOIOTUYECKOTO
(http://www.cnrtl.fr/etymologie/)

u ctpapodpanirysckoro (http://micmap.org/dicfro/chercher/vandaele/) onnaiin - cnoBapeit.

" Tak Kak Il aHANIM3a TOJCBBIX CTPYKTYp OBLIM KCIIOJB30BAHBI TOJNBKO (DPAHKOS3BITHBIC
WCTOYHUKH, 37€Ch M Jlaliee MEepeBO JIEKCUKOTpauyeckux JaHHBIX, a TAaK)Ke KOHTEKCTOB H3
pomaHOB KpeTbeHa Ha pyCCKHI SI3bIK BBIIIOJIHEH CAMOCTOSITENBHO.

20 3neck u manee: Dictionnaire Electronique de Chrétien de Troyes, version papier du site
internet publié sous la direction de Pierre Kunstmann, 2014, http://www.atilf.fr/dect




JOCTaTOYHO U CBAILICHHUKOB, U €MUCKOMNOB, U a00aTOB.

K Tak Ha3piBaeMOMy «0OeJOMY JTyXOBEHCTBY» OTHECEM TaK k€ TEPMUH clers
(B PETUTHO3HBIX KOHTEKCTaX - «JIyXOBHOE JIMI0, CBSIICHHUK»). OMHAKO yXke B
Kutuu Csitoro Anekcuss TEpPMHH YMOTPeOsIeTCS B 3HAUCHUH «O0Pa30BaHHBIM,
rPAMOTHBI 4eT0BeK». !

Abés, provoire, prieus OyJlyT NOJHBIMA CHHOHUMAaMHU, €IlI€ B XPUCTUAHCKOMN
JaThIHU JIeKCeMbl abbatem, presbyter (u Oonee paHHee prebiterum), prior UMEIOT
oOwiee 3HaueHue «supérieure d'un couvent», TO €CTh «HACTOSATENb MOHACTHIPS, B
JAHHOM 3HAYCHWH OTU JIEKCEMBI SBISIOTCS B3anMO3aMEHsIeMbIMH. HeMHOro
Janbllie OT HUX OTCTOUT JieKceMa capelain. B Xpuctuanckoil nateiHu capelain
o3Hauajo «prétre besogneux», «MaJOUMYIIHA MPOCTOM CBAIICHHUK», & B JIMOXY
dbeomanusma K 3HaAUCHUIO capelain nobaBmnack cema «attaché au service particulier
du roi (ou d'une personne)», B 3TOM 3HAUYCHHHM JIeKceMa ymoTpeOjeHa B
«BunbrensMe AHrnuiickom». Tak, MOXKHO TOBOPUTH O MEPECEUEHUN JIEKCEM (TUI
CBSI3U — «BXOXKICHUEY) abés, provoire, prieus u capelain 1o oOmiei ceMe «prétrex
(cBsIeHHUK). JIFOOOMBITHO YMOTpeOIeHUE TOTOBOPKH, CBSI3aHHOW C JIEKCEMOM
prestre B poMaHe «DpeK U DHUIA»:

Car je cuit que vos i vanroiz

Andui, et vos et vostre fame,

Si con li prestres va au sane,

Ou volantiers ou a enviz. (Er 4000). - Iloromy s nymMaro, Bbl TyJa IpUJIETE,
KaK CBSIIEHHUK B CHHOJI, XOYET OH TOTO WJIA HET.

[Ipeanonoxxum, 4TO accolMaTUBHO, eglise OyneT CBSI3aHO C moustier TO
NPUHIIUIY  «CBETKOE  YUPEXKJIECHHE  Bepyrolunx/o00cobiieHHass  oOIIrMHA
Bepyrommx». None u cenelier - 0003HaYEHUs CIYXKUTEJIEH MOHACTBIPs, none
BOCXOJIUT K JIATUHCKOW mape nonna (xc.p.)/ nonnus (M.p. «MOHaxX») MU HMeEET
3HAaYCHHE «MOHAXUH:»; JeKceMa cenelier, OT JaTUHCKOTO cellarius co 3HaUEHUEM

«religieux préposé au soin du cellier », To ecTh «kenapb, IKOHOM» HUMEET TAKKe

121 st Alexis, 375



dbopMy IKEHCKOTO pona celeriere/celeresse ymoTpeONsieMyr0 MapajuIeIbHO C
MY>KCKOM 711 0003HAYEHUsI 3TOU JOJKHOCTU B KEHCKOM MoHacThipe. Mrtak, ecnu
npeHedpeyb TeM, uTO B TEKCTe nonne U cenelier - (GOpPMBI pa3HOTO poja, U
clenaTh yHmop Ha CEMAHTUKY JTHX TEPMHUHOB, MBI MOXXEM BHJETh THIIEPO-
TMIOHUMHMYECKYIO (WJIM POJIO-BUIOBYIO) CBSI3b MEXKAY JAHHBIMH JIEKCEeMaMu (THIL
CBSI3U — TOXKE «BXOXACHUE»). None - Goyee obiiee MOHITHE, POJIOBOE, cenelier, a
TouHee celeriere/celeresse — BUIoBoe, 0003HAYACT JOHKHOCTH MOHAaXa/ MOHAXUHH
IIPY MOHACTHIPE.

Jlexcema eglise BO BTOpoM 3HaueHuu, («ensemble des chrétiens
catholiques»), TO €CTb «COBOKYIHOCTh BEpYIOIIMX», OYJET acCOIMaTUBHO
OTCHUIaTh HAaC K JPYroMy MHKpPOIIONIO «fianche», KOTOpoe, B CBOIO OUYEpelb,
CBSDKETCA C TPETHbUM IIeHTpOM Dieu, ONATH K€ aCCOIMATUBHO.

B tperbem 3HaueHuun eglise 0051aaeT JOKAIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMHU
(«édifice ou les fideles de la religion catholique ou orthodoxe se réunissent pour
l'exercice du culte public), TO ecTb Ha3bIBa€T MECTO, TJI€ COBEPIIACTCS
oorocimyxenre. HenonHeiM cuHOHUMOM eglise Oyner capele, nekcema
MHOTO3HauHas ceryac (Bo FM moxeT o003HayaTh M «XPAHWIUIIE IIEPKOBHBIX
PENUKBUIY, U «MaJ€HbKYIO IEPKOBb B MOHACTBIPCKHX BIIAJICHUAX», U «YACTh
LIEPKBHU, MOCBAIICHHAs OJHOMY CBSTOMY CO BTOPBIM alITapem»), B XII'* Beke
ynotpeossieTcst B 3HaUeHUU «sanctuaire du Palais d'un souverainy - «CBIATUIHILE
BO JIBOpIIE Cl03epeHay (MMeeTcs B BUAY axeHckas kamnemia Kapna Bemmxoro). To
ecTb B TEKCT€ poMaHa capele — 3TO Tak Xe, Kak H eglise, MecTo s
Oorociy>KeHusi, HO B OTJINYUU OT eglise UMEET CeMY <«JIMYHAas MOJIEIIbHS.

Metonumunuecku (MapTUTUBHO) ¢ eglise cBsI3aHa JiekceMa autel -

Qant il orent la messe oie,

Andui anclinent a l'autel (Er 705) — Korna oHu ycnblaim Meccy, To o0a
HAKJIOHWINCH K aJITapIo.

[To ceMaHTHYECKOMY MIPU3HAKY «T/IE-THO0», «B YEM-IIHN00» JIEKCEMBI Servise

(;at. servitium), messe (nat. missa) CONMKEHBI C eglise ¢ TIOMOIIBIO JIOKAJTLHOU

2 Roland, éd. J. Bédier, 2917



CBS3U (TUIl CBSI3M — «CXOXJICHHE»), €CIU pPAcCMAaTPUBATh B TOCICAHEM CEMY
«mecto». B cBoro ouepenb, B3aUMOOTHOILIEHUE JIEKCEM Servise U messe
HEOJHO3HAYHO. [[eno B ToM, 4TO servise — MOHATHE KyAa OoJiee IMIMPOKOE, YeM
messe, OHO OOO3HAuUaeT «CiIykO0y» B II€JIOM, a B PEIUTHMO3HOM CMBICIE —
«cnyxenue bory» - takoe stumosiorudeckoe 3HaueHue («ensemble d'obligations
envers Dieuy) 3apuxcupoano B 1050 roxy B «Kurun Cssitoro Anexcus» . B
XII Bexke k penurnozHomy mobasisiercsi QeomanbHoe 3Hauenue: B «llecHu o
Ponanyie» >! servise ymnoTpefnsercs 11 0003HAYeHHS (EONANBHON CITyKObI
Baccajga, HO TaM J>K€ BCTPEYACTCS W YMOTPEeOJICHHWE JIEKCEMBI B PEIUTHO3HOM
cMmeice (faire sun servise (de Dieu).

['maron sonner (0T naT. sonnare — 3BOHUTh, 3ByUYaTh) OyAET CBS3AH C messe
PEMUHHUCIIEHTHOMN CBSI3bIO (THI CBS3M «CXOXKJICHHE)») KaK 00bIYail, mpeIBapsrOIIHii
HA4yaso CIyXOBbl.

Les vespres sonerent a tant. (Er 2196) — K Beuepe 3BOHUIIN BOBPEMS.

Urtak, «cmyxenne bory» (servise) BkIO4aeT B ce0S MHOXKECTBO
«00s3aTEIBCTBY — ATO U messe («Mecca»), U promesse («00€T»), U confession
(«ucTIOBEbY»), 9TO W MHOTOYHUCIICHHBIE JIEKCEMBbI C aOCTPAKTHBIM 3HAYCHHEM
pa3IUYHBIX J00pOJETEeNe, 0 KOTOPBIX MOWIET peub mo3xke. Takum o0pazom,
messe SIBISETCS JHILb MaJOW YacThbIO Servise, CIEOBATEIbHO, MBI HIMEEM JIEJO C
NApPTUTHUBHOM CBS3bIO (TUII CBSI3U — «BXOXAeHHUE»). [[apTuTUBHO OyAeT cBsA3aHa C
servise nekcema promesse (0T JaTUHCKOIO TJiaroyia promittere - «obemarsy). U3
TUMOJIOTHH BUAUM €IIIE OJIHY CBSI3b: TaK KaK promesse COBEPILACTCS 10 messe, TO
UMEeM JIeJI0 C TEMIIOPAIbHOW XapaKTEPUCTUKOW (THUI CBSI3H «CXOXKICHUE).
Jlexcema confession (mart. confessio, Bruepsble 3adukcuposaro B 980'> romy co
3HaueHueM «aveu de ses péchés fait & un prétre», Tak ke UMEET MAPTUTHUBHOE
3HaUY€HHUE OT sServise, TaK KaKk B OO0S3aHHOCTb  KaXJOro 0JIarouecTUBOrO
XPUCTHAHWHA BXOIUT MEPUOANIECKOE MOCEIICHUE UCTIOBETATbHU.

[TapTUTUBHOE COOTHOIIEHUE HMEIOT JIEKCeMbl messe W matine (U3

12 Alexis, éd. Chr. Storey, 277
12 Roland, 298,3666
125 Passion du Christ, éd. G. Paris, 78



LIEPKOBHOW  JIaTBIHU  matutinae, MKEHCKUU POJI MHOXKECTBEHHOE  YHUCIO
IPHIIATATeIBHOTO matutinus «du matiny Brepssie 3abukcuposaso B 1100'*° romy
KaKk «premiere partie de l'office catholique se disant ordinairement a la premiere
heure du jour aprés minuity. CrnenoBaTenbHO, matine — 4actb messe (TOrga THUII
CBSI3U — «BXOJXKJIEHHE»), HO TaK)K€ B 3HAUYCHUU matine MPUCYTCTBYIOT BPEMEHHbIE
OorpaHudeHus (matine — 3T0 «3ayTPEHA», KYTPEHHsSA CIy»K0a»), U, C 3TOH TOUKHU
3pEeHUS, MOXXHO KIAacCU(UIIMPOBATH CBA3b MEXKIYy JBYMs JIEKCEMaMH Kak
TEMIIOPAJIBLHYIO (TUII CBSI3U - «CXOXKJICHHEY).

JlokanpHOM CBA3BIO C eglise (B 3HAUEHUU «MECTO Jisi OOTOCITYKEHHS, THII
CBSA3U — «CXOXKJEHHE») OYyIyT CBsI3aHbl JIEKCEMbl, 00O3HAYalOUIUE IIEPKOBHbBIC
TauHCTBA U OOpsIbI (confession, baptestire), BctpeuaeM B pomaHax KpeTheHa
JexkceMy baptestire (KpenieHUE, akT KpEUICHHUs), OHa BOCXOJMUT K JIATUHCKOMY
baptisma, baptismus ¥ HaUMHAET yNOTPEOJIATHCS B CTPEAHEBEKOBBIX TeKcTax ¢ Xl
Beka.'”’

Sire, sachiez veraiement

Que ge ai non an baptestire Gauvains. (Pe 4461). — CeHbop, 3HANUTE K€,4TO
s OBLT KperieH nMeHeM [ oBeliH.

Jlexcema confession — mepBO€ 3BEHO MPOCTOM IIEMH aCCOIMAIUNA: C OJIHOU
CTOPOHBI, OHO 00pa3yeT YUCTO aCCOIMATHUBHYIO Mapy C JIGKCEMOU péchi¢ (OT nar.
peccatum, B TEKCT€ pOMaHa TakKKe€ BCTPEYAETCS  PaCIpPOCTPAHEHHOE
CJIOBOCOYETAHME pitié morte, K CMEPTHBIM IpeXaM B KaTOJIMYECKUX KaTeXU3HCax
OTHOCSITCSI: TOPJBIHS, 3aBUCTb, OJIyJl, THEB, JI€Hb, >KAaJIHOCTb, YPEBOYTOAME); C
JPYrol CTOPOHBI  confession — TPOU3BOAHOE OT TIuaroja soi confesser (B

. . 128
XPUCTUAHCKOU JaThIHU — confieri), 3adpuxcupoBanHoro B 1172-75

r. y Kperbena
na Tpya B pomane «Jlancenor» co 3HaueHUEM «avouer ses fautes, ses péchésy . B
«BunbrenbMe AHIIUHACKOM» €CTh BhIpaXKeHHE batre son coup — 10O CyTH, C TEM Ke
3HAaUYEHUEM «HUCITOBEIOBATHCI», TOIBKO OOJIEe YCHICHHBIM — «IPU3HABATH CBOIO

BUHY, KaATbCs». Tak, y HAC MOSBJISETCS Mapa ¢ TpagayalibHOM CBA3BIO: SOi confesser

126 Roland, éd. J. Bédier, 164
127 Alexis, éd. Chr. Storey, Paris, 6d : De saint batesma 1'unt fait regenerer
128 Chr. de Troyes, Chevalier Charrette, éd. W. Foerster, 4200



u batre son coup. B 3Tom acconmatuBHOM psity OynAeT M JiekceMa acater (OT Jar.
accapitare ¢ UCTIOJIb30BaHUEM IpedUKca re-, B peIMTMO3HOM 3HaUYCHUU «racheter
ses pechez en obtenir la rémission», TO €CTh «UCKyNaTh CBOM I'PeXH, JOOUBAsCA
ormymieHus»). CBsI3b MEXIy BBIpOKEHHEM batre son coup W TIarojoM acater —
TATOTeHHE (TUI CBSI3U «CXOXKJEHHUE»), TaK Kak MepBoe 0003HAUaeT HAvyaJbHYIO
CTYTICHb B OCBOOOXKICHHH OT TPeXa, a BTOPOE — yKa3bIBACT JCUCTBHUE, CICAYIOIIEE
3a JaHHBIM, B CBOIO O4epedb acater TATOTEET K remission (OT JaT. TJaroJa
remittere, ynoTpeOJICEHHOE B PEIUTHO3HOM KOHTEKCTE, UMEET 3HaUeHHE «action de
remettre (les péchés, pardony), Kak K TpeTbeil, U MOCIEIHEHN, CTYIIEH! HA MyTH K
ounieHuto. Mtak, BeICTpauBaeTcsi CHHTarMaTHUeCKUM psiji: confession — péchié -
batre son coup — acater - remission.

Crout 3aMeTWTh, UYTO MEXIy péchie W acater peanusyercs CBS3b
«TPOTUBOAECUCTBHUE (TUI — «PACXOKICHHE ).

B pomane «llepceBanb» BcTpewaeM JekceMmy s agenoillier (TpUKIOHSATH
KOJEHW, OJWH U3 KIIOUEBBIX JKECTOB BO BpEeMs CIYXObl) B PEIUTHO3HOM
KoHTeKcTe. JlaHHas jekceMa OyJeT CBs3aHa MAPTUTHUBHO C Y)KE OMHCAHHBIMH SOI
confesser u batre son coup, a TaKXe C TJIarojlaMy B PEJIUTHO3HOM KOHTEKCTE Servir
(CIIyUTb) U proier (MOJIUTHCS) KaK HEOTheMJIEMas 4acTh o0psa.

Au mostier jusqu'aprés matines

Li vaslet an estant vellierent,

C'onques ne s'i agenoillierent. (Pe 8§908) — B MoOHacThIpe CIyru mnocie
00eTHY TaK JIOJITO CTOSTH, MOKAa HE MPUKIOHUIN KOJICHH.

Nrak, Muxkpomnosne eglise pazoOpaHo, Terepb Mbl MIEpeieM K IIEHTPY fianche
(feit, foi, U3 XpUCTHAHCKOW JaThIHM OT cyoBa fides, B «Kutuu CBsTOTO
Allekcus»' > BeTpedaeM feif B 3HadeHHH «fait de croire en Dieuy. Koneuno, B
TEKCTE MPEICTABICHBI MOHATHS, 0003HAYAIOLIUE TJIABHBIE CUMBOJIBI XPUCTUAHCKON
Bepbl. JTO OMONIEn3Mbl croix (M Kak accolfanus K HEMy — se saigner, TO €CTb
«TEePEeKPEeCTUTHCS, OCEHUTH cebst KpecTHbIM 3HaMeHneM» ), U JIEKCEMBI car U sang.

HpOHGCC BO3HUMKHOBCHHA CHMBOJIA Y KAXKXAOI0 4YCJIOBCKAa B OTACIIBHOCTU CXOX C

12 Alexis, éd. Chr. Storey, 2 : Quer feit i ert e justice ed amur



MPOLECCOM BO3HUKHOBEHHUS ACCOLMALIMM II0 CBOEM IICUXOJWHIBUCTUYECKOU
MPUPOJIe, OJJHAKO €CTh pa3HUIla: CUMBOJIM3AIMs O0paza MPOUCXOIUT Ojarojaps
€ro MPUHSITHUIO HE OJTHUM UHAUBUJIOM, a 00IIeCTBOM. Tak, accoluaius ClIOHTaHHa,
a IpU CUMBOJIU3AI[MUA YYACTBYET ITAMSATD.

. 130
Croix

(OT KJI. JaT. crux) — U3HAYAJIBLHO ObUT OpyJUMEM MYYEHHUYECKOU U
no30pHON Ka3HH y puMisiH. C MOMEHTa pachaThs XpucTa OH CTaHOBUTCS
CHUMBOJIOM XPHUCTHAHCKOM Bepbl, a TaKXke J0O0pPOBOJIBHO B3fATHIX Ha cels
CTpaJlaHuii, CaMOOTPEYE€HUs BIUIOTH A0 CMEPTH, ITociaylmiaHus Beicien Bouie,
CIaceHusi BCero 4enoBedecTBa. bubinelickue o0pa3bl U MAEU, CBSI3aHHBIE C 3TUM
cuMBoJioM: le sacrifice de la Croix (kpecTHas »epTBa — cMepTh Mucyca Xpucra,
IOpUHATAas BO MCKYIUIEHHE BCero uesoBeudectna), le Chemin de la Croix (myTh U3
npetopuu Ha ["onrody, koTopsrit mpoaenan Uucyc Xpuctoc B MATHUILY €BPEHCKON
[Tacxu, mepeHOCHOE 3HAYEHHE — KPECTHBIN MyTh — TSKENbIA NMEPHOJ B KU3HH),
porter sa croix (Tak xe kak Hucyc Xpucroc, mpuHuUMas KpEeCTHYIO MYKY,
J0OPOBOJILHO BBITIONHSUT BOJIt0 OTIla HEOECHOTO, CBOK0 MUCCHIO, TIPEICKa3aHHYIO
BETX03aBETHBIMH TMPOPOKAMHU, XPUCTHAHWH HE OTKa3bIBACTCA OT IKU3HEHHBIX
TPYAHOCTEH, BBIMAJAIOUIMX Ha €ro JO0JII0, U HecsS KPecT CBOM, TEpIEINBO
NEPEHOCUT TSITOThl M HENPUATHOCTU, NMPUHUMAET MX Kak JAONAT), clouer sur une
croix (paclMHaTh, MPUTBO3AUTH K KPECTY, B MIEPEHOCHOM 3HAYE€HUU — TMOJIBEPTaTh
MYYEHUSIM, W3/IeBaTeNbCTBAM, TMOpHUIAHUIO), aller a la croix avant le temps
(HampamMBaThbCcsl Ha HENPUSATHOCTH), remettre le Christ en croix (Oyayuu
UCKYIUIEHHBIM XPHUCTOM, BHOBb TSDKKO TPELINTB), avec la croix et la banniére (B
KaTOJIMYECTBE U MPABOCIABUH BO BPEMSI KPECTHBIX XOJOB BIEpEIU OOBIYHO HECYT
KPECT U XOPYIBU C H300paKEHUSIMHU bBOropoawilbl W CBATHIX, B TEPEHOCHOM
3HQUEHUH — C HEOObIYaiHOW  TOPXKECTBEHHOCTBIO), TpWI. crucial —
1 )xpecTooOpa3HbIi, 2)BaKHEUIIIHI, peIIarOITuii).

Car (char/chair — ot nat. caro, carnis) — ounoneusm: «Tous les etres de chair

%% 3neck ¥ manee Mpy aHAIM3€E JEKCEM CrOiX, Car u Sanc U3IMONb3yeTcs cloBaph 6ubnensMos H.
IT.KyxoBckoit (H. II. JKykoBckas. bubGmensmbl QpaHIly3ckoro s3blka (3aUMCTBOBAHWS,
¢dbpazeonoru3Mbl, I[MUTATHI, TEpPCOHaXH, amno3uu). IlpaBociaBHbli CBATO-THUXOHOBCKUI
I'ymanuTapusiii Yuausepcuter. M., 2006.)



sont de [’herbe et toute leur constance est la fleur des champs: [’herbe seche, la
fleur se fane quand le souffle du Seigneur vient sur elles en rafale (...) mais la
parole de notre Dieu subsistera toujours». YNoTpeOJseTcss B KauecTBe
HAIIOMUHAHUS O XpynKocTu ObiTusi. buOneiickue oOpaswl: chair de ma chair
(I'ocnonk, BBeAs yenoBeka B OecCO3HATENIBHOE COCTOSIHME, W3BJIEK M3 €ro Tena
peOpo, U3 KOTOPOTO CO3/al KEHIINHY, OYHYBIIUCH, YEIOBEK ckazai: «Voici cette
fois [’os de mes os et la chair de ma chairy, B IEpeHOCHOM 3HAYEHUH TaK TOBOPST
0 IUIOZIE, TECHO CBSI3aHHBIM C MPOU3BEAIINM €T0, efre de chair et de sang, etre de
chair et de sang — uMeTh 4enoBe4YeCKHe ciabocTu, en chair et en 0S — JUYHO,
COOCTBEHHOM MEPCOHON).

Sanc (FM sang) — (OT JaTUHCKOTO sanguem —aKKy3aTUBa OT Sanguis,
sanguinis) 1O TIPEACTABJICHUSIM HWYJIEEB «JIylIa Tela B KpoBw» («la vie d’'une
creature est dans le sang»). KpoBb )XMBOTHBIX 3aIlpelIeHO YNOTPEOISATh B MUIILY,
OHA WCTOJ30BAJIaCh B CBAIIECHHBIX PUTyaJlax — Ha KEPTBCHHUKE OHA OYMINACT
oyury  okepTBoBaTess. [IponmuTue uenoBedeckol KpOBM — MPECTYIUICHHE,
B3bIBAIOIICE K OTMINCHUIO. bubmnelickue o0paswl: verser le sang (HacTaBisis
nepexxuBnx noron Hos u ero ceiHoBel, bor mpenocreperaer ux OT MPOIUTHS
yeyoBeueckor kpoBu: «Qui verse le sang de [’homme, par ['homme verra son sang
versé, car a l’'image de Dieu, Dieu a fait [’hommey), HEPEIKO BCTpEUACTCS
BBIpaKEHUE Vverser le sang innocent (00 yOMeHUM MIIaJICHIIEB), verser des larmes
de sang («m1aKaTh KPOBaBBIMH ClI€3aMM», KaK MPOSBICHUE CHUIIBHOTO CTpaJaHus
WIH YIPBI3€HUI COBECTH).

B coBokynHOCTH car M sang CUMBOJIU3UPYIOT TEJIO U KPOBb XPHUCTOBY, TO
€CTh TIPUYACTHE.

UtoOsl ommcaTh MOCJIEAHEE MHUKPOIIOJIe, BEpPHEMCS K JIEKCEME servise,
BMelarolield B ce0s 1eblid CIEKTP pa3HOPOIHbIX NoHATHI. Kak u B Halie Bpems,
cnyxenue bory He TOHKHO OrpaHUYUBATHCS TIOCTAMH M MOJIUTBAMH, TTOCEIIICHUEM
XpaMOB M CBSITBIX MeCT. B coO3HaHWUU CpEeIHEBEKOBOTO YEJIOBEKa OYEHb YETKO
BBICTpOEHA MOpajibHas CTOpPOHA BOIPOCA, — KaKHWe MPOSBICHUS yroaHsl bory, a

KaKHu€ HCT, TO €CTh IlapaJurMa I[O6pBIX H 3JIBIX 9YBCTB U I[GHHI/II\/JI. HTaK, B pOMAHC



MIPEICTABIICHO MHOXECTBO AOCTPAKTHBIX IOHSATUN, 00O03HAYAIOMINX TMOPOKH W
nobpoaerenu. HarmomHio, mapTUTHBHON CBSI3BIO, KaK M messe, Kak U confession,
MBI COCIUHSEM BCIO MapajurMy A0OpOAeTeNeil ¢ JIeKCEeMOH Servise, MPOSIBICHHUE
TUX J00pOJeTeNel — HeMamasi COCTaBISAIONIAs MPAaBEAHOW >KU3HU M CITYKEHUS
bory. MoxHO ObUTO OBI CBSI3aTh UX TaKXKE C IEHTPOM fianche, HO accolMaTUBHAs

CBiA3b, KaK MCHECC O6’beKTI/IBHa$I, BTOPHYHA. Ectb B TekcTe wu IIOHATHA,

OTpaXarlllie MOPOKM — B HMX OTHOIIEHUHU K JeKkcemaMm jao0poxeresneil Oynaer
pEaIM30BBIBATECS TPETHH THII CBSI3M  «PACXOXKACHHE» (AHTOHUMUS WM
IPOTHUBOJEHCTBUE).

Wrtak, Bce mnposiBieHHbIE T00pOAETENU, HECOMHEHHO, OYIyT SBIATHCS
3acinyrot mepen locmomom. 3Hauut, Jsekcema merite (OT JaT. meritum,
JT000mBITHO, YTO 10 KpeTbeHa 3Ta jexkcema HE MMella HUKAKOTO PETUTHO3HOTO
CMBICJIa, OHAa MOTJIa XapaKTepU30BaTh 3aclyry BOMHA MEpe] POJMHOM, Baccala
mepeq CIO3epeHOM, BO3HATrpaXkJIE€HUE, BIACTh WIM IEHHOCTh — «sSalaire,
recompensey, CTapoppaHIly3CKue BeIpaXeHUs etre de tel merite = avoir le pouvoir
(de), par sa merite = par sa valeur, 3nauenue «valeur spirituelle, fait d'étre digne
de la miséricorde diviney» 3aduxcupoBaHo cioBapsiMu Tosibko B Hadase XIII Beka),
Oymer kak Obl 0000mIaTh BCE Jpyrue, IMOJABOAUTH UTOT COACSIHHOMY.
CrnenmoBarenbHO, OCTaJbHBIE JIEKCEMbl (CYIIECTBUTENbHBIE carité, humilité,
pacience, BbIpaXeHUs avoir boine creance, avoir en despit le mont) OynyT
MPEALIECTBOBATD JIEKCEME merite, TO €CTh HAXOAUThCA C HEW B PEMUHUCIIEHTHOM
CB3M (TUN CBSI3U «CXOXJeHue»).  Jlekcembl humilité m pacience OynyT
NepeceKaTbcs B CEME «TEpIIeHHE, CMUPEHUE», TaK KakK pacience — Oonee oOmuUn
TepMUH, 0003HAYaeT «ImperepreBanue TpyaHoctein» (B XII Beke ynoTpebiisioch B
3HAUCHUU «vertu qui fait supporter les adversitésy, pelIUruO3HOTO 3HAYEHUS HE
CJIOBapH HE JaI0T), a humilité iHaYaIbHO UMEJNIO 3HaueHue «faible élévation, petite
taille; état modeste, obscur, abaissement, abattementy, TO €CTb «yHHKECHHEY,
OTKYJ1a TMOSBUJIOCH 3HAUYCHUE PEIUTHO3HOU M00poaerenu — «cMupenue». Urtak, y
pacience HET CEMbl KyHUKEHUE», a Y humilité HET ceMbl «BBIHOCUTD YTO-JIU00Y.

Temepp mpo CBsA3b THIA «PACXOXKICHHE». AHTOHHMOM K JTOOpOACTEISIM



pacience u himilité Oyner TJIaBHBIA TOPOK folie, B PENUTHO3HOM KOHTEKCTE
o0o3Havaromuii «0e3ymue, ojaep:KaHue (THEBOM, 3aBHCTHIO, KOPBICTOIIOOMEM U
ap.)» B XII Beke y folie He ObUIO PEIUTHO3HOIO CMBIC/IAa KakK TaKOBOIO,
npowu3onieamniee or crapodpaniry3ckoro fol (nat. follis), ono o603Ha4ao «acte
deraisonnabley. Kak npoTuBojeicTBUe K folie MOXHO PacCMOTPETh BBIpaKEHUE
avoir boine creance, TO €CTh «KPEIKO BEPOBATHY», ITO U €CTh 3alluTa OT O€3yMus U
OT CTPAacCTeM, KOTOPBHIM ITOJABEPKEH CMEPTHBIN YEIOBEK.

Eme oauH mopok — aluHOCTh, 3aBUCTh, covoitise (OT riarojia convoiter),B
poMaHe OH MPEJCTaBJICH IpKUM Oubnerickum nepudpaszom — rachine de tos maus -
(La racine du mal, Tlocnanue x Tuty, 6,9-10), «kopHeM Bcex 30i» anoctou [laBen
Ha3bIBACT CTHKATENIBCTBO, KOTOPOE «IOTPY’KaeT JI0/IeH B OeJICTBUE U mary0y», u3-
3a KOTOPOTO JIIOJIM «YKJIOHSIOTCS OT BEpbl M caMH ceOs IMOJBEpPraroT MHOTUM
ckopOsim»: «La racine de tous les maux, en effet, s’est ['amour de [’argenty.
Celiuac BBIpaXEHUE MPUOOPETIO CMBICT «HE BCET/a OYEBHJIHAS TPUYMHA 3714,
HeOJIaronmpusiTHasl CUTyalusi, IJIOXO€ TMOBeJAeHHEe». HemonmHpIM aHTOHUMOM
(IpOTHUBOMOJNIOKHBIM TOJIBKO MO OJIHOM ceme) covoitise Oynet carité (o ceme
«don, aumoney). Carité - ogHO U3 0a30BBIX MOHITHH JUIsl XpUCTHAHWHA — ¢ X
Beka oOo3HavaeT u «amour de Dieu et du prochainy, u «repas de charité offert
aux voyageurs dans les monastéres», OTCIO1a Y BBITEKAET 3HAUEHUE «MUJIOCTBIHA,
MOKEPTBOBAHUE» U «attitude ou sentiment de générosité envers les pauvres » -
TONIEKO B KYpPTya3HOM 3HA4YEHMH, KaK phllapckas joopoerens, y Kpersena''. Kak
XOpOILIUil COBET NPOTHUBOJEHCTBUS B OOpHOE C TOPOKOM covoitise aBTOP
npeajiaraeT BhIpaKEHUE avoir en despit le mont — TO eCTh «0OXOJIUTh CTOPOHOMU
MUPCKHE COOJIA3HbBDY.

B pomanax Kperbena BcTpedaercs Tak k€ CHHOHUMHYHOE BhIpaxkeHue aller
a un hermite, TO €CTb <GKUTb B OTHICILHUYECTBEY (OT JaT. eremita - OTIIETbHUK).

Wtak, paccMOTpuM emie OJHYy TpaHb JEKCeMBbl servise — 3TO OyayT
HEMOCPEJICTBEHHO TJIArOIIbl: orer, proier (deprier), apeler, reclamer, loer.

['maronsl orer u proier (u ero dbopma deprier) - TOJHBIE CUHOHUMBI. OHU

B! Chr. de Troyes, Chevalier lion, éd. W. Foerster, 2839



3aMEHSIOT JPYr JApyra Ha TPOTSHKEHUHW BCETO pPOMaHa W HMEIOT 3HAYCHUE
«MPOCUTH, MOJUTHY». XOTS [UJIsi PEIUTHMO3HOTO0 KOHTEKCTa OOJIbIle MOJIXOJUT
Jexkcema orer.  Takke MOXKHO YBHJIETh TpaayajdbHYH CBsI3b (THIT CBSI3U
«BXOXJCHUE») B IIETIOYKE TJIATOJIOB orer/proier («IPOCHUTb, MOIJIUTH») — apeler
(«3Bathb») — reclamer («B3bIBATH» OT JIAT clamare - KpudaTh). I mapTUTHUBHYIO:
orer-loer (ot nart. laudare): 00s3aTEILHON YaCThIO MOJIUTBBI JIOJDKHA OBITH XBalia
['ocriony.

Taxke cayxenue bory mnpeamnonaraeT BO3JIOXKEHHUE IOKEPTBOBAHHMA
(offrande):

Au mostier vont orer andui

Et firent del Saint Esperite

Messe chanter a un hermite ;

L'oferande n'oblient mie. (Er 703) — O6a XOIAT MOJIUTHCSI B MOHACTBHIPh U
notoT (ciryxat) Mmeccy Csatomy /[yXy Kak OTIIEIbHUKH, U HUKOI/IA HE 3a0BIBAIOT O
MOKEPTBOBAHUMU.

[IpaBeqnass JkW3Hb, B IIOJJHOM COOTBETCTBHM C XPHUCTHAHCKUMH
noOponerensiMu, o3Havat noctuxenue [lapcrsa HeGecHoro, uTo B CpeTHEBEKOBBIX
pomaHax o0o03HavyaeTcs JIeKceMou paradis («paii»).

Se il te vient a volante,

Ancor porras antrer an pris

Et avoir leu an paradis. (Pe 6242). — W eciu TebGe 3axodeTcsi, Thl €Il

MOXKCIIb 3aCIYKUTb U ITOJIYYUTb MECTO B paro.

2.1.2. HomuHayuu u ycmoli4uevble 8bIpaxceHuss 8 JeKCUKO -
ceMaHmMu4YecKoM noJie pesau2uul.
Homunanuu. B co3nHanum xpuctuanmHa OOKE€CTBEHHasi CWia, TO, YE€ro He

JJAaHO TIOHSATH YEJIOBEUECKOMY pa3yMy, MNPEACTaBICHA MHOMXECTBOM CBATBHIX M
npaBeAHUKOB. OHU Kak OblI OJIMKE HAXOATCA K HaM, OHM TIpocAT 3a Hac bora. J{ns
CPEIHEBEKOBOI'O YEJIOBEKa OCOOCHHO Ba)XHO OBLIO 3HAaTh, KAKOMY CBATOMY
MOJMTBCA B TOT WM MHOM MoMeHT. [losToMy B popax >KEHIIMHBI MHPOCUIIU

3actynHudectBa y boropoautwr (Virge/Vierge, Glorieuse pucele, Dame, Sainte



Marie).

boropoauiy u csatyro Maprapury (Sainte Margerite) IpocaT 0 MOMOLIU B
ponax. C IV cronerus cBaras Mapraputa (a B IpaBOCIaBHOW TPaJWLIUU CBATAS
MapuHa) noynranach Kak u30aBUTENbHUIIA OT HamacTeil u Oell, OT HEeMpaBeJHOTO
cylna u Oe33axkoHHoro npurosopa. Ho ocobas o0nacts, rie ee npeacrareiabCTBO
UMeeT HEOObIUaliHyI0 CUITY, — 3allUTa OT JyXOB 3J00bl, OT HallaJeHUN BPaKHHX,
OT KJIEBETHI U HABETOB.

B pomane «BwuibrenbM AHIIIMHACKUN» KOPOJIEBA, HUCHBITHIBAS KECTOKUN
roJI0JI, KJIIIHETCSI CBOEMY MYXY MMEHEM CBATOro amnoctona Ilerpa (saint Piere de
Rome), 4TO0 HHMKOrJa HE BKYCHT €ro IUIOTH. B OOJBIIMHCTBE XPUCTUAHCKUX
LEPKBEH, COTJIACHO LIEPKOBHOMY MpPENAHMIO, CUUTAETCsA, 4To anocTtod IIéTp Obul
ocHoBateneM Pumckoii nepkBu (KaTonnueckas LIEpKOBb MOYUTAET €ro Kak
MIePBOTO Mamy).

Tak xe ynorpeOsustores nekceMbl Fil u Pere - pa3ymeercs, ¢ MPONUCHOM
OykBbl, ©Oe3 yrouHeHHd u pgomnojgHeHmit. OOpamenue Patre Nostre —
TpaJAULIMOHHOE, MPUILIO U3 LIEPKOBHOMW JaTBIHU.

Y CcTOMYMBEIE BBIDAKEHUS.

@DpaHITy3CKUl S3BIK BO BCE TMEPUOJIBI CBOCTO PAa3BUTHS OBbLI OUEHb OOraT Ha
BBIPKEHUSI, CBSI3aHHBIC ¢ Dieu. BOT HEKOTOpBIE U3 HUX, KOTOPHIE BCTPEYAIOTCS B
pomanax KperbeHa:

Dieu fera son plaisir = Dieu fera ce qu’il voudra

Prendre por sa delivrance (Dieu deprier qu’il price por sa delivrance)

Dieu a tot la puissance = Dieu le tout Puissant

Dieu vos face buen ceans = Que Dieu vous soit favorable

Diex a tost gaagne doinst = Que Dieu accorde a tous de bons profits.

Pleust a Dieu = Plut a Dieu

Ordre por amor Dieu le Voir = au nom de Dieu de vérite

Dieu tes proieres entenge et merite del bien...= Que Dieu entende vos

priéres et vous recompense du bien...



Paspen 2. J/leKcMKO-ceMaHTHYecKoe noJie ¢eosalbHbIX OTHOLIEHUH.

2.2.1. Cneyudpuka niacma ¢heoda1bHOll IEKCUKU, C8513b XpUCMUAHCMEA U
geodaruzma 8 co3HaHUU cpedHe8eK0B8020 Ye/108€eKa.
Ucropuku cuntaror XI Bek B 3amaaHoit EBporie cBoeoOpa3HBIM pyOekoM,

BpEMEHEM, KOIJla IPOUCXOIUT Nepexo] paHHedeoqanbHOro odecTsa K Haubolee
paszBuTor Mozenu (peoganbHBIX oTHOIIEHUH, Tak, XII Bek (a pomansl Kperhena e
Tpya otHOCsTCS Hamucanbl npubauzuTenbHO B 1170-90 romel) mpeactaBiser
co00Oi 3MoXy pacuBeTra CTPOMHOW HMEPAPXUYHONW CHUCTEMBI CIHO3EPEHUTETA —
BacCaJMTeTa, KOTOpasi BO MHOTOM OINpeAeniIa *KU3Hb CPETHEBEKOBOIO O0IIECTBA,
a TaKXe CyUIECTBEHHO MOBIHsIIA HA (PUIOCOPHUIO CPETHEBEKOBOIO YEJIOBEKA.

B wmemoM, cTOoMT OTMETUTH, YTO «(}eomaJbHOE» MHUPOBOCIPUITHE
pa3BUBaeTCsA BCJEA 3a XPUCTUAHCKUM, OJIHAKO HE Bcerja ero komupyer. Tak,
MOKHO TOBOPHUTH O HECKOJIbKUX THIAaX IepeceyeHus IByX Gpuiocopckux CTOpOH B
KapTUHE MHpa CPEIHEBEKOBOro 4enoBeka. C OIHOM CTOPOHBI, POJIb AYXOBHOIO
(pETMTHO3HOI0) 1O OTHOIICHHUIO K CBETCKOMY ((peo1aibHOMY) BCE )K€ TOMUHHUPYET,
TaK Kak 3aMMCTBYETCS camMa MOJENb HepapXu3alud IOHATUA W ILEHHOCTEM,
(manpumep, cuHbop — 310 [ocmoar Ha 3emiie, Ciy:KeHHUE eMYy, TOJOOHO CITYKEHUIO
bory, Bo3Harpaxkjaercs pa3HOro pojaa MHUIOCTIMHU (3TO Mbl YBUIUM U3 CaMOU
CTPYKTYpPBI JIEKCUKO-CEMaHTHUECKOTo MOl (eofalibHbIX OTHOIIEHMI), C ApYrou
CTOpPOHBI, B BUJy TMOJUCEMUHU JIGKCUUECKUX €IUHMUII (TaKUX Kak foi, servir, dame,
KOTOpBbIE ObUIM PAcCMOTPEHBI B MPEIBIAYIICH IIaBE€ B PEIMTHO3HOM AacIeKTe, a
3mech OymayT MpOAHAIU3UPOBAHBI B «(heomaqbHOMY 3HAUCHHUH), MOKHO CYIHTh O
FapMOHUYHOM B3aMMOIPOHUKHOBEHUH JTaHHBIX PUIOCO(CKUX KOMIUIEKCOB.

OpnHako, BUOMMAsh LEIBHOCTh MHUPOBO33PEHUSI CPEIHEBEKOBOIO YEJIOBEKA,
€ro TapMOHMS, OTHIOAb HE MPEJIOJIaraioT IMOJHOTO OTCYTCTBHSI HMPOTHUBOPEUUI
(HarmpuMep, OETHOCTh C XPUCTHUAHCKOM TOYKHU 3pEHUS] — ONpPENEICHHO, 3aciyra,
nobpoxperenb,  yaen u30paHHbIX boroM, HecTskarened, KOTOpbIE, KPOTKO
peooseBas JUIICHHUS 3¢MHOM JKU3HU, C OJIaroroBEHUEM JyMAIOT JIHIIb O KU3HU
BEYHOM, JYXOBHOM; C MO3UIIUU COCIIOBHOTO JeNIeHUsI 001IecTBa, OCTHAKH CTOAT Ha

caMoO¥ HU3KOU cTyrneHu (eoaabHOM JECTHUIIBI, YTO CaMO T0 ce0e yKe HE MOXKET



SIBJISITBCS TTOJIOKUTEIIBHON XAPAaKTEPUCTUKOM, KPOME TOTO, BBHY CBOMCTBEHHOIO
CPEIHEBEKOBOMY CO3HAHUIO 0000IIEHUSI BHYTPEHHUX U BHELIIHUX Kau€CTB C LIEJIbIO
TUIW3AIUU  TEePOEB-NPEACTABUTENEH TOr0 WM HMHOTO COCJOBHS, O€IHSK
aBTOMAaTUYECKHA HAJEJSIETCS TAKUMU BHYTPEHHUMHU HETaTUBHBIMU KaueCTBaMU,
KaK rpy0OOCTh U HEOTECAaHHOCTb, HEBEKECTBO, TOTOBHOCTb MPECTYILICHHUIO).
OcobeHHoCTAM CPEIHEBEKOBOI'O MHPOBO33pEHHUs OyIeT IMOCBAIIEHA
OTJeNibHAsl IVlaBa, a B JAaHHOM IJIaB€ MbI PAacCMOTPUM (PEOAAIbHYIO JIEKCHUKY
pomanoB KperbeHa, HCHONIB3ys IPUMEHEHHBI paHee IOJEBOM METON

O6’I)€I[I/IHGHI/UI JICKCUYCCKHUX COAMHUII.

2.2.2. Kaaccugpukayussi KOMNOHEHMO8 J1eKCUKO - CeMAHMUYecKo20 Nojas
¢e00a.16HbIX OMHOUWIEHULI.
B pomanax «3Opek u DHuna», «Bunasreasm Auruiickuit» u «llepceBaiby

JIEKCUKO-CEMAaHTHUYEeCKOe Tosie (pe0oalIbHBIX JOCTATOYHO OOIIMPHO, BBHICTPAUBATH
ero Mbl OyIeM aHaJOTHYHO  CTPYKType MpPOaHAIM3UPOBAHHOIO paHEe MOl
penurud. B KauecTBe MHUKpPOMNOJEH CTOUT BbIACIUTH (OPMAJIBHBIA ILIEHTP
peanu3anuu (HeogarTbHON BIACTH M HETIOCPEICTBEHHO JIUIIO, OCYIIECTBISIONIEE ATy
BJIAacTh. TaKMMH JIEKCEMAMH CTaHYT COOTBETCTBEHHO COrt M Signor, a CBS3YIOLIUM
3BEHOM MEXJYy HHUMH - MHOTO3HAuHasl JIEKCeMa Servir, ymoTpeOistomascs B
pOMaHe cpasy B TPEeX KOHTEKCTaxX — (eo/laIbHOM, PETUTHO3HOM U KypTya3HOM.

Kak u eglise B npeapiayleii rase, cort - MHOTO3HaYHas JIeKceMa, CI0Baph
JTAeT TPU OCHOBHBIX, B KOTOPBIX JIEKCEMa GUTYPUPYET B POMaHE:

1) Bo 2 oit monoBuHEe X BeKa cort 0003HA4YaeT MPOCTPAHCTBO, OKPYKEHHOE
cTeHoH, nmoceneHusimMu (espace découvert entouré de murs, d'habitations).

2) B 1O Xe Bpems y cort CKiaabIBaeTCs Apyroe, 4yucto (eomanbHoe,
sgayenue «résidence d'un souverain et de son entourage»132 — Ppe3uICHINS
CI03€peHa U €ro OKPYKECHHUSI.

3) C 1130 roma nekcema cort BCTpEYAeTCsd B TEKCTaX CO 3HAUYCHHEM
«souverain et son conseil» u «assemblée de vassaux réunie par le souverain pour

régler une question importante ou pour une solennité», To €cTh «CIO3epeH U €ro

B2 Saint-Léger, éd. J. Linskill, 44



COBET» U «COOpaHME BaccajaoB, OOBESAMHEHHBIX CIO3EPEHOM JJISI PEIICHUS KaKOTO-
1100 BOIPOCa, UITU K€ MPOCTO B TOP>KECTBEHHBIN Yac).

[TapaniensHO € 3TUMHU 3HAUYECHUSAMU cort ynorpeonsercs B Hadane XII s
o0o3HaYeHnsT MecTa 3acenanus cyaa («siege de justice»), HO 0 HEM MOIPOOHEE MbI
CKa)KeM B IJIaBe O NMPABOBOI JIEKCUKE.

Jlpyrue 3HaueHus JekceMa mpuolperna mo3xe.

Wrak, ecnu paccMarpuBarh cort B TIEPBOM 3HAYCHUH, TO €r0 CTOUT
CBSI3bIBaTh C JiekceMou castel. Castel mpoucxomuT oT jaaruHCKoro castellum
(yMeHpIIUTENBPHOE OT castrum — Jarepb, CTaH), yHOTPEOIAIOmMErocss B
KJIACCUYECKOM SI3bIKE B 3HAYEHHH «OTIOPHBIN MYyHKT, peayT» («redoute») , 3atemM B
CpeIHEBEKOBOM JIaThIHU cO 3HaueHueM « citadelle» (kpemocts) u « ville fortifiée,
oppidumy (yKperieHHbIH TOPO).

B xonme X Beka HauMHAeT YMNOTPeONSAThCA Npou3BogHOE castel co
3HaueHueM «village fortifié» (ykpenmennas gepeBusi), a c¢ 1100 Bo
MHOXECTBEHHOM 4HMCIIe chastels - «place fortifiée, citadelle» (ykpemienHnoe mecto,
KpenocTh). Tak kak castel mpencraBisieT coOoM 4YacTh (PeonaqbHOrO BIAJEHUS,
o00o3HayaeMoro JeKkceMoW cort, Mbl BHIUM, UYTO MEXAY JEKCeMaMu
OCYILECTBIIsICTCSl TapTUTHUBHAs (WM METOHUMHYECKash CBsS3b (TUIl CBSI3U -
BXOKJICHHE).

Cort B 3HaYCHHHM «PE3UJCHIIMS CIO3€pEHa» Cpa3y K€ acCOIMAaTUBHO
OTCHIJIACT HAC K JPYroMy IMEHTPY JIEKCHKO-CEMaHTHIECKOTO TOJIs, JISKCEME Seignor.
Jlnst Hac OoNBIIMKA WHTEpPEC TPENCTaBIsACT TPEThe 3HAYCHUE (OKPYKECHUE
CIO3EpEHA), KOTOPOE MPUTITUBAET ILENbIA PsJ JEKCeM, MPEeACTABISIONUNA coO0on
HACTOSAIIYI0 (DeoqaTbHYIO «Ta0eIbh O paHTax».

OnnokopenHoe c castel castelain — uncto «deomanbHas) JeKcema.
BocxoguT k natuHCKOoMy castellanus, o003Ha4aeT TOro, KTO >KUBET B 3aMKe, B
dbopre miau Toro, kro mx 3ammumaer («celui qui habite dans un chateau fort, une
redoute et les défend»), moske B CpeIHEBEKOBOW JATBIHM 3HAYCHHE JICKCEMBI
HECKOJIBKO YTOUHMIIOCH: «fonctionnaire préposé a la garde d'un chéteau », To ectb

«CITy Kalui, 3aBEAYIOIIUN OXPAaHO! 3aMKay.



B 1155 cymectBuTensHoe 3apUKCHPOBAHO CO 3HAYCHHEM « personnage a
qui la possession d'un chateau confére un certain rang dans la hiérarchie
seigneuriale» (nuo, BIajcIONIee 3aMKOM, M 0OJajaromiee BBUAY ITOTIO
OTIPEJICIICHHBIM CTaTycoM B (eomasibHONM uepapxuu), B pomaHe «Buibremsm
AHIIUACKUID CYHIECTBUTENBHOE YIIOTPEOISETCSl C TEM K€ 3HAUCHUEM, BIIEPBbIC B
dbopMe KEHCKOTO poja:

D'une garce, d'une vilaine,

S’on en doit faire castelaine.

Tu es uns barons et castelains,

Et mes pere fu uns vilains." (1128) - Caenaen 1 U3 IeBKH-KPECThSHKH
BHajenuiy 3amMka? Bol Onaropoansiil ¢eonal, a Mol otel] ObLIT KPECThSIHUH.

Tak, castelain 3aHuMaeT TJIABEHCTBYIONIYIO TIO3UIMI0O B  (PeoqaTIbHOM
Uepapxuu MocJe CIo3epeHa.

Panrom Hmwke pacnonaraiorcs JEKCEeMbl, 0003HAuYalolUe CIIy>KalluX
OJarOpPOAHOrO MPOUCXOKACHUS, U OOBEIUHSIONINECS O0Iel BUIOBOW JEKCEMOM
serjant.

Serjant TpOUCXOOUT OT JATUHCKOTO servientem (aKKy3aTUB OT Serviens),
IPUYACTHE HACTOSILETO BPEMEHU IJIaroiia servire — CIy>KUTh (« SErvir »).

B 1050 romy B maMsTHUKAaxX 3aKpeIuisieTcs IEpBOE 3HAYEHHE sergant —
ciyra, IOBEepeHHBIN cro3epeHa («serviteur, homme de confiance employé par un
seigneur»). Yxe ¢ cepenunbl XII Beka gekceMa npuoOpeTaeT 3HaueHue, B KOTOPOM
ynoTpeOsieTcs U ceifuac B pa3HbIX cTpaHax mupa: «homme de guerre de condition
inférieure» (BOCHHBIM HM3IIETO 3BaHMS); WM COBMEIIAIOIIEE CEMY «CIYKOb» U
BOCHHYIO JOKHOCTh «homme de guerre au service d'un autre» (BOGHHBIA Ha
ciyx0e y BBIIIECTOAIIEr0 Mo 3BaHMi0. Ho B poMaHe ymorpeOnsercss B CBOEM
paHHEM (JIAaTHHCKOM ) 3HAaYEHUHU.

Hanee, unexkceMbl senescal, chevaliers, vallet OyayT cBsi3aHBI C

"> 3nech M Janee BCe KOHTEKCTHI U3 POMaHa «BuiabreabM AHIIMHACKHID OyTyT HPUBOJUTHCS 110
u3nanuio: Chrétien de Troyes (?) Guillaume d’Angleterre. Publication, traduction, présentation
et notes par Christine Ferlampin-Acher, Honoré Champion Editeur , Paris: 2007. Jlanee mpu
[IUTUPOBAHUH MBI Oy/IeM yKa3bIBaTh B CKOOKaX HOMEp MPHUBEIACHHON CTPOKH.



0000maromuM  serjant POAO-BUAOBOW CBA3bIO (THUIl CBA3UM - BXOXKACHHUE), a
nocneansis, vallet, OyaeT comepkarb B ce0Oe ele HeCKOIbKO MOIBHUJIOB.

Bocxonsmee B narunckomy caballarius, chevaliers 3aduxcupoBaHo co
3HaUCHHEM «cavalier» - BcaJHUK, Hae3qHUK, B IX Beke jekcema yrmoTpeoiseTcs B
ITOM >K€ 3HAUEHUHU, a TAKXKe C ero MpOU3BOJHBIM:« homme tenu a fournir certains
services avec un chevaly (uenoBek, BBIMONHSAIOMIUN pa3IHMYHBIE TOPYYCHHUS U
HECYIIHNH CITy>k0y Ha KOHE).

[Ipubnu3urenbHo k KoHIy X Beka B 3amagHoil EBpore HauMHAIOT
TIOSIBJISITHCSL PBITIAPCKUAE OPJICHBI, OJHAKO «PHINAPCKUMI» WX HA3BaJld HEMHOTO
no3Xe, HO ¢ TOro BpeMeHu y chevalier mosiBisieTcs eile oHO 3HaYeHue: « homme
appartenant a l'ordre des chevaliers» (MyXuuHa, NpUHAMJICKAUUNA B OPACHY
BcaguukoB, B XI-XII Bekax ¢ pa3BuTHeM H yKperuieHHeM ¢GeonaabHOTO MpaBa
chevalier - «vassal qui accomplit le service chevaleresque», To ecTh ciyra,
HECYLIUN KOHHYIO CITYXO0Yy.

AccolMaTuBHO C pPHIIAPCTBOM CBsi3aHa JieKcema ordre — B POMaHax
KperbeHa oHa ymoOpeOmsieTcs B JOBYX 3HAUCHHUSX «IIOPSIOK, OYEPEIHOCTH» M
«PBITTAPCKUN OPICH:

Et [i prodom l'espee a prise,

Se [i ceint et si le beisa,

Et dit que donee li a

La plus haute ordre avoec l'espee

Que Dex a fete et comandee,

C'est l'ordre de chevalerie, Qui doit estre sanz vilenie. (Pe 1633, 1635) — 1
O71aropoIHBINA YETOBEK B3sUT ME€Y, UM OTIOSICAJICS U TMOIIENIOBAN €ro, H CKa3aj, 4To C
TUM MEYOM €MY JIapOBaH BBICIIMI OpiEH, KOTOPBIN co3aan 00T, 3TO phIAPCKUN
OpIEH.

OpHako peIIapp MOT HAHMMATHCS Ha CIOYKOy K (deomamy 3a JEHEKHOE
BO3HarpaxkJienue: B pomaHax KpeTbeHa BcTpedaeM BBIpAXKECHHUE Venir en soudee
(MOCTYNUTH Ha CITY>KOY M0 HalMY):

Li cuens vostre oncles avoit guerre,



Si vindrent a lui an soldees

Chevalier de maintes contrees. (Er 6215) — Bam nsaas-rpad BeaeT BOiHY, K
HEMY HaHSUIMCh Ha CITy KOy phILIapH U3 MHOTHUX ONFDKANIINX 3eMeJlb.

HecMmotps Ha TO, uTO JekceMa vallet ynotpebisieTcs B poMaHe B 3HaYEHUU
«MaJIbuMK, ChIH», €ro MepBOE 3HAUYCHHUE CBI3aHO C (PeofaibHBIMU OTHOIICHHUSIMU
TOCIIOJIMHA-CITYTH: « garcon, jeune homme issu de maison noble, non encore armé
chevalier, qui accomplit divers services» - 10OHOIIIa 6IATOPOAHOTO MPOUCXOKICHUS,
HE UMEIOIINN PHIIIAPCKOTO 3BaHUS, HECYIIHA CITy)O0y MpH IBOPE.

C 1155 vallet naunnaer ynorpe6iaThcs B NAMATHUKAX B GoJee MIMPOKOM
3HaueHnH, Kak «enfant male, issu de maison noble» - «IHO00M MaJabUUK H3
OJaropoJIHON CEMbUY.

3nauenus «aide du maitre, du patron; apprenti»(IIOMOIIHUK XO3SHMHA,
noIMacTephbe) M « serviteur, domestiquey» («ciyray) 3adukcupoBannbl XIII Bexom.

Jlnis o6o3HadeHus 60nee HU3KON JOHKHOCTU CIYTH yIOTpeOnseTcs iekceMa
vavassor (MEJIKUW Baccal, cliyra CIyru).

Jlexcema vaslet nepecekaeTcs (BUJ CBSI3U - MEPECEUCHUE) C gar¢on B CeEMe
«IOHBIU CIIyra», HO PacXOJUTCS B ceMe «OJaropoJHOE MPOUCXOKICHUE», TaK Kak
nocienHee 0003HAYAET CIIYI'y HE3HATHOTO IPOMCXOXKIEHHUS U, COOTBETCTBEHHO,
CTOSIIIIETO HAa HWXKHEM YpPOBHE (eomanbHON Hepapxuu (CBsI3b - MEpeceueHue, TUII
CBSI3M — BXOXKJICHUE).

B 1100 romy garcom BmepBbie ymoTpeGnseTcss B CPEIHEBEKOBBIX
namsATHUKaxX co 3HaueHueM «valet de rang social inférieur notamment a l'armée, a
la cuisine, a la chasse.»(ciyra HHU3KOTO COCJIIOBHOTO MPOUCXOXKIACHUSA,
BBINIOJIHAIOIINN [TOPYYEHUs IIPEUMYIIECTBEHHO B OPYKEHHOW, HA KyXHE, BO BpeMs
oxoTbl). Takke mousitue serjant 0000maeT (pPoro-BUIOBast CBA3b, THUIl CBSI3U -
BXOXJICHUE) JIeKCeMBbl jougleor, fauconier, veneor, keu, KOTOpble CBSI3aHBI C
0003HavaloUIMe CIYT B ONpeaeacHHoN chepe GpeoganbHoro ObITa.

Jougleor TpoUCXOOUT OT JIATHHCKOTO joculator « rieur, railleur, bon

% Wace, Brut, éd. 1. Arnold, 14207: Gargons apela e vadlez, Levriers fist mener e brachez [...],
Unc cerf ne bisse ne troverent
13 JRoland, éd. J. Bédier, 2437



plaisanty»  (X0XOTyH, IIyTHHK, IuyT), Gopma jougleor mosBIsAeTCA B
paHHECpPEHEBEKOBBIM MEPUOJI U3-3a CMEIICHMs JI€pUBATOB miarojia jangler (wiu
jongler), BcTpeuanuch Takue GopMmbl Kak jangleor, jangléur, co 3HaYEHUEM
«bavard, hableur, médisant» (60nTyH, XBacTyH, CIUIETHHK); a TaK € BapHaHTHI
jogleor, iugleor, iougleour kak nepuBarbl OT miaroja jongler wiu jangler «faire des
tours d'adresse»(zenarb TPIOKH).

Fauconnier - 3aMMCTBOBaHHOE€ W3 TO3JHENATUHCKOTO falconarius, W
o0pa3oBaHHOE OT KOpHS faucon™ myteM npubapieHus cypdukca My»XCKOro poaa -
ier*, fauconier BmepBble ynotpeOisieTcss B pomaHe «Bunbrenbm AHMIHNCKUN
(1260) B cBOEM TIPSIMOM 3HAUCHHUH «COKOJIbHUK, COKOJIbHUIUI.

JlexceMa veneour BOCXOOUT K JATUHCKOMY Vvenator, OriS, 4TO O3HAYaeT
«OXOTHHK» («chasseury). B crapodpaHily3ckoM si3bIKEe JieKCeMa BIEpBbIe ObLia
3a¢ukcupoBana B 1140 roay, CBOero JaTUHCKOTO 3HAYEHUS HE U3MEHUIIA.

Keu Obputo 3aMMCTBOBaHO M3 JATBIHU: coquus («cuisinier», IOBap),
peoOpa3oBanoch B COCUsS.

B 1100 3adukcupoBano ynorpedneHue cous (KocBeHHbIN najgex) B «llecHu
o Pomanme»"®, mepBoe ke ymoTpeOieHHE B HPSAMOM IAJEXKE OTMCYCHO B
«Bunerensme AHrmiickom» U aarupoBaHo 1165 rogom (1818); nexkcema cBoero
3HAYCHUS HE TIOMEHSIIIA.

B snoxy deonanusMa miiaBHOW AOOPOAETENBIO CIYTU (Serjant) CUATAIACH
BEpHOCTh rocnoauny. Jlekcema foi (fianche) 1OCTaTOYHO YacTO BCTPEUYAETCS B

13
«(peonanbHOM» KOHTEKCTE, XOTs epBoHadasibHO 6 1050 7

Obuta 3a(hUKCHpPOBaHa B
«penuruo3HoM» 3HadeHuu «fait de croire en Dieu («Bepa B bora»). BepHocTs
CIO3EPEHY CKpeIisiiach KISTBOM, MO3TOMY 4YacTo fol ynorpebisiercs B 3HaU€HUU
«KJISITBA BEPHOCTH.

B pomanax KpetbeHa Hepeako ymoTpeOuseTcs Iaroi Servir, MHOTO3HadHast

JICKCEMA, KOTOpast, B 3aBUCUMOCTU OT KOHTCKCTA, MOKCT 0003Ha4YaTh " CJIIY’KCHHC

bory, u BepHOCTH cro3epeny (fianche — foi), n KypTya3HOE OTHOIIICHUE K JlaMe.

3¢ Roland, éd. J. Bédier, 1817
B Alexis, éd. Chr. Storey, 2 : Quer feit i ert ¢ justice ed amur



B pomane «Opek u DHMIa» BCTpeyaeM:

« (-...) Sire, je te voel fere homage :

Toz jorz mes avoec vos irai,

Con mon seignor vos servirai. » (Er 4468) — Cenbop, st xoten Obl TeOe
MOKJISATBCS B BEPHOCTHM — BCErjJa MOWAY C BaMU U Oyay CIYXHUTh BaM Kak
TOCIIOJIUHY.

B 1aHHOM KOHTEKCT€ CMHOHHMMOM (THI CBSI3M — «BXOXIEHUE») K foi OyaeT
JeKceMa omage — BEpPHOCTb, KIIATBAa (B BBIPAXKEHUU fere omage — NPUHECTU
KJISITBY BEPHOCTH).

JlexceMa foi accoUMaTUBHO MPUTATHBAET K cort APYroil IEHTP HaIieu
MIOJIEBOM CTPYKTYpbl — JEKceMy signor (seignor), oopmiisis, TaKUM 00pa3oM,
(dopmasibHOE U UJIEHHOE COJIepKaHue O,

VYrnomsnyToit sexkceme foi (B ee (deomanpbHOM 3HAYCHUHU) OyneT
MPOTUBOJICUCTBOBATH JieKceMa felon (TUI CBS3U — pacxoxjaeHue). Felon Bocxonur
K (pankckomy *fillo, koTopoe cooTBeTcTByeT aHmIO- cakcoHckomy fillian co
3HaueHueMm  «maltraiter,  flageller»  (mypHo  OTHOCUThCS,  OuWueBaTh),
npeBHeBepxHeHemerkoMy fillen «battre, flageller» (6uth, OuyeBarh), U cpemHe-
HuaepianackoMy villen «écorcher »(cauparb Koxy, Tep3arh).

JlanHass JeKkcema JOCTaTOYHO paHO CTaja YHOTPEeOISAThCS B IIUPOKOM
CMBICIIE I O00O03HAYeHUs KISTBONPECTYIHHUKA, HEBEPHOTO 4YEJIOBEKa, 10
OTHOIIIEHUIO K bory, k cro3epeHy, B TOPrOBBIX JIeiax.

Bo 2 mnonosune X'*®

Beka fel 0003HAUalO YEIIOBEKA KECTOKOTO,
BeposioMHoro («personne cruelle, déloyale»); a y)xe B KOHIIE TOTO k€ Beka felun
CTaJI0  WCIIOJIB30BaThCS B Oomee «deomaapbHOM» 3HAYEHHUU: YEJIOBEK,
JIEHUCTBYIOIIMI BOIIPEKH BEPHOCTH CBOEMY ClO3epeHy («personne qui agit contre la
foi due a son seigneury»). Tak, npunaratenbHOe fellon TPUHAIO ABA 3HAYCHHUS OT
CYIIECTBUTENBHOTO: «cruel, méchant» («wkecTokwmii, 3m01») U «qui agit contre la foi

due a son seigneur » («HEBEPHBIN CBOEMY CIO3EPEHY).

Kak 1 B IGKCHMKO-CEMaHTHYECKOM I10JIC PEINTIun,34€Ch Mbl UMECM TCPMMHHBI,

3 Roland, éd. J. Bédier, 1819



o0o3HaJaronMe Harpagy, BO3JAasHWE TOCIOJWHA 33 BEPHOCTH CIYyTU U
aCCOILIMAaTUBHO CBS3aHHBIE C JIEKCEMOU « CITYXKUTBH ».

B ¢deonanprHoM 00miecTBe Takas Harpajga o0o3Hadyanach JICKCEMOW mierite,
NepBOE€ 3HAYCHUE KOTOPOW — (QeoJanbHOE, OHA SBJISETCS CHHOHUMOM II0
OTHOUIEHUIO K guerredon («Harpaga») HO ymnoTpebnsierca B 0Oojee IMIHMPOKOM
CMBICIIE, NI 00O3HAUEHUS HE TOJBKO MATEPHAIBHOTO BO3HATPAXKICHUS, HO WU
J000T0  BO3MASsTHUSL 3a 3aciyrd  (MOYECTSIMHU, THUTYJIOM, YAad4HBIM Opakom,
3eMENIbHBIM HAJeJIOM W T.I.), OTCIOIa UMEEM IJIarojl meriter — BO3JaBaTh 3a
CONIESTHHOE, KOTOPBIH BCTpPEUaeTCs B TEKCTaX JaXe B HETaTUBHOM CMBICIEC —
HAKa3bIBaTh.

CHHOHMMOM KO BTOPOMY 3HA4YCHHIO merite Oyner jekcema valeur, TO eCTh
3aciiyra Kak IIEHHOE€ KauecTBO, J00poaeTenb. 371ech Mbl BUIAMM TEepeceueHue
JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTO MOJsl (Pe0JabHBIX OTHOIICHUN C MOJeM KOMMEPIIUH, U
OTMEYaeM, YTO B CO3HAHWU CPETHEBEKOBOTO YeJOBEeKa 3aciyra mepen borom,
PaBHO Kak W TIEpell CIO3EPEHOM, N00aBISET IEHHOCTH YEIOBEYECKOM >KU3HU H
JUYIHOCTH.

Onour — nekceMa MHOTO3HAYHAasl, B CPEHEBEKOBBIN MEPUO/ CKIIABIBAIOTCS
Takue 3HaueHwus, Kak: 1)«marque de vénération, de considération, d'honneur» -
«3HaK TOYUTaHUs, YyBaxeHus» (2 mnomoBuHa X Beka ). Jlekcema Oyner
nepeceKaTbCs ¢ MpeAbIIyIIe (eciau paccMaTpuBaTh NEPBOE 3HAYEHUE merite, TO
€CTh «YECTBOBAaHWE 3a COACSIHHOE») B CEME «3HAK OTIMYHS C TOJOXKHUTEIHHYIO
CTOPOHY» M PACXOJIUTHCA B CEME «BO3HATPAXKICHHUEY, TAK KaK Onour HE BKIIFOUACT
B ce0s 3Ty ceMy, a Kak Obl SIBJISICTCS MpPEANojaraéMbiM pPe3yJIbTaToOM BEPHOIO
ciyxenns. 2) «considération, estime, haut crédit dont on jouit » (XI Bex' ),
«sentiment qu'on a de sa dignité» (Roland, éd. J. Bédier, 533) - yBaxenue u
JIOBEpHE MO OTHOIIEHUIO K YEJIOBEKY, MOKA3bIBAIOUICE U MOAKPEIUISIIONINE €ro
COOCTBEHHOE JI0CTOMHCTBO.

Tax >xe mna o003HAYeHUsST HArpaabl YMoTpeOiseTcs iekcema guerredon —

«prix d'un service, d'une bonne action, salaire, récompense» , UMEET repMaHCKOe

139 Roland, éd. J. Bédier, 533



MPOUCXOXKJICHUE, BOCXOAUT K (hraMaHJcKoMy weder doon, 4TO COOTBETCTBYET
HEMELIKOMY Wieder tun, TO €CThb « BO37laBaTh, 1aBaTb 00paTHO», guerredon UMeEET
Oosee y3Koe 3Hau€HHME, YEM merite U MO3TOMY CBSI3AHO C merite POJO-BUI0BOM
CBSA3bIO (THUI CBSI3U — BXOXKJICHHE).

Taxxe BcTpeuaeTcsi nepudpacTUUECKOe BbIpaXXEHHUE en cierté prendre, ToO
€CTh JIOPOXKHUTh, MHWJIOBaTh, OJaroBOJUTh B KadyeCTBE HArpagbl 3a XOPOIIYIO
CITYXKOY.

Nrak, paccMOTpHM BTOPOM IIEHTP HAIIETO JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOTO TTOJIS.

Signor — 3aVMCTBOBAHO U3 HCIIAHCKOIO Sefior, KOTOPOE B CBOKO OYEPEIb
OPUIILJIO W3 JaTblHU Senior, -oris (nojcunou, cmapuwiui. YHNOTpeOssioch B
3HaUeHUsX: 1) yBaxuTenpHOE oOpallleHue Imepes uMeHeM (TMPUIUIo U3
UCIIAHCKOTO). 2) C pa3BUTHEM (PeOJabHBIX MOPSJIKOB — «TOCIOJUH, TOT, KTO UMEET
BJIACThY.

JlekceMa yacTo uCHONb30BaNach Uisl oOpameHuss K bory (Ttakke u B
pOMaHe), CJIeI0OBaTeNIbHO, TIEPECEUCHUE C TTOJIEM PEIUTUN OYEBHJTHO.

AHTOHUMOM K Signor (TUI CBSI3U - PACXOXKACHHUE) MO CEME « MO OyneT
ABJISAITHCS MHOTO3HAUHAs JiekceMa dame (Bnajenuiia 3eMin).

Dame (natunckoe domina, domna) eimie B KJIACCHUUYECKOM JAThIHU OBLIO
MHOTO3HAa49HBIM, TaK MOTJIa Ha3bIBaThCS XO35MKa JIoMa, CYIIpyra, Moapyra, TOCIoXKa
(«maitresse de maison; épouse; amie, souveraine»).

B crapobpanmysckuii mepuoj Jekcema Obita 3adukcupoBana B 1050'%,
dama - oOpaieHue K BBICOKOPOAHOW 3aMykHeil >keHmuHe («appellation d'une
femme mariée, de haut rangy).

B 1175 dame ynotpebiseTcsi B 3HaY€HUU «E€pousey» (Cynpyra) B KypTya3HOM
pomane Kperbena ne Tpya «Jlancemor» 141 a B xorne XII B.C Pa3BUTHUEM TOHATUS
«fine amory (1o3xe «KypTyas3Has JJI000Bb») — B 3HaUeHUU «femme aimée ».

B pomanax KperbeHa dame ynorpebnsercsi AOCTaTOYHO YacTO, B TpeEX

OCHOBHBIX 3HAUCHUAX: CYIIPpYyTIa, BJIACTUTCIIbHHUIA U KaK ITIOYTHUTCILHOC 06pameHHe

140 Alexis, éd. Chr. Storey, 148
14l Chr. de Troyes, Chevalier Lyon, 5701



k Jleee Mapun. Kak BuauMm, JieKCeMa NPUHAMNICKUT Cpa3y TPEM JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUM TIOJIIM — TMOJK0 PEJIUTUU, a TaKkke NOoJsIM (PeoJaabHbIX U
KypTya3HbIX OTHOIIICHHUH.

B « Bunbrenbme AHruiickom» BCTpedaeTcss U paHHUM (HeomanbHbIA TUTYI
baron.

Jlekcema mpumnuIa W3 TEPMAHCKOTO *haro, 4YTO O3HAYAET «CBOOOTHBIM
MyxxkarHay, («homme libre »), Takke CBSI3aHO CO CKaH/IMHABCKUM IJIaroJioM berja —
nopaxarb, youBath («frapper, tuer»), BOCXOIAIIUM K HHAOCBPOMNEHCKOMY KOPHIO
*bher- « couper, fendre» (pa3pesarb, pacKkaabIBaTh).

B crapodpaniy3ckuit nepuos B mpsiMoM nazieske ynorpeonsuiack hopma ber
- «homme brave, valeureux», TO €cTh «XpaOpblii, BOMHCTBEHHBIN MYKUHUHA»
(«ITecub o Ponamze»'*).

B XII Beke nexcema mpuoOpena yucto QeomanbHbId cMbICT «celul qui
posséde une baronnie et est au-dessous du comte» («Biamemner] MOMeCThs, CTOSIIAN
Huxke rpada B deonansHO nepapxun»). IMEHHO 3TO 3HaYEeHUE MBI OTMEYaeM B
pomane. Tak, ¢ nekcemoit signor baron OyneT CBSI3aHO POIO-BHIOBOM CBS3BIO (THI
— BxoxzaeHue). Kak mnpousBogHOe OT baron, ynorpednsercs Jekcema
barnage/baronaille ¢ cobupaTeabHbIM 3HAYEHUEM «COOpaHue OapOHOBY.

Asez i ot contes et rois,

Normanz, bretons, escoz, einglois ;

D'Eingleterre et de Cornoaille

I ot mout riche baronaille (Er 6588). — Tam Obu10 JO0CTaTOYHO TpadoB H
KOpoJiel, HOpMaH/IEB, OpETOHIEB, WIOTIAHALEB, AaHTIWYaH; W3 AHMNIMM U
Kopnyosia Tam Obuto 6orateix 6apoHoB. JlekceMa cuenz - rpad (ot nat. comes, -
itis <KOMITaHbOH») 0003HAYAET TUTYJ HIKE OapoHa.

[TonsiTue signor OOUIMPHO M ACCOIIMATUBHO BJEYET 3a COOOW psiJi KauecTs,
KoTopble XapakrepuzoBainu (eogana XII Beka. TekcTt poMaHa OTpakaeT TaKylo
XapaKTEpPUCTHUKY.

[TpunararensHoe debonnaire v cyuiectBUTENbHOE debonnaireté BOCXOAAT K

142 Roland, éd. Bédier, 430 : Igo vus mandet Carlemagnes li ber



couetanuto de bon aire = «de bonne souche, noble» n o6o3Havaer GraropomHoe
MIPOUCXOXKJICHUE U SIBISIETCS HEOOXOIUMBIM KAYECTBOM B CIIUCKE JIOCTOMHCTB
7100010 Cro3epeHa.

Taxxe mekcema MOXET yrmoTpeOnsiThesl B 3Ha4eHUH «bon, bienveillant» , To
€CTh «HA00PBIN, TOOpOKEIaTeIbHBIH, JIFOOE3HBIN», U B ’TOM 3HAYE€HUHU Oy/IE€T UMETh
CKOpee  KypTya3HBI  CMBICI, HEXeTu  (PeoqanbHBIN. Debonnaireté¢
(CyIIECTBUTEILHOE TOXE BCTpPEUAaETCs B pPOMaHE) — <«JI00poTa U CBETCKas
JTF00E€3HOCTHY, CYUTATACH OTHUM U3 KypTya3HBIX TOCTOMHCTB PhIapA.

CHHOHMMHYHBIM debonnaire Gyner cnoBocoderanue frans hom. C 1050'"
B MaMsITHUKaX (UKCHpPYeTCsl Takoe 3HaYeHHe NpuiiarareibHoro frans kak « de
condition libre » — cBOOOAHOTO MPOUCXOKIACHHUS.

Yepes monseka frans npuodpeTaeT yke HEKOTOpoe YTOUHEHHE U 0003HaYaeT
yxe «de naissance noble» - 61aropoIHOTO MTPOUCXOXKICHHS.

[Toxxe nexcema mnpuoOpena 3HAUCHUS ‘“‘BOCIUTAHHBIA’, “HACTOSIIHMA,
“qucThIil”.

B Tekcre pomaHa, a clieoBaTeNbHO M B CO3HAHUU CPETHEBEKOBOTO YEIIOBEKa
CYLIECTBYET HEKO€ NPOTHUBOCTOSIHME, Tak, K KIIOYEBBIM JIEKCEMaM B pOMaHE
MOXXHO TMOA00paTh aHTOHUMBI. Y debonnaire HETIONHBIM aHTOHUMOM OyAeT Vilain,
a 'y frans hom — de pute orine (Tun cBsi3u — pacxoxjienne). CoOTBETCTBEHHO,
vilain u de pute orine mexay coOoi OyayT SBISATHCS CUHOHMMAaMH (TUIT CBSI3U —
BXOXKJICHHE).

Vilains. B no3aueit nateinu villanus o3nauano «habitant d'un village astreint
a certains services», TO €CTh KPECThSIHUH, IPUHYKJIEHHBIN K Kakoi-11bo padore.

1119'* romom narmpyercs mpsiMoe 3HAuGHHE JIGKCEMbI, TO €CTh «paysan
libre», KpeCThSIHUH, CEIbCKUIN YKUTEIb.

Taxxe nexkcema crTana yrnoTpeOisIThCs B MEPEHOCHOM 3HaueHUU «qui a les
caracteres du paysan », To eCTb «IpyOblii, HeOTeCaHHbII». CTOUT OTMETUTH, YTO B

pomaHe BcTpedaeTcs: maroiu avillier B 3Ha4€HUU «yHUKaTh, OMyCKaTh, TO30PUTHY,

143 Alexis, éd. Chr. Storey, 40
a4 Phillippe de Thaon ,Comput, éd. E. Mall, 132



YTO MO3BOJISIET CYAUTH O CHJIE COCJIOBHBIX ITPEAPACCYAKOB BO BTOpOM nosioBuHe XII
Beka. 13 croxkera poMaHa Mbl BUJIUM, YTO CpPeld KyMIIOB BCTPEUAIOTCS TIOCTOMHbBIE
JIONM, OJHAKO CO3HAHHME CPEJHEBEKOBOTO YEJIOBEKa COBCEM HE JOIyCKaeT
MOJIOKUTEIBHBIX KAUE€CTB B YEJIOBEKE KPECThSIHCKOTO IIPOUCXOKICHUS.

K xonmy XII Beka ¢ villain clnoXXuioch gaxe yCTOMUMBOE cCOUEeTaHUE n1'estre
pas vilain de « se faire prier pour (servir Dieu)» TO €CTh «3acTaBIATh CeOS
MPOCUTh, YIPSIMUTHCS.

De pute orine: npunarareibHOE put BOCXOAUT K JAaTUHCKOMY putidus «puant,
pourri, fétide », orcioma uMeeM mepBoe 3HAUCHUE U B CTAPO(PAHI[Y3CKOM S3BIKE
put - « mauvais, sale, méchant », To ecTh 37101, IPsI3HBIN, MEP3KHIA.

[TpumepHo ko 2 nonoBune XII Beka put cTaHOBUTCSI CHHOHUMOM CIIOBY Vil
villain, TO €CTb HU3KUM, TPYOBIii.

Orine — nipoucxoxjaeHue («origine, racey) .

Takke HeOOXOIUMBIMHM Ka4ECTBAMU CIO3€pEHA JOJAKHBI OBITh MOTYILIECTBO U
oorarcTBo, 0003HaYECHHBIE B pOMaHE JIEKCEMAMHU POISSans W rices.

[IpunararenbHoe poissans 00pa3o0BaHO OT IJiaroja pouvoir® (JJaTHHCKOE
possere).

B 1100'* puisant B «ITecue o Pomanme» nmeer 3HadeHne «qui a beaucoup de

: " 146
pouvoir» (uMeronuii  Oosblryio BiacTh). Yepe3 monBeka B 1155

poissant
NPUHUMAET IPYToe 3HAUCHUE «vigoureux, fort», Mory4nii, CUIbHBIH.
[IpunararenbHoe rices umeer Oosee y3Koe 3HAUCHHUE, HEXEIU poissans, U
OyIeT CBs3aHO C TOCJICIHUM POAO-BUIOBBIMH OTHOIICHUSMU (THIl CBSI3U —
BXO)KJICHHE), TaK KakK rices TPENIONaraeT TOJIbKO MAaTE€pUAIbHYIO CTOPOHY
MOTYIIIECTBA.
Rices - 3auMCTBOBaHHE U3 TOTCKOTO reiks « puissant » (MOTYIIIECTBEHHBIH ),

KOTOpPOE, B CBOIO O4Y€pelib, BOCXOJUT K repMaHCcKoMy *rikja. B ctapodpaniry3ckuii

14 .
TEepHOJ y JIeKCeMbI 3a(MKCHPOBaHO JBa 3HaueHns: B 1050'* «puissant, pourvu de

145 Roland, éd. J. Bédier, 2731
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grands biens » (MOTyIIeCTBeHHBIH, 00Iafaromumii Gonbimmu Gnaramu), u B 1120'*

«qui annonce ou suppose la richesse» (TOKa3bIBAIOUIUNA WM TMPEIIIOIAraroIui

OorarcTBo).

148 S. Brendan, éd. I. Short et Br. Merrilees, 268: un castel Qui riches ert e grant e bel



Pa3aes 3. Peinapckas v KypTya3Has JiekcMka B poMmaHax XII Beka.
2.3.1. Petyapcmeo 8 3noxy Beicoko2o CpedHegeKo8b4l.

PriapctBo OBLIIO BOCHHO-3€MJIEBJIA]IEIIbYECKUM COCJIOBUEM B
cpenneBexkoBoi 3amangHoit EBpome W sSBISIOCH OCOOBIM, NMPUBHUIIETUPOBAHHBIM
cioeM cpeaHeBeKkoBoro oobmectBa. C TOYKM 3pEHHS HCTOPUYECKOTO IMpolecca
pazBuTHs (eoJaaTBHOrO OOIECTBA, PHIAPCTBO MPEICTABISAIO COOOM HWHCTUTYT,
OTJIMYABIIMMCI CBOEM BOCHU3UPOBAHHOM M HE3aBUCUMOW OpraHu3alHeu,
BOMHCTBEHHBIMU, CIIOPTUBHBIMH, MOPAJIbHBIMU U PEIUTHO3HBIMU MPUHIIUIIAMHU.

Uctopuk ['toctaB KosH npeamnosaraer, 4to pelIapCcKoOe COCIOBUE BOCXOIAUT
He Kk ordo equitum (BcamHuueckomy opjeHy B JlpeBHem Pume), a ckopee k
TEPMAHCKOMY OOpSITy WHUIMAMA — TIEPEeX0Ja MOAPOCTKA B Pa3psii B3POCIBIX
JIOJICH, KOTOPBIH CHUMBOIM3HPOBAJICS BPYUCHHEM €My OPYKHUS .

K XI Beky pbIIapCTBO CIOXHIOCh KaK OCOOBIA CIIOH CpPEeIHEBEKOBOIrO
obmectBa. B »smoxy kmaccuueckoro CpemHEBEKOBbS W TO3[HEE PHIIAPCTBO
MPEBPATUIIOCH B 0CO00€ BOEHHO-apPUCTOKPATUUYECKOE COCIOBUE, KOTOPOE CTajo
JBYDKYIIIEH CHIION (PeolabHBIX OTHOIICHHM, OJTHAKO OBUIO HE3aBUCHMO OT BJIACTH
¥ [OMYMHSAIOCH HCKITIOUUTETBHO HEITMCAHOMY KOJEKCy .

Puviyapcruu KOOEKC U noceAaAwerRue 6 povlyapu. HepeMOHI/IaHBI ITIOCBAIIICHUA B

peiiapu  (TepMuH adoubement — B cTapodpaHIly3CKUd S3BIK  MPHUIIENT  OT
repMaHCKOro Tuaroyia adouber «yAapATb») HUCTOPUKUA HAXOASIT B Pa3IUYHBIX
pPOMaHCKUX MOHTU(DUKATUAX (CaMblid IPEBHUMN U3 COXPAHUBIIUXCS JI0 HAIIKUX JTHEH
Ob1 coctaBiieH okoso 950 r. B a66arcTtBe Cankt Anban B Maitniie). MHorue u3
HUX B JICTAJIAX OMHUCHIBAIOT PUTYaJ, P 3TOM OHU OTPAHHYUBAIOTCS JIUIb OJTHUM
PACIIOPSIIKOM IEPEMOHMH, COIPOBOXKIABINCH BCTYIUICHHE B PBIIAPCTBO .

HCpCMOHI/IH 3aKJII0YacTCs I'JIaBHBIM 06pa30M B IIEpcaavuc OpyrKusd BbIIICCTOAIINM

' Trocrap Koom. Uctopust psinapctBa Bo PpaHuuu. OTHKET, TYpHHUPbI, MOEAUHKU. M.:
Hentpnonurpad, 2010 r.; Dn.ucrounuk: https://www litres.ru/gustav-koen/istoriya-rycarstva-vo-
francii-etiket-turniry-poedinki/chitat-onlayn/

130 Kapnuan @panko. Hcrokm cpenHesekoBoro psinapcrsa. M., 1987, OnucTovHHMK:
http://www.countries.ru/library/middle ages/kardini/uvod.htm

1 Knenuran [Toun mto, @ununn ne. Pemaperso. CII6.: EBpaszus, 2004 r; 2000; Dn.ucTOYHUK
https://litlife.club/br/?b=143944



pBILIApEM M B MPOU3HECEHHH HOBOIIOCBSIIEHHBIM KJISTBBI COTJIACHO KOJEKCY (B
JUTEpaTypHbIX MNaMsATHUKaX CpeaHEBEKOBbS  JIMIIb YIOMMHAETCs 00 3TOM
pUTYyase, OHAKO MOJHOIO TEKCTA KIISATBBI HE COXPAHWIIOCH).

Kogekc kak cucrema npaBui U 005S3aHHOCTEH, BO3JIaraeéMbIX Ha phILaps, 1o
BCEH BUAMMOCTH, INEpEaBajcCsi yCTHO, MOPOW C COOJIIOJIEHUEM CEKPETHOCTH, K
KOTOpPOW MPHOOMIANICS W TMOCBSIICHHBIN  pHIIAph. B 3aBucumoctn OT
UCTOPUYECKOIO IIepuoAa TEKCT KOJEKCa MOI MPETEepPIeTb HE3HAYNUTEIbHbIC
WU3MEHEHHUS, HO OCHOBHBIE ITOJIOKEHMS OCTAlOTCSI HEM3MEHHBIMU: 3TO BEPHOCTH
Baccajla CBOEMY CIO3epeHy, HaOO0KHOCTb, ILIEAPOCThb, I00JIECTb, YECTh, CJaBa,
npe3peHne K 0o M CMEpTH, MOMOIIb NOMABIIMM B Oedy JeBULAM, BIOBaM,
CHUpOTaM, HECYACTHBIM, 3aIUTa CBSITON LEPKBH, PBILAPH HE JOJKEH y4aCTBOBATH B
U3MEHE U JDKECBUAETEIbCTBE, HE MOXKET JI0OMBATh OECIIOMOILIHOIO MOBEPKEHHOTO
NPOTHBHUKA.

Peiyapcmeo u yepxogv. OnHUM U3 HE3BIOAEMBIX NPUHLIUIIOB PBILAPCKOIO

Kojiekca Obuto mpusHanue BiacTu bora, Cesroir Tpowunsl u JleBsr Mapuu. C XII
BeKa IEPKOBb OKA3bIBACT BIIMSHHE HA BCE LIEPEMOHHIH TIOCBSILCHHS B PHILAPH .

Biusinue  uepkBu  Ha  pHINAPCTBO  HAYMHAETCS € BHEIIHHUX
MPOSIBJICHUI: OCBSIIIEHUE OpYyXHs (TJIaBHBIM 00pa3oMm, Meua), 0JIarociioBeHUe,
pUTyaJbHOE OMOBEHHUE (XapaKTEepHOE HE TOJIHKO JJIsl XPUCTHUAH ), IPUYACTHE.

Kax ormeuaer I'. KosH, «JIr000Bb K MPUKITIOUEHUSM, CIOPTUBHAS CTPACTh K
NOABUTAM, TOPAOCTb, 3aXOJAIIAs 3a pa3syMHBIE MPEAEIbl W HABIEKAIOWIAs Kapy
HeOecHyI0 MO0 noxonsas 10 0e3yMus, OMUCHIBAEMOr0 B 3MUYECKUX M03MaxX O
MSTEXKHBIX 0apOHAX, MOTYT IPHU CIIy4yae CTaTh OCHOBOW /Jisi OOTOYTOAHBIX JEN WU
AKTOB MIJIOCEPAMs» . ONHAKO CIETyeT MOJYEpPKHYTh, YTO BIMSHHE LCPKBH

HUKOrJga HC OBLIO I[IOJIHBIM, IICPCXOAAIIMM B IIOJYHMHCHHC. PGI[KO ClIy4aJ10Ch,

YyTOOKI 1aIa WK CIUCKOI IMPOU3BOAUII ITOCBAINICHUC B PbILAPH, XOTA 6I>IBaJ'IO, qTo
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OHM G1ArOCIIOBIISUIH OPYIKHE, BPY4aeMOE IIOCBSIIACMOMY .

K xonmy XII Beka 1iepeMOHMan TOCBSILIEHUS B phIIapU MPEACTAET
3aKOHUCHHBIM, OTHBIHE OH HEPa3pBIBHO CBsI3aH ¢ penurueid. M3maraercs oH B
oOpsiiHKMKe, cocTaBieHHBIM [ uitomom [[ropaHoM, emuckorioM MaHACKHAM U
aBTopoM Tpyaa Rationale divinorum officiorum.

B XIV Beke putyan nocssiieHust pukcupyercs B «PUMCKOM OOpSIHHUKEY.
®paHIly3cKuil MO MPOUCXOKIACHUIO, OH CTAHOBUTCS O(PHUIIMAIBHBIM OOPSIOM BO
BCEM XPHCTHAHCKOM MHUPE M CBOJUTCS K BOCBMH IMPUHIIAIIAM CITy>KeHHS bory:

— eKEIHeBHAs MECCa, KOTOPYIO CJIEIOBAJIO BHICTYIINBATH HATOIIAK;

— BO3MOXHas! )KepTBa CBOEH KU3HBIO BO UMS BEPHI;

— TIOKPOBHTEIBLCTBO BJIOBAM U CUPOTaM;

— Hey4yacTue B JJI000M HeCTIpaBeITUBOM BOITHE;

— O0TKa3 OMOraTh B HECHPaBEAJIUBBIX JeaxX U, HA000pOT, 3alMTa HEBUHHO
YTHETAEMBbIX;

— HEM3MEHHOE CMUPEHHUE;

— OXpaHa WUMYIIECTBa CBOMX MOJJIAHHBIX (3TO TOATBEPXKIACT, UYTO TEMEPh
pHIIIAph SBJISUICS CEHbOPOM, CIO3EPEHOM BacCaliOB U CEPBOB, pPhIIIApeil, MMEBIIUX
bbed, uro B XII B. ObLITO elie HeoOsA3aTeIbHBIM JJISI PhIIAps);

— BEpHOCTh CBOEMY MOHApXy (€lle OJHO OTJIIMYUE — PhIllapb ObLI CBOOOICH
OT KIISITBBI BEPHOCTH B IIEPHO/ HAHOOIBIIIET0 PACI[BETA PHILAPCTBA) ..

B pomane «IlepceBanpy BcTpeuaem:

Et li prodom l'espee a prise,

Se [i ceint et si le beisa,

Et dit que donee li a

La plus haute ordre avoec l'espee

Que Dex a fete et comandee,

C'est l'ordre de chevalerie, Qui doit estre sanz vilenie. (Pe 1633, 1635) — U
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O1a20POOHDILL HeN0BeK G351 MeU, UM ONOACANLCS U NOYEN08AL €20, U CKA3A], YMO C
IMUM MEUOM eMy 0apOo8aH GbLCULULL OPOeH, KOMOpblll c030al 002, 9MO PblyapCKul
OpOeH.

Poiyapcmeso u cocyoapcmso. Tlpolins oOpsia MOCBSIICHUS, PhIAPh MOYTH

Cpa3y CTaHOBWJICA YbMM—IIM0OO BaccajioM — BKJIFOYAJICS BHYTpHU Kiiacca (peoaanoB B
JUYHBIE W  WMYIIECTBEHHBIE  CBS3W, JUIS 4YErO0  MPOXOJWIT  OMMAaX
(crapodpaniry3ckoe hommage) u B pe3ynbrare akTa HHGEOAAINH MOTydal 3eMIIIO,
BCTYIIaN BO BiageHue hoedom’ .

NHcTuTyT philapcTBa B 210Xy (E0MaTbHON pa3apoOIECHHOCTH SIBIISICTCS
B2XHBIM 3BEHOM B CHCTEME COIMAIbHO-TIOJINTUYCCKUX OTHOIICHUH, TaK Kak
OXpaHsieT BIACTh (eojjana U ero mpaBo COOCTBEHHOCTH Ha 3€MEJIbHbIC BIIAa/ICHUS.
TaxuM 06pa3oM, PHILIAPCTBO SBISETCS IPUBHICTHPOBAHHBIM COCIOBHEM .

[TockonbKy pHIIIAPCTBO BCET/A SIBISUIOCH HEMaJjol BOCHHOHW IOAICPIKKON
cro3epeHa, B nepuoj peoaaibHON pa3ApOo0JIeHHOCTH OHO CAEPKUBAIIO TEHACHIIUU
K OOBEIMHEHHIO, a B mepuoja mo3aHero CpeaHeBEKOBbs, HANPOTUB, COCTABIISIIO
OCHOBHYIO BOCHHYIO MOIIb KOPOJEH M CHOCOOCTBOBAJIO IIEHTpAIM3AINU

pa3apoOICHHBIX 3€METIb.

Puiyapcmeo kax soemnoe pemecno. UtoObl CcTaTh YacThIO PHIAPCKOTO

BOMCKa, PHIIAph JOJKEH ObUT 00J1a1aTh OMPEICICHHBIM MaTEPHATBHBIM JTOXO0IOM:
00eBOM KOHb U TSXKEJIOE BOOPYKEHHE (KOIMbe, Me4, JOCIeXH, OPOHs Il KOHS)
npuoOpeTanruch Ha COOCTBEHHBIE CPEICTBA U3 BO3HATPAXKICHHUS 32 cny>1<6y159.
Poiiapckue pocnexu CTOWIM OYE€Hb JOPOrO M COCTOSUIM M3 OTPOMHOIO
konuyecTBa aAetane (mo 200). OOmmii BeC JOCHEXOB W OPYXKHS COCTABIISLI

npuMepHo 50 kr. B XI—XII Beke Ts:KeIOBOOPYKEHHBII BOMH HOCHJI TOJBKO

KOJIBYYTY, a JISTKOBOOPYKEHHBIM BOOOIIE HE HOCHJI METALTUYECKUX JOCIIEXOB, C

137 XKapxos C.B. Priapckue 3aMkH, MeTaTelIbHble MalllMHbI U MyKH CpeHeBEKOBbs. MHUHCK:
OJ0 "dpyk-C", 2006, 177 c. On. Bepcust KHUTU
https://books.google.ru/books?id=qHb6DkPFVzY C&pg=PA1&lpg=PA1&dg#v=onepage&q&f=
false

¥ M. Ocokuna. Kak hopmupoBaiocs peiriapetso. MpeansHblii 00pas poinapsi. Peiiapcekuii STHOC
U 00pa3 xu3HU. Dn.uctouHuk: http://www.historicus.ru/159/

' Tam xe.



XIII 3ammTa ppIIaps CWIBHO YTSKEIAETCA — y TKEIOBOOPYKEHHOW KOHHMIIBI
HOSIBJISIFOTCS. HATPYAHUKN U KOPCETHI, & JIETKOBOOPYKEHHBIN PBILAPh MCIIOJIb3YET
KOJb4yry. TspKelToBOOpY)KEHHBbIM BCagHUK Opan B OUTBY WJIM TOXOA Tpex
Jomazed u opyxeHocua (MHorjga He ojaHoro). OpykeHoclaMmH, Kak IpaBUIIo,
ObUIM MOJIOZIbIE BOMHBI, IPOIIEIIINE HEOOX0AUMOE 00yUEHHUE, HO €lIe HE CTaBIINE
phiLapssMu. B OMTBE OHM OCTaBaJMCh MEMIMMHU 10331, YTOObI B HY>KHBIII MOMEHT
o0ecneunTh philaps 3alacHOM JIOIMIAIbIO UK OPYKHUEM.

Bynymux BoMHOB-pbILapeit 00y4aiu no CrenuagibHON CUCTEME PhILAPCKOro
oOydenus u Bocniutanus. B 3anagHoil EBporie MaJlbuuKu pociau B ceMbe 10 7 JIET,
3areM 10 14 et oTraBaMCch HA BOCIIMTAHUE IIPH IBOPE CEHbOPA B KAYECTBE ITAXKA.
3aTeM IOHOIIIA CTAaHOBUJICS OPY>KEHOCIIEM, U, HAKOHEI, OTIIMYUBIIUCEH JOOJIECTHIO
U yCEPAMEM, OPYKEHOCEL ITOCBAILAIICSA B PBILIAPH.

3akat cyaBbl (PpaHIy3CKOrO phIAPCTBA HAYaAJICs C TaK Ha3bIBAEMOM «OUTBBI
mmopy», cocrosBieics 11 urons 1302 roga, koraa nemiee onoxdeHue QraHIpcKux
TOPOKaH Pa3rPOMIIIO (PPAHILY3CKYIO PHIIAPCKYIO KOHHHMITY ',

Pvivapcmeo u snoc. B PBITAPCKOM 3II0OCE HE OTPAKCHO CTAHOBJICHUC

pHIIIAPCTBA KaK UHCTUTYTA, MOCBAIIEHUE B PHIIIAPU HE OMUCHIBAETCS, OHO, CKOpEe,
BOCTIPUHUMAECTCS, KaK (DaKT, CpeTHEBEKOBbIC aBTOPHI HE YACISIOT MPUCTATHHOTO
BHUMaHHUSI # (OPMYJTUPOBKAM PBHIIAPCKUX KISATB TpU TOCBSAMICHUU. B
JUTEPATYPHBIX MaMATHUKAX 31M0Xu Beicokoro CpeaHEeBEKOBbsI CKOpee TepeliaH
caM «IyX PBIAPCTBAy», MOCBSIICHHBIH B PHIIApU SBISJICA HOCHTEIEM BBICIIHX
nobpoxaereneit: nobnectu, BepHocTH M dyecTu. Kak ormewaer I. Kosn «...
(pBILIaph) - ATO CKOPEE SMUTET, HEXKEIIM MPOCTO HanMeHoBaHue. Jlyurime 6apoHbI —
pHIIApH, W JIYYIIHE CapalldHCKUE BOWHBI JOCTOWHBI OBUTH OBl CTAaTh PHIIAPSIMH,
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ecyii Obl MPUHSIIN XPUCTUAHCTBOY .

1. Ocoxuna. Kax hopmupoanocs peiapctso. MeansHbiit 06pa3 peiuaps. Peiuapckuii 3THOC
U 00pa3 xu3HU. Di.uctouHuk: http://www.historicus.ru/159/
! Trocra Koow. Uctopust peilapctBa Bo DpaHIMuU. DTUKET, TypPHUPHI, MOEAUHKU. M.:

Hentpnonurpad, 2010 r.; Dn.uctounuk: https://www.litres.ru/gustav-koen/istoriya-rycarstva-vo-
francii-etiket-turniry-poedinki/chitat-onlayn/



B XII Beke pazBuBaeTcst NOHATHE «KYPTYya3HOCTb», K JOCTOMHCTBAM PhILAPs
no0aBisieTcst 00XOJUTENBHOCTb, JTH00E3HOCTh, FaJJaHTHOCTb, 3CTETUYECKUH BKYC,
00pa30BaHHOCTb, XOpoIlKe MaHepbl. Takke pa3zBuBaercs KyJabT Jlambl U
KOHIIETIINS KypTya3Ho J1ito0BH (moapoOHee B myHKTe 4.3.3).

KypryasHelii poMaH DIPUXOAUT HAa CMEHY pPOJUBIIEMYCS H3 YCTHOU
TpaIuIUU TePOUYECKOMY 3mocy, Onaromaps pomanam Kperbena e Tpya (Bropas
nosnioBrHa XII Beka) ckiiaibIBaeTCsi HOBas TPAJIULIMS PHILIAPCKOTO pOMaHa, KoTopas
rocrnoAcTByeT 10 nepsou nosoBuHbl XIII Beka.

Kyprya3sslii poMaH, CTpOTrO rOBOpsi, HE UCTOPUYEH, KaK T€PONYECKHM 3110C,
OJIHAaKO OToOpa)kaeT MoJielb O0IIecTBa AMO0XU (eoJanbHON Pa3apoOIEHHOCTH,
KOT'Jla pBILIAPCTBO UI'PAET OJHY U3 IUIABHBIX poJsieil. ['epoit 3TUX poMaHOB — BCeraa
pBILAPE (M HUKOI'ZIa HE ITPOCTONIOANH, HE KyIIell, HE BUJIJIaH, HE PEMECIICHHUK), a
3HAYUT OJIaropoJieH, YECTEH U J100JECTEeH, TaK, (PaKT MPUHAAJIEKHOCTH I'eposi K
ONPENEIICHHOMY COLIMAJIbHOMY CJIOK0 3aKpEIUIieT 3a HUM OIPENEIICHHBIC
Ka4ecTBa.

bimarogaps nocnennemy pomany KperbeHa, poawnace TeMa IOUCKa U
oOperenus Cpsroro I'paans, oOHa mody4usia MHOXKECTBO Bapualuid, obpocia
pPa3IMYHBIMU CIOKETAMH, HO HABCETa OCTAJACh CBA3aHHOU C I'€pOEM-phILApEM,
CTPEMSILEMCS K BHYyTPEHHEMY COBEPILECHCTBY.

Co CpareiM ['paanem B pasHbIX M[POU3BEACHUIX OTOXKAECCTBISUINCH
paznuyHble OOBEKTHl — 4Yalle BCEro OH SABISUICA Yamed M KyOKoM, HO
IPEACTABAI U JPAroleHHBIM KaMHeM, M nrtuuerd @OEeHHKC, U JaKe COCyIoM, K
KOTOPOM XpaHwWiach TypHHCKas IUIAI@HULIA, OTO €LIe pa3 [JOKa3bIBaeT CaMmy
CPEOHEBEKOBYIO UICI0 ['paans: BaKHBIM OKa3bIBA€TCA HE caM IPEIMET, HO €ro
IIOUCK, TyTh K HEMY Yepe3 CaMOOYMILEHUE U MeTapOpUUECKHIl CMBICT OOpEeTEeHUs
CBOEro BHyTpeHHero ['paass.

[losBsieTcss u nerenna o bparcree I'paand — monmacTe B HEr0 MOTYT JIMIIb
[pOLIEAIINE IIyTh CAaMOOYMILEHMS pbILAPU, BO BCEX JIEAHUAX IPOSBUBIINE
CMHUPEHHE, NTOCITYIIaHUE U CAMOOTBEPKEHHOCTb.

I KosH paer Takyro OOLIyI0 XapaKTEpUCTUKY: «PbIiapctBo — 3TO



JUCLMIUIMHA B HEAUCLUUIUIMHUPOBAHHOCTH, BHYTPEHHEE  IIPUHYXKICHHUE,
BBICTOSIBLLIEE TNPOTHUB IPUHYKIACHHUSI BHeEIIHEro. B oO0miecTBo, KOTOpoe MOTIJIO
IOTPY3UTbCA B CaMOE€ YXKACHOE 3BEPCTBO IIOCIE IMAJCHUSA MOLIU KOPOJIEBCKOU
BJIACTU U YKpeIUIeHUs peofain3Ma, JUUHbIE CBSI3U KOTOPOro HE MOIJIM 3aMEHUTh
CBsI3€U I'paKJaHUHA C TOCYAApPCTBOM, PBHILAPCTBO BBOJUT 3JIEMEHT CACPKUBAHUS U
TOPAZIKA, KOTOPBIl BO MHOIOM BJIOXHOBIISETCS [IEPKOBBIO.» -

N3 Bcero storo cnenyer, uro @paniy3ckoe CpelHEeBEKOBbE CO3aJIO0
COLIMAJIBHBIA M MOpPAJIbHBIM MJi€all - pbllUapb, CUJIbHBIM, KPACUBBIA M XpaOpblid,
BEPHBI U BEJIIMKOYIIHBINA, OCOOCHHO 10 OTHOIICHHIO K ITOBEP)KEHHOMY Bpary, He
U3MEHSIONIUN TaHHOMY CJIOBY JA)KE€ IPU YIPO3€ >KU3HU, BEKIUBBIN, HAXOIALUN

II0YET U PajoCTh B ciayxeHuu Jlame.

' T'rocras Kosn. Mctopus peittapcta Bo OpaHIuu. ITHKET, TyPHHUPBI, TIOSIUHKA. M. :
Lentpnonurpad, 2010 r.; Dn.ucrounuk: https://www.litres.ru/gustav-koen/istoriya-rycarstva-vo-
francii-etiket-turniry-poedinki/chitat-onlayn/



2.3.2. Pvlyapckas seKcukd 8 CpedHe8eK08bIX POMAHAX
AHalM3upyemMble pOMaHbl IPUHAJICKAT KyPTYya3HOU Tpaaulliy, BCIEICTBUE

Yero IIacCT JIGKCUKH, OTPaKAIOIICH pearyl PHIIApPCKON JKU3HU, BEChbMa OOIIMPEH
(mopsimka 85 enuHUIl), a JIEKCUKO-CEMaHTHIECKOE T0JIe, O0BEAMHSIONIEE €INHUIIBI
ATOrO IJIACTa, KOMIUIEKCHO, TO €CTh COJIEPKUT HECKOJIBKO MUKPOIIOJIEH.

SAnpom JICII, O6e3ycnoBHO, Oyaer sBIAThCA Jekcema chevalier. Ee
TUMOJIOTHSI ObUTa TMOAPOOHO paccMOTpeHa B myHKTe 4.2.2. 31ech Ke CTOUT
OTMETHTh, YTO B pomaHax KpeTbeHa JiekcemMa HE YHOTpPeOJIIeTCsl B CBOEM
IIEpBOHAYAILHOM 3HAYCHUM «BCAaIHUK». B croBape nekcuku Kpetbena ne pra163
HaxoJMM TO caMO€ KOMIUIEKCHOE 3HaueHue «guerrier noble combattant a cheval, a
qui a été conféré 'ordre de chevalerie» (3HaTHBIM BOMH, Cpa)KarOIIUIICS HA KOHE,
KOTOpPOMY OBLJIO TOXKaJOBaHO PHIAPCKOE 3BaHHUE). DTO O3HAYAET, YTO KOHIIEMT
«pHBILIAPb», TAKOW, KAaKUM OH JOLIEN A0 HAllUX JHEW, OKOHYATEeIbHO O(opMuUiICs
KO BTOpOo# nosiopuHe XII Beka, BpeMeHN HanmMcaHus pOMAaHOB.

['uneponumom chevalier OyneT SBASTHCA OJTHOKOPEHHOE W MHOTO3HAYHOE
chevalerie - ppILIAPCTBO (THUII CBSI3U «BXOXJAeHUEY). ClIOBAaph JaeT MATh 3HAYCHUMN
JICKCEMBI:

1) «L'ensemble des chevaliersy» (rpymmna uim BOHCKO phIllapeit).

2) «Institution militaire propre a la noblesse féodale» (BoeHHBIN HUHCTUTYT,
npUHAAIEKAIINN (eo1aTbHOM 3HATH).

3) «Ensemble des qualités du chevalier» (CoBOKymHOCTb Ka4eCTB pbILIapsi).

4) «Vaillance, valeur du chevalier au combaty» (Jlo6necTs, HeHHas IS
pHILIAPS B CPAKEHUN ).

5) «Fait(s) d'armes, exploit(s) digne(s) d'un chevalier» (Iloasur, nocToiHbIi
phIaps).

B ynorpebnenun runepoHMMa BCErja KpOETcsl CTpemiieHHe OO0OOLIUTH,
reHEPATM3UPOBATh, HEOOXOAMMOCTh MBICIHTH 00JIee MUPOKUMHU TOHITHSAMU. U3
TOTO, YTO BCE ITU 3HAYEHUA yHnoTpeOstoTes yxe B cepeanne XII Beka, Mbl BUIAUM,

qTo CpeI[HGBCKOBBII\/'I YCJIOBCK IIBITACTCA Bep6aJIBHO OCO3HAThb M OYCPTUTH HC

' 351ech u nanee: Dictionnaire Electronique de Chrétien de Troyes, version papier du site
internet publié sous la direction de Pierre Kunstmann, 2014, http://www.atilf.fr/dect



TOJIBKO 00pa3 pwIlaps, HO M KOHKPETU3MPOBATH CaMO aOCTPAaKTHOE TOHSATHE
«pBILIAPCTBO», TAKUM OOpPa30M OTIPAHUYUTH BCE, UTO SIBJISAETCS PHILAPCTBOM, U
OCTaJIbHOE - TO, YTO €MY HE CBOMCTBEHHO (BCTIOMHUM OITIO3UIIUIO «CBOE /UYHKOEY).

OT mepBOHAYAILHOTO 3HAYCHUS] «BCATHUK» OCTACTCS JIUIIh OJHOKOPEHHOM
riaron  chevauchier  («CKakaTb  BEpPXOM», «B300paTbCcsi Ha  JIOIIAJAb,
«TepeMenaThCs Ha JIOMIAIN).

Bce nekcembl, oTpaxaroiniue poIapCKUil OBIT, MOKHO Pa3JeinTh Ha CEMb
MOATPYIIT — MUKPOTIOJICH ¢ IIEHTPaMH, KaK/IbIH U3 KOTOPBIX OYIET CBS3aH C SAPOM
chevalier:

- armes (BOOPY>KECHHE),

- bataille (cpaxeHnue),

- aprentissage (0OOy4eHue, TPEHUPOBKH),

- cheval (no1maap U BCE, 4TO C HEH CBSA3AHO),

- loisir (mocyr).

- ordre (cmyx0a),

- valeurs de chevalerie (pbillapcKye KauecTBa, IEHHOCTH),

[Ipoananu3upyeM Tmoo4YepenHO Kaxjoe u3 Mukpomoieil. Haubonee
OOLIMPHO MPEJCTABICHO MHUKPOIOJE «BOOPYKEHHE», OHO HacUUThIBaeT 27
JeKceM. SlapoM MUKpomoJsis OyIeT SBISTHCS THUIEPOHUM armes (OpyXwue,
BOOPYKEHHUE).

Armes BOCXOJUT K JaTUHCKOMY armad, CYIIECTBUTEILHOMY CPEIHEro poja
(YmoTpeOIs10Ch TOTHKO BO MHOKECTBEHHOM YHCIIC) B KIIACCHUECKOW JIATHIHU, YKE
B BYJIbIApHOW JIATBIHU TEpelIeIeMy B KEHCKHM poJ €AMHCTBEHHOTO uucia. B
CBOEM OCHOBHOM 3HAUCHHUU «BOOPYKCHHE, CHApsHKCHUE BOWHA/PBILIAPS IS
HamaJeHUs WU 3alUThD JIekcema (puKcupyercs B maMaTHukax ¢ Havyana XII Beka
(«ITecus 0 Pomamme» '®, 1100 r.), ogHako B KypTyasHbIX poMaHax KperbeHa ee
cMbIca pacmmparcs. Hanmpumep, B konTekcre u3 pomana «llepcesans nim [loBects
o I'paane» armes ynorpebnsieTcsi B 3HaueHUU «métier d’armesy», TO €CTh «BOCHHOE

JCIIO»:

164 Roland, éd. Bédier, 1878 : Itel valor deit aveir chevaler Ki armes portet e en bon cheval set



Amis, or aprenez

D'armes et garde vos prenez

Comant l'an doit lance tenir

Et cheval poindre et retenir. (Pe 1430) — «/lpyr, Torna HayuuTe MEHS
BOEHHOMY MACTEpPCTBY U 3alllUTe, KaK JOJKHO JIepKaTh KOIbE, MPUIIINOPUBATh U
OCTAHABJIMBATH JIOIAIbY.

A Taxke B METOHUMHUYECKOM 3HAYEHUHU «combaty (CpakeHHeE):

Bien doit venir a cort de roi

Qui par ses armes puet conquerre

Si bele dame en autre terre. (Er 1723). — CuacTiuB BEpHYThCA B
KOPOJIEBCKUI IBOP TOT, KTO B OMTBE CMOT 3aBOEBATh CTOJb MPEKPACHYIO IaMy W3
JTATIEKUX 3EMETIbY.

B pomanax Kperbena BcTpeuaeM U TepajbAUUecKoe 3HAYCHHE: TOraa
CYIIIECTBUTEIILHOE YHOTPEOsIETCI BO MHOXXECTBEHHOM 4YHCJIE U O3HadaeT
«cuMBOJI, (rar, IBeTa CrHO3epeHa, B KOTOPBIE OKpalleH JO0CIeX U OpYyXKue
CIIyXaIllUX EMY pbILIAPEN» :

Erec conut le Seneschal

Et les armes et le cheval (Er 3950) — «Opex y3uan cenewans, e2o opyicue
(no yeemy, omauyumenbHbiM 0COOEHHOCMAM) U IOUAOb Y.

CHUHTarMaTU4ecKu CBSI3aH C armes MPOU3BOJIHBIN TJIaroy armer BOOPYXaTh,
CHapsDKaTh (MHCTPYMEHTAJbHAsI CBSI3b, THUI CBSI3U - «CXOXKJICHHE»). Bocxomut k
JATUHCKOMY armare, iepBoe yrnorpebienue 3a)uKCUPOBaHO BO 2-0H MOJOBUHE X
Beka' .

TexkcThl KypTya3HbIX POMaHOB O0OTaThl CHHOHUMAaMHK K Han0OO0JIee 9aCTOTHBIM
jgexkcemMaM. Tak, KOHTEKCTHBIMH CHHOHUMAaMU K TJIaroiry armer OyAyT JIEKCEeMbI
acesmer, adober , atorner (TUTI CBSI3U «BXOXICHUEY ).

DOTUMOH acesmer HE YJaloCh YCTaHOBHTH, JIGKCEMa BCTPEYACTCS JUIIH B

crapodpaHIly3ckux TmaMsaTHHKaX. OCHOBHBIM 3HAa4€HHEM B CPEIHEBEKOBBIN

165 Passion, éd. D'Arco Silvio Avalle, 367 : Armaz vassalz dunc lor liuret, lo monument lor

comandet



NEepUoJT SBISETCS «parer, orner» (HapsHKaTh, YKpaIlaThk), acesmer Yaile
yHnoTpeOJseTcss Kak aTpuOyT K CYHIECTBUTENBHBIM dame, pucele (n1ama, nesa). Ho
B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax MPUOOpETaeT 3HAUYE€HHE «BOOPYKaTh (Cs), CHAPSKATH
(cs1)», HanpUMep:

N'ot pas ses armes anpruntees,

Car mout se fu bien acesmez. (Er 3567). — Y Hero ObUI0 CBOE Opykue (He
3aMMCTBOBAHHOE), TaK KaK OH ObI OUYE€Hb XOPOIIIO BOOPYKEH.

Adober BOCXOOUT K TepMaHCKOMY KOpHIO -dub-, KOTOpbIil oO3Ha4aer
«ynapsthb, OuTh». B coBpemMeHHOM (paHIy3cKOM coXpaHWiCs riaron dauber —
«TOATOTaBIMBATE» M Y3KOCIEUUAIbHOE MOPCKON TepMUH radouber — «YUHUTH,
IPUBOJUTH B MOPAIOK». B cTapodpaHily3ckuil mepro JeKceMa yrnoTpeonsercs B
3HAUYCHUU «TIOCBSMIATH (B PBHILAPH)», TPEKIE BCEro — IMPHU TMOMOIIM OPYKHUS
(M3BECTHBIN pUTya).

Ot adobez li rois Artus

Al cenz chevaliers et plus (Er 6599). — IlocBsatun xopois Aptyp 400
BOMHOB U 00Jiee B PhILIApPH.

Taxk e exceMa uMeeT 3HaUYCHUE «HAICTATh OPYKUEM, BOOPYKAThY.

Atorner BOCXOIUT K JIATUHCKOMY adtornare (yCTpauBaTh, yIOPSIOUMBATD).
B cpenneBekoBBIM MEpUOJ 3HAUYCHUE ITUMOHA MEHAETCA, B poMaHax KperbeHa
JexceMa 00O3HAa4YaeT «CHa0XaTh, CHApsHKaTh, BOOPYKATh» M SABISETCS TOJHBIM
CHHOHUMOM K acesmer U KOHTEKCTYalIbHBIM K adober v armer:

Atant Erec le deslia,

Sel fist vestir et atorner

Et sor un des chevax monter (Er 4451) - Torna Dpek ero pa3Bsizaj, 3aCTaBUI
0JIEThCSI, CHAPSTUTHCS U CECTh Ha JIOIIA Ib.

Jlexcema atorner 4aCTOTHA W B JPYTMX KOHTEKCTaX MOKET IPHOOpETaTh
pa3IUYHBIC 3HAUCHUS: «OJICBATHCSI», KIIPUTOTABIUBATHC», «3a00TUTHCS O KOM-TO
WIN O 4eM-TO» (Hanpumep, atorner ses bleceiires - yxaXuBaTh 3a paHaMH, YTO
TaK)KE€ TPUHAJICKHUT PHITAPCKOMY KOHTEKCTY), «UHWHUTh, BOCCTAHABIIUBATHY,

«TIIPUHUMATh KOTO-TO 3a KOTrO-TO», «IepeAcibiBaTh», «oOpamarh (csa)». Takxke



4acTO yHnoTpeOsieTcsl B KaueCTBE BO3BPATHOTO Tilaroia.

OIHOKOPEHHBIM THUIIOHUMOM K armes B €ro NepBOM U OCHOBHOM 3Ha4YE€HHUHU
Oynmer JekcemMa armetire (TUNIEPO-TUIIOHMMHUYECKAs] CBSI3b, THUI  CBS3U
«BXOXIeHHE»). Bocxoasmasa K JJaTUHCKOMY armatura (BOOpy»EHHE BOWHA), OHa
yHoTpeOIsieTcsl B CPEITHEBEKOBBIX TEKCTaX ¢ 0oJiee y3KUM 3HadeHueM: «ensemble
des armes de défense qui protégent le combattanty (mocmex, 3ammTHOE
CHapsDKEHHE) U ropa3lo MEHEE YacTOTHA B pomaHax KperbeHa, uem armes.

OnnokopeHHOU Tynaron desarmer (Pa3opyKUTh, 00€30PYKHUTh) BbIpAkKaAET
MOJIHOE MPOTUBOJICUCTBUE K JIEKCEME armer (TUIL CBSI3U - PACXO0XKICHUE).

Hanee oOpaTuMmMcs K THUIIOHMMaM K LEHTpPAJIbHOMY armes, TO €CTb
MEePEYUCIIUM BUJIBI PBILIAPCKOTO OPYKUSI, BCTpedarouecs B poMmanax KpeTreHa.

Arbalestes TpOUCXONUT JIATUHCKOTO arcuballista (00pa3oBaHHOTO IyTEeM
CIIUSIHUSI CIIOB arcus «JIyk» | ballista «6annucTa, MeTaTeIbHOE TIPUCIIOCOOICHUE.
B cBoeM mepBOHaYaATbHOM 3HAYEHUH «apOayieT, CTPEIKOBOE OPYKHE» JEeKceMa
BCcTpeuyaeTcsl B crapodpaHily3ckux Tekcrax ¢ 1100 roga'®®, mo6OMBITHO, Y4TO B
pomaHax KpeTbeHa MOSBISETCS BTOPOE Y3KOE 3HAUYCHUE: «JIOBYIIKA JJISI KPBICY
(3aduKcrpoBano B poMane «MBeitH mim peiaps co JIsom», 1177 rox) %

Crapodpaniry3sckoe ars (JyK) BOCXOAUT K JIATUHCKOMY arcus H
ynoTpeobisercss BoepBbie Tak xe B «llecHu o Ponauzne»'®. Crout orMeruts, 4to
JYK HE SBJSUICS W3MIO0JICHHBIM OpYKHEM (PPaHIy3CKOTO phIlaps, yCTynal B
pasmepax (130 cM mpOTHUB JBYXMETPOBOI'O AHTJIUHUCKOTO) U MOIIM KOHCTPYKIIHUH
AHTJIMUACKUAM JIyKaM Tou 3moxu, a0 XIII cuurancs opykueM NpOCTOMOAUHA U
UCIOJIb30BaJICS KpaitHe peako. OaHAKO MPOTHUBOMOJIOXKHYIO OLEHKY MpHoOpeTal
JYYHUK - BCAJHUK, U3BECTHBI Nake pUCYHKHM B pykomucsax XI u XIV Bekos c

9

16
M300paKEHUEM KOPOJIS U PHILIAPS C TyKaMu U BEPXOM .

Meronumuuecku ¢ ars W arbalestes cBg3aHa  JeKcema sagete.

' Roland. éd. Bédier, 2265 : Plus qu'arcbaleste ne poet traire un quarrel, Devers Espaigne en
vait en un guaret.

167 Chevalier Lion, Chr. de Troyes, éd. W. Foerster, 914 ds T.-L. : ele [la porte] estoit tot autresi
feite Con l'arbaleste qui agueite Le rat quant il vient au forfet.

168 Roland, éd. Bédier, 780 : Dunez li I'are que vous avez tendut Si li truvez ki trés bien 1i aiut
1 http://medieval weapons.academic.ru/pictures/medieval weapons/456_457.ipg




[Tpoucxopsiee OT JATUHCKOTO Sagitta, OHO yHOTpPEeOJIsIOCh B JIBYX 3HAYEHUSX:
«CTpena» U METOHUMHUYECKU «HAKOHEYHHK CTpelsibl». JII0OOMBITHO, YTO JieKcema
fleche yxe ynorpebnsinace B XII Beke, ognako y Kperbena oHa BcTpedaeTcs
Tosibko B pomaHe «Kmmkec» u yxke ¢ meradopuyeckum cmbiciom «la fleche
d'Amour» (cTpena n00BH), OEpyITIUM HCTOKH B @aHTUYHBIX CIOKETaX.
W3nio0neHHbIM  OpyXXHEeM  pbllaps cumrtaics wmed. Jlekcema éspée

MPOUCXOMUT OT JATHHCKOTO spatha u ymorpeGmsiercst yxe ¢ IX Beka' '

. B cuny
psila MCTOPUYECKUX MPEANOCHUIOK (POCT TOpPOAOB, KY3HEUHOIO MacTepcTBa H
MeTaTypruu,  (eomaabHble  MEXAOYCOOWIBI, TMOMYJISPHOCTh  PHIHAPCKHUX
TypHUPOB, OOM 3a4acTyl0 CTaJd MPOXOJUTh B TECHOM 3aMKe, IOME, Ha Y3KHX
ynunax) B nepuoj, Beicokoro CpenHEBEKOBbS MPOUCXOAUT PEKOHCTPYKIUS
KaBayiepuiickoii cnatel Il B., KoTopas mpeacTaBuia coO0N CPaBHUTEIBHO JIETKUN
(He mpeBbIIaeT 2 Kr) pyOsiIie-KOMOMUA Med ¢ 00JIe€e NITMHHBIM, TOJCTBIM U Y3KUM
JIE3BHEM, C CYKAIOUIUMCS K OCTPHUIO KIIMHKOM U CJIErKa YJJIMHEHHON PYyKOSTBIO.
Jlexcema brant Oynmer cBsi3aHa C éspée METOHUMHMYECKH (THUI CBSI3H
«BXOXKJICHHE»), OHa HMMEET I'epMAaHCKOE MNpOoUcXoxieHue (brand B repmMaHCKHUX
S3bIKAX ~ O3HAYaJ0 «Topsmias TroJioBemka»). B crapodpaHily3ckux TekcTax
ynoTpeossieTcsi B 3HAUCHUM «KJIMHOK, Jje3Bue Mmeda». [lo-Buaumomy, uepes
yHoTpeOJIeHHEe B Ky3HEYHOM TEMaTHMKE 3HAY€HUE TPaHC(HOPMUPOBAIOCH ITyTEM
MeTadopu3aluu (KIMHOK B IPOLECCE KOBKU MOX0K Ha FOPALIYIO TOJIOBEIIKY).
Takxe U3 00JacTH Ky3HEUHOTO Jieja MpUIlia JieKcema acier (CTallb WIH
KJIMHOK Meyva). C 0IHON CTOpPOHBI, OHA CBSI3aHA PEMHHMCIIEHTHOU CBS3BIO C éspée
u brant, TO €CThb OTpakaeT MPEAIIECTBYIONIEE COCTOSHUE OOBbEKTa (TUIl CBA3U —
«cxoxnenue»). C aApyroid, B METOHUMHUYECKOM 3HAYEHUU «KIMHOK MeYa) OHa
OyJIeT ABJIATHCS MOJTHBIM CHHOHHUMOM K branz u METOHUMUYECKH CBSI3aHA C éspée.
B xmaccuueckoii naThIHA ATUMOH acies yHOTpeOIsics JUIIb B 3HAUEHUH «OCTpHUE
(Opyxusi, HMHCTPYMEHTa)», HCXoAHOe 3HaueHue coxpansercs («llecup o

171
Ponanme " ») m ymnorpebnseTcs HapsAay C HOBBIM 3HAUCHUEM «CTaiuby. B

170
171

Eulalie, 22 ds Henry Chrestomathie, p. 3
Roland, éd. Bédier, 997 : ceignent espees de 'acer vianeis



KypTya3HbIX poMaHax KpeTheHa Takke 0OTMedeHO 00a 3HAUCHHSI.

Jlexcema forbir - YUCTUTH, OJUPOBATH KIMHOK (TepM. *furbjan - 4uCTUTH)
CBs3aHA C espée TIOCPEACTBOM HWHCTPYMCHTAIbHON CBSI3W (THI CBS3U -
«CXOXKJICHHE»). B COBpeMEHHOM SI3bIKE TEPMHUH COXPAHHIIICS C TEM KE 3HAUYCHUEM.

Cil fet hiaumes et cil haubers

Et cil lances et cil blazons,

Cil lorains et cil esperons,

Et cil lor espees forbissent. (Pe 5703) — DTOT nenaeT HUIEMbI, a TOT
KOJBYYTH, 3TOT KOMbs, TOT IIHUTHI, STOT PEMHHU, a TOT IITOPHI, @ TOT YUCTUT UX
MEYH.

Hapsimy ¢ MmedoM BOOpyKeHHE CPEIHEBEKOBOTO PHILAPS TOTOIHSIO KOTIBE.
B pomanax KpeTbeHa CHHOHUMHUYHO YIOTPEOJISIOTCA JIBE JIEKCEMBI: lance u
javeloz. Onnako lance (natuHckoe lancea) obGnanano 6oJjiee MIUPOKUM 3HAYEHHUEM
U ynorpeOnsioch sl 00O3HAYEHUsT BCEX KOJIOUIMX BHUIOB OpYXus (IHUKH,
npotukn). TepMuH javeloz umeeT KenbTcKoe mpoucxoxnaenue (gaflach - «muka,
BUJIBI»), €70 YHOTpeOJIeHHE HE CTOJIb YaCTOTHO, KaK y lance, javeloz BcTpedaeTcs B
NaMsATHUKaX MPEUMYIIECTBEHHO CeBEepHBIX oOnacteit dpaniuu, ¢ cepeaunnl XII
Beka' .

MetoHuMu4ecKku cBsi3aHkbl ¢ lance v javeloz nekceMbl hanste (OT TaTUHCKOTO
hasta — npeBko kombsi) U  retrois (Jar. truncus - OOJOMOK), THIl CBSI3U -
«BxoxaeHue». [lociennee Tak ke ynoTpeoIsieTcsl B 3HAYCHUH «JIPEBKO KOITBSI.

OOpatumMcsi K 3aIIUTHOMY CHapsDKCHHUIO. BaKHEWITMMU COCTaBIISIOIIAMHA
3aIIUTHI PBILAPS SIBISIOTCA hiaumes - 1UIeM (naser — 4acTh IUIEMa JJIs 3alIUThI
HOca, vantaille — HWKHSAA YacTh, MOJHMMAIOIIASACSA, YacTh IjieMa), haubert -
KoJibuyra, escu , blazon — mmr (bocle — MeramimMueckas BBICTyIAOIAs 4YacTh
IUTAa).

Heaume Bocxomut k dpankckomy helm (umem), mozxke B XIII Beke

MOSIBJISIETCS JIaTUHU3UpoBaHHast ¢opma helmus. TlepBoe ynorpebieHue JIeKCeMbl

172 Couronnement de Louis, 950 ds T.-L.



173
. Mertouumuyecku ¢ heaume

3adukcupoBano B «llecanm o Pomanme» (1100 r.)
CBSA3aHbl y3KHME TEPMUHBI nasel - «4acThb IIeMa JJiA 3alllUThl HOca» (He
ynotpeossiiach B JApyrue nepuoibl) U ventaille - «HWXKHSS MOAHUMAOLIASCA
4acTh LIIeMay (IPOU3BOJHOE OT vent, M3HAYAIbHO UMEJIO 3HAYEHUE «CTBOPKAY).

Jlekcema haubert (konp4yra) Tak e NpuUXoAUT U3 (paHKCKOro: halsberg -
CJIOKHOE€ CJIOBO, cocrtosilee u3 hals (mest) u bergan (riarona co 3HaAYCHUEM
«COXpaHsTh, JepxKaTh B Oe30macHOCTH»). B cTtapodpaniy3ckuii mepuoi BrepBbie
Berpeuaercst B «Ilecun o Ponamme»'’* B 0GOOIICHHOM 3HAYCHHH «KONbUYray,
3alMIIAI0IAsl HE TOJBKO LIEKO.

st o00o3HaueHus muTa B pomaHax KpeTbeHa BCTpeuaroTCsl J1BE JIEKCEMBI:
escu v blazon.

Escu BoCXOauT K JTATUHCKOMY Scutum (wum), B CPEIHEBEKOBBIA TEPHO/T
ymotpe6isiercst ¢ Hawana XII Beka'® 1 0GO3HAYEHMsS NpPEIMETa BOMHCKOM
3amuThl, 3aTeM B cepeauHe XIII Bexka mnpuoOperaeT 3HauYeHHE «repO» B
repaibJIu4eckoM KoHTekcTe, B 1340 Ttak BmepBele 0003HayaeTcs MOHETA,
Haxojsmasicas B oOpamenud a0 1834 roma. Uszeectno, yto B XII Beke
MCIIOJIb30BAIMCH IIUTHI MPEUMYIIIECTBEHHO KBaJIpaTHOU (POpMBI (escu quarriax).

OTUMOH JieKceMbl blazon TOYHO He ycTaHOBJEH. EcTb Bepcusi, UTO TEpMHH
IPOUCXOIUT OT Iuiaroyia blazonare (B CpeIHEBEKOBOM JAaTbIHU — «YKpAIIaTh LIUT
pasNIUYHBIMM ~ HAPHCOBAaHHBIMH  CIOXKETaMW») wWid ke oT blas (B
CPEIHEBEPXHEHEMELIKOM - «TropAllui ¢akem»). B 3HaueHUM «UUT» JEeKcema
BIIEpBBIE ynoTpedisieTcss B pomaHe «Bumibrensm Anrmmiickuity''®, Taxke B XII
BEKE MPUOOpETaeT METOHMMHUYECKOE 3HAUYEHHUE «YacTh IUTa, HA KOTOPOWU
U300pakeH repoy.

Meronumudecku ¢ blazon u escu cBsizan TepMuH bocle. JIF0OOTBITHO, YTO
MPOUCXOJUT OHO OT JJATUHCKOTO buccula (yMEHBIIUTEIBHOTO OT bucca — «IieKay).

BnepBbie B 3HaueHUM «mepefHsss 4acTh muTay 3aduxcupoBaHo B «llecHu o

173 Roland, éd. J. Bédier, 629
174 Roland, éd. J. Bédier, 711
175 Roland, éd. J. Bédier, 526
176 Chr. de Troyes , G. d'Angleterre, 2766 dans T.-L



PonaHne>>177.

Wtak, MBI paccMOTpesH JIEKCeMbl, MPUHAJJICKAIINE MUKPOIIOIIO «armesy,
oOpaTumMmcs, oOpaTuMcsi K MUKpPOIONIO «batailley u mpoaHaTu3UpyeM JIEKCEMBI,
OTpa)karole OCHOBHOM POJI 3aHITHI CPETHEBEKOBOTO PhITIApS.

Hentpanbuas nekcema bataille (Iap0 MHKPOMOJISI) MPOUCXOAUT OT
MO3/IHENIATUHCKOTO batalia (Mpou3BOIHOrO OT rjarojia battuere - Outh). B
crapodpaniyzckuit nepuoja nepporadansHo (XII Bex) ynorpebisercs: B 3HaU€HUU
«OUTBa, CpPaKCHHE IBYX BOOPYKCHHBIX TPYIIT BOMHOB» ', a 3aTeM «IIOCHHMHOK,
CpakeHHE JBYX BOMHOB» . B pomamax Kperbena noGasisiercst MeTahopHuecKoe
3HauYE€HHUE «OUTBA», HE B BOGHHOM KOHTEKCTE:

Amors les .ii. amanz travaille

Vers cui il a prise bataille. (Cl 566) — JIto00Bb Myuunsa JIByX BIIFOOJICHHBIX,
OH €1 COMPOTUBIISIICA.

CunoHuMOM bataille siBrsieTCSl B OJJHOM U3 CBOMX 3HAYEHUI JieKceMa meslee.
[lpumeniee w3 HAPOAHON IATBHIHU misculare UMENO 3HAYEHHE «CMEIIUBATh,
nepeMeNInBaTh, MOTpscaTh». B crapodpaHIly3CKMX TEKCTaxX IepBOHAYAIBHOE
3HaucHHe (PUKCHPYETCs ¢ KOHma X Beka ', a MeraopHuecKoe 3HaueHHe «OOii,
cpakenue» nosisiercs B «Ilecte o Pomanme»'®' u mmotro ymorpe6isiercst 3ateM B
priapckux pomanax Kperbena:

Je ne sai comant comanga

La meslee, ... (Pe 4105). — He 3na10, kak HayaJ1ach OUTBA.

Onnako, meslee B cpaBHeHuu ¢ bataille 006nagaeT HECKOIBKO CHUXKEHHBIM
3HAUYEHHUEM U MOXKET YIOTPEOIATHCSA B 3HAUCHUH «CCOPA, JPaKa, TOTACOBKAY.

I'mnonuMoMm k bataille sBnsieTcs jexkceMa asalt — «ocana», KaKk BHJ OHTBBI
(Tum  cBsS3M  —  «BXOXKACHHE»). [lpowcxoauT OT JATUHCKOTO  assultus,

N3MCHHUBILICTOCA 0 assaltus B H&pOILHOﬁ JaTbIHU, 1 YHOTpC6JIHCTCH BIICPBLIC B

""" Roland, éd. J. Bédier, 1283

178 Roland, éd. Bédier, 18 : Jo nen ai ost qui bataille li dunne, Ne n'ai tel gent ki la sue derumpet
' Ibid., 658 : Sel pois trover a port ne a passage, Liverrai lui une mortel bataille)

180 Passion, éd. D'Arco. Silvio Avalle, 279

181 Roland, éd. J. Bédier, 257



«ITecanr o Pomamme»'™. Tarke B pomanax Kperbena ymnorpebisercs
OJTHOKOPEHHOM riaroit assaillir («ocaxaaTh, HAINaaaTh MITYPMOMY).

[IpuoOpeTaroT yacToTHOE YNOTpeOJIeHUE U OAHOKOPEHHBIE riaroisl battre
(outb (-cs1) m abattre (yOuThb, Cpa3uTh, Pa3rpPOMUTH), OOBEAMHEHHBIE (Pa30BOM
CBSA3bI0, OHM OTPAKAIOT COOTBETCTBEHHO [UJIUTEIBHOCTh W PE3yJbTaTUBHOCTH
npouecca - 005 (THI CBSI3H «CXOXKICHUE).

JlekcemMbl ~ BOCXOAST K  HAPOAHO-JIATHHCKOMY  battere  (KOTOpoe
npeoOpazoBaioch W3 battuére B KIACCUYECKOM JaThIHM, YTO IEPBOHAYAIBHO
3HAYWIO «yJapUThb KOTO-TO MO JUIy»). Batre axTUBHO WHCIIONB3YeTCS B

crapodpaniysckoM ¢ cepemunbl XI Bexa'™

(B T.4. ¥ B BO3BpAaTHOM 3HayeHuu). B
«Ilecam o Pomannme» BmepBble 3aUKCUPOBAHO YIOTPEOJICHUE MPUYACTHS
nporemero BpeMeHn - (batue), batre mproGperaer 3HadeHHE «OUTH KOTO-TO
NOBTOPSAIOIIMMUCS yAapaMu, cpaxaTtbcsi». B pomanax Kperbena nekcema
COXpaHseT 3HaueHue «OWUTh, cpa3uTh» (YyHOTpeOJIEHHWE IJIarojia ¢ BO3BPATHOU
yacTUIeld oTMe4eHO Juib B 1606 roay):

Sire, antandez ¢a !

A vos me sui clamer venue

De ma seror qui m'a batue (Pe 5304) — Cenbop, nopoxaute! 1 k Bam
MIPUIIIETT )KAJIOBAThCS HA MOIO CECTPY, KOTOpasi MeHs ToOuIa.

Tak >xe BcTpeuaroTcsi BeIpaKkeHUst batre ses paumes (XJONHYThH B JIAJIOHU),
batre sa coupe (KasTbcs, MPU3HABATH CBOIO BHHY, PEIUTHO3HBIN KOHTEKCT), batre
un cheval (MpUIINIOPUTH KOHS).

Abatre W3HAYAIbHO YyHOTpPEOJSIeTCS B 3HAYEHHHM «IOBEPIHYTH HA3€Mb,
cOuTh», a B pomMaHaX KpeTbeHa B PBIIAPCKOM KOHTEKCTE OTpPayKaeT pe3yJbTaT
CPaKEHUS:

Sor l'escu, devant le* [I. la] poitrine,

Le fiert Erec de tel vertu

Que del destrier l'a abatu (Er 2126). — Dpek HaHec eMy TaKkoOW yJap B IIIHT,

'82 Roland, 2142 ds GDF. Compl. : Encui rendrunt a paiens cest asalt
183 Alexis, éd. G. Paris et L. Pannier, 85d dans T.-L. : Batant ses palmes, cridant, eschevelede
'% Roland, éd. Bédier, 1331



MPUKPBIBAIOIINI TPYIb, YTO COMII €TO C KOHSI.

Bcesikast OuTBa HaYMHAETCS C HAHECCHHMsI y1apa, TTOATOMY MEXAY JIeKCeMaMu
batre w bout TPOCIEKUBACTCSA PEMHHUCLIEHTHAs CBS3b MPOCIEKUBAETCS (THII
CBS3U — «CXOXKIEHHE»). OITUMOH JIEKCEMbl bout TOYHO HE YCTAHOBIIEH,
3a)UKCUPOBAHO JIMIIIb YIOTpeOJieHne riarojia bouter  («OUTh, yHapsATh») B

crapodpanmysckuii mepuox. C 1121 roma'™

bout ynorpebnsiercsa co 3HAaUCHUEM
«ynmap», HO yxe K koHiy XII Beka mpuoOperaeT Oojiee COBPEMEHHOE 3HAUYCHUE
«KOHEIl, KOHeYHas! TOYKa, UCXOI».

I'maron veintre Take MNPUHAIEKUT MHUKPONOIIO «batailley, nexkcema
BBIPAXKAET TATOTEHUE, CIAEAYIONIyIo (ha3y 1o OTHOUIEHUIO K (ase batre. I'maron He
W3MEHWJI 3HaYCHHE CBOETO JIATUHCKOTO ATUMOHA (Vincere B KIIaCCUYECKOU JIATBIHU
— mobexnarh, moduBars). B CpeaHue Beka JieKcema HCIONb3YyeTCsl ¢ KOHMa IX
Beka'® B  3HAYCHHH  «TOCIOACTBOBATH,  HABSI3BIBATH  CBOIO  BOJIOM
(MperMyIIIECTBEHHO B PEJIWTHO3HBIX KOHTEKCTax). B 3HaueHWM «moOexaaTh B
60ty JeKceMa BIepBbie 3adukcuposana B «IlecHu o Pomamme» ' .

WNuTtepecHo ymnoTpeOsieHHe JEKCeMbl mestre B BOSCHHOM KOHTEKCTE,
aCCOIIMAaTUBHO OHA OYJET CBSA3aHA C Veinfre W O3HAYaTh «IOOETUTENb, TOT, KTO
o0JnazaeT MpeuMyIIeCTBOM B O0IO»:

Etil s'an va les merciz randre

A son seignor, qui sanbloit estre

Del tornoiement sire et mestre (Pe 5514) — W1 on nomen no6iarogaputh
CBOETO CEHbOPA, KOTOPBIA, Ka3aJl0Ch, CTAN MOOETUTEIEM TypHUDPA.

Taxxke pe3yabTaTUBHOCTh (TATOTEHHE) MO OTHOIICHWIO K IEHTPY bataille
BBIPAKAIOT JIEKCEMbl — KOHTEKCTyallbHble CUHOHUMBIL: adeser (mxHymu), blecier,
mahaignier, navrer (paHUTh, HAHECTH YBEUbE).

Adeser BOCXOAUT K JTJATUHCKOMY ad-densare W 03HA4aeT MEHBIIYIO CTEIEHb
TSDKECTH HAMAJAIoNIEro yaapa: «TKHYTh, 3a7€Th, MPOTKHYThY:

Del chief de la lance l'adoise

'8 St Brandan, éd. E.G.R. Waters, Oxford, 1928, 1025
186 Cantiléne Eulalie, 3 ds Henry Chrestomathie, p. 3: Voldrent la veintre li Deo inimi
187 Roland, éd. J. Bédier, 2211: Pur orgoillos veintre ¢ esmaier



A l'esperon (Pe 6343) - HakOHEUHHUKOM KOIIbsSI 33]1€J1 €r0 LIMOPY.

Blecier (panuth) — 0oJiee YACTOTHBIM TIJIarojl, COXPAHMBIIUHCI H B
COBPEMEHHOM $I3bIKE€, BOCXOJUT K Trallo-pOMaHCKOMY *blettiare «yOUTb», YTO MO-
BUJIMMOMY SIBUJIOCH JIEPUBATOM JPEBHEBEPXHEHEMENKOTro bleizza «paHeHUe,
yBeube, mpam». B crapodpaHily3ckuil mepuoJi M3HAYAJIBHO YIOTpEOJsieTcss B
cepenuHe XIBeKa' o B 3HAUCHHH «IIOMSATH» ((DPyKThI, 4T0OBI GbIcTpee co3penn). B
3HAUYCHUH «PAHUTH» BCTPEUACTCS YK€ B KypTya3HbIX pomaHax Kperbena:

La reine ne set que face,

Quant sa pucele voit bleciee ,

Mout est dolante et correciee (Er 193) — KoposeBa He 3Haja, 4To JeiaTh,
KOTJIa YBHJIEJa CBOIO PAHEHYIO CITyKaHKY, OHa UCIIbITala O0Ib U THEB.

OnHOKOPEHHBIM TPOU3BOAHBIM OT blecier sBnsierca nekcema blecetire —
«paHa, yBeube», a €€ CHHOHUMOM (THII CBSI3M — «BXOXKJEHUE») JeKcema plaie (OT
JATUHCKOTO plaga «ynap, pana»). OQHAaKO 3TH TEPMUHBI HHOTJA MOTYT BBIpaXKaTh
pa3Hyl0 CTeneHb TSKeCTH paHeHus: bleceiire — Oonbinyto (yBeube), plaie —
MEHbIIYIO (1IpaM, [apanuHa).

Tepmun mahaignier —TeépMaHCKOTO MPOUCXOXKACHUS, €r0 TOUYHBIA ATUMOH
HE YyCTaHOBJIEH. B phillapckux poMaHax ymnoTpeOsisieTcs Kak MOJHBIM CHHOHUM
blecier.

Tost mort ou mahaignié l'avra,

Que desfandre ne se savra,

Tant est nices et bestiax. (Pe 1292, 1293) — Y Hac ero ckopo yObIOT WJIH
paHsAT, TaK KaK 3alUIIaThCs OH HE YMEET, HACTOJIbKO OH HAUBEH U JIMK.

Eme oquuM cuHoHUMOM K blecier u mahaignier Oynet nekcema navrer. Ee
STUMOH M3HAYAJIBHO SIBIISJICS PBIIAPCKUM TEPMUHOM, MO-BHAMMOMY, JIEKCEMa
BOCXOJUT K aHIJIO-HOPMAHJICKOMY Hafra, 4YTO O03HAa4yajo «IPOH3UTh OypoM»
(aHTIO-HOPMaHACKOE nafarr — Oyp, cBepio, MpoOOHMK). JIekcema navrer kKak Obl

o0benuHSIET B cebe cMbICHbl adeser, blecier u mahaignier. C 1130 roma'® oma

188 Raschi, Gloses dans Levy Trésor
189 Gormont et Isembart, éd. A. Bayot, 300



ynoTpeossieTcsi B cTapodpaHIly3CKHX IMaMATHUKAX CO 3HAYCHHEM «IPOH3UTH,
pazpe3atb, panHuTh». B  pomane Kperbena «Kmmkec»  ucnoisb3yercs
MeTaQOPUUIECKUIi CMBICT n1aVrer, KOTAA TOBOPUTCS JIIOOBH, - KHACTHUBY ..

PaccmoTpum HEOOMBIIIOE MUKPOTIOJE apprentissage, CBI3aHHOE C BOCHHBIM
oOydyeHHeM pbILapsi, OHO MPEACTABICHO MAThIO Jiekcemamu. lLleHTpanbHbIMU
JexcemMamu Oy1yT CHHOHUMBL: adrecier, asener v aprendre.

Jlexcema adrecier (hanpasiams, noovexams, 8ecmu, noogecmi) O CyTH HE
OTHOCHUTCS K pBIIApPCKUM pealusM, OJHAKO B poMaHax KpeTbeHa HaxoauMm
KOHTEKCT, T/ OHA YMOTPEOsSeTCS CO 3HAaUYeHHWEM «00ydaTh KOTO-TO BOCHHOMY
Ty »:

Qui asené et adrecié

Le vaslet des armes elist

Tant c'un po aidier s'an setist,

Et de l'escu et de la lance,

Bons chevaliers fust sanz dotance. (Pe 1280) — Tot, xTo 00y4an oOpalieHnio
C OpPY)KHEM W TPEHHPOBAT MOJIOJIOTO YEJIOBEKa, YMEIN TIOMOTaTh, BIIAJE] IIUTOM U
KOITbeM M ObLJI, 0€3 COMHEHHMS, XOPOIIIMM PHILIAPEM.

[To-Buaumomy, jexcema OepeT 3TO 3HAY€HUWE OT JIATUHCKOrO rjaroia
*directiare (ot directus - mpaBoO), TO €CTh «IOAHITH, IMOCTABUTH MPSIMOY.
CioBapp'’' yKa3bIBaeT, 4TO 3HAYCHHE «00YUaThy MOSBHIOCH TOIBKO B 1580 roxay B

192

acce MoOHTEHs =~ (MMEHHO K 3TOMY IJIarojly BOCXOJUT COBpeMEHHoe dresser

«apeccupoBatb»). B cpeaHEBEKOBBIX Ke TEKCTaX 3a(pUKCHUPOBAHO JIUIIb

193
). YmnorpeOGieHue

3HAUYEHHE «IOCTaBUTh Ha Horw» (BrepBbie B 1050 romy
MPUCTABKM a- YKa3bIBaeT JIMIIb HAa OOpalleHue ACHCTBUSI (HAMPABUTHCS MPIMO
K...). [IpuBeneHHbIil KOHTEKCT U3 pomaHa «llepceBanby» - €IMHCTBEHHBIW, TJE
3HAYEHUE JIEKCEMbI TPAHC(POPMUPYETCH.

CuHoHUMMYHAS JIGKCEMa assener (KOHTCKCT TOT )KC) H3Ha4YaJIbHO

1% Chr. de Troyes, Cliges, éd. A. Micha, 684

P http://www.cnrtl.fr/etymologie/dresser

192 Montaigne , Essais,I, XIV, éd. Thibaudet, p. 69
193 drecent lur sigle (St Alexis, éd. Ch. Storey, 79)



yHOTpEOISIeTCSl y 3HAYCHUH «00ydYaTh» BOCXOIUT K JATHHCKOMY ad-signare (10-
BUJIUMOMY, OT insignare). Tak e ymnorpebisercs B APYrHMX KOHTEKCTaX CO
3HaYEHUEM «YyJIapUTh, HAHECTH yIapy»:

Et messire Gauvains l'asane

An son escu enmi la pane,

Si hurte si que il li passe

L'escu et le hauberc li quasse (Pe 7103). — I meccup 'oBeiin ynapuin Bpara
Mo MIUTY (MO KOXKe, OOTATUBAIOIIEH IIIUT - pane), Tak TOJKHYJI, YTO OH TYJia BOIIIEI
¥ pa3pyOmII ero muUT U KOJTbUYTY.

Bocxonsmas x natuHckoMy apprehendere (B3sTh, CXBaTUTh). Jlekcema
aprendre ¢ cepenuHbl X BeKa yHOTPEOJSICTCS B 3HAYCHHHM «H3yYHUTh, MOIY4YaTh
3HaHUe», B cepeanne XII Beka mosBisgeTcs 3HaUeHUE «00y4YaTh, HAYUYUTHY:

Amis, or aprenez

D'armes et garde vos prenez

Comant l'an doit lance tenir

Et cheval poindre et retenir. » (Pe 1429) — ]lpyr, Torja Hay4yuTe MEHS
BOMHCKOMY MCKYCCTBY U 3aIlIMIIATHCS, KaK JEPKaTh KOIMbE, U KaK MPHUIIIOPUBATH
Y OCTAHABJIMBATh JIOIIA/Ib.

[Ipuvactrie mpoImIeaIIero BpPEeMEHU apris 4acTO WMEET 3HAYCHUC
«BOCTIMTAHHBIN, 00Pa30BAHHBIN»:

Por ce l'ama et mout li plot

Qu'ele estoit bele et bien aprise. (Er 1657) — OH oueHb m00UT ee (=OHUIY)
3a TO, UTO OHa OblJIa KpacKMBa U XOPOIIIO BOCITUTAHA

[Tpown3BoHOM OT aprendre SIBIACTCS JIGKCEMA aprentiz — «HOBUUOK, VUEHUK»
(0 BOMHCKOM HCKYCCTBE):

Cui il ataint, pas ne li sanble

Que il soit d'armes aprantiz. (Pe 2445) — W3 TOrO, 4€ro OH JOCTUT, HE
Ka3aJ10Ch, YTO OH HOBHYOK.

B pomanax KpeTbeHa BcTpedaeM Tak ke Y3KUE TEPMUHBI escremie — «OUTBa

Ha Medax, ¢exTtoBaHue» (0T (HPAHKCKOTO skirmjan — «3alIuIIaTbes») U borrel -



NOAYIKA JUisl OTPaOOTKHU yIapoB MEeUOM) (OT MO3/IHEIATUHCKOTO burra «miaoTHas
TKaHbY).

HeorpemmempiM aTpuOyTOoM oOpasza phlllapss SBISICTCS KOHb, ITO3TOMY
CPEIHEBEKOBbIE TEKCThl OOraTthl JIEKCUKOH, KOTOPYIO MBI OOBEIUHSEM B
MUKpoTIoJe «chevaly.

XapakTepHoil YepTod (PpaHIy3CKOTO CPETHEBEKOBOTO PHIApCTBA OBLIO
HaJIM4YKe JIOMAJEH pa3HOro Turma — 00EBbIX, MAPAJHBIX, U celbCckux pador. Tak
OMHCHIBACT pa3IWYHBIE TOPOJBI JIAHTeIOKCKO-(paHIy3cKuii crmoBapb: «Les
dextriers étaient des chevaux destinés pour les joutes; les coursiers, de moyens
chevaux pour la guerre. Les palefrois; des chevaux de cérémonie pour les Dames,
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dont les montures ordinaires étoient des haquenées.»'™(

Hectpue (camble KpyHHbIE
KOHU) ObUIM TpeJIHAa3HAYEHBI JJIS COCTSI3aHUM W TYPHUPOB, OETOBBIC JIOIIAIN
(cpemnue 1O pasMmepy) - Uil BOEHHBIX TIOXOJOB, MapajHble KOHHU -
MPEUMYIIECTBEHHO NJIsi BhIE37a JlaM Ha IEPEMOHHH, OOBIYHO K€ JaMbl €3/I4T Ha
MHOXO/IIIaXx).

Nrak, B Tekctax KpeTheHa YacTOTHOE yHMOMHHAHUE MPUOOPETAIOT JIBE
nopoasl - destrier - 00eBOW KOHb (OT JATHHCKOTO dextre + cybduxc -ier) u
palefroi — mapanHbpli KOHb (M3 CPEAHEBEKOBOW JIATBIHM  parafridus,
TpaHC(HOPMHUPOBAHHOTO TEPMHHA TEPMAHCKOTO IPOUCXOXKICHUS *parfret).

Jliist 0603HaueHUs €3/T0BOM WM TPY30BOM JIOMIAU CIYTH, KPECThIHUHA WIIH
HeOOraToro ropokaHWHa HCMOJB3YEeTCSI TEPMHH FONCIN, YAaCTO C HETaTHBHBIM
OTTEHKOM — «KOObIJIa, KJIsT9a» (€r0 ITUMOH HE YCTAaHOBJICH).

Devant ax, sor .i. grant roncin,

Venoit uns nains tot le chemin (Er 145). — llepen HUMU BCIO BECh MyTh €Xall
KapJuK Ha OOJBIION KOOBLIE.

TepMI/IH roncin yHOTp€6JIH€TCH N KaK IIpuwiiarar€jibHOC C HCTATHUBHBIM

OTTCHKOM.

" Dictionnaire languedocien-frangois. [TuT. 10 3J1. HCTOYHUKY:
https://books.google.ru/books?printsec=frontcover&dq=Dictionnaire+languedocien-
fran%C3%A70is&1d=FCO9dAAAAMAAJ&hl=ru&output=text



B pomane «IlepceBanb» ymoMuHAETCS TaKKe JIEKCEMa ive, , BOCXOAIIAs K
JAaTHHCKOMY equa — KOObUIa, TO-BHIMMOMY, C OTPHUIATEIHLHOW KOHHOTAIMEH
(ycunuBaeT HETaTUBHYIO OLIGHKY TMpWIaraTelibHOE roncin), B TEKCTE HE
yTOUHSIETCA €€ MOPoJia U Ha3HaYeHHe, OJJHAKO Mbl IOHUMAEM, YTO PeYb O JIOIIAIN
JUTSL TIPOCTOJTIOINHA.

Et car fust or li roncins igue

Qu'a l'escuier tolu avez ! (Pe 6908) — D10 Obula JHepeBEHCKas Kis4a,
KOTOPYIO BBl HAIIUIA JTsI CITyTH!

JIto0omBITHO, YTO TEPMHH escuier, BOCXOISANIMH K JATHUHCKOMY
equus (JIOMAAb) U CBSI3aHHBIM B COBPEMEHHOM SI3bIKE C BEPXOBOU €310 (écuier —

Hae3aHuK), ¢ 1100 .

u B pomaHax KperbeHa ymoTpeOiseTrcs B 3HAUYCHUU
«cimyray. C XIII Beka mnosBAsSETCS 3HAYEHUE «MOJIOJOW YEJIOBEK 3HATHOIO
MPOUCXOXKIEHUS, €IIC HE IOCBIIICHHBIA B pLIuapI/I».196 JIump B XVII Beke
TIOSIBJISICTCS] 3HAYEHUE TPAHC(HOPMHUPYETCS 10 COBPEMEHHOTO («HAC3THUK).

JlexceMmsl poindre w retenir 0003HAYaIOT HABBIKKM BEPXOBOM €3]IbI:

Comant l'an doit lance tenir

Et cheval poindre et retenir. (Pe 1430) —....KaK IOJDKHO JIepKaTh KOIIbE,
MPUIITIOPUBATH U OCTAHABJIMBATH JIOIIA Ib.

Kak cuHOHMM K poindre ynotpeOnsieTrcss TepMHH brocher (Tak xe -
npuimmnopuBate). [IpoucXoguT OT JATUHCKOTO NpuWiaraTeslbHOTO brocchus,
broccus, 4T0 03HaAYaET «BBICTYNAIOIINN, BHITAIOIIUICS» (B KOHTEKCTE O 3y0ax).

[TocpeacTBOM MHCTPYMEHTAIBHOM CBS3M TIIAroibl poindre u brocher 6yayT
CBSI3aHBI C JIEKCEMOU éperon - MITOpa, IPOU3BOIHBIN OT JICKCEMBI TJIaroj éperoner
- CHHOHUM, TaK e «IIPUIITIOPUBATHY.

C ueHTpoM MHKpOMNOJis cheval oHU 00BETUHEHBI CBSI3bIO TATOTCHHE (THII
CBSI3U - «CXOXKJCHUEY), a MEKIY COOOM — CBA3BIO «IPOTHUBOJICUCTBUE)» (THUIT CBS3U
— «PACXOKICHUEY).

Cpenu TepMUHOB U3 00JIaCTU BEPXOBOH €3/Ibl TaK K€ BCTpeuaeM trot (phiCh,

" Roland, éd. J. Bédier, 2437
1% Lancelot du lac, éd. H. O. Sommer, t. 2, p. 181 : si vous pri pour Dieu que vous me fachiés
chevalier, car je ne voldroie en nulle fin morir escuiers



OT JIPEBHEBEPXHEHEMEUKOTO frotton) u galoz (ot ¢pankckoro *walhlaup
cocrosiiero u3 wal — mosie OUTBBI U hlaup — IPBIKOK, O€r).

CoCTaBHBIMU YaCTSAMH KOHCKOW aMYHUIIUH SBJSIOTCS festiere (YUPSDKb),
lorain (pemeHb ynpsixu), sambu (ceno).

B pomane «IlepceBanb» BriepBbie 3a)MKCUPOBAHO YIOTPEOJIICHHUE JIEKCEMBI
testiere (ynpsikb, OT JaT. festa - TOI0Ba). METOHUMUUYECKU C JAaHHOU JIeKCEeMOM
CBs13aH TepMHUH [orain (peMeHb YIIPSIKH, OT Jat lorum).

Eme opna cocraBisiomas 4YacThb CHApsDKEHUS JIOMIAAM — CEAo, B
cTapodpaHIly3cKOM 3TO Jiekcema sambu (0T nat. sambuca).

Une sanbue sor le dos

Et .i. lorain ot an la teste,

Tel con covint a tele beste ;

Et une pucele ot desus,

Einz si chestive ne vit nus. (Pe 3698) — Cenno Ha CIUHY W yOpsiKb Ha
rOJIOBY — KaK W TOJIaraeTcsi TAaKOMY >KMBOTHOMY, U JIEBYIIIKA BEPXOM Obllia CTOJIb
HECYACTHOM, KAKOW HUKOI1a HE BUJICIIN.

Wtak, Mbl paccMoTpenu MHUKpomoje «chevaly, miepeisieM K MHUKPOIIOIIO,
KOTOpOE OOBEANHSET JIEKCEMBI CBSI3AHHBIE C PHIIIAPCKUM JJOCYTOM.

be3yciioBHO, BakHEMIIEH BEXOW PBINAPCKOW KU3HU SABISIOTCS TYPHHUPBI
(tournoi). Jlexcema sIBIII€TCA OTTIArOJbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM OT fournoyer (B
CBOIO O4Yepe/lb, MPOU3BOAHBIM OT fourner — 00OpadynWBaTh, JTATUHCKHH 3THMOH -
tornare «Bpamatby. COCTSI3aHHE HA TYpHUPE MPOUCXOIMIIO TIO KPYTy, JIEKCEMa
IUIOTHO YKPENUJIach U B COBPEMEHHOM (hpaHIly3CKOM si3bIke. B crapodpaniry3ckuii
nepuoj ynorpediserca co BTopoi nosioBuHbl XII Beka ¢ pacliBeTOM phILIApCTBA.

Par amor ceste manche nueve

Li donez, si la portera

Au tornoi quant il i ira. » (Pe 5404). — B 3nak m00BU OHA Jjajga €My 3TOT
HOBBIM pyKaB (0ObIYall, JaMbl JaBajdu PHILAPSM pyKaB B 00 KauecTBE 3ajiora MX
PaCIOJIOKEHUS ), U OH HOCHJI €r0 Ha TYPHHUP, KOTJIa Ha HETO XO I,

OOuime JIeKceM, CBS3aHHBIX C OXOTOM, JIOKA3bIBA€T, YTO OTO OJHMH M3



TUTTAYHBIX BUJIOB JOCYTA JIJIST PHITIApSI.

Wrak, BcTpeuaeM JieKcembl: chacer (TUNEPOHUM, B IIMPOKOM CMBICIE —
OXOTHUThCS, JI€KceMa chaceor KaK JOJKHOCTb IIPU JABOpE OblIa paCCMOTPEHA paHee
B myHKTe 4.2.2), U €ro TUNOHHUMBIL: berser (OXOTUTBCS W3 JIyKa WIIA C KOIBEM,
OJIHOKOpPEHHBIE berseor — NOKHOCTb CIYTM IIpU Takou oxote, berseret —
OXOTHHUYbSI co0aka) U riverer (OXOTUTHCA HA PEUYHYIO AWYb, [0 AHAJIOTUU C
chaceor BcTpedaeTcs JIeKceMa riveor — JOHKHOCTh OXOTHHUKA TPU JIBOPE)

Takxe ynomuHaeTcst jekcema brachet — OXOTHHYbS coO0aKa, pa3HOBUIHOCTb
MOPO/IbI JIETABBIX.

Wtak, MBI paccMOTpenH MSITh MUKPOMOJEH, €IUMHUIIBI KOTOPBIX OTPaKarOT
peanuu peitapckoit xu3Hu XII Beka. Eaumnuniel mukpononeit «ordre (ciyx0a
beomany) u  «valeurs de chevalerie (pblllapckue KayecTBa, IIEHHOCTH)»
npoaHanu3upoBansl B nyHkTax 2.2.2. (JICII ¢eonanbHBIX OTHOIICHHH) U
2.4.4.(xypTya3Has JIEKCUKa) COOTBETCTBEHHO. 3/1€Ch K€ MbI X MEPEUUCIISAEM:

1. Muxkporose ordre TIpeACTaBICHO TAKUMH JIEKCEMaMU Kak:

Ordre

homage

guerredon

Venir soudees

Loiauté (leal)

2. JloctounctBa (valeurs de chevalerie) cpeqHEBEKOBOTO phILIApsi OTPAXKAIOT

JIEKCEMBI:

force

hardiz

recreantise

vassalage

joie/aise

biaux

adrois

haitie,



sage

cortois

2.3.3. KyabmypHble npednocblLiKu c030aHusi KoHyenyuu fin'amor,
cegepHas U I0xCHas1 mpaouyuu.
KypTyasHbie OoTHOILIEHHS Kak OJiHa U3 c(dep phIIAPCKON KU3HU HAXOAST

cBoe orpaxeHuss B pomaHax Kperbena. Ilockonbky JICII peinapcTtBa BechMa
OOILIMPHO U UMEET CIIOKHYIO CTPYKTYPY, MbI BBIJIETISIEM KYPTYya3uto Kak OTIEIbHOE
SIAPO TIOJISl, U OMHUCHIBAEM COJIEp>KaHHE MHUKPOIOJISI KypPTya3HbIX OTHOIIECHUN B
nyHkre 4.3.3.

Uenosexk Dnoxu Beicokoro CpeaneBekoBbs (XI-XIII B.) cTtpaman ot
CUJILHOTO HAarpOMOXJCHUS TOHSITUM, MPEJACTABICHUI, OMNbITa MOPEAbIIYIINX
MOKOJICHUI: HE TaK IJIOTHO 3a0bIThle IIEHHOCTH aHTUYHBIX BPEMEH BCKOpE
nepeMelaguch C MNPUIIEIIIUM UM Ha CMEHY BapBapCKUM MUPOOIIYIIEHUEM, a
MOTOM 4Yepe3 JECATHIIETHS] CTAIM BBITECHITHCA XPHUCTHAHCKOW Mopaiblo...Kak
numet A.Jl. Muxaiinos'”’ «rakoe IYXOBHOE CMATEHUE OTPAXKEHO MPEXKIE BCEro B
HCKYCCTBE TOTO BPEMEHHU - B CTPEMJICHUU K SCHOCTH U FaPMOHUU YEJIOBEK BEJIET
MIOMCK HOBBIX HJICAJIOB. B CTPOrocTH TOTHMKHU MEPENOBBIE apXUTEKTOPBI BHUIEIU
NPUMUPEHUE 3EMHOI0 W HEOECHOro, XU3HU M CMEPTH; B JIUTEPATYPHBIX
NaMsSTHUKAaX BCTA€T BONPOC O TapMOHUYHOM JIMYHOCTH: YK€ MaJl0 MPUBJIEKAET
BOCHHAsi MOIIb U HecrubaeMblii XapakTep TJIABHOTO Treposi - NeBlbl Bricokoro
CpenHeBEKOBbS CO37aI0T 00pa3 «pwIMaps», U HUCTUHHBIA CMBICT 3TOTO CIIOBA
COXpaHseTCsA N0 HalmuxX JHeu». Tenepp 3TO repol ¢ ONPENEICHHBIM KOJIEKCOM
YECTH, KOJCKCOM, KOTOPbIH, IOMHUMO BEPHOCTHU CBOEMY CHO3EPEHY, MPEINMHUCHIBAI
eI psif AoOpoaeTeneit — mobiecTs, Onarodectre, MOYTCHHE K POJUTEIISM,
00XOIUTENBHOCTH U LesIomMyipue. Tak poxaaeTcsi MOHITHE KypTya3uu.

CnoBo «kypTyasusi» (B cTapopaHIly3CKOM COrteisie) BOSHUKAET B S3BIKE
okoio 1150 r. kak MPOM3BOJHOE OT MPHIIAraTeIbHOTO «KYypTya3HBIi» (corteis),
KoTopoe oTrMmedaercss nmpumepHo ¢ 1100 r., ecnu He paHee, U, B CBOIO OYEpE/b,

MponuCXOoauT OT CJIOBA cort, «ABOP KOPOJIAA UJIKM 3HATHOI'O CCHbOPa» (OT JJAaTHUHCKOI'O

7 Muxaiinos A.Jl. ®paniysckuii peiapckuii pomas. «Hayka», 1976, ¢.14



cohors, «Bce COTOBAapHWIIM BOCHAYaJbHUKa»). Tak, OCHOBHOE 3HAUYCHHME CJIOBA
«KYPTYa3HBIN» — «OTHOCSAIIUKCS KO ABOPY, CBOUCTBEHHBIN MPUIBOPHOMN KUZHW.
Ho, xkak numer romnanackui yueHsid [1osb 3}OMTOp198, «B HEM IIPUCYTCTBYIOT JIBa
acreKkTa, Kak NpaBujo (HO HE BCerJa) B3aMMOCBSI3aHHBIX M 3aMETHBIX YXKeE C
MOMEHTAa BO3HHUKHOBEHHMS 3TOTO MOHSTHUS: OJUH CBSI3aH C JMYHBIMU KaueCTBaMU
OT/ICJIbHO B3SITOTO YEJIOBEKA (MOPAJIbHBINA aCHEKT); APYroll — ¢ uepTaMu TOTO WU
WHOTO KOJUICKTHBA (COIMANBHBIA acmekT). B 000uMX CMBICHAX «KypTya3HBII
IPOTUBOCTOUT «rpyoomy» (vilain, «KpPECTBSIHCKHI»), a «KypTyazus» —
«rpy0OCTH»: OTCIOAA TIOCTOSSHHAs Wrpa Ha TMapajoKCaIbHBIX aHTHUTE3aX |
KOMOMHAIUAX, BpoOJe un Vvilain courtois, «KypTya3Hbli Buian» (vilain:
COIIMAJILHBIA CMBICT; courtois — MOpaibHBIN cMbIcH). Takas cemaHTUUYecKas
CTPYKTypa COXpaHWJIach BO BCEX SI3bIKaX (MUTAIbSIHCKOM, MCIAHCKOM, HEMEIKOM,
aHTJIMICKOM, HUJEPIaHACKOM), 3auMcTBOBaBIIUX courtois B XII-XIII Bekax u3
(G paHIly3CKOTO WM TPOBAHCATIBCKOTOM.

Kyptyasuss ocoObiM 00pa3om 3aTparuBaeT OTHOIICHHUS MEXIy MOJaMUu —
MOATOMY, HABEpPHOE, JIaHHAsA KOHIIENIHUS HE TEPsSEeT CBOEH aKTyaJbHOCTH U B
coBpeMeHHOM Mupe. OHa TPOTUBOCTOUT  MPEHEOPEIKEHUIO  HKEHCKUMU
NPUBS3aHHOCTSIMH, HEIOCTOMHOMY pbIlapsi, Oe3pa3inuvi0 K >KEHCKOM BoJie U
MOJTHOM CJIOBECHOM pPAacKpenomeHHOCTH. OOXOAUTENbHOCTh — 3TO TO, YTO
00BEUHSIIO  PBIAPCKUE TPEACTABICHUS O KypTya3HOW JHOOBU (XOTS JaHHBIN
TEPMUH TOSBWICS TOpa3/io MO3Ke) B CEBEPHBIX U FOKHBIX MPOBUHIMAX. OTHAKO B
IIOHMMAaHUM JTOTO BOIpPOCAa MEXKIYy CEBEPOM M IOIOM CYIIECTBOBAIU
NPUHUUNHAIbHBIE PA3IHYHS.

Kax numer I1. 3romTop, Ha tore 3Ta J1t0OOBb, HEOT/IETUMAs OT KypTya3HOIro
MOBECHUS, HOCUT Ha3BaHUE fin'amor (TO €CTh «yTOHUYCHHAs» U «OJIaropoaHas,
HO TakKe MpuiiaratelibHOe fina MoJpa3yMeBaeT MJICI0 3aKOHUYEHHOCTH, TaK Kak
JUTATENbHAs paboTa Haja coOOi JoMKHA 00s3aTEIhbHO YBEHUYATHCS JIFOOOBHOU

OMM30CTBI0 TApTHEPOB). Fin'amor - 3TO ONpeNEICHHBIH THUI YYBCTBEHHBIX HU

"% TI. 3romTop. OmBIT MOCTpOEHHKS cpeaHeBeKoBoi mostuku. CI16, 2003, c. 480-489



SPOTUUECKUX OTHOIICHUH, OTHOCUTEIBLHO YCTOMYUBBIA B OCHOBHBIX CBOUX Y€pTax,
HECMOTpPS Ha TO, YTO HMHAMBHUAYAJbHBIM TEMIEPAaMEHT MOXKET MPHUAaBaTh €My
caMyl0 pa3Hyl OKpackKy. Fin'amor — »53T0 anwonbrep, He 0043aTENbHO
dbakTHUeCcKuii, HO BOOOpaKaeMbIid.

Cynpba ogHOTO W3 MEPBBIX MEBLOB fin'amor WACaNIbHO WILIIOCTPUPYET
KypTyasusle npuHIunsl. bepHap ne Bentamopn (Bernart de Ventadorn; ok.
1150—1180), cBIH CciyX)aHKH | IEeKaps U MO3T-CAMOPOJIOK, TMPUOIMKEHHBIN
1 00y4YeHHBI CBOMM MOKpoBUTEIEM — BUKOHTOM J0iom III BenrtamopHckum,
MMeJl HEOCTOPOKHOCTh BIHOOUTHCS B JKEHY TrocnojauHa, Maprapury TropeHHCKYIO.
Eil OH ¥ OCBATUII TIEPBBIE CTHUXH, a3aTEM, B IOJHOM COOTBETCTBHH C IO3KE
NPUHATHIMU KYPTya3HbIMH TPEOOBAHUSIMU, MOKUHYJI POJTHON JABOP M MPUOIU3UIICS
K OJJHOM W3 BEJIMYAWIIMUX PBIIAPCKUX KOPOJIIEB — OJIEHOpP AKBHUTaHCKOM,
noOpaBmuck ¢ Hel 110 ABopa I[lmantareneroB. Ho u tam TpyGamyp, HEeM30€kKHO
CTaBIIUH CTPAHCTBYIONIUM, HE OCTaJICsA, SBWICS Ko aBopy Tpada Tymysckoro,
3aTeM B J{opOHb, 3aT€M B MOHACTBIPb, TAM U YMEP.

®denomeHn fin’amor BbuUWica B XIX Beke B KOHIEMIUIO KypTya3HOU
mo6Bu. DTOT TepmuH BBed B 1883 romy (panmysckuit (GuIoIOr-MeIMEBHUCT
I"acton Ilapuc (Bruno Paulin Gaston Paris, 1839-1903) B cBoeli ctathe «M3yuas
pomancsl Kpyrnoro Croma: «Jlancenor OsepHblit»' . Pa36upas nmpousBeaeHHe
Kpetbena ae Tpya 1177 roga, BBIHECEHHOE B Ha3BaHWE CTaTbH, aBTOP IMPHUIIIEIT
K BBIBOJY, YTO amour courtois sBlsia coOOW uJeanu3aiuilo 00bEeKTa
U CBOE0Opa3HOE yIPaXKHEHUE B TUCIUIUIMHE U CMUPEHUH.

Pa36op denomena u TepmuH, nmomoOpaHHbI mis Hero I[lapucom, ObICTpO
npwxuicsa, u B 1936 rony Knaite Creiimns Jlstouc (Clive Staples Lewis, 1898—
1963), oxcdhopackuit NUHTBHCT u aBTOp «XpoHuk Hapuuwmy», mnomgepxan
yMO3aKJItoueHus  (paHIly3CKOro MpeAllecTBeHHUKa paboToil  «Aiuieropus
M06BI» ", OIpeseNHB KypTyas3HyO TI000Bb KaK «T000Bb BBICOKO CIELHAILHOTO

TOJIKA, CPCAHU XapaKTCPHUCTHUK KOTOpOfI 3HaYaTCiA CMHUPCHHUC, O6XOI[I/IT6J'II)HOCTI>,

' Paris, Gaston. Etudes sur les Romans de la Table ronde:Lancelot du Lac, Romania 12 (1883),
pp - 456-534
2% Lewis. C.S.The Allegory of Love: A Study in Medieval Tradition, 400



pento00IesTHUE U PETUTHUS JTIOOBI.

B ceBepHOll ke Tpaguiuu KypTya3Has TMpaKkTHKa JIOOBH HaJeNseT
OTHOIICHUS MEXIy MYXYMHOW U IKEHIIMHOW JOOpOJeTeIsIMU IIEIPOCTH,
CKPOMHOCTH ¥ B3aWMHOW BEPHOCTH, KOTOPBIX TpeOyeT MNpUIBOPHAS >KHU3Hb.
«Takoe mepenoxeHue  MPENIoNaraeT yYTOHYEHHOE  HMCKYCCTBO  JIIOOBH,
OTJIMYAIONIEECsT MHOTA U3BICKAHHOH JTI00€3HOCTHIO M HE MCKITIOYAIOIIEe CHUITBHBIX
cTpacTeid, HO TOJBKO €CJIM T€ IMOoJJaloTcs o0y3aaHuio. TakuMm o0pa3oM, JIFOOOBb
OJIYIICBIISIET M OCBEIACT CYIIECTBOBAHUE, HO IPUCYTCTBYET B HEM JIMIIIb KaK OJTHA
W3 cocraBHBIX uacteit».”’ Kperben gne Tpya, MIACABIIMM B  JyXe
ceBepOPAHIY3CKUX TPYBEPOB, SIBISETCA  BEIMYAWIIMM TEBLOM KypTya3HOU
J100BH U TI0 TIPABY CUUTAETCS CO3/aTeNIeM >KaHpa pblllapckoro pomana. [IpyxuHoit
noutu Bcero TBopuectBa Kperbena ne Tpya siBnsercs cynpyskeckas 11000Bb — ee
pacTylias cuja, €€ oBOPOTHI U MPOTUBOPEUHSI.

Oco0OeHHOCTH fin’amor Mbl U3y4aeM IO MPOMU3BENCHUSIM TPyOaaypoB: 3Ta
KOHLEeNuus, cioxubmascs B XII Beke BCIEACTBUE B3aMMOACHCTBUS MHOXKECTBA
UCTOpUYECKUX (PaKTOpOB, Tak M ocramack B uctopuu. Kperben ne Tpya cymen
BOCIIETh CaMO YyBCTBO, & HE MOJIPOOHO MpomHcaTh MpaBuiIa MOBEACHUS 000X
BITIOOJICHHBIX.

XoTs, mpaBujia 3TU Bce-Taku ObliM coctaBieHHbl B XII Beke AHapea
Kamennanom (Andreas Capellanus, BTopas mnomoBuHa XII Beka), aBTOpoM
nonyJsipueiiiero tpakrara «O mwo0Bu» (De Amore), BOUTABIIErO aHTUYHBIC
ypoku OBUAMS ¥ HAMOWUBIIETO TEKCT aHAATyCHUHCKO-CapAlIMHCKUM BIUSHHUEM,
meamum enie oT ABuiieHHbl (M16H Cunbl, Abu Ali al-Husain ibn Abdullah ibn
Sina, 980-1037):

bpax — ne npuuuna ne nrobume.

Kmo ne peenyem, mom ne arooum.

Henbza 1r06ums 06oux 00nospemenHo.

llonyuaemoe 110606HUKOM NPOMUB 80U B03I0OIEHHOL, He UMeem

' T1. 3romTop. OnbIT NOCTpoeHus cpeHeBekoBoil mostuku. CII6, 2003, ¢. 482



YeHHOCmU.

Manvuuku ne 1100am, NoKa He 0OCMUSAIONM HYHCHO20 803PACTA.

Henwvsa nuwamocsa 110668u 6e3 camozo 6ecomozo u3 noooos.

J0606b 6ce20a uydicax 6 dome CKynocmu.

Hcmunnwiii 110006HUK He dicenaem ciumvcsl 8 00vbAmuu ¢ KeM-1ubo, Kpome
603/11001€HHO.

Jleckoe oocmuoicenue nob6u obecyenusaem ee,; 10606b, 00CMABULAACS
C mpyooM, YEeHUMCS 8blCOKO.

JTo606HUK nepuoduuecku biedHeem 8 NPUCYMCMEUU 8031H00NEHHOLL.

Koeoa noboenux enesanno suoum 0311001eHHYI0, cepoye e2o0 mpeneujen.

Hoesas n10606b conum npedwvioyuyio.

Jlocmamouno 61a20poono020 Hpasa, Yymoobwl MydHCuuHa ObLL OOCHOUH H0O8U.

Konw 1106066 ymenvuiaemes, ona bvicmpo nponadem u 8pso au
803POOUMCHL.

Briobnennsiii 6cecoa ucnonnen 0ypHulx npeoyys8cmaul.

Hcmunnas pesnocmo 6cecoa ysenuuusaem ir0O08HOe 4)8CMEO0.

Pesnocmw u, suauum, n10606wv, 603pacmaiom, k020a yen08ex nOO03pesaem
80371100JIEHHYIO.

Pa3zopasicaemviii moicnvio o 11066u, ecm u cnum o4eHs Maio.

Ymo 6vl Hu Oenan 6100JeHHbIU, OH OyMAem 0 8031H00IeHHOL.

Hcmunnolil 6nio01enublll He Oymaem Hu 0 4em Opy2om, Kpome KaK 0 mom,
umoobbL Y200UmMb 8031H00JEHHOLI.

J10606b He modicem omkazams 1068U HU 8 YEM.

Jiobosnuk cec0a comos caviuams ymeuleHus 8031100.1eHHOLI.

Manetiwue npuuunsl 8b13618a10m y 1H0O0BHUKA NOOO3PEHUS 8 8031100TIEHHOI.

Yenosex, komopozo pasopasicaem uzovbimox cmpacmu, 00bIlYHO He TH0OUm.

Hcemunnolii 110008HUK NOCMOAHHO U 6€3 nepepblea 00epHCUM OYMaMU
0 1106UMOI.

Hem 3anpema npomue mozo, umoodwvl 00HY HceHUWUHY TH0OUIU 080€ MYHCUUH
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UIU 0OHO20 MYHCUHUH) — ose HCEHUWIUHDbL.

2.3.4. AHaau3 Kypmyas3HOl J/eKCUKU, onucaHue KOMNOHEHMOo8
MUKPONO/151 Kypmya3HbIX OMHOWeHUil
CrouT OTMETUTH, UYTO KypTya3HbIH CiOBapb OGOPMIISIICS IOJ BIUSHUEM

apyrux cdep >KM3HM CpPEIHEBEKOBOTO YEJIOBEKa, BEIb caMa KOHUEMUUs
KypTYa3HOTO CIIy)KEeHHUSI BOCXOJUT K O0jiee paHHUM U 0oJiee Pa3BUTHIM MOHSITHUSM
cnyxkenusi bory, cenpopy. IlosTomMy mnpu aHamm3e MHUKpPONOJISI KypTya3HBIX
OTHOIIIEHUI Mbl OTMETUM OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO MEPECEUCHUN AIIEMEHTOB JaHHOU
nosieBoit cTpykTypsl ¢ JICII penuruun u heoaabHBIX OTHOIICHUM.

Wtak, 1€KCUKO-CEMaHTUYECKOEe T0JIe KypTya3HbIX OTHOIIEHUI B pOMaHe He
Tak OOLIMPHO, OHO BKJIIOYAET B ceOs 20 nekceM. Mcnonb3ys mpeioKeHHbIA paHee
METOJ| BBIAECIECHUS MUKPOIIOJIEH, Mbl MpPEJIaraéM BBIAECIUTh TPU LEHTPAJIbHbIC
JIEKCEMBI, KOTOphIE OYAYT SBISTHCS SAPAMH TAaHHBIX MUKPOTIOJIEH 1 00pa30BEIBAThH
pa3JIMYHbIE CEMAHTUYECKHUE CBSI3U C JAPYTMMHU BJeMEHTaMHu. TakuMu JeKCeMaMH
OylyT TepMUHBI, 0003HAYAIOIINE YUaCTHUKOB KypPTYa3HOU aBaHTIOPKI: chevalier (B
OoJiee MO3/IHEM 3HAYEHUU «PbILAPbY) U dame («J1aMa»), a CBA3YIOUIUM 3BEHOM
MEXIY ITUM IIEHTPAMH CTAHET YHUBEpCAIbHAS JIEKCEMa Servir («CILyKUTh).

Jlexcema chevaliers Obuta omnucana panee B §2 (JICII deomanbHbIX
OTHOIIIEHUH) Kak (peomanbHblii TepMuH. OTHAKO KOT/Ia aBTOP B POMaHE OIMHCHIBAET
IOHOIIEH-0JIM3HELI0B, OH HAa3bIBAET UX «PBILAPAMI» C TOUYKH 3PEHUSI HEIIaCHOTrO
KypTya3HOI'0 KOJEKCa, 3TO MPOUCXOAUT JI0 3MMU3071a, B KoTopoM MapsH u Jlosenb
OBLTM MPUHSATH HA KOHHYIO CITY>KOY K OTHOMY CEHBODY.

K nagany XII Beka «peonanpHoe 3HaUeHUE» JEeKCeMbl « vassal qui accomplit
le service chevaleresque», TO ecTb «ciayra, HECyIIMH KOHHYIO CIYXOy»,
pacuiMpsieTcsi 10 «Baccall CBOEro CEHbOPa» M «TOT, KTO MPUOIUKEH KO JBOPY

CCHbOpa», OTCIoAa IMPOUCXOAUT 0003HaYCHHE YCJIIOBCKA, 3HAIOIICTO IIpaBHJIA

229K, ne Hoctpanam «Ku3Heonucanus IpeBHUX M HAUCIABHEMIINX POBAHCAIBCKUX HHUTOB,
BO BpeMeHa rpadoB [IpoBancckux mponpeTaBmmx» (mepesox M.I'acnapoB) / Konudukamnus
KypTya3Hoii mo0Bu B natuHckux namsaTHukax XII[-XIII Bexos), M., «Hayka» («JlutepatypHbie
naMsATHUKN®),1993, nuT.no:

http://www.vostlit.info/Texts/Dokumenty/France/XIIl/Zizneop Trubadur/sod.htm



MOBEJICHUSI TIpH JABOpe cro3epeHa. Tak, chevalier CTaHOBHUTCS CHMBOJIOM
OoOILIIECTBEHHOIO HJeana, HE MWCKJIouYas IMpd 3ITOM U3 CBOEr0 3HAYCHUs
NIEPBOHAYATHHOU CEMBI «BOWH, BCATHHK.

Bnocnenctun Onmaromaps Ooratoil JTUTEpaTypHOW TPaAWUIMKA PHIIAPCKOTO
pOMaHa M KypTya3HOH MO033UM pa3padarbiBaeTcs I€JIbIA KOMIUIEKC II€HHOCTEH,
KOTOPBIMU JIOJDKEH 00s1afiaTh peiapb. OCHOBHBIC W3 HUX MPEICTABICHB B POMaHe
«BunbreabM AHTIMHCKUI», W B Hallel MOJEBOM CHUCTEME OyayT acCOIMaTHBHO
CBSI3aHbI C IEHTPOM-KOMILIEKCOM chevalier.

Wrtak, HacTosIIMiA pbILAPh JOJDKEH OBITH KpacuB. B Tekcte pomaHa
HEOJIHOKpPATHO ymoTpebisierca Jiekcema biaux, 0COOEHHO TIPU OIMUCAHUSIX
CBIHOBEW Bubrenbma.

Biaux BoCXOquT K JTaTUHCKOMY bellus «KpacuBbIN, TPAlMO3HbBIN, U3SIIIIHBIN
(IpeuMyIIECTBEHHO O KEHIITUHE) ».

[TepBbIM 3HaYEHUEM JIEKCEMBI, 3a(UKCHPOBAHHBEIM B CTapOdpaHITy3CKHA
nepuoJi ObLJI0O «TOT, KTO 3aCTaBJISET MCHBITaTh dCTETUYECKOE UyBCTBO» (qui fait
éprouver une €émotion esthétiquey).

B X*”Beke ymorpebmsiercss kak BexImBoe obpamenue (biaux signor).
TIpHMepHO B 3TO 3Ke BPeMsl YIOTPEOISETCS ¢ HEOLyIeBICHHBIMI HMEHAMHU ..

B «llecau o POJ’I&HI{C»ZOS AMEET 3HAYCHHE «Ba)XHBIM, 3HAYUTEIILHBIN)
(«importante, considérable»; B WHTEUIEKTyaabHOM OTHOIIEHUU (par mult bels
sermons); o uyBcTBe: (Par bel'amur), 06 atmocdepHbix siBneHusix (Bels fut li
vespres). Takxke ymnorpeOmsiercss B pomanax KperbeHa nme Tpya B KypTyasHBIX
KOHTEKCTaXx.

Ente ogauM 00s13aTeIbHBIM BHEIITHIM KaueCTBOM PhIIIaps ObliIa JOBKOCTh. B
pomane ynoTtpebmsieTcs npuiarateiabHoe adrois.

Tepmun oOpa3oBaH OT MpUIaraTeIbLHOTO droit TIpU MOMOITU npedukca a-*.
Adrois n3HaYaIHLHO MPUHAIEKAIO PHIIIAPCKOMY CIIOBAPIO, «JIOBKOCTHY) CUUTAIACh

HEOTHEMJIEMOH 4epTOil (M3MUECKOTro MOPTPETa PhIllaps WK OpYyKEeHOCIHa (CHavana

203 St Alexis, éd. Storey, 216 : bel sire
204 La Passion, éd. d'Avalle, 63 : belz murs
205 Roland, éd. Bédier, 517, 2243, 2710, 157
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IPEUMYILECTBEHHO BO BPEMsI BOEHHBIX JEUCTBHI , a 3aT€M MpHU ABOpE). Adrois,
«TOT, KTO IPOSIBISET JOBKOCTD », B (PU3NUECKOM CMBICJIE, MOYKET UMETh 3HAUCHUE
«CTPOMHBINA, XOpOILO CIOXKEHHBIM, W3smHbI»(B 1164-1175 rr. B pomanax

207
), TPEXKIE BCEro, YMOTPEOSUIOCh IS XapaKTEPUCTHKU

Kpereena ne Tpya
NercTBUU phiaps (ygap Me4oM, cTpeibda U3 JiyKa), 3TO 3HAUCHHE «CTPONHBIM,
U3SIIIHBINY  TPOUCXOIUT OT droit («OpsiMoOil»), TO €CThb «TOT, KTO JEPKHUTCS
npsimoy» (ymnoTtpebieHo B pomane Kperbena <<Hapuﬂ(banb>>208. B XII- XIII Bekax
3a(pUKCHUPOBAHO 3HAUECHUE B MOPAIBHOM aCIEKTe «TOT, KTO IOBOK, XUTPOYMEH).

B pomane «Bunbrenbm AHMIMACKUI) BCTPEYAEM:

Les enfans voi biax et adrois,

Ses voel a ma cort retenir («A udicy, umo smu HOWU Kpacugvle U 108KUE.
5. xomes Obl UX NPUCTABUMB KO 0BOPY»).

YacTHYHBIM CHHOHUMOM K adrois (TUII CBA3U - BXOXJCHUE) OyJIeT JeKceMa
haitié, ynotpebnsomMAscs TOIBKO B CTapOodpaHIy3CKHI MEPHOA npu
XapaKTEPUCTUKE BHEIIHOCTH B 3HAUYCHUHU «XOPOIIO CIIOKEHHBIH, TOT, KTO
JIOCTOHHO, TIPAMO Ce0sl EePKUT», a Tak)Ke MPU OMHMCAHWH MOPATBHBIX KayeCTB
O3HayvaeT «BECeIbId, TOBOJBHBIN, OOJPHIA, MBUIKUM» («bien portant, gai, content,

allegre, rempli d'ardeur»). DTuMoNOrMyYecKkuil cliOBapb HE JaeT CBEICHHH O

IMPOUCXOKACHUU JICKCCMBI, €€ 3HAYCHUC OIIMCAHO JIMIIb B CTapOCI)paHLIYSCKI/IX

CJIOBApSIX.
OngHa W3 BaXHEWIIMX JEKCEM B KYpTya3HOM CJIOBape — «MYJpOCTb,
Onmaropasymue» (mpuiiaraTelbHOE Sage) - KayecTBO OJIaropoJHOTO phImaps,

IIPOTUBOIIOCTaBICHHOE Oe3yMuIo, moTepe paccyaka. Bcnomuum poman Kperbena
ne Tpya « MBsiiH nwim pseinaps co JIbBoM», rje riaaBHbI I'epoi, O-KypTyasHOMY
yuacanbHpll cup WBAMH, BAPYr OTHpAaBIsE€TCS B JIEC M BEAET AUKYHK JKU3Hb,
MOCTENEHHO Tepss YeIOBeUeCKui OOJIMK, U BHajaaeT B folie («O0e3yMue»), TO €CTh

CTAHOBUTCS I'PyOBIM U YPOJUIMBBIM. DTOT CIOKET CIYKUT XOPOIIUM IPUMEPOM IS

206 Cliges, éd. Micha, 2877 : Por ce qu'ele oie seulement Que il est preuz et bien adroiz
207 Chrét. de Troyes, Erec, éd. M. Roques, 150 : La reine Guenievre voit Le chevalier bel et

adroit

208 Chrét. de Troyes, Perceval, éd. Roach, 7907, 8 : la pucele fu molt adroite, Bele et bien

faite, longue et droite)



ONMCAaHMsI KOMIUIEKCA 3HAYEHUM JIEKCEMa sage, KOTOpas HMMEET HE TOJBKO
MOPaJIbHBIN, HO U (PU3UYECKUN CMBICIL.

JlexceMa sage BOCXOJUT K HAPOJHO-TATUHCKOMY Sapium (OJHAKO nesapius
B 3HAUEHUH «HEBEXJa, HE3HAIOLIUI» BcTpeuaercs euie y [lerponust), uckaxenue
JATUHCKOTO Sapidus, «apoMaTHbINA, BKYCHBIW» (TEPMHH, OT KOTOPOI'O MPOU3O0ILIN
B COBpPEMEHHOM (paHILy3CKOM insipide W sapide), 1 B NEPEHOCHOM 3HAYEHUE
«MYZIpBIM, OCTOPOKHBIN» B IO3AHEW JaThlHU. l[IpuiiararenbHOoe NMPOU30LLIO OT
ryiarojia sapere - «UMETh BKYC», a B IEPEHOCHOM CMBbICJIE — KUMETh COOCTBEHHOE
MHEHUE, OBITh YMHBIM, MYIPBIM.

B crapodpaniry3ckuii nepuoj; jekceMa BriepBble ynorpeoisercs B X1 Beke
U umeeT Oojee MIMPOKYKD CEMaHTUKY, Y€M B COBPEMEHHOM S3bIKE. Sage
BCTpEYaeTCsl B 00IIeM 3HAYCHUU «3HAIOUIUH, YUCHBI», a TaKKe «00pa30BaHHBIN
U «MBICIAIINMA, pacCyAUTEeNbHBIN, YMHBIW», (aHTOHUM fol). B MopalbHOM u
MICUXOJIOTUYECKOM  acCIleKTe Sage BCTPEYaJoCh B 3HAYCHUU «Pa3yMHBbINH,
31paBOMBICIIAIINM, ypaBHOBelleHHbI» (B «llechm o Pomannme» BcTpeuaercs B
u3BecTHOM (paze «Roland est pruz e Oliviers est sage»(«Ponana noOnecTHbIN, a
OnuBre OnaropasyMHbIN»), B cepe OTHOIICHHI B COIIMYME JIEKCeMa MOTJia
0003HauYaTh «JIOOE3HBIN, BEKIIUBBIM, OJaroBOCHUTAHHBIN» W JaXKe «KPACUBBIH,
NpUSATHOM HapyXHOCTH». [l0PTOMYy YACTUYHBIM CHUHOHUMOM Sage IO CeMe
«TPUBIICKATEIIbHBIA BHEIIHUN BHI» OyAeT JIEKCeMa corfois, a B HEKOTOPBIX
KOHTEKCTax u bel.

Tepmun cortois oOpa3oBaH OT CTapOPPAHITY3CKOTO court («Pe3uICHIIUS
CI03epeHa 1 ero OKPYKEHHE») ¢ TTIOMOIIbI0 cypdukca -ois*.

Jlekcema ynoTpeOisieTcs B TpeX OCHOBHBIX 3HAUEHHSX: |)«TOT, KTO KUBET
IpU ABOPE KOPOJS WU CEHbOPa», 2) B BOCHHOM KOHTEKCTE «MY’KECTBEHHBIMH,
XpaOpblid, MOTy4Hil», 3) B KOHTEKCTE MEXJIMYHOCTHBIX OTHOIICHUW U
obmecTBenHoM xu3nn; k XII°” Beky cortois ynorpe6sercs yxe Kak KOMILIEKC,

Tak Kak odopmisieTcss 3HaueHuWe «OoOJaJaroNIMii BCEMHU MOPAIbHBIMU U

2% curteis (Roland, éd. J. Bédier, 3796);



busndeckumu kadectBamMu  poeiaps». Cortois u bel Takxke OymyT SBISTHCS
YACTUYHBIMU CHHOHMUMAaMHU (THII CBSI3H - BXOXKJICHUE).

B tekcre pomana « Bunbrenbm AHIMITMACKUID) YATAEM:

Grans biens lor en porra venir,

S’il sont ne sage ne courtois. (1904) - Jlena mocym obepuymvcs 051 HUX
JIYHMUM 00paA3oM, eciu OHu 6YO0ym Myopsl U 1H00e3HbL.

YacTUYHBIM CUHOHUMOM cCOrtois SIBISI€TCS JieKceMa dafetier («XOpOUIO
BOCIIMTAHHBIN, U3BICKAHHBINY). BOCXOIUT K TaTUHCKOMY affactare —« TOTOBUTHCA,
HapsDKaTbes». B KypTyasHbIX poMaHax MOXKET YHOTpeONATbCS B KOHTEKCTE
MOJIO’KUTEIIBHBIX KAUYECTB KAK JaMbl, TaK U phILapsl.

Or soies frans et afeitiez,

Si lesse ester par ta franchise

Ceste bataille qu'as anprise (Er 5000). — Torma Oynb 4YeCTHBIM U
JOCTOMHBIM, €CJIA C YECTHO MTOKUHEIb 3TY OUTBY, KOTOPYIO Hayvall.

B kauecTBe MONHOrO0 aHTOHMMA K COFrtois W afaitier B PHIIIAPCKUX pOMaHaX
ynotpebnsercs mal afaitier («J10X0 BOCIUTAHHBIM, HEOOXOIUTEILHBINY), a B
KauecTBE CHUHOHUMaA — JieKceMa bien apris («XOpOIIO BOCIIUTAHHBIN, HAYUYEHHBIN ).

[lonsitue uectu (honor, onour) Takke ObUIO 3aWMCTBOBAaHO U3
¢deomanbHOrO CiOBaps B KypTya3HbBIi U CTalo 00O03HauaTh HEOTHEMIIEMOE
KAaueCTBO phILApSI.

[Tomumo yucTo (eomanbHbIX 3HAYEHUM («3HAK OTIMYUA 33 3aCIyry» H
«BIIAJICHUE, 3EMJID»), OROUr WMEET TakkKe o0llee 3HAaYeHHE «YYBCTBO
cOOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBa». Tak, B CpenHeBekoBbe /10nor ObUIO CUHOHHUMOM
dignité , TO eCTb JOCTOMHCTBO COOTHOCUJIOCH C €70 BHYTPEHHUM OCO3HAHUEM.

NuTepecHpl 3HAYEHHMS 3aMMCTBOBAHMM B PYCCKHUM S3BIK:  «TOHOpPAp»
OPUHSIIO CTapo(paHIy3CKyl0 ceMy «Harpajga 3a 3aclyry», a «rOHOp» -
ngatuHCKy0 (honor - «4ecTh»), cHauana 0e3 OTpUIlaTeIbHBIX KOHHOTAIMH, a 3aTeM
3HaYEHUE TPAHPOPMHUPOBAIOCH IO «TOPABIHS, OTCYTCTBUE CMUPEHUS.

Wtak, Mbl nepeyuciawyii JOCTOMHCTBA KypTya3Horo repos. B pomane

ynotpeoinsercs Jjekcema faintise («Ipa3IHOCTb»), KOTOpas Ha3bIBAET OJMH U3



CYIIIECTBEHHBIX HETOCTATKOB PHITIAPSI.
Faintise o6pa3oBaHo OT cTapo(paHIly3CKOTO MpHUaraTelbHOTO fainéant®
npu nomouu cypdukca -ise*. IlpumararenpHoe >X€ MPOU3OILIO B pe3yibTare
UCKKEHUS TIaroidpHOM (GopMmbl fait (faire™, «aenatb») W CYIIECTBUTEIBHOTO
néant®* («HUYTO»), Apyras BepCUs NPOUCXOXKICHUS JIEKCEMbl — OT MPUYACTHS
IPOLUEAIIEr0 BPEMEHU feignant OT Tiaroyia feindre® , KOTOpbIA MMEJ 3HAYEHUE
«OTCTPaHATHCS, OCTABATHCS MACCUBHBIMY («se dérober, rester inactif ») .

B crapodpaniysckuii mepuoj Jexcema BIEepBbIE 3apUKCHPOBaHA HAvajIoM
XI Beka. Ilpa3zaHocTh MOXET CTaTh KayeCTBOM HEIOOPOCOBECTHOTO CIYTH-
POCTONIOANHA, HO HUKAK HE JOJKHA MPOSBIATHCS B MOBEJIECHUU OJaropoaHOro
YEJIOBEKa.

[Tonsitue KypTya3HOU JIOOBH, B TEPBYIO O4Yepelb, I0JIpa3yMeBalo
CIIy)KeHue game, 0003Ha4aeMoe JIEKCEMOU Servir.

Servir IpOUCXOIUT OT JTATUHCKOTO Tiiaronia servire («ObITh pabom (servus),
KUTH B pabCTBE», a TaK¥Ke «ObITh TOKOPHBIM, MPEIAHHBIM KOMY-JTH00).

B cpenHeBekoBBI TepuoOn servir HE COXpaHAET B TOYHOCTU CBOETO
TUMOJIOTUYECKOTO CMBbICTIa, a yHoTpeOssieTcss Kak 00O0OIIeHHOEe CO 3HaueHUEM
«OBITh MPEIaHHBIM KOMY-JIM00, OBITh Ha CIIY>K0€ Y KOro-JIM00» 1 KaK NepeX0IHbIN
TJIar0JI «CIYKUTh» B PEITUTHO3HOM M (e0TaTbHOM KOHTEKCTax (servir Dieu, servir
son seignor). KypTya3Hblil CMBICIT JIEKCEME MPUAAET UACHHOE COJIEPKAHUE CAMOM
KOHIICTIIUY fin ‘amor:

Dames et puceles servez,

Si seroiz par tot enorez (Pe 539) — Cnyxxurte KeHIIMHAM U JIeBaM,TaKk Bac
OyIlyT BCE YBaXKaTh.

B pomane «BunbrenbM AHTIUHACKHID JIeKCEMa BCTpeuyaeTcs B «(heoaalbHO-
OBITOBOM) 3HAUYECHUU:

La roine au siesme conchut,

Et quant li rois s’en apercut,

Servir et bien garder le fist.(56) - Ha mecToil ron kopoJieBa 3abepeMeHena,

M KOrga KOpOJib 3TO 3aMCTHUJI, TO IIPpUKa3aJI IIPUCITYKNBATh e u OXPAaHATH CC.



Taxxe tnmaron garder («OXpaHATH») MBI MOXEM OTHECTH K mepudepuun
Hallel TMOJeBOM CTPYKTYphl, JaHHas JIeKCeMa SBJISETCS TUIOHUMOM K
npeablayen (TUI CBSA3U — TUIEPO-TUIIOHUMHUYECKAs ), TaK KaK MOHSITHE CITY>KCHUs
JlaMe BKIIIOYAET B ce0s U ee 3alluTy.

OO0s3aTenbHBIM ~ YCIOBHEM KYPTYa3HOM aBAaHTIOPHI SIBJISIETCS  PafOCTh
ciayxkenusi. I1oa3ust TpyOGagypoB U TPyBEpOB, HECMOTPS HA pPaclpOCTpPaHECHHbBIN
MOTHUB  HEpa3JeJICHHOW JIFOOBH, TIPOHMKHYTa CBETJIOM  HAJIEKIOM  Ha
0JIarOCKJIOHHOCTh BO3JIIO0JIEHHON. Ha myTu ciayXeHust jgame phailapb J0JKEH
MYKECTBEHHO OTpa)kaTh yJaphbl KaK BHEIIHUX, TaK U BHYTPEHHUX BParoB (TOCKH,
YHBIHUSI, THEBA, PEBHOCTHU) U BOCIHTHIBATH B ceO€ PajiloCTHOE MHUPOOUIYIIECHUE.
Tak, ciaefys «KaHOHY» KypPTYa3HbIX OTHOIICHUMN, Mbl MOXEM COOTHECTH Servir C
JIEKCEMO joie («pagoCTh») MO aCCOLMATUBHOMY MPUHLIUITY.

JlanHasi JiekceMa MPOUCXOJUT OT JATUHCKOTrO gaudia, MHOXXECTBEHHOTO
yuciaa oT gaudium («JI0BOJBCTBO, YAOOCTBO, HACIaXJCHHUE, PAIOCTh»), B
XPUCTUAHCKOW JIaThIHU YNOTPEOsiiioch couetaHue caelestis gaudium, gaudium
Domini, umo o3nauano  «BeuyHas, HeOecHas pajaocTb», TO ecTh llapcTBue

HebecHoe). B crapodpaniysckoM sibike yrmotpebisercs ¢ 11502

rojga goie 6
3HAueHUuU «CUIBHOE YyBCTBO CYACTBS, IIYOOKOTO yHOBIETBOPEHHUS», a TAKKe
COUYETaHHUE «HEOEeCHast paloCThb.

B 1100 20())/212 UMeeT OOIIMA CMBICI: «YYBCTBO, OCTOPOXXHOE B CBOMX
nposBieHusIX» («sentiment considéré dans ses manifestations »).

B pomane «Bunbrensm AHMIHMICKHID JIeKceMa yIOTPEOIseTcs B IMHUPOKOM
3HAUYEHUH «PATOCThHY:

Nos avons moult eii ensamble

Joie, rikice, honor et aise ;

Doel povreté , honte , maisaise

Devons nos ensamble endurer (288). («Mwvi mHocoe nepedcunu eémecme:

paoocms, 00CmMamox, nowem u 01a2o0eHcmeaue; U 6eOHOCHb, NO30P U HeCUacmbsl

210 S. Alexis, éd. Chr. Storey, 503
2 S. Alexis, éd. citée, prol. : sei delitent es goies del ciel

212 Roland, éd. J. Bédier, 3944 : Repairet s'en a joie e a barnage



Mbl MOodice OOJIHCHDBL BbLOEPIAHCAMb BMECTEN)

3aTeM ¢ pa3BUTHEM IOHATUM KypTya3uu joie BOLUUIO B CIOBApPh KypTya3HBIX
TEPMUHOB B 3HAUCHUSIX «IposiBieHUe ro0BU» (B pomane Kperbena ne Tpya
«ITepceBanb»’?), a TakKe «pajgoCcTh JOOBH» U «PagoCTh CiymeHus» («JIo»
Mapun @paHuyscKoﬁm).

JlexceMa joie CHHOHMMHUYHA JIEKCEME a@ise, YNOTPEOISAIONIEHCS B pOMaHE B
3HAYEHUH «IETKOCTb, PAJOCTh OBITHS, OJIArOACHCTBUEY (THUII CBA3U - BXOXKJICHHE).

Aise BOCXOIUT K JJATUHCKOMY adjacens, MpUYACTHUsI HACTOSIIETO BPEMEHU OT
riarona adjacere («HaAXOOUTBHCSA PAIOM C..»), CYOCTAaHTUBHPOBAHHOE B IO3IHEH
JaThiHUA (KaKk 00 3TOM CBUJIETEIBCTBYET BBIPAKEHHUE B CPEIHEBEKOBOU JIATHIHU N
aiace «pAnoM, Mpu», 3apukcupoBaHHoe B XI Beke, KOTOpPOE BCTPEUAETCS TaKKe
KaK IpujiaraTelibHOe B CTapO(paHIy3CKOM SI3bIKE ).

Urak, B XI Beke naHHas Jiekcema yrnoTpeOsieTcsl Kak CyIIECTBUTEIbHOE U
MMEET JIBA 3HAYCHUS: | - «KWIHIIE, JOM» U 2 - «IPUITHOE COCTOSIHHUE, MTOKOWN,
XOTSI CEMaHTHYECKas CBSI3b MEXKIy STUMM 3HAUYCHHUSIMU HE OblIa yCTaHOBIICHA.
Jlexcema BcTpeuyaeTcs OTAENIBHO, & TAaKKE€ B COUYETAHUU «avoir aise» («AMETh
BO3MOXHOCTB») U «a aise» («xopoiro, koMpopTHO»). B kauecTBe ompeneneHus
BBIPAKEHUE «a aise» uMeeT 3HaueHue «Onu3kuit»). C XI Beka mpuiaraTesnbHOE
aise MOXET UMETh 3HAUCHUE «CUYACTIMUBBINA, JOBOJIbHBIM.

B kauecTBe CHMHOHMMA /Jid TEPBOrO 3HAYEHUS gise TOAXOAUT JIEKCEeMa
manoir «3aMok» (4to naet HaM nepeceueHue ¢ JICII peomanbHbIX OTHOILICHUN) U
joie Ay BTOPOTo 3HAYCHUSI.

Kak moyiHbIli aHTOHMM aise (THUIl CBSI3U - PACXOXKJICHHE) MBI BCTPEYAaEM B
poMaHe JIEKCeMy mésaise B 3HAUCHUM «4Uepejla HeCUaCTUM, TAroCTh ObITus». Ele
OJIHUM CUHOHUMOM joie (M OT4aCTH aise) Oynet jgexcema deport.

Deport npoucxomuT B pe3yibTaTe CcyOCTaHTHUBAIlMM TJarojia deporter,
BOCXOJIAIIIEMY K JIATUHCKOMY deportare («TEpEHOCUTH», B 0o0Jiee MO3THEM

3HAUEHUU «OTBJIEKATh, pa3BIEKaTh»). BTopoe 3HauUeHUWE MpEeBAIUPYET B

*3 Chrétien de Troyes, Perceval, éd. F. Lecoy, 5770
" M. de France, Lais, Guigemar, 523, éd. J. Rychner, p. 21



cTtapo(paHITy3cKuil TMEepuoa, OT HEro W Pa3BUBAIOTCS 3HAYCHUS «BECEIUTh,
pa3BJIEKaTh», UHOTJA «UTPATh», U NAXKE «KIATb» WU «IOAJECPKUBATH», XOTS
CEMaHTHYECKasl CBSA3b MEXK/ly 3HAUCHHUSIMU HE YCTAHOBJICHA.

OtrnaronsHoe deport 3aduxkcupoBano B XII Beke B 3HAUYCHHSIX «MaHEpa
JepKaTbCA, MaHepa TOBEIEHHUS, CTaTh, NPOSBIEHUA PAAOCTH, PaAOCTh,
yIOBOJBLCTBUE, pa3BicUeHHE, MIyTKay («maniere d’etre du corps, maniere de se
tenir, taille, manifestation joyeuse, joie, plaisir, distraction, plaisanterie»), a
TaK)K€ «OIO03/IaHUE, CPOK», MPOUCXOSAIINE OT MApTUHAIBHOTO 3HAUCHUS deporter
«wknate».OTmMeTnM, uyto deport (B dopme desport) OBIIO 3aMMCTBOBAaHO B
aHTJIMUCKUM s13bIK B XV Beke (4To nano disport) €O 3HAUYCHHEM «HTpa,
pa3BiedYeHUE» B OTHOIICHUU (PU3MUECKON aKTMBHOCTU. B pe3ynbTaTe ycedeHus B
aHTTIUHACKOM 00pa30oBajoCh Sport, KOTOPOE KaKk OOpaTHOE 3aMMCTBOBAHME BOIILIO
BO (bpaHIry3ckuii ciioBapb B XIX Beke.

B pomane nekcema ynorpedasieTcss NpUMEHUTEIBHO K KyII[aM B BEIPaXKEHUU
«a grand deport»(«pa3BleKasCh, C JIETKOCTHION):

De lor avoir que il portoient

Cargoient une nef au port

A grant joie et a grant deport (G. d’Ang., 586) - B nopty oHu ¢ 60JbI110¥
PaZOCTHIO H JIETKOCTHIO BBRITPY3WIN C KOPAOIIs BCe UMYIIECTBO, KOTOPOE BE3JIH.

K cdepe kypTya3HBIX OTHOIICHHUH 10 OOIIEH ¢ MPUBEACHHBIMA CHHOHUMaMU
CeME€ «PaJIoCThb» Mbl TaKXKe€ OTHOCHM TIJaroi joir («pamnoBatbesi»).OT HapogHO-
JATUHCKOTO *gaudir (Kiaccuueckoro gaudere - «pafoBaThCs», HO TAKKE MMEET
3HaUYEHUE « JIOOUTH KOro-inbo, 4to-1ubo». B ctapodpaniysckuit nepuos riaroi
ynoTpebnsercss ¢ Haudana XII Beka kak mepexOoAHBIM B 3HAYEHUU «TEIUIO
MPUHUMATh, PAJOCTHO BCTPEUYaTh KOTO-TM00Y» M KaK HETEPEXOIHbIN - «U3BJIEKATh
BBITOJTY, YI0BOJILCTBUE, MOJIb30BATHCS YEM-JIUO0M.

B kypryasnom pomane Kperbena ae Tpya «3Dpek u DHuga»’” 1exkcema

215

Chrétien de Troyes, Erec, éd. M. Roques, 226 (Il sot bien que del nain ferir Ne porroit il
mie joir, Car le chevalier vit armé, Mout felon et desmesuré, Et crient qu'asez tost I'occirroit Se
devant lui son nain feroit.)



PUOOPETACT M KyPTYa3HBIH CMBICH «OBITh CUACTIMBBIM, UCTIBITHIBATH JOBOJIBCTBO,
pPagoBaThHCS.

B pomane «BunbreabM AHMIMACKHID TJ1aroj UCMHOJb30BaH B OOBSICHEHUU
CYNpyTOB, HAIEAIIUX APYT Apyra MOcie CEMHAIIATH JIET CKUTAHHM.

Or vos ai donne ma vie:

S’en doinst Diex moi et vos joir!y (G. d’Ang. ,2504) - S oTnan BaMm *U3HB:
nycTh bor momer Ham cuactbe!

Tak, uepe3 cemy «IOOOBB» MBI CBS3BIBACM MPEABIAYIINNA TEPMUH C
JeKceMor amor («JT000BbY»), OTHOMY M3 KITFOUEBBIX COCTABISIONIUX KyPTYa3HOTO
cioBaps.

Jlekcema BOCXOIHWT K JIaTUHCKOMY amorem ((popma akky3aTtuBa OT amor
«1000Bb, CTPACTh »). B crapodpanity3ckuii epro| BIUsIHUE IEPKOBHON JaThIHU
nano Jekceme penurnos3nsiii cmbich (IX Bek) mo0Bu k bory, a Takke 3HaueHue
«cemelHasi, Oparckas, poauTenbckas 1000Bb». C pa3BuTueM KoHuenuuu fin’amor
aKTyaJIM3UPYyeTCs 3HAaueHHE <J1I000Bb JIMI] Pa3HBIX IIOJOB», M B pe3yjbTaTe
pacIidpeHusi 3TOrO0 3Ha4deHHWsl  OOpeTaeT JBa CMBICHA: «BEpHas JApyxk0a,
BEPHOCTHY:

Ma dolce amie,

M'amor vos doing sanz vilenie.

Sanz malvestié et sanz folage,

Vos amerai de boen corage. » (Er 1790) — Mos Munas noapyra, Mos
T1000BB K BaM 0e3 rpy0ocTH, 0e3 3716IX HaMEPEeHH 1 0€3yMCTBA.

U «J1I000BHAs CBSI3bY:

Aprés le message des ialz

Vient la dolgors, qui mout valt mialz,

Des beisiers qui amor atraient (Er 2043) — B3ri1s,1 CMEHUJICSI HEKHOCTBIO
TIOTICITYEB, KOTOPHIE TIOBJICKJIH JTFOOOBb.

A Takxe B BIpaXXeHUU amor de tous ¢ HeogaIbHBIM CMBICIIOM «JTF00OBB Kak
MIOYUTAHHUEY ).

Crour OTMCTUTDB, YTO KypTya3Has JIIO0OOBb €CTh IMPHUKIIFOYCHUC, aBAHTIOPA,



HE CIy4YailHO pBIIApPCKUE POMaHBI HMMEIOT 3aXBaTHIBAIOIINNA CIOXKET, BEIb,
ompenensisi CBOCH IEeNbI0 3aBOEBATh PACIOJIOKEHUE JaMbl, KypTya3HbId repoi
MyCKAeTCs Ha TOABUTH, TEPIUT OCIbl W JIMIICHUS, PA3IyKy C BO3IIOOJICHHOM.
[ToaTOMYy MBI aCCOIMATUBHO B KOHTEKCTE KypTya3uH COOTHOCUM JIEKCEMBI amor 1
aventure.

Aventure 3aUMCTBOBAaHO U3 JIATUHCKOTO *adventura (« TO, 4TO JOJIKHO
MIPOU30UTH »), CyOCTAaHTUBHUPOBAHHOTO OT NpHUYACTUS OyAyIEro BpeMEeHH TJiaroja
advenire («Clly4aThCs, MPOUCXOAUTHY) (advenir®, étymol.).

B crapodypaHIy3cKOM SI3bIKE Pa3BHBAIOCH HPEeXkHee 3HaueHHe, ¢ XI°'° Beka
JexkcemMa 0O0O3HAYaeT «TO, YTO JOJDKHO WPOU3OUTH C KeMm-Inbo, cyanda,
npexHasHadeHne» (« ce qui doit arriver a qqn, sort, destinée »). C cepeannnt XII*'
BEKa aventure MpUOOPETAECT 3HAYCHHE «CIyYalHOE M MCKIIOYUTEIIbHOE JCHCTBUE,
npeanpusTie (MPEeuMyIIECTBEHHO B PBIIAPCKUX poMaHax)» (« action, entreprise
hasardeuse et extraordinaire (notamment dans les romans de chevalerie) », a 3aTem
U «OTIACHOCTBY.

B pomane «Bunbrenbsm AHMIUMNACKUI» BCTPEYAETCSA:

K’estes vos donc ci venus querre?

Quele aventure vos amaine?» (G. d’Ang. ,2412) - 3adyem ke BBl 37€Ch?
Kakas cynp0a Bac npusena croga’?

Utak, mepexoauM K TpPEThEMY MHKPOIIOIIO C IIEHTpOM dame, KOTOpOE
BKJIFOYAET BCETO TIATh JIGKCEM (3TO HE CIyYalHO: KypTyas3HbI KaHOH OOs3bIBACT
pBIIIApS UMETh IEJIBIA PsJl TOCTOMHCTB, BEPHO CIYXKUTh W COBEPIIATH IMOJIBUTH,
npeKpacHasi JgamMa MOXET ObITh MPEKPacHOW TONBKO MOTOMY, YTO BOCIETAa U
IpPOCaBJeHA PBIAPEM, O €€ JOCTOMHCTBAX aBTOP YIOMHHACT WM HE YIIOMHUHAET
110 CBOEMY YCMOTPEHHUIO).

Jlexcema dame Obina onucana Hamu paHee B §2. B pomanax Kperbena dame

YHOTPCGJIHGTCH A0CTATOYHO YacCTO, B TPCX OCHOBHLIX 3HAYCHUAX: CYIpPYyTra

(Bo3nrOONIEHHAsI), BJIACTUTENbHUIIA W KaK TMOYTHTENbHOE oOpamieHue k Jlee

216 Alexis, éd. C. Storey, str. 89 : A! lasse, mezre, cum oi fort aventure!

M. de France, Lais, éd. K. Warnke, Equitan 5 ds T.-L. : suleient ... Des aventures que
Ocient ... Faire des lais
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Mapuu. Kak BuguMm, gekcema NpUHAICKUT CPa3y TPEM JIEKCUKO-CEMAHTUUECKUM
MOJISIM — TIOJTIO PEJINTHH, a TAKXKe MOJISIM (PeoAaIbHBIX M KYPTYa3HbIX OTHOIICHHIA.

B pomane «BuiibrenbM AHIIMACKUID) BCTPEYAEM:

La dame ama moult son signor

D’autele amor u de grignor (G. d’Ang.,40) Koponea mo0Ouia cBOEro
TOCIIOJMHA BCEM CEPALIEM.

KperbeH, kak mnpaBWiio, HAJENAECT KypTya3HYIO) TE€POMHIO KpacoToll u
MyapocThto. OmnucaHHblE paHee JIeKceMbl bel U sage TakkKe MOTYT
XapaKTEPHU30BaTh OJIATOPOIHYIO BO3ITIOOJICHHYIO:

Li rois ot feme bele et sage,

Et si fu de roial lignage (G. d’Ang.,32) . Y xopoiys Oblia Myzapas u
KpacuBasi )keHa 0J1aropoJHOro mpoucxoxaeHus (Bumabrenbm AHTIUNACKHIA).

[To oOmieit cemMe «BO3NIOOJICHHBIN, -as» dame OTCHUIAET HAc K JABYM
JeKceMaM-CUHOHUMAaM — drus u ami.

Drus BOCXOAWT K TajuIbCKOMY TMpuiararensHomy *druto, umo o3nauaem
«CUJIbHBIN, KPENKUW, MOTYUuil». YoTpebisercsa B cTapodpaHIly3cKoM sA3bIke ¢ XI
BEKa, B IIEPBYIO O4YEpEIb B CBOEM HCXOJHOM 3HAUYEHUH, HO BCIEICTBUE
CEMaHTUYECKOTO pACIIMPEHUSI TakXke MpuoOperaeT 3HayeHus  «Ooratblily,
«IBETYIUN», «OmaropoaHsliiy. B KypTya3HOW lwmtepaType drus XapaKTepusyeT
CHWJIBHOTO W TIBLJIKOTO BO3JIIOOJIEHHOTO W WHOTJIAa MOXKET MPUHUMATh 3HAYCHUE
«BepHBI». OTCIOfa JIeKCeMa HAaYMHAET CBOE CYIIECTBOBAHME B KayeCTBE MMEHU
dru (drus), IepBbIM W OCHOBHBIM 3HA4Y€HHEM KOTOPOTO SBIISIETCS <JTFOOOBHUK,
JTH000BHUIIAY, & YKE 3aTEM «BEPHBIN APYIr» U JaKe «ITOBEPEHHBII.

C »stum 3HAQYEHUEM BCTpeyaeM JiekceMy B pomaHe «Bubrensm
AHTTTUHACKUN»:

Gleoalis et se li prie

Qu’ele soit sa feme et s amie.

Tos les jors que il sera vis

Sera ses drus et ses amis (G. d’Ang. ,1092). I'muonac nonpocuin ee craTh

ero >KeHOW W BO3MIOOJIECHHOW, OH ke OyJeT el BO3IIOOJIEHHBIM U JAPYroM, MOKa



OyJleT KUB.
B nanHoM koHTekcTe yMOTpeOssieTcs U JIeKceMa ami B CUHOHUMHUYHOM drus
3HAYEHUH (THII CBS3H - BXOXKICHHUE).

Ami BOCXOANT K JIATUHCKOMY amicus («0pye, CmOpOHHUK»)

CyuiecTBUTENbHOE KaK MYXKCKOrO, TaK M JKEHCKOTO pojJia HMMEeT [Ba
pazIMYHBIX 3HA4YeHMs: 1) «BepHbId Jpyr (moapyra)» - ymnorpeodssercs co 2
MOJIOBUHEI X Beka’ *, 2) «TI0O0BHHK(-11), BO3TIOOICHHBIN(-as1)» - 3a()HKCHPOBAHO
B MaMsATHUKaX BTOpoil mnojoBuHbl XII Beka B pomaHe «OpeKk U ODHUIAN,
UCII0JIB30BAJIOCH TPEUMYILIECTBEHHO B KYpTya3HOM KOHTEKCTE:

«..Conuistre vuel lui et s'amiey (Er 204) — 3axoTesl MO3HAKOMUTHCS C HUM U

C €ro BO3JII00JIEHHOM.

Pasgen 4. JIeKCMKO-CeMaHTHYeCKoOe IoJjie KoMMepuuu. OCO6GeHHOCTH,
KJIaccuPpUKaLUsl KOMIIOHEHTOB.

2.4.1. Pazeumue mopzoebix omHouwleHuii 60 PpaHyuu e XI-XIII es..
Cneyudhuka naacma Kommep4eckoll JIeKCuku 8 pomaHax KpemuwveHna de

Tpya.
Bricokoe (wim kiaccuueckoe) CpelHEBEKOBbE OBLIO BpEMEHEM Haualia

pa3BUTHs TOPIOBBIX OTHOomIeHMW. Hacemenue pocio, pocin H  ILIOIIAAH
oOpaOaTbiBaeMbIX 3eMeib. [lOSIBMIIMCH M3IMILIKK IPOAOBOJIBCTBUSA, KOTOpBIE
MOKHO ObUIO IpoAaBarh. [ 0poja CTaHOBWIIMCH KpyIIHEE, PETYISIPHO MPOBOAUIUCH
TOPrOBBIE IPMApPKHU.

ITockonmbky B CpenHue BeKa CyXOIyTHOM TOPIOBIIE HPEMSTCTBOBAIH
NOLUTMHBI HAa MHOTOYHMCIIEHHBIX TpaHUIAX, a TakKKe dYacTble Tpabexku, TOBaphl
IPEANOYNTAI NEPEBO3UTh MopeM. CIle0BaTe€IbHO, CpPEAHEBEKOBAas BHELIHSSA
TOpProBiisi ObUIa MPEUMYIIECTBEHHO MOPCKOM, W Mpeodiafanud JBa MOPCKHX
TOPrOBBIX ITyTH - ceBepHbIN U rKHBIA. [lo CpennszeMHOMY MOpIO IIJIa TOPTOBIIA
LIEJIKAMH, OPYKUEM, YKPAILICHUSMH, TKaHAMHU, NPSHOCTSAMH, 3€PHOM, MAacjoM; I10
bantuiickomy u CeBepHOMY MOpSM - PBIOOH, COJIbIO, BOCKOM, MEHBKOW, JIECOM,

MEXaMH, JbHOM, CMOJIOM, CYKHOM, 3€pHOM, IMIepcTbhto. HecnywailHo Tema

¥ Pass., 108 ds Gdf. Compl. : Sant Johan lo son cher amic



KOMMEpPLMHU B poMaHe «BuibreasM AHITIMACKUI» HEPA3PBIBHO CBA3aHA C MOPEM U
CHEIMATU3UPOBAHHON MOPCKOHM JIEKCUKOU (cargoier une nef au port «rpy3uThb
Kopaliby», la mé «mope», [i mas «mautay, le batiax «kopabmby , haute mer
«TPUIUB» U T.IL.), 37I€Ch TOPTOBIISA BEIETCS TOJIHKO MOpPEM, KOTOPOE, OE3yCIOBHO,
n00aBJIsieT aBaHTIOPHOCTH MTOBECTBOBAHUIO.

VYKpemieHuto BHEIIHEW TOProBIM cIOCOOCTBOBAIO Pa3BUTUE U CTAHOBJICHUE
Oonee ycrtoituMBOoro jaeHexkHoro ooOpamenus. B XII B. Ha TOProBeIX MyTAX
BO3HUKAJIM Topoja W mnopThl. Hampumep, UTAIbSHCKHE KyIUbl MPUE3XKAIA HA
spMapku, (OIHa M3 CaMbIX HM3BECTHHIX - B Tpya), 4TOOBI KymuTh (iaMaHCKHE
TKaHU ¥ TIpoJaTh ToBaphl U3 A3zun. B pomane sipmapka (foire) mpeacTaBisieTcs: Kak
MECTO, TJI€ CXOHATCS BCE JOPOTH, MEPONPHUATHE, B KOTOPOM YYAaCTBYIOT JIFOIU
Pa3JIMYHBIX COCIOBUM, UMEHHO C ApMapKU HAUMHAETCS Pa3Bsi3Ka CIOKETA.

[TosiBUIICS HOBBIM KJlacC KYIIOB M KBaTU(UIIMPOBAHHBIX PEMECICHHUKOB.
Kyniel Gorarenu Ha Kymie W IpoJa)e, HO OJJHOBPEMEHHO PUCKOBAIM JAEHbraMu
u3-3a rpabeked Ha Joporax W MUPaTCTBa Ha MoOpe, TJe 3a OJUH pa3 MOXKHO ObLIO
MOTEPSTH UETOE COCTOSHHUE.

Heobxomumo 3ametuth, 4to K XII Beky TOpromis emie HE JOCTHINIA TOTO
pa3BUTHS, Ha Kakoe OHa Obl1a criocoOHa. MecTHOM TOPTroBiIM, TO €CTh TOU, KOTOpast
COBepIIaeTcs B Mpeaenax ropoja WM OKpyra, modytd He Obuto. B Hacrosmee
BpeMss  (aOpuUKaHT pPEAKO  MpejiaracT  MOTPEOMTENI0  CBOM  M3CTHUs
HEMOCPEICTBEHHO; MEXKJy NPOU3BOAUTEIEM M NOTPEOUTENEM CTOUT OAMH WIIU
HECKOJIBKO MOCPEIHMUKOB. B cpelnHue ke BeKa CylIeCTBOBAJ CBOM M€al B TEOPUU
CIIPAaBEJJIMBOM LIEHBI - TEOPUU, OCHOBAHHOW OJHOBPEMEHHO Ha TEOJOTHYECKHX
MPUHIIMIIAX W Ha IOBCEAHEBHOM OMNBITE. B CHIly 3TOM TEOpuM Kaxkaas BeEIlb
JIOJIKHA TIPOJIaBaThCsl 32 U3BECTHYIO CyMMY, KOTOpasi, BO-TIEPBBIX, MOKphIBaIa OblI
U3JICPKKU TPOU3BOMTENS, BO-BTOPBIX, oOecreynBaia Obl €My CIpaBeJIMBOE
BO3Harpaxkjaenue 3a Tpyd. Kaxnaplii pemMecleHHHMK NOKeH ObUl MMETh JaBKy U
TOproBaj Mo meno4yaM. TOYHO TaK K€ MPOU3BOAUTEINHU, KUBIIHE B MPEAMECTHIX
WJIM OKPECTHOCTAX TOPOJa, MOIJIA MPUBO3UTH CBOM TOBAPHI B TOPOJ JIUIIL C TEM

YCIIOBUCM, YTOOBI HCTIOCPCACTBCHHO IIpCJiararb HMX HOTpe6I/ITeH${M Ha PBIHKC,



€CJIM 5K€ OHU BCTPEYAJIU 110 AOPOre KyIlla, KOTOPbIU Mpeaiarain KylnuTh Y HUX BECh
Ipy3 LEIMKOM, 4TOOBI IIOTOM paclpojarh €ro Mo 4acTsAM, TO OHM JIOJDKHBI ObUIH
OTBEpraTh 3Ty CEJKY, U TOT, KTO PEIATAI ¢, TIOABEPrajIcs IPEcieOBAHMIO.

JIeKCUKO-CEMaHTUYECKOE T10JI€ KOMMEPIIMU B pOMaHe BeChMa OOLIMPHO, €r0
€IMHULBl SIBISIOTCS OTPAKEHHUEM CpPEJHEBEKOBBIX TOPIOBBIX YCTOEB, a TaK¥Ke
MHUPOBO33pPEHHUSI YEJIOBEKA, €r0 BOCIPUATHS JCHEKHBIX OTHOIICHWH, AKTUBHO
pa3BUBAIOIIKXCA B OOLIECTBE OMMCAHHOIO nepuona. Tak, U3 ClokeTra pomMaHa U
IPEICTaBICHHOIO B KOpIlyce paOOThl JIEKCUYECKOI'O MaTrepuaja MOXHO CJIENaTh
BBIBOJl O TOM, YTO Mar€pHaJbHOE€ HAYMHAET AKTUBHO BHEIPSATHCA B CO3HAHUE
CPEHEBEKOBOI'O YEJIOBEKA, B €r0 KAPTHUHY MHpa, OJHAKO HE MPOTUBOPEUYUT €ro
JTyXOBHOM, PEIIMTMO3HON COCTaBISIIOUIEH, a Kak Obl OTKPBIBAET HOBYIO T'paHb
CPEIHEBEKOBOIO MUPOBO33PEHHUSL.

IIpencraBnennas B Tekcrax Kperbena ne Tpya koMmepueckasl JIEKCHKa
TE€CHO T'PaHUYUT C JIEKCUKOM MpaBa, 4TO TOBOPUT 0O OCHOBATEIBHOM M 3aKOHHOM
YTBEPXkKJACHUU TOPTOBOrO OObIUasi B CpeAHEBEKOBOM oO1iecTBe. bosee nonpoOHsIii
ananu3 JICII npaBa u nepeceueHus €ro eIMHULL C €IMHULIAMH IPYTUX NoJiel Oyner

MPUBEJIEH B §5.

' http://gelfrad.info/Library/ ECW/G9/ecw_g9 ptl.html



2.4.2. Kaaccudpukayusi KOMNOHEHNO08 J/1eKCUKO-CeMaHmMu4ecko20 NnoJjs
KomMmepyuu
JICIT xommepiuu TpEeACTaBIEHO HE CTOJb OOMIMPHO, Kak TOJs,

pPENPE3EeHTUPYIONNE TPATUIIUOHHBIE Chephl OTHONMICHWH —  (eoganbHbIC
OTHOUIEHUS! U PBINAPCTBO, penurus. B OCHOBHOM, KOMMEPUECKYHO JIEKCHUKY
COJEPKUT TEKCT poMaHa «BuibrenbMm AHMIMUCKUNY», IJI€ MO CIOKETY IJIaBHbIE
MEPCOHAXKU TEPEHOCATCS M3 00mecTBa (HeomalbHOTO B OOIIECTBO KYIIIOB U
MBITAIOTCS ACHCTBOBATH B HOBOM JIJIs1 €051 OKPY>KEHHUH 10 YUY KIbIM UM 3aKOHAM.

Kak u B mpempiaymux maparpadax, Mbl Ha9YHEM KOMITOHEHTHBIM aHAIN3
NOJIS C BBIACIICHUSI MUKPOTIOJEH.

3nech MBI OpenjiaraéM BbIJCIUTh TPU MHUKPOMOJSs U B KauecTBe
[EHTPAIbHBIX JIEKCEM - marcié B 3HAYCHUH «TOPTOBJISH WIH «PBIHOK» KaK MECTO,
I7ie OCYILECTBIISIETCS TOPTOBIIS, marceans Kak JEHCTBYIOLIEE JUII0 KOMMEPUECKOTO
npolecca u argent - B KQU€CTBE €T0 JIBHXKYLIEH CHIIBI.

Marciés: natuHCKO€ mercatus, TPOU3OIIENIIee OT merx, mercis («ToBap»)
NOJIMCEMUYHO, JIEKCeMa CIyXKWjia JUisi O00O3HAau€HHUs TOProBiHd (KpyHmHOW U
MEJIKOI1), a TaK¥K€ TOPTrOBBIX MECT (HAPOJHOTO PbIHKA, SIPMAPKH ).

B crapodpaniy3ckuii  mepuoa  JekceMa ~ He  IoTepssia  CBOEH
MHOro3HauHoCcTH. B kxoHme X Beka marched - «coOpaHue TpPOAABIOB U
MOKymareael B OOIIECTBEHHOM MECTE€ HJisi COBbITa MPOJOBOJLCTBUS U APYTHX
TOBapOBY.

B «Ilecun o Pomanme»™™ nekcema ymoTpeONseTcs B 3HAYCHHM «KYILIS-
pojaXka 1Mo BOJIbLHOM IIEHE», TO €CTh TOPTOBJIS.

B 1150*" marchié 06o3Ha4aeT «TOPOXOK/IIOCENOK C HPABOM YUPEKICHUS
peiaKay («bourg qui a le droit de tenir marchéy).

B 1160°** marcié xak npHYacTHe MPOLICAIIEro BpeMeHN 3aQHKCHPOBAHO CO
3HAYEHUEM «TO, YTO MOKYIAIOT Ha PBIHKE, TO, YTO IPUHOCAT C PHIHKAY.

Wrak, B 3aBUCUMOCTH OT 3HaYEHUs marcié (a B poMaHe Jiekcema 0003Ha4aeT

220 Roland, éd. J. Bédier, 1150
21 Charroi Nimes, éd. D. McMillan, 385
22 Moniage Guillaume, I, 658 ds T.-L.



Y PBIHOK, ¥ TOPTOBJIIO B IIEJIOM) MBI Pa3eiInM JAPYyTHe KOMIIOHEHTHI MUKPOTIOJS Ha
JBE Tpynmbl, Kak HauOoyiee OJNM3KKME K MEPBOMY M KO BTOPOMY 3HAYEHUIO
LEHTPAJIIBHOU JIEKCEMBI.

Ecnu paccmarpuBarh marcié Kak TOPTOBIIO, KPYIHYIO WM MEJKYIO, TO B
pOMaHEe MOXHO HAMTH KJIIOYEBBbIE TEPMHUHBI KOMMEPUECKOIO Ipoliecca JH00ro
YPOBHSI, KOTOpPblE MbI OTHOCMM K IIEHTPY CKOpee II0 acCOI[MaTUBHOMY,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOMY KPUTEPHIO, HEKETH YUCTO TNHTBUCTUIECCKOMY.

TakuM TepMHHOM OyaeT OJHOKOpeHHoe ¢ marcié marceandise. OCHOBHOE
3HAYEHUE JIEKCEMbl, KaK B CTapo(dpaHIly3CKOM, TaK U B COBPEMEHHOM S3BIKE —
«toBap». B 1160-74 rogax marcheandise 0003Ha4aeT IBIKMUMOE UMYIIIECTBO IS
nponaxu («ce qui est meuble et objet de commerce»), Ho B pomaHe «Buibreiabm
AHIIUACKHID) Jlekcema  YNoTpeOnsieTcss B 3HAYCHHH «KPYIHAs TOPTOBIIA,
KOMMepLus, CrieKynanus» («négoce, commerce, trafic»):

Si [’en a moult plus cier tenu

Por ¢cou qu’il lui fu avenu

Si bien de sa marceandise ((G. d’ Ang., 2004) Ero ropa3no 0oJibliie 1eHUIN
3a YIa4YHYyI0 TOPTOBIIO.

JlanHas jekceMa BCTpeuaeTcsl TAKKE U B OCHOBHOM 3HAYEHUH («TOBap»).

CrnenoBatenbHO, B CBOMX NMEepUPEPUNHBIX 3HAYCHUSX marcié u marceandise
OyIyT MOJIHBIMU CHHOHUMAaMH.

B pomane mpencraBieHbl OCHOBHBIE IArojibl (MX JBa), ONpPEACIISIIOLINE
KOMMEPUECKHUI nporuecc: acater v vendre, OHU SIBISIOTCS TOJIHBIMA AHTOHHUMAaMHU.

Accater BOCXOAUT K HApOAHO-JIATUHCKOMY *accaptare, IpOUCXOXKICHHUE
KOTOpPOTO MMEEeT JABE Bepcuu: ad + captare («CXBaTUTb») WIW OT  acceptare,
nyOnera accipere B 3HAUEHUU «IIPUCBAUBATH .

B X B. acheder BbicTynaeT B 3HAaUCHHUH «IIOJIYUUTh, TOOUTHCS» (« obtenir »).

Bo 2 mnonoBune XII Beka jiekcemMa MONy4aeT 3HAYEHUE «IIPUOOPECTH
(kaKyt0-11M00 MaTepuaIbHYyI0 IIEHHOCTh) 3a ONpeneleHHyro miaty («acquérir (un

bien) contre paiement »).



B 1160°” romy 3adMKCHpOBAHO eIie OJHO 3HAYCHHE: «IOOHTBCS
(mpeumyIecTBa) 1EHON KaKoW-Tu00 >KepTBbI» (obtenir (un avantage) au prix d'un
sacrifice».

B pomane o Bunerenpme BcTpeyaeM BBIpAXKECHUE racater ses wages
(«IIaTUTh, BO3MEIIATH JOJTHY), KOTOPOE MO CEME «JIOTOBOP» MOXKET OTHOCHUTHCS U
k JICII mpaBa, rmaron racater (re+acater), ynoTpeOISIOMIMICS B «ITyXOBHOM)
CMBICIIC B BBIDAKEHUHU racater le pechier («ucKynarh Tpex»), Mbl TaK)Ke BKITIOYAIIN
B JICII penurun.

Vendre npoucxogut OT JaTUHCKOTO vendere («IpONaBaThy, COKPAUEHHO20
om venum dare «OTJ1aBaTh B BULy COBITa.

JlaTuHCKOE 3HAYEHHWE «IpOAaBaTh 3a JCHBIM WM 3a JAPYTyIO IUIaTy»
COXPaHUJIOCH U B CTapO(PaHIly3CKOM, U B COBPEMEHHOM (DPAHITYy3CKOM SI3bIKE.

[Ipomonmxasi CEeMaHTUKO-CUHTAKCHUECKUW psiji, BKIIOYaeM B JaHHOE
MUKPOTIONIE JIEKCEMY ciere, KOTOpasi TakKe ymoTpeOnseTcs B poMaHe B pa3HBIX
KOHTEKcTax (valoir ciere, HO cher seignor).

Jlekcema TIPOUCXOAUT OT JIATHHCKOTO TMPHJIAraTeIbHOTO carus — «IO0pPOTOM,
CTOSIIIMK, IIeHHBI» («cher, colteux, précieux »), a TaKKe  «IHOOUMBIH,
yBaXKaeMbI» («aimé, estimey).

B crapodpaniysckom s3bike Jekcema 3aduKcHpoBaHa B KOHIE X BeKa C
TEMU K€ 3HAUCHUSIMHU:

1. «rro6uMbIity, a ¢ cepeanubl X172 Beka Takke HAUMHACT YIOTPEOIATHCS B
KaueCTBE BEKJIMBOTO JMUTETa B (HOPMYTUPOBKAX YBAKUTEIBHOTO OOpalieHus
nepea umeHeM («cher filzy).

2. «IOpOTOM, LIECHHBIN»

3. B «llecam o PonaHz[e»225, natupoBanHoit 1100 rogom, jekcema

ynoTtpebssieTcsi B KauecTBe Hapeuus («vendre cher»)7 , XOTSI TIOKa HMEET

IMEPCHOCHOC 3HAYCHHC.

223

Eneas... p.p. Salverda de Grave, 4177 ds T.-L. : Plus chier nen acheta Paris Heleine dont
il fu ocis, Que Eneas fera Lavine

24 Alexis, éd. Chr. Storey, 106

> Roland, éd. J. Bédier, 1633



VY ciere nexcudeckasi CO4€Ta€MOCTh BKJIIOUAET €llie U 1iaron valoir.

JlekcemMa mTpUYYIIMBBIM 00pa3oM H3MEHMJIA CBOE 3HadeHue. JlaTuHckoe
valere 03Ha4ayio «OBITh CUJIBHBIM, MOTYUUM» («étre fort, vigoureux»), a TaK Kak
MMEHHO 9TH KauecTBa yBAXAIHCh U ICHWINCh, TO JIEKCEMa BCKOpE MpuoOperna
3HAUCHHE «UMETh IIEHHOCTbh, JOCTOMHCTBO, IIeHy» («avoir de la valeur, du mérite,
un prix »).

B crapodpannysckuii nepuon k cepeauae X1 Beka JieKceMa YKPEIUISETCs B
yHOTpPEOJIEHUH CO 3HAYEHUEM «UMETh KaKylo-u0o 1eHy, cTouTh» («étre d'un
certain prix»).

Bo Bropoii monoBuHe XII Beka valeir 3adhUKCUPOBAHO €O 3HAYCHUEM
«IPUHOCUTH J0XO0J, NoJib3y» («raporter, donner tel profit »).

Tax kak 3HadueHue valoir BKIIOYaeT ce0s ceMy «IIeHa», Jajiee Mbl
paccMaTpuBaeM JIBE JIeKCeMbl, 0003HaYaroNIne LIeHY: prex U fuer.

Fuer (fur,feur) Bocxomut K forum, 0003Ha4a0IIEMy K KJIACCUYECKOM JaThIHU
HApOAHYIO IUIOMAlb, pbIHOK («place publique, marché »), 3aremM B w3MeHEeHUU
3HQYCHHS CHITPAJl POJIb ACCOIMATHBHBIA TiepeHoc: fuer crajgo ymoTpednsThes B
3HAYCHUU «JICUCTBHsI, COBEpIIaeMble Ha pBIHKe» («opérations qui se font au
marché»),To ecTb TOproBis. 3aBEpIIATIO OTy AaCCOIMATUBHYIO IIETIOYKY
ynotpebneHue fuer B 3HAUEHUH «ILIEHA» «Prix».

3aukcupoBaHO TaK K€ B 1160 ynorpebiieHHe YCTONYHBOTO
CIIOBOCOYETaHUS a nul fuer, KOTOPOE BCTpeyaeTcs U B pomaHe «Buibrensm
AHMIMICKUI» B 3HAYEHUU «HHU 32 YTO, HUKOEM 00pa3zom» (« a aucun prix, en
aucune fagony).

Urak, Bcsakasi TOproBiist (marcié) UMEET CBOCH 11eJIbI0 TOJIyYeHHEe PUOBLIH,
npupalieHue MaTepuaIbHOTO JocTaTtka. B pomane ects (pasa il vaut et il en puet
avoir (1OIPa3yMEBAETCA: «CKOJBKO OH (TOBap) CTOMT HAa CaMOM JieJie U CKOJBKO
IpUOBUTM ¢ HEr0 MOXHO TOJIYYHTh, BBITOAHO TPOAAB»), a TAKKE BCTPEUAIOTCS
CUHOHUMUYHBIC TJIaroJIbl atraier i gaagner.

Gaeng - OTTIIaroNbHOE OT CTapo(paHIy3CKOTO gaagner, TIEPBOHAYAILHO B

cTapopaHIly3CKHii TEpuo] JIeKCeMa gaeng WMeNa 3HaueHUe «BpeMs cOopa



ypoxash», mpousonieiiee oT GppaHKcKoro *waida («c-X oTaBay).

C 1145 roma 3akperuisieTcs «KOMMEPYECKOe» 3HadeHHue  «3apaboTok,
npuObLIb, BRIUTPHIID (« ce qu'on gagne, augmentation d'avoiry).

Bripaxxenue dieux a tost gaagne doinst (nycte locmoas mapyer
Onarononyune) wmbl  BrIouwu B JICII  penurun. Takue nepecedeHus
MIPENICTABIISIOT 0COOYI0 BAXKHOCTD JIJISI BBISIBIICHUSI OCHOBHBIX Y€PT MUPOBO33PEHUS
CPEIHEBEKOBOTO YEJIOBEKAa, B CO3HAHUM KOTOPOTO JIyXOBHOE HEOTAEIUMO OT
MaTepUaIbHOTO.

Aquiest - CcyOCTaHTHUBHpPOBAaHHOE TMPUYACTHE TPOIIEIINIETO BpPEMEHH,
BOCXOJIfIllee K HapOAHO-JIATUHCKOMY *acquaesitum, oOpa3oBaHHOTO OT Ivaroja
*acquaerere («IpUOOPETATHY).

B cpenanesexoBoii nateiau puodpeno hopmy médiév. acquaesitus, -us.

B crapodpaniry3zckom si3bike ynorpebisiiochk ¢ konna XII Beka B 3HaueHHH
«TpruoOpeTEeHHOE, HAKUTOE MaTepuaabHOe 01aroy.

Ecnu xe paccmarpuBarh marcié B 3HaU€HUU «PBIHOK, TOPTOBOE MECTO», TO
HETIOJIHBIM €70 CHHOHUMOM OyJIeT Jiekcema foire.

Foire npunuio u3 Kiiaccuueckou narbiu (feriae, feria) u 00603Ha4YaNO THH,
npelHa3HauYeHHbIe IS OTIbIXa, a 3aTeéM W Mpa3JHU4YHbIe AHU; B Pume Torma
MIPOBOIMIINCH TaK HA3BIBAEMEBIE feriae - NEBATh AHEH PHIHOYHOW TOPTOBIH B PuMme,
PETYIISIPHO BBITIAIABIINE HA PEIIMTUO3HBIE TPA3THUKH.

Tak, B CpeIHEBEKOBOW JIATBIHU feria Hadajlo YHOTPEOISITHCS B 3HAYCHHH
«ipMapka» («foire»), KOTOpoe 3aKpenujioch 3a JIEKCEMOW B S3bIKE BCEX
MOCJIEYIOLUX JIO0X.

B crapodpaHIy3ckoM SI3bIKE IepBOe yroTpebienue matuposano 1160°%°
TOZIOM.

I'maron sejourner, B3sTHII 000COOJIEHHO, HE UMEET CIELUATU3UPOBAHHOTO
«KOMMEPUYECKOTO0» 3HAYCHHSI U HE OTHOCUTCS K M3y4aeMOMY HaMH TOJI0, OJHAKO B
poMaHe ymoTpeOnseTcss B KOHTEKCTE C marcié W TpuoOpeTaeT 3HAYCHHE

«HAXOAWUTBCA HA TOPrax».

226 Enéas, éd. J.-J. Salverda de Grave, Paris, CFMA, 2439



Li marceans tantost s ’en tornent.

836 Au mains qu’il pueent i sejornent.

(«Kynyvl momuac yexanu, He 0cmasasicb Ha Mopeax 00120e 8PeMsLy).

JlekceMa BOCXOAMT K HApOIHO-JIIATUHCKOMY *subdiurnare, 00c106HO
«OCTaBaTbCs KaKoe-TO BpeMsi». B pesynbprare IucCUMUIISLIAU Sejorner 00pa30BaHO
oT (OpMBI Sojorner, KOTOpasi MOSBHIACH B MPOIECCE M3MECHEHHsI Mpeiora sur,
BBICTYIIAIOIIIETO 3/IECh B KaUeCTBE MpeduKca.

B mnamsarnukax mnepBout monoBuHbl XII Beka surjurner UCNONB3yETCS B
3HAUYEHUU «IpeObIBaTh KaKoe-TO BpeMs B KakoM-T100 Mecte» («demeurer quelque
temps dans un lieu »).

AccolMaTtiuBHO MBI cOmkaeM marcié W foire ¢ Jnekcemoil bargaigner,
KOTOpasi MPOUCXOAUT B pe3yyibTrare cMelieHus (GpaHkckoro *borgen (COBpeMEHHOE
HeMeIKoe borgen «OparTh B JIOJNT, 3aMMCTBOBAThY) ¢ HMKHEPpaHKCKUM *waidanjan
(gagner™);

Bargaignier ynorpebnsercss Bo Bropoit nojoBuHe XII Beka co 3HaYeHUEM
«marchander» («roproBarbCs» WM Kak MEPEXOJHBIN IIAroa «TOProBaTh)») HO
OTMEUYEHO Kak 0oJiee pa3roBOpHOE B cpaBHEHHUHU ¢ «marchander.

B XIII Beke 3HaueHHE MOMEHSJIOCH HAa «KOJEOATbCs B OTHOIIEHUH Yero-
6oy («hésiter au sujet de qqch»).

Desprisier Oynetr TUIIOHUMOM TIO OTHOIICHUIO K bargaigner (TUIl CBSI3U -
BXOXJICHUE), TaK Kak o0a miiarojia UMEIT CEeMy «TOproBarbcs», HO desprisier
VUMEET €I W YTOUHSIONIYI0 CEMY «IIOHWXKATh IICHY».

OO6pazoBaHHOE OT IyIaroia priser® ¢ MoMOIIbI0 Tpedukca de-* nmpuodpeno
IPOTUBONOJIOKHOE 3HaueHue. Jlekcema ymnorpebmnsercs B namsarHukax XII-XIII
BEKOB B 3HAYEHUU «OOECIICHUBATh, COMBATH IIEHY», a 3aTeéM B MEPEHOCHOM
3HAYEHUU «IPUHUKATh, HE Oparb BO BHUMaHHe, Mpe3uparhy. CTOUTh OTMETHUTD,
YTO B COBPEMEHHOM (DpaHIy3CKOM S3BIKE €CTh JBa IJlarojia-lapoHUMa,
BOCXOIAIIMX K OJHOMY M TOMY K€ JIATUHCKOMY TJIaroily pretiare: dépriser u
déprecier, OTHaKO yNOTPEOJISIOTCS OHM B Pa3HbIX 3HAUCHUSX: «HEIOOIECHUBATHY U

«CHMWI)KATh IICHY, HC YBaKaTb» COOTBCTCTBCHHO.



Hrak, nepenieM K aHAJIW3y BTOPOTO MHKPOIOJSA, LHEHTPAIBHOU JIEKCEMOU
KOTOpOro OyaeT marceans (J1aHHasl Jiekcema YIoTpeOsieTcss B pOMaHe Kak uMs U
KaK MpUIarareabHoe).

JlexceMa BOCXOIUT K MPHUYACTUIO *mercatans, 00Opa30BaHHOMY OT HApOIHO-
JATUHCKOM  (opMbl miarojia *mercatare (BECTH TOPTOBIIO), MPOUCXOISAIIUM B
CBOIO ouepenb OT mercatus «marché» («peIHOKY).

B crapodpaniysckuii mepuos B (QyHKIMHM HMEHH marceans HAYNHACT
yHoTpeOAThbes ¢ KOHIa X BeKa CO 3HAUEHHEM «Toprosel, Kynemy («celui qui fait
du commercey).

[lepBoe xe ymnorpebieHue MpuiarateabHoro 3aUKCUPOBAHO B pOMaHe
«Bunberensm AHIIUACKUNY - nes marceande (2395, «TOProBbiil KOPadIIby)

B kyneueckom oOmiectBe U cpeAM 3aXUTOYHBIX TOpPOXKaH OYEHb
MPECTHKHBIM CUUTAIOCHh CKOPHSKHOE JIeJI0, MOATOMY mpueMHbld orten JloBens
XOUeT Hay4YWTh Mallbuuka oOpabarbiBaTh M TpojaaBaTh Mexa. B pomane
ynorpeOnsercs Jiekcema peletier, KoTopasi 10 CEME «TOProBell MEXaMu» MOXKET
OobiTh BritOueHa B JICII koMMepuMM W COCTaBISATH POJO-BUJIOBYIO Mapy ¢
marceans (TUI CBA3U — BXOXKJICHUE).

Jlekcema BocxomuT K crapodpaHiyy3ckomy pel «xoxa», B XI Beke
yHOTPEOIIATIOCh B CPETHEBEKOBOM JIaThIHU pelletarius.

Crapodpaniysckoe peletier BiepBbie ynorpeonsercs B pomade «Buibreiabsm
Anrmmiickuit» (1715) co 3HaU€HHMEM «TOT, KTO HW3TOTOBISET U MPOJAET Mexa,
cKopHSIK» («celui qui fait et vend des fourruresy).

B pomane o0Opa3bl nepcoHaxel-KynioB M OoraTtbIXx TOpOXKaH BCeraa
CONMPOBOXKJAIOT JMUTETHl W CHMBOJIBI MaTepHalbHOro jgocrarka. Hepeako
BCTPEYAETCA XapaKTEpPUCTUKA Frice, KoTopas ynoMuHanach panee B JICII
(dbeoanbHbIX OTHOIICHUM M KOTOpas paBHO MOAXOMUT Kak AJis Kymila, Tak U IS
deonana.

Rice - 3auMcTBOBaHME U3 TOTCKOTO reiks « puissant » (MOTYIIECTBEHHBIN),
KOTOPOE, B CBOIO OYEPE]Ib, BOCXOJUT K T€pMaHCKOMY *rikja.

B crapodpanity3ckuit mepuon y gekceMbl 3a(UKCUPOBAHO JIBA 3HAYCHHUS. B



1050 puissant, pourvu de grands biens » (MOTYIIECTBEHHBIN, OO0JIATAIOIINN
GombiiME  Omaramu), u B 1120”7’ «qui annonce ou suppose la richesse»
(mokaspIBarONMi WM Tpeanojararomuii 6orarctBo). B pomane «Bumbreiasm
AHITUACKHI 3HAYEHHUE rice — BOMPOC COUYETAEMOCTH C CYIIECTBUTEIBHBIM: TaK
Kak OorarctBo (heomana jAellaeT €ro MOTYIIECTBEHHBIM, MPU COYETAEMOCTU C
JICKCEMOM Seignor rice BBICTYyIAeT B CBOEM paHHEM 3HAYCHUH «CUJIBHBIN,
MOTYIIECTBEHHBINY, TPU XapaKTEPUCTUKE Kymia OOrarcTBO MPEACTaBISAETCS
oOumeM MaTepHUalibHBIX OJIar U 30J10Ta.

B pomane Takke BCTpedaeTcss — JIGKCEMa aSSASES, KOTOpAas SIBISCTCS
HEMOJIHBIM CUHOHUMOM rice (TUII CBSI3U - BXOXKICHUE).

Assasés - mpuyacTue MPOIIEANIeTO BPEMEHH OT assasier — 0QPaHITy’)KEHHOTO
JATUHCKOTO TJaroia satiare, OOpa30BaHHOTO OT Hapeuws satis («IOBOJIBHO,
JIOCTATOYHOY).

CrapodpaHity3ckuii T1aroi assasier (assaisier) ynoTpeOmsieTcsi B PSIMOM H
MEPEHOCHOM 3HAYEHUU «YTOJUTh 4eh-1ubo ronom» (« rassasier, satisfaire la faim
de quelqu'un).

COOTBETCTBEHHO, MPUYACTUE MPOIIEANIETO BPEMEHH, IPEACTABICHHOE B
pOMaHe, UMEET 3HauCHUE «HACBIIICHHBIN, O0Nafamuil 4eM-1100 B U300UITUN
(«celui qui posséde en abondancey).

B pomane ymorpebnstoTcs JIeKCeMbI, 0OO3Haudaronue OorarcTBO U
UMY1LIECTBO: bien, avoir, rente, meubles, movoir.

CyOcTanTHBUpOBAaHHOE OT Hapeuws, bien B X Beke ynoTpeodsiioch TOIBKO B
MOPaJIbHO-HPABCTBEHHOM KOHTEKCT€ W O3Ha4aJlo TO, YTO CIpaBedJIUBO U
MpaBUWIbHO, YTO MIPEACTaBIseT COOOM JYyXOBHYIO IIEHHOCTh (« ce qui est juste, qui
représente une valeur morale »). OnHako B Xi Beke 0003Ha4YaeT TO, YTO MOXKET OBIThH
B35ITO B COOCTBEHHOCTH (« ce qui est susceptible d'appropriation »).

Avoir cyOCTaHTUBHPOBAHHOE OT IJIAroJia avoir HAYMHAET YIOTPEOIAThCS C
cepenunbl X BeKa U 0003HaYaeT UMYIIECTBO, OoraTcTBO («biens, fortuney).

B pomane «Opek u DHHIa» BCTpeyaeM:

27 S. Brendan, éd. 1. Short et Br. Merrilees, 268: un castel Qui riches ert e grant e bel



Le palefroi voel je avoir

Et vos aiez tot l'autre avoir,

a plus n'an quier a ma partie. (Er 2810) — 51 Ob1 XoTena napagHoOro KoHs, a
BbI 3a0MpaiiTe BCe OCTAIBHOE UMYIIIECTBA, 51 HE Oy/Iy 'KaJoBaThCs HA CBOIO JIOJIIO.

B crpykrype JICII xommepuuu avoir u bien OyayT MOAHBIMM CUHOHUMAMHU
(TUII CBSA3M - BXOXKJICHUE).

JlexceMa rente TIPUHAJICKUT TIOJMIO MPABOBOM JIEKCHKH BBHUAY TOTO, YTO
0003HaYaeT HEKOE 00s3aTeNBCTBO BBHIIIATHI. OHAKO 37€Ch MBI MOYKEM TOBOPHTH O
NEPECEUCHNH TIOJICH TIPABOBBIX H JCHEKHBIX OTHOIICHWH, TaK Kak rente
ynoTpeosseTcss B poMaHe B 3HAUCHUSX: 1) «J10Xof, MPUAAHOE» , 2) «BBIILJIATA,
Harpaja.

Si li dona moult rice fame,

Car de rente .M. mars i prist.

3224 Et as .Il.marceans assist

.M. mars de rente d'esterlins. (G. d’ Ang., 3224) - OH Hamen emy (CbIHY)
ooratyro cymnpyry, 3a kotopyto naBainu 1000 mMapok mpujiaHoro, a 000uM Kymiam
OH MPUCYAMI THICSIY MAapOK CTEPIUHTOB.

C XII Beka u ToNBKO B cTapo(dpaHIly3CKHUil TIepuo rente yHoTpeOnseTcs B

3HAYCHHH «BO3BPAT, BO3MEILIEHHe» («restitution») B 1119°%°

rony 3aUKCUPOBAHO
Oosiee y3Koe, NMPABOBOE 3HAUYECHUE «JIOJI, peryisipHas BbIIUIaTa 3a I0JIb30BaHUE
JIBIDKUMBIM WJIM HEIBUKUMBIM HMyIIecTBOM» («redevance, tribut a payer
réguliérement pour un bien mobilier ou immobilier dont on a la jouissancey).

B «Bunbrenbme AHMIMHACKOM» JaHHas JieKceMa O0O3HadaeT JICHEKHBIN
TIOXO].

Meubles v movoir — TONHBIE CHUHOHMMBI (THUI CBSI3U - BXOXICHUE),
o0O3HAUaKONMe B pPOMAaHE JBIKMMOE HWMYINECTBO, IO OTHOIICHUIO K
CUHOHMMUYHBIM JiekceMaM bien u avoir OyaeT oOpa3oBbIBaTh MAPTUTHUBHYIO

(METOHUMHUYECKYI0) CBS3b, TAK KaK UMEIOT YTOUYHSIIOIIMI CMBICIT U OTPAaHUYUBAIOT

3HAYEHUE «MMYIIECTBOY» CEMOU «IBHKUMBIN.

% Philippe de Thaon,Comput, éd. Ian Short, 1881



CyOcTaHTHBUPOBAaHHOE OT TMpUJIATaTeIBLHOTO meuble, BOCXONAIIETO K
JaTUHCKOMY  mobile, 0003HayvaIIero JBWKUMOe wuMyIlecTBo («les biens
meublesy).

Jlexcema BmepBbIe YMOTpeOsieTcss B poMaHe «BuibrenbM AHIIHACKUN»
(158). 3aecy moebles 0603HaUaeT JIETKO TEPEBO3UMBIC IIEHHOCTH, JIBUKUMOCTH
(«bien aisément déplacable, bien mobilier»).

JlekceMa movoir BOCXOIUT K JIATUHCKOMY movere («ABUTaTh, KOJeOaTh,
TOJIKATh, BBI3BIBATh YTO-IN00, BOJTHOBATH, TPOBOIIUPOBATH ).

C XII Beka rnarona BcTpeyaeTcss B CTapo(paHIly3CKMX NaMITHUKaX CO
3HAYEHUEM «IPUUYUHATH UYTO-IMO0» M «IIPUBOIUTH B JBIXKEHHE» («causer» u
«mettre en mouvementy).

HNHuTepecHo, 4TO CIIOBaph XapaKTepU3yeT CyOCTaHTUBHUPOBAHHOE MOVOir KaK
peaKo ynorpebuTenbHOe M HE (UKCHUPYET HHU OJIHOTO Ciyyas yHnoTpeOIeHus
JAHHOM JIGKCEMBI B CTapOo(PpaHITy3CKUI IEPHOJ, IIOATOMY TOYHOE 3HAYCHHE MOKHO
BBIBECTH JIUIIIh U3 KOHTEKCTA.

B pomane mpencraBiieHbl U CTApUHHBIC MEPBI Beca muis et sestier. Jlanubie
JEKCeMbl MOXXHO ObIO OBl OTHeCTH K cdepe ObITa, OAHAKO 3/1€Ch OHH
yHOTpeOJieHbl B KOHTEKCTE «IEHENKHOM», [JIi OO0O3HAUYCHMSI YPE3MEPHOTro
MaTepuaIbHOIO JOCTaTKa 00raroro yenoBeka (ponoBeab 00 ATYHOCTH).

En tel torment, en tel justice

Sont li pluisor par covoitise

Qui ont a muis et a sestiers

Plus que ne lor seroit mestiers. (G. d’ Ang., 916) - B Takux My4eHHUsX
peOBIBAIOT, U TAKOE HAaKa3aHUE TEPIAT T, KTO HMEET B MIOM M CEThe OOJIbINE, YeM
eMy HEOOXOIUMO.

Muis o0pa3oBaHO OT  JIAaTHHCKOTO modius («mepa E€MKOCTHU
IPEUMYILECTBEHHO ISl XJI€0a»).

B XII Beke ymorpebnsieTcs B 3Ha4eHHSIX «Oouka, cocyn, yan» (« futaille,
récipient, tonneau ») U «Mepa eMKOCTH MPEANOYTUTEIBHO JJIS 3epHa» (« mesure

de capacité servant surtout pour le bléy).



Sestier BOCXOJIUT K JAaTUHCKOMY Sextarius ( «IECTOW»), 4YTO O3HAYAET Mepy
Beca M Kak I )KUJKOCTEH, TaK U JIJIsl TBEP/AbIX BEIIECTB.

B crapodpaniry3ckom si3bike JekceMma BeTpeyaeTcsi B pomaHe KperbeHa ne
Tpya «dpek u Dunma»’>, narupoaHHoM 1170 TOZOM, U HMEeT 3HAYCHHE «Mepa
Beca, YCTAHOBJIICHHAs /JIs 3€pHAa W JPYrUX CyXHX BemiecTB»(«mesure pour les
grains et autres matieres sechesy).

Jlexcema castaigne, xax v chdtaigne B COBpEMEHHOM $I3bIKE, UMEET 3HAYCHHE
«kamTaH» H JobkHa ObITh oTHeceHa K JICII ObvlTa, ogHako 3JeCh OHa
yHnoTpeonseTcss B COYETAaHWU C TiIarojoMm valoir u o0o3Ha4aeT (XOTb M B
MeTa(hOpUIECKOM CMBICIIE MEPY, CTOUMOCTD), IOATOMY HapSIAy C Mmuis 1 sestier Mbl
MOXEM BKJIFOUHUTH JaHHYIO JekceMy B JICIT kommepuuu.

Que le vaillant d'une castaigne

De tos moebles ne vos remaigne

N'en portés vaillant 1. festu

Fors tant que vos arés vestu, (G. d’ Ang., 247) - VI3 umyiiecTBa HUYErO HE
oepute ¢ co0oil, Jaxke CTOUMOCThIO paBHOE KallITaHy, COJIOMUHKE, TOJIBKO OACKTY,
KOTOPYIO HOCHUTE.

MarepuanbHoMy OJaronojydydd B POMaHE MPOTHUBOCTOUT OEAHOCTh H
HYy)XJTa. ABTOp Kak OBl COMOCTABISICT JIMIIEHUS, BBIOPAHHBIE KOPOJIEM
BunbrenbMoM ¥ 3aKHTOYHOCTH KYMIIOB-TOpoxaH. Onmno3uiuu «00orarcTBo-
OEIHOCTBY, «IOCTATOK-HYK/1a» UMEIOT JIEKCUYECKOE OTPAKEHUE B POMAHE.

Povre — TONHBIA aQHTOHMM TIO OTHOUIEHUIO K rice (TUN CBA3U -
pacxoxkaeHue). Jlekcema BOCXOAUT K JIATUHCKOMY pauper, -eris «pauvrey.

B 1050”° 3adukcupoBaHO B 3HAYCHHM «HYXIAIOLMICA, TOT, KOMY HE
XBaTaeT MaTepualbHbIX Omar»(«qui est nécessiteux, qui manque de biens matériels
nécessaires»).

ABTOp BBOAMUT TaKxKe JICKCEMY mestier W ynoTpeOnsieT €€ B HECKOJIbKHUX

3HAYCHUAX: B COUYCTAHUM C IJIArOJIOM aVvoir JIEKCEMA UMEET 3HAYCHUE «HYXI4,

2 Chr.de Troyes, Erec et Enide, éd. M. Roques, 6484: dona deniers plus d'un setier
230 Alexis, éd. Chr. Storey, 527



HEOOXOAMMOCTBY», CAMO CIIOBOCOYETAHUE aVvoir mestier TATOTEET K povre 1O CEMe
«HYXJaTbCs» (TUN CBSI3U - CXOXJIeHue). Tak ke mestier ynorpeOnsieTcss co
3HaUYE€HUEM «IpodeccHsi, TOHKHOCTHY.

[IpoucxoxaeHue JIeKCeMbl mestier OOBACHICTCS TIEPECEUCHHEM JIBYX
MOPGOJIOTHYECKH W CEMaHTUYECKU OJM3KUX WMEH ministerium («ciyxo0a,
JOJKHOCTH,DYHKITUS» U OCOOCHHO «CITY>KEHHE KYJIBbTY», OTKY/lIa B XPUCTHAHCKOU
JaThIHU yHOTPEONIIeTCsl CO 3Ha4eHHEeM «OO0KEeCTBEHHAsi CIy>K0a») U mysterium
(«MucTepusi, TailHa», U «TalHBIA OOpsiA B 4YECTh KyJbTa Kakoro-nmmbo oOora,
JOCTYITHBIN JJIS TTOCBSIIIICHHBIXY ).

B crapodpannysckuit nepuogy B X Beke YHNOTpeOIsieTcss B 3HAYCHUH
ministerium, TO €CTh «CIIy>0a, TOJDKHOCTh, (PYHKITUS», KaK B [IEPKOBHOM 00JacTH,
Tak U ¢ Ooyiee MUPOKUM 3HAYECHUEM, a TakKe KakK «mpodecCHOHATbHBIN Kiacc,
CIICIMAIBHOCTD, JEATEIBbHOCTEY («catégorie professionnelle, métier, activité»): B
pomane «BunbrenbsM AHNIMMCKAN) BCTPEYAEM:

... uns forestiers

Cui la baillie et li mestiers

Estoit de le forest garder (G. d’ Ang., 1824) - ...OlWH JECHUK, TOIKHOCTh
KOTOPOTO ObLjIa OXPaHSTh 3TOT JIEC.

3areM 3HAUCHHE JIEKCEMBI pacmupsieTcs a0 «utilité, besoin, necessité»
(«Ha3HaueHue, MOTPEOHOCTh, HEOOXOAMMOCTBY), a MO3KE MO0 METOHUMUYECKOMY
NEpPEeHOCY MMEEeT 3HadeHue «objet, instrument», NMpUMEHAEMbIH B KaKOW-TMOO
npodeccunu.

B pomane cioBocouderanue avoir mestier O3HA4aeT «HYXKJIAThCS, UMETh
noTpeOHOCTh B» (Etre besoigneux, avoir besoin).

Prendés, amis, par ma priiere

Et les besans et 'aumosniere

Car mestier vos porra avoir. (G. d’ Ang., 728) - Jlpyr, npoury Bac,
BO3bMHTE OM3aHTHH M KOIIENb, UOO MOXKETE B HUX HYKJIAThCSI.

Crapodpanity3ckoe ausmones (COBpEeMEHHOE aumone), 0OOO3HaYaroIIee

MMHIIOCTBIHIO, ITOJAsIHUCE, 663y0HOBHO, CTOUT OTHCCTH K JICKCUKO-CCMAaHTUYCCKOMY



nosito penuruu. OJIHAKO B HAIIEM POMaHE MOHSATUE MUJIOCTHIHU PACKPHIBACTCS HE
C TOYKM 3pEHHs JyXOBHOM, KaK OJIHA M3 XPUCTUAHCKHUX J0OpOAETeNel, a ckopee
UMEET «KOMMEPUYECKHI» CMBICH (BEeIb MWJIOCTBIHIO TOJAIOT KYMIbl) U
paccMarpuBaeTCs KaK €IMHOBPEMEHHAs JEHEXKHas BbIILIATA. JTO MO3BOJIAET HAM
orMetuth nepeceuenue JICII penurun ¢ JICII kommepuun U OTHECTU aumones K
nepudepun mocieaHero. HemocpenacTBeHHO ke CBsI3b aumones C JCHEKHBIM
MHUPOM JIOKa3bIBAE€T OJHOKOPEHHOE aumosniere, 0003Ha4yaIonee CyMmy Win KOIIeIb
JU1sl cOOpa MIJIOCTBIHM, @ B pOMaHe — UMEHHO JICHEKHOTO MoiasiHus (Ou3aHTHUEB).

Prendés, amis, par ma priiere

Et les besans et l'aumosniere...(G. d’Ang., 728)

JlexceMa ausmones («MHJIOCTBIHS») acCOIMATHUBHO TATOTEET K fruander
(«TIPOCUTH MUJIOCTBIHIO»), @ fruander B CBOIO Ouepe/lb OTCHUIAET K povre u avoir
mestier IO CEME «HUILIUN» (TUIT CBSI3U - CXOXKICHHE).

Truander BOCXOmUT K TauIbCKOMY *frunganto « mendiant, vagabond »
(HMIIUiA), TepBOE K€  YMOoTpebieHue miaroina B CTapodpaHIly3CKHM TMepuo
3aukcupoBaHo B poMaHe «Bunbrensm Annmiickuity (598) co 3HaueHHEM
«gueuser, vagabonder, mendier» («IPOCUTh MUJIOCTBIHIO, OPOMSHKHUYATH,
HUIICHCTBOBATH).

CrouT OTMETHUTH, YTO OCHOBHOMW, «SJAEpPHOW» ceMou truander Oynet
ABIISITBCS ~ «HEIOCTATOK JCHEXKHbIX U JPYTUX MAaT€pUaNIbHBIX CpPEICTB K
CYIIIECTBOBAHMIO», YTO TMO3BOJISIET HAM BKIIOUUTH JaHHYl Jiekcemy B JICII
KOMMEpIUU. Penuruo3Helii e CMbICH fruander TMpUOOpETaeT MO3IKE, TaK Kak
KOHHOTaTMBHOE 3HAYEHUE JIEKCEMBbl CKJIAAbIBACTCA W3 HACOJOTMYECKUX U
bunocockux TOMUHAHT B OOIIECTBE OMpeIeIeHHON AMoxXu. Tak, mpuoOpeTeHHoe
3HAQUECHHE «TEPIIETh JMUIIEHUS BO cJaBy bBOXbO» IO3BOJIAET HAM OTMETUTH
nepecedyenue JICIT kommepuuu ¢ JICIT penurum.

Urak, nekcembl povre, avoir mestier, ausmones W truander COCTaBIAIOT
AHTOHUMUYECKUU pANl K JIEKCeMaM rice U assasé , KOTOPbIE SIBISIOTCS TNIaBHBIMU
XapaKTEPUCTUKAMU 1IEHTPa MUKPOTIOJIS marceans.

Jlexcema prodome, napsny c rice u assasé, (Ppeoy.) Takxke yrnorpeonsieTcs B



pOMaHe B Ka4eCTBE MOJIOKHUTEIbHON XapaKTEPUCTUKH 38KUTOYHOTO TOPOJKaHWHA.

Prodome mtipoucXOAUT OT MO3JHEIATUHCKOTO CYIIECTBUTEIBLHOTO prode,
(«profity, «avantage»)u mnpumnarareybHoro («utile, avantageux»).

Kak u B nareiau preu (wnm pro, prod, prou), 3adukcupoBannoe B XI Beke,
MOXET OBITh CYIIECTBUTEIbHBIM CO 3HAYEHHEM «II0JIb3a, MPEUMYIIECTBO,
npuObUTEY W TIPWIATarelbHBIM, YHOTPEONSIOMMMCS, YTOOBI 00O03HAYUTH
yenoBeka:l)  «mgoOporo», 2) «xpabporo, A00IECTHOTO», 3) «MyAporo,
JAIbHOBUIHOTO, XOPOIIO OCBEJOMIIEHHOTO», 4) «4e€CTHOr0, JOOPOAETENHHOTOY.

Kak cymectBurenbHoe aHHas JiekceMa OylneT CHHOHHUMOM gaaing W profit,
KaK TMpujarareibHoe - CHHOHUMOM vaillant W niepecekarbcs C JEKCUKO-
CEMaHTUYECKUMH TOJIIMH (eONaTTbHBIX M KypTya3HbIX OTHOIICHHH. OTMETHUM, YTO
prex ToXe YIoTpeOIIeTcsl B poMaHe B 3HAUCHHUH «profity.

Jlexcema prodome B CcTapo(dpaHIly3CKOM SI3bIKE HMeJla 3HaYeHHE
«Xpabpelii, JOCTONHEI yenoBek»  («homme vaillant, de valeur»), B kadecTBe
IOpUJIAraTeIbHOTO e 0003HauaeT 4YeloBeKa JI0OpOJETEeNIbHOTO, MYAPOro,
OMBITHOTO. B cOBpeMeHHOM s3bIKE€ 3HAUYE€HHE CY3HJIOCH, JIEKCEMa YMOTpeOsercs
TOJILKO B topuamdeckon cdepe. Kak u preu, prodome ummeno mecto B cioBape
dbeonaIbHON M KypTya3HOU JIEKCHUKH.

Wrak, Kymem — 3TO 4eI0BEeK 00CCIIEUeHHBI MHOKECTBOM KU3HECHHBIX OJar,
OCO3HAIOIINUN CBOE MPEBOCXO/CTBO HaJ BCSIKUM MaJOMMYILIUM U «3HAIOLIU cede
neHy». W ans »Toil 4epThl XapakTepa B poMaHe ymoTpedmisercs: pedaexCHBHBIN
[JIaroJi se prisoir.

JlekceMa BOCXOIMUT K TMO3IHENATUHCKOMY pretiare «estimer, priser». B
crapobpaHIy3cKuil mepuoxn prisoir ynorpedmsercst ¢ 1100 roxa®’ B 3HaueHHH
«JIOPOXKUTH KEM-TTMOO WJIM 4YEeM-TM00» M «ICHUTh, yBaxarb» («faire cas de
quelqu'un ou quelque chose» , «faire 1'évaluation, estimer»). B «Bunbreianme
AHrmiickoM» ynotpeoinsercs pe(IeKCUBHBINA TNIaroi B 3HAUEHUU «IEHUTH ceos,

BBICOKO C€0sl CTaBUThDY:
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«Li uns d’aus, qui plus se prisoit,

A la roine regardee:...» (G. d’Ang., 720) - Ooun uz Hux (Kynyos), kKomopuwliii
svlle Opyeux cebs cmasui, LOCMOMpell Ha KOPoiesy ...

Urak, nepengeM K TpeTbeMy MHKPOIIOIIO. B KadyecTBe €ro LEHTpa Mbl
BBIICNIIEM  argent, JIEKCEMY, KOTOpas  MpOJOJKAET  CHHTarMarH4ecKui
(accolMaTUBHBINA) psAl «TOProBisi - (PBIHOK) — Kymeln - JAeHbru». K nanHomy
MUKPOTIOJIF0O Mbl OTHECEM HOMHHAIIUU MOHET, a TaKXe JICKCEMbI, 0003HaYaI0IINe
pasIuYHbIC IEHCTBUS C ICHIaMHU.

Argent - 3aMMCTBOBaHUE U3 JIATBIHU (argentum - «cepedpoy).

B xonue [X Beka siekcema nosiBiisieTcsi B cTapodpaHIly3CKUX MaMsITHUKAX CO
3HAYCHUEM « OCNBIN OJIECTAINN METaJIJI, HCTIOIb3yEeMbIN JIsl H3TOTOBIICHUS MOHET,
nocynbl, ykpameHnuit u T.1.» («métal blanc, brillant, dont on se sert pour fabriquer
des monnaies, de la vaisselle, des bijoux, etc. »)

Tonpko ko 2 momoBuHe XII  Beka moOsBIgETCS 3HAYCHHE «MOHETA,
W3TOTOBJICHHAS M3 ATOTO MeTalia» (monnaie fabriquée avec ce métal).

Or, XaK ¥ JJAaTHHCKOE aurum, B CTapo(paHIly3cKOM SI3bIKE YIOTPEOIIIOCh U
B MPSIMOM, ¥ B KOCBEHHOM 3HAYEHUU («IParolleHHBIA METal B pa3HbIX (hopmax
(MOHETBI, YKpalleHHs M T.OI.)», a TakKe KaKk CHMBOJ MarepualbHbIX Oar,
JICHE)KHOTO JI0CTaTKa, OorarcTaa.

B xonie X Beka B cTapopaHIy3CKUX MaMATHHUKAX JIEKCEMa yIoTpeOseTcs
C HETaTMBHOW KOHHOTAIIMEH, B 3TO BpEeMs B CO3HAHUHU CPEIHEBEKOBOTO YEJIOBEKA
MOSIBJISIETCS. U7esl O TJICHHOCTH MaTepHaNbHBIX OJlal, O TPEXOBHOM TIIECIaBUU
3eMHOro 0OrarcTaa.

['unepoHuMoM K Ha3BaHUSIM MOHET (mars, besans, deniers, sols, esterlins)
OyneT iekcemMa monnois (MOHETA).

1l esgarde la vile tote,

Pueplee de mout bele gent,

Et les changes d'or et d'argent,

Qui tuit sont covert de monoies,

Et vit les places et les voies (Pe 5695). — OH CMOTpPUT Ha BECh TOPOJ,



HACEJICHHBIM KPACHUBBIMU JIFOIbMHU, M OOMEH 30JI0TOM U cepeOpoM U Bce OBLIO
MOKPBITO MOHETAMH, OH BUIUT TUIOIIAJAN U JOPOTH.

Jlekcema mars BocXoguT K (paHkckomy *marka, nepemenmemy B
cpenHeBepxHeHeMenkoe marke, marc, march u 0603Ha4aroEMy TOJTOBUHY OJHOTO
auBpa 30i0ToM i cepedpom («moitié d'une livre d'or ou d'argent»), a B
HEMEIIKOM Jiekcema Mark ykpenmmnack B APYyroM 3HAYCHHH - «METKA, 3HAK)»
(«marque, signe»), Tak Kak MPOMEXYTOUYHON CEMOU SBIISIIACH «CIIMTOK METAJlia C
opunmnanbHOo MeTkoi» («lingot de métal muni d'une marque officielle»). B
CPEIHEBEKOBOH JIATHIHU JIEKCEMa YIIOTPeOIsuIach TOJIBKO BO BTOPOM 3HAYCHUH.

CrapodpaHiysckoe mars uMeeT 6oiee y3koe 3madenume (1130 rog™") -
«KOJIMYECTBO 30JI0Ta WM cepedpa BECOM B 8 YHIUI.

Besans. He BaBasicb B HyMHU3MaTHYECKYIO MPEABICTOPUIO, MOXKHO CJENaTh
BBIBOJI O TIPOMCXOXKJIEHUU MOHETHI. Bocxonsiee k naTuHckoMy byzantius, besans
ynoTpeOisieTcs B CPEIHEBEKOBBIX TEKCTax ¢ Hadana XI Beka M oOo3Ha4aer
BU3AHTHUICKYIO 30JI0TYIO HJIH CEPEOPSIHYIO MOHETY.

Deniers. N3 kinaccuyeckod JaTblHU denarius TPUIILIO CO 3HAYCHUEM
«JIeHapu#, cepeOpsHas MOHETa CTOMMOCTBIO JIECSTh acCoB (PUMCKas MOHETA),
BECOM paBHAasi OJJHOM aTTUYECKOM Ipaxme».

C X Beka o3Hauaet denier pUMCKYI0 MOHETY («monnaie romaine).

B 1100 romy B «Ilecun o Pomamme»™* BmepBble ymoTpeGmsiercst Kak
dpaHiy3ckas MoHeTa (« monnaie frangaise »).

Sols BocxoauT K JaTUHCKOMY solidus («MOIIHBIN, OJHBIN, LENbIA»), OTKYIa
nocye cyOCTaHTHUBALIMM TOSIBIISIETCS 3HAYEHHE <OKAJIOBAaHbE, MOJHAS CyMMay, a B
MO3/THEN JIATBIHU U «30JI0Tasi MOHETAY.

B crapodpaniysckuii nepuox u 10 PeBomronmu 3Ta JACHEXKHAS €IUHUIIA
COOTBETCTBOBAJIa OJHOM JBAJIIATOM YacCTH JMBpa W JBEHAIUATH JAeHbe. OmHAKO
COXPaHUJIOCh U TIPEXKHEe JAaTMHCKOE 3HAYCHUE «3apIuiara, >KaJOBaHbE», KOTOPOeE

HCIIOJIB30BAJIOCh IIPCHUMYIICCTBCHHO JIJIA 0003HAYEHUsI BOCHHOTO >KAJIOBAHbS
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(orctoma - soldat). B CpemHeBekoBbe CyIecTBOBalO TOHATHE chevalier a/ en
soldees, TO €CTb «HAEMHHK Ha KOHHYIO CITYKOy».

Tepmun estrelins cOOTBETCTBYeT aHIIIMHCKOMY sterling® , Taxxke Jekcema
yHoTpeOIsaiach B CPEIHEBEKOBOM JaThiHU (esterlingus, sterlingus).

VYnorpebnenue esterlin B crapodpaHily3cKoM si3bike 3adukcupoBano B 1160-
74rr*>” co 3HAUEHMEM «cepebpsHAs MOHETa, MO0 CTOMMOCTH paBHAs YeThIPEM
nense» («monnaie d'argent valant quatre deniers »).

MpsI paccMOTpenu BCe Pa3HOBUIHOCTH MOHET, OTOOpa)KeHHBIE B pOMaHe, U
MOKEM 3aKJIFOUUTh, YTO BCE ATH JICKCEMBI SBIISTFOTCSI TUITIOHUMAMU TI0 OTHOIIICHHUIO
K argent © 00pa3yloT C MOCJEIHUM TUNIEPO-TUMNOHUMHUYECKYIO CBA3b (THI CBSI3U -
BXOXKJICHHUE). 3aTeM PacCMOTPHUM HECKOJIBKO JIeKCeM, 0003HaYalomuX OMepaiun ¢
JIEHbIaMH, KOTOPbIE TaKXe HWMEIOT AacCCOIMATUBHYIO CBA3b C IIEHTPAJIbHOU
JIEKCEMOM MUKPOTIOJs argent.

B pomane ecTh 1Be ekceMbl, 0003HAYAIONINE [IJIaTeX: paiement U paiage.

O6e oHn 00pa3oBaHbl OT IJIAroyia paier, KOTOPbIA BOCXOAUT K JATUHCKOMY
pacare (KOTOpO€ B CBOIO Ou€pellb MPOUCXOIUT OT pax («mupy). IlepBoHavanbHOE
3HAYEHUE JIATUHCKOM JIEKCEMBbl — «MHPHUTh, yYMHPOTBOPATH» («faire la paix,
pacifier»), HOMKHO OBITh, MNPEOOPA30BAIOCh B TMO3JAHEIATUHCKUM TEPUOJ B
«YIOBJIETBOPATh, YyCIIOKaWBaTh» («satisfaire, apaiser»), U Jiekcema crajna
yHOTPEONIATHCST B TIEPEHOCHOM, «IYXOBHO-HPAaBCTBEHHOM)» 3HAYCHHH, KOTOPOE
BIIOCJICJICTBUM Pa3BHBACTCA B JPYTHX POMAHCKHX S3bIKaX U MpuoOpeTaer
YTOUYHSIONMH KOMIIOHEHT, CeMy <«JeHer» («satisfaire, apaiser avec de l'argenty),
KOTOpasi CTAaHOBUTCSI OCHOBHOM M OTHOCHUT JIEKCEMY K MHUPY MarepuajbHOMY,
KOMMEPYECKOMY.

Tak, Bo Bropo# mosjoBuHE X BEKa INIAroj emie ynorpedisercs B 3HAYCHHUH
«IPUMHUPHUTBCA ¢ KeM-T0o» («se réconcilier avec quelqu'uny), a yxe B KOHIIE
TOTO K€ BEKA — «YJIOBICTBOPUTH, OTILJIATHTH.

OOpazoBaHHOE OT [iaroja WMs BIEPBbIC YMOTPEOISETCS B HU3y4aeMOM

pomane «BunbrensM AHDMKACKUI (2366) U 4acTO BCTPEYAETCS B CPEIHEBEKOBBIX
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aMsATHUKAX.

Jlexcemsl assanler u esparnier, ynotpeOjieHHbIE B pOMAHE B «ICHEKHOM)
KOHTEKCTE SIBJISIFOTCSI CHHOHUMaMHU (THII CBSI3U - BXOXKICHHUE).

Jlekcema assanler BOCXOIUT K HapoOIHO-TATUHCKOMY *assimulare
(MpOU3BOAHOMY OT Simul «OMHOBPEMEHHO, BMECTE) ).

B cpenHeBekoBBIN TIEpHOJ 3aKPEIUISETCS JBAa 3HAUYCHUS: «OOBETHMHITHCS
WIM KaK TePEXOIHBIN Tyaroyl «00bequHsTh, CBs3bIBaTh» (cepenuHa XI Beka), a
TaKXke «coOupaTh, HaKaIuBaTh» («rassambler, mettre ensemble, amasser»).

Esparnier nMeeT TepMaHCKOE MPOUCXOKICHUE M BOCXOTUT K (HPAHKCKOMY
*sparanjan («<OTHOCUTBCS OepexHO, CHUCXOHUTEIIHHOY) u
CpEeIHEBEPXHEHEMEIIKOMY  sparén, sparon (kie yOuBaTh, TMONIAAUTH»). B
cTapo(paHIly3CKUi MEepUoj JIEKCeMa BIIEPBbIE BCTpeUYaeTCs (B 3HAYEHUU «Ne pas
tuer, laisser vivre ») B «IlecHe o Pomamme»”°. 3areM B MaMsTHHKAX MEpBOIl
nomoBuHe  XII  Beka  esparnier  o3HawaeT = «oOpamiarbcsi  OEpexkHO,
CHUCXONMUTENIBHO» («  traiter avec ménagement, indulgence»), a Takxe
«YTNOTpeOJIATh, UCIOIB30BATh C COONIIOICHHEM MEpb» (consommer, employer avec
mesure, de facon a garder une reserve).

Taxxe B pomaHe BcTpedaem miaron despandre — aHTOHUM assanler U
esparnier (TUII CBSI3U - PACXOXKJICHHUE).

Bocxoaut k narunckomy dispendere, BBITECHEHHOM BIIOCIIEACTBUU TJIAr0JIOM
dépenser. B loii nonoBune XII Beka despandre ynotpeOnseTcss B 3HaAUC€HUU
«pachpoCTpaHATh, PaCTOUaTh, paclpeaesaThy («répandre, dispenser) .

Taxxe NeHbI'd MOXKHO OAJIKUBATh, 4YTO 0003HAYAETCS B POMAHE JIEKCEMOM
presterer.

Presterer TpOUCXONUT OT JATHHCKOTO praestare, UYTO  O3HAYAJO
«TPEAOCTABIATh B PACIOpsDKEHHE, T00BIBaTh ISl KOTO-IM00, CHaOXkaThy, Tak,
cTtapopaHITy3CKOe BBIpaXEHUE préter serment («IaBaTh KISATBY») SBISETCA
KaJIbKOM JIAaTUHCKOTO jusjurandum praestare.

B crapodpanmy3ckuii mepuon Tak ke ynorpeOnseTrcs B 3HAYCHUU
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«TPEAOCTABISITH B TIOJB30BaHUE» («mettre a la disposition de quelqu'uny).
Co Bropotii nmonoBuHb XII Beka 3HaYCHHNE YTOYHSIETCS «CHA0XATh KOTO-THO0
yeM-1u00 ¢ ycimoBuem Bo3Bpara» («fournir une chose a condition qu'elle soit

renduey).

Pasgen 5. JleKCMKO-CeMaHTU4YeCKOe II0Jie MNpPaBOBBIX OTHOLIEHHUH.
YTBepKAeHHe «O0OBIYHOrO NpaBa» U ero JeKCH4YecKoe OTpaKkeHue B
pomaHax KpeTbeHa.

2.5.1. OcobeHHOCMuU pa3zeumusi Npaso8svIX OmMHouieHuli 860 Ppanyuu XII
eeKa.
Cpennue Beka - 3TO 0JIOXa, KOrJa B pPaMKax CKJIAJIbIBAIOIIUXCS

HAI[MOHAJIBbHBIX TOCYAApCTB TOCTENEHHO (OPMUPYIOTCSI OCHOBBI OymyIIMX
HAallMOHAJIBHBIX ITPABOBBIX CHUCTEM. OTOT JUIMTENBHBIM MPOLIECC 3aBEPIIACTCS B
OOJIBIIMHCTBE CTPAH YK€ B CIEIYIOLIYI0 HCTOPUYECKYIO 310Xy - B HoBO€e Bpems.

Pacuser ¢eomanuzma B EBpore B XI- XII BB. O3Ha4yanm MOBCEMECTHOE
npeobnaganre oObUHOTO MpaBa. K 3TOMy BpeMeHM B 3amaJHOEBPOINEHCKOM
oOmiecTBe OBUIM yTpaueHbl MHOTHME 3JIEMEHTBhl MPaBOBOM KyJIbTYpbl M Jake
NACbMEHHOCTH, MOJIyYMBIIHE KOTJa-TO IIMPOKOE Pa3BUTHE B aHTUYHOM MHpE, a
MO3TOMY M cama ycTHas ¢opma, B KOTOPOH IUTETFHOE BPEMsI BbIPAXKaJIHCh
oObIuay, Obl1a IPAKTUYECKU €UHCTBEHHO BO3MOKHOIA.

K X B. BO @paHuynu nodyTy nepectaiu AcicTtBoBars Cannueckas npasia U
Ipyrue BapBapckue oObl4au, KOTOpble MPUMEHSUINCh IO IEPCOHAIBHOMY
npuHuuny. Ha cMeHy UM B ycnoBuAX (eofalbHON pa3apoO0JIEHHOCTH MPULIUIN
TEPPUTOPHUAIBbHBIE TPAaBOBbIE 00bIUan (KyTIOMBI) OTACIBHBIX PETHOHOB, CEHbOPUI
U Jake OOIIMH.

[IpaBoBble  OOBIYAM  JOCTATOYHO OPraHUYHO  HUHTEIPUPOBAIHCH B
¢deoanbHBIE W TOPrOBBIE OTHOILIEHUS, 3aKPEIULSUIM BCE HMX OCHOBHBIC BUJBI.
IIpexxne Bcero, oObl4ail (4acto 0OBIYAM-IOTOBOP) PETYIMPOBANl JIMYHOCTHBIE U
M03EMEIIbHBIE CBSI3U MEXKAY caMUMU (heoaaaMu-CeHbOpaMU U BaccajaMu (JIEHHOE
npaBo). B paBHOW Mepe mnpaBoBble 00bIYaM OXBATBHIBAJIM OTHOILEHUS MEXIY

deonanamu (COOCTBEHHUKAMHU 3€MJIM) U KPECThSIHAMM, €€ JEPKATEISIMHU.



B XI Beke mnosBustoTca TmepBble COOpHUKH (OOBIYHO B TOpojax) ¢
U3JI0)KEHHEM OCHOBHBIX MNPHUHIMIOB (deofarbHOro mpasa. llpumepom MoryT
cinyxuth "O6buan bapcenonsr" (1068 rox), a Takxke paboTa MUJIAHCKOTO YYEHOTO
YMmbepto ne Opro moa HazBanwem "OObryam (eomoB", B KOTOpOW aBTOp, IO
CYILIECTBY, BIEPBbIE CJIE]all MOMbBITKY CHUCTEMAaTHUYECKOrO0 HM3JI0KEHUSI OOBIYHOTO
¢eonanpHOrO TpaBa. B Oornee mo3gHuil mepuoa MOSBISIOTCS APyTrHe YacTHHIE
3allUCH TPAaBOBBIX OOBIUAEB C TMOMBITKOW HUX TEOPETHUYECKOI'O OCMBICIECHUS
("Cakconckoe 3epuaino" B I'epmanun, "Kytiombl boesu" Bo ®pannuu u T.1.).
PeanbHO neficTBOBaBIIKE BILIOTH 4O OYp:KYya3HbIX PEBOJIIOLUNA MPABOBBIE OOBIYAH,
MOJIYYMBIINE OCHOBATENBHYIO JOKTPUHAIBHYIO O0OpabOTKy, CTalu OJHHM U3
3JIEMEHTOB HAIIMOHAJILHOM MPaBOBOU KYJbTYphI B 00lIeeBpOneiickoM MaciiTade.

®eonanpHas ocHoBa mnpaBa dpaniuy Haubosiee SIPKO MPOSBHIACH B TOM,
YTO OHO 3aKPEIUISUIO UCKIIFOUUTEIbHBIE MPHUBUIIETUU JBOPSIHCTBA U JyXOBEHCTBA
Ha 3emiro. [leuats (eomanmzma Hecnu Ha cebe W JTOTOBOPHBIE OTHOIICHUS B
00J1aCTH KYIUTH-TIPOIaXKU, 3aiMOB U JICHEKHOTO 000poTa. DeomalbHbIN XapaKTep
npaBa B CpEIHEBEKOBON @DpaHIMU TMpOSIBUICS TaKKe B MHOTOYMCICHHBIX
CTECHEHUSX TOPIOBIM M IPOU3BOJACTBEHHON JEATEIBHOCTH (3TO e€Ie OJHa
npudyuHa, 1o kKotopod ToproBis B XI-XIII Bekax Obuta HpPEeUMYIIECTBEHHO
MOpcKoif). bpak n cembsi peryjaupoBauch, B OCHOBHOM, KAHOHUYECKUM IPABOM.
VYTOoN0BHBIE MPECTYIUIEHHS] pPAacCMATPUBAIUCH KakK JCHCTBUSA, 3aTparuBarollne
UHTEPECHl OTHEIbHBIX JIMI, a HaKa3aHUs CBOJMJIHUCH, TPEXKIE BCEro, K
KOMIIEHCAIIUHY 3a BpeJl, IPUYUHEHHBIN YaCTHBIM JIULAM.

OcoOyro poiib B CTaHOBJIEHUM OOIIEEBPONEHCKON MPaBOBOW KYIbTYpPHI
CBhITPaJI0O TOPOACKOe npaBo. HecMOTpst Ha 3aKperuieHne B HEM HEKOTOPBIX YHCTO
(deoanbHBIX MHCTUTYTOB, IO CBOEMY OCHOBHOMY COJEpP)KaHUIO HE SBISUIOCH
(dbeomanbHBIM IPABOM, OHO CKOpee MpeaBOCXUIaio Oyayiiee OypxKya3Hoe Mpaso,
pa3padaTbIBAI0 MUMEHHO €0 MPUHIIMIIBL.

B nannoii rmaBe Mbl OyZieM aHaIU3MPOBATh TEPMUHBI, MPUHAICKAIIIE
CPEAHEBEKOBOMY IIPABOBOMY CJIOBAPIO. JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOE IOJIE MPABOBBIX

OTHOHIGHI/Iﬁ, nomanyﬁ, MOXHO CUHMTAThb CaMbIM «HCCAMOCTOATCIIbHBIM)», TaK KaK



KOMIIOHEHTHI JTaHHOM TIOJEBOM CTPYKTYpPhl HMEIOT HauOOJbIIEe KOJIUYECTBO
nepeceuenuit ¢ Apyrumu JICIL. DToT dakr oOBsicHieTcs TeMm, uro mpaBo B XII
BEKE elle HEe 0POPMUIIOCH B OTAEIbHYIO HE3aBUCUMYIO CUCTEMY, a CIY>KUJIO JJIs
yperynupoBaHus (peoanbHbIX, TOPTOBBIX OTHOIICHHH, a TaK K€ TOPOJCKOTO ObITA.
Pomanbr Kpetsena ne Tpya B o0cHOBHOM 0TOOpakaeT oObiuau (heoganbHOro npana,
caMoil pa3BUTOI CUCTEMbI OTHOLLIEHUH B repuoi Beicokoro CpelHEBEKOBBSI.

B poMane MBI BUIUM JIUIIL HEKOTOPHIC peaquu OObIYAEB BPEMEH
CpenHeBEeKOBbs, MOITOMY TMPEJCTABICHHYIO JIEKCUKY CIO0XXHO OOBEIUHUTH B
CTPOWHYIO MOJIEBYIO CHCTEMY, 0003HAYUTh MECTO KaKI0M KOHKPETHOM JICKCEMBI U
ONHUCaTh €€ CBA3b C APYrUMH 3jieMeHTaMHu. OIHAKO Ja)Xe TaKoW pa3pO3HEHHbIN
MaTepurajl O4eHb BAKEH I ONPEIETIEHUS YEPT CPEIHEBEKOBOIO MUPOBO33PEHUS U
CBHUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO UMEHHO B JTOT IIEPUOJ IPOUCXOIUT OCMBICICHUE
YeJIOBEKOM OCHOBHBIX HOPM IOBEJICHUS B OOIIECTBE, U, YTO XapaKTEPHO, YEIOBEK
caM YCTaHaBJIUBAET 3T HOPMBI, YTOOBI COOIIOaTh UX Hapsay ¢ boxkecTBeHHbIMU

3allOBCOAMHU 1M HACTABJICHUAMHU OTHOB LICPKBHU.

2.5.2. Kaaccudpukayusi KOMNOHEHMO8 /1eKCUKO-CEMAHMUYecKo20 Nno/s
npasa.
JICIIT mpaBOBBIX  OTHOLIEHHWM  MPEACTAaBICEHO B poMaHe 25

CaMOCTOATENLHBIMU JIEKCEMaM M 6 CclIOBOCOuYeTaHUAMH. Bce 3Tu Jexkcembl U
CJIOBOCOYETAHMSI TIOJIS JIOTHYHO OBUTO OBl pa3JeNuTh Ha TBE CMBICIIOBBIC TPYIIITHI —
JICKCUKY VIpaBiICHUS W TPABOCYIUsS U JEKCHKY oObuas ((heoganpbHOTO W
TOPOJICKOTO OOBIYHOTO TIpaBa). B COOTBETCTBUM C OSTUM MNPUHIUIIOM MBI
mpeajiaracM BBIJCIUTH JIBA MHUKPOIIOJS, IIEHTPAJIbHBIMH JIGKCEMaMHU KOTOPBIX
OyIlyT JIeKCeMBbl justice n droit (coustume).

Wtak, paccMOTpUM TIEpBOE€ MHKPOIIOIE, KOTOpOE€ 3aKiiouaeT B cebe
JIEKCEMBI, OTPAXAIOIINE pEaTnH CPEIHEBEKOBOTO YIPABIEHYECKOTO ammapara, a
TaK)Ke 3a4aTKH HOBOTO MOPSIKA CyAOIPOU3BOICTBA.

LlenTpanbHON JIeKCEMON MUKpOMOJS OYIeT justice, BBICTyMawIlee He
TOJIBKO B aOCTPAKTHBIX 3HAYEHUSX «IIPABOMOPSIOK» M «CIPABEIIUBOCTHY», HO

TAaKIKC O603H3‘I&IOHICC )41 Cy,Z[€6HYIO BJIACTb, MW HCKOTOPLIC IIOCTAHOBJICHUA,



npeanucanws, B OyaymeM ohOopMIIEHHBIE B CBOJIBI U KOJCKCHI.

JlekceMa BOCXOAMT K JIATUHCKOMY justitia («1paBOTIOPSIOK, YYBCTBO
CIPaBEJIMBOCTH, AyX CHPABEIJIMBOCTH»); B TO3JAHEH JIATBIHM MpUOOpeTaeT
3HAUYCHHUE «IPaBO, CBOJ 3aKOHOB», a NpPH YMNOTPEOJCHHH BO MHO>KECTBEHHOM
YHCIIC - KITOCTAHOBJICHUS, MPEAITUCAHUD», B CPSAHCBEKOBOM JIATBIHU - «CYIACOHBIN
OKpYT, Cy/e0Hast BIacThb.

B crapodpaniysckuii Tepuoa  JIeKCeMa HayWHAeT YMHoTpeOJsAThCS B

namsTHUKaX ¢ 105077

rojia B 3HAYCHUH «MOPAJIbHBIN MPUHITUI, BO UMSI KOTOPOTO
JOJHKEH COOMIOAAThCA MpaBoONopsAaok» (« principe moral au nom duquel le droit
doit étre respecté»). B nagane XII Bexa B «IlecHn o Ponamme»™" ymorpebisercs
CJIOBOCOUETAHUE faire justise CO 3HAYECHUEM «HAKa3blBaTh, KapaTh» («punir,
chatier»).

C 1150r.*° nexcema npuoOpeTaeT emie OJIHO 3HaueHUe «cyaeOHas
WHCTAHIWSA, CyIeOHasT BIACThY.

B pomane «Opex wu OHuma» BrepBble 3aQUKCUPOBAHO 3HAYCHHE
CHOPUCIOUKIIMS, TPaBO COBEpIIaTh CyAONpou3BOACTBO» («juridiction, droit de
rendre la justice »).

Quant an son roiaume vandroient,

Ces .ii. chastiax lor liverroient,

Et les rantes et les justises,

Si com il lor avoit promises. (Er 1837). Korna oHM BepHYyJIHCbh B CBOE
KOPOJIEBCTBO, OTH JBa 3aMKa BBIIUIATAINM UM JI€HBIM W KOMIICHCAIMIO, KaK W
oO0eraim.

B pomane «BunbrenbMm AHITIMWCKHN» JIEKCEMa HMCHOJIB3YETCS B 3HAYEHUU
«Kapa, HaKa3aHWe» B CIEAYIONIEM KOHTEKCTE:

En tel torment en tel justice

Sont li pluisor par convoitise ((G. d’ Ang.,916) - B Takux cTpajaHusx

Hpe6LIBaIOT, M TaKOC HAaKa3aHUC IMOJYyYar0T MHOTUC, KTO OXBAa4YCH A TYHOCTBIO.

27 Alexis, éd. Chr. Storey, 2 : Que feit i ert e justice ed amur

238 Roland, éd. J. Bédier, 498
239 St Nicolas, 704 ds T.-L.



Kak yxe 6bu10 otMeueHo, k XII Beky elie He CIIOKUIOCH CaMOCTOSATEIHHOTO
Pa3BETBJICHHOTO Cy/IeOHOrO ammnapara, cyJeOHas cucTeMa TOJIbKO HauMHaJla CBOE
pa3BUTHE U ObLIA YACThIO aAMUHUCTPATUBHON. B pomaHe BCcTpeuaroTcsi TEPMUHBI,
0003HauaImuUe YUHOBHUKOB PA3JIMYHBIX JOJDKHOCTEH, (DYHKIIMHM KOTOPBIX
OJIHOBPEMEHHO ObLIM M YNPABIEHYECKUMH U CYJONPOU3BOJCTBEHHBIMU. A BBHUIY
TOT'0, YTO OJHUM M3 3HAUEHUU justice ABISETCS «CyneOHas BIACTh», Mbl OTHOCUM
JAHHOMY MHKPOIIOJIF0 HOMHUHATHUBBI MPEACTABUTENECH AaHHONW (M TOpPOJICKOM,
aMUHUCTpAaTUBHOMN) BiacTu. Eille 0HON 0COOEHHOCTBIO SIBISETCSI TO, UTO TaKUE
JEKCEMBbl KaK provost, vicaire B OIPEACICHHOM KOHTEKCTE MOI'YT HMETH
«pENUTuo3HOe» 3HaueHue, u npuHamiexkars K JICII penuruu. Oto eme pa3
CBHUJIETEIIbCTBYET O HEPA3pbIBHOCTH  NOHATUHA B CO3HAHUM CPEIHEBEKOBOIO
YeJI0BEeKa, TO €CTh 0 €r0 CHHKPETHOCTHU.

W3 deTblpex TEPMUHOB, BCTPEUEHHBIX B POMAaHE, COCTaBIseTCS HEOObIIast
rpajalMoHHas WIKAJIA: vicaire - escievins — provost - maire.

Jlekcema vicaire 3aMMCTBOBaHA U3 KJIACCHUUECKON JATBIHU: Vicarius
o3Hayaem «3aMECTHUTENIb, HAMECTHUK», OTKyJa B CPEIHEBEKOBOM JIATBIHU
MPOU3OILIN YTOYHSIONIME 3HAYEHUS «3aMECTUTENb MpedeKkTa B MNPETOPUN» U
«3BaHME, KOTOPOE€ HOCWIM aJMUHHUCTPATHBHBIE  CIYy)KalllMe», 3aTeM B
XPUCTUAHCKOMN JIATBIHK HMCIOJIb30BANIOCh coueTaHue vicarius Christi <HaMECTHUK
bora Ha 3emie», 3BaHue mambl Pumckoro, ynorpebieHHOe BrepBbie B V Beke, U
y>K€ OT 3TOro 3Ha4€HHs B CPEJHEBEKOBOW JIaTBIHU HMCIIOJIb3yeTcsl Oojiee ooliee
«CBSILICHHUK, 3aMEIIANIMi Kiope B ciaydae HeoOxomumoctu» (le prétre qui
remplace éventuellement le curé). 3necwk cineayer ormeruth nepecedenue ¢ JICII
penaurum.

B crapodpaniy3ckom s3pIke JIeKcema BIEpBbie 3aUKCUPOBAHA B
M3y4aeMOM POMaHE CO 3HAYEHUEM «HAMECTHHUK, BPEMEHHO YNPABJISIOMINN KaKOM-
aM00 TEPPUTOPHEI», CKOpPEE BCEro, TOPOJOM, TaK KaKk TEPMUH He (DeodalbHOIrO
IIPOUCXOKICHHUS.

Jlexcema eskievins mpulia B CPEJHEBEKOBYIO JIATBIHb W3 JIPEBHE -

HUKHEDpaHKckoro (*skapin), matuHM3UpoOBaHHOE Scabinus 3aUKCUPOBAHO B



3HAYEHUU «TOPOJCKON COBETHUK.

JlanHas jexceMa, KaKk U mpeaplaymias, Buepsoie 3adukcupoBana B 1165 roay
B poMmaHe «Bunbreibm AHTIIMIUCKUI» B 3HAYEHUHM «MYHULIMIAIBHBI MarucTpary
(«magistrat municipal»).

Jlexcema provost, coBpeMeHHOE prévot, («Cyabsi, TOPOACKON TOJIOBa»)
HECIy4yallHO MOKET 0003Ha4aTh OAHOTO U3 TJIABHBIX MPEICTABUTENEH U TOPOJICKON
u cynebnoit Bmactu: B XII Beke 3Tv PyHKIIUU OBLIIU COBMEIICHBI.

Provost BOCXOIUT K JIATUHCKOMY praepositus «kKOMaHaup, opuuep», Takxe
3a(pUKCUPOBAaHHOMY B MO3JHEW JIATPIHM B 3HAUEHUU «TJIaBa LIEPKBU (HACTOSTEINb
MOHACTBIPS )».

C 1135* nexcema ymorpebmsiercss B ropuamdeckoil cdepe: prevost -
«YMHOBHHMK Ha BBICOKOM I'PAXKJAAHCKON WJIN FOPUANUYECKON JOJKHOCTID.

Maire — «rmaBa TOpoJa», a TAKKE «IJIABHBIN Cynbs». JIekceMa BOCXOIUT K
JaTUHCKOMY major (dhopma HOMHUHATHBA), (OPMBI CPABHUTEIBHOW CTENEHU
npuiaraTenbHoro magnus («0onbinoi»). B cpenHeBeKOBOW JaThIHU JIEKCEMa
yHnoTpeOssieTcsl Kak CyIIECTBUTENbHOE B 3HAYEHUU «MECTHBIA CyAbs, MAIp
MaJ€HBKOTO TOpPOJa», a TAaKXKe «rjaBa OOIIWHBD), BIIOCJIEICTBUH Pa3BUBACTCS
Oojee y3KO€ «AIMUHUCTPATHUBHOE» 3HAYEHUE <«JIOMAHUAIBHBIIN», TO €CTh
«OTHOCSIIIMICS K BIAJACHUIO, UMEHUIO, [IOMECTBIO, 3EMIISIMY.

IlepBoe ymotpebiieHue JEeKCEMbl B CTapOppPAaHIY3CKHM MEepUoJ TakKke
OTMEUYEHO B poMaHe «BuibrensM AHMHMICKUN» C TPUOIU3UTEIBHBIM 3HaYE€HUEM
«TOT, YTO YINpaBisieT MyHHUIHUmamuTeTomM» («celui qui dirigeait le corps
municipal»).

HUrak, MBI paccMOTpenu NEPBYX TIPYNIy JEKCEM, AaCCOLMATUBHO
OTHOCAIIUXCS K justice, €Clu TPUHUMATh TIOCIETHEE B 3HAUCHUU «CyneOHas
BJIaCTh». EClM ke paccMaTpuBaTh justice Kak MpPaBOCyaue, CyIOINPOU3BOJICTBO, TO
JAHHOE 3HaueHHe OyAeT OTChUIATh HAC K IpyIIe JIEKCEM, OOBEAUHSIOIUXCS 110
ceMaM «BHHA, HE3aKOHHOE JICSTHUEY, «CYNeOHBIN MPOIECC» U «HAKA3AHUE).

Coupe B 3HaYEHUU «BUHA» CIIYKUT OTIPABHOM TOUKOW JIOOOT0 Cy/ne0HOTo

240 Couronnement Louis, €d. Y. G. Lepage, rédaction AB, 208



nporuecca.

Jlexcema siBisieTCSt 3aMMCTBOBAHMEM M3 KiaccuuecKkou JateiHU (culpa
(«BUHA»), COXpPAHWUJIO TIpEKHEE JIATUHCKOE TMPOU3HOIICHUE U3-3a BIUSHUS
LEPKOBHOM JIaThIHU (BO BPEMsI MECChI CBSIIIECHHUK YacTO MOBTOPSJI CJIOBAa «med
culpa, mea culpa, mea maxima culpa», oTKyaa NPOU3OLLIO €IIe OJHO 3HAUCHUE
JIEKCEMBI: «rpex», orMeTuM nepeceyenue ¢ JICII penurun).

B crapodpaHiy3ckux mamMsATHHKax JieKceMa MosBiseTrcs ¢ 881 roga’" a
3ateM B «[lecur o Pomarze»”" ¢ TeM ke 3HaueHHEM («BHHA» - «fautey).

B cepeaune XII Beka HauMHAeT ymHoTpeOJATHbCS BbIpaxeHue batre culpe
(«co3HaBaTh BHHY, KasiThCA»), KOTOPOE Mbl BCTPEYAaEM B HM3y4yaeMOM pOMaHE B
PEITUTHO3HOM KOHTEKCTE.

Tak kak cemMa «BHHa» BXOJWUT B 3HAYCHHE «OOBUHATH», MBI COOTHOCHM
coupe W TIaroJj encuser 10 TUIY CBSI3U «CXOXKICHUE.

Encuser, coBpeMeHHOE accuser, 3aMMCTBOBAaHO U3 IOPUJIUYECKON JaThIHU
(accusare «OOBHUHSTH»), OJHAKO HA HAYAJIBLHOM dTalle B CTAPO(PPAHITY3CKOM SI3BIKE
ynoTpebiseTcs ¢ 6oJiee y3KUM 3HAYEHUEM.

C mamsTHHUKaX JIEKCEMa BCTpedaeTcsi ¢ X BEKa CHadalla B UACTO «IIPAaBOBOM))
JATUHCKOM 3HAYEHUU «IPEAbSBISATH OOBUHEHHUE KOMY- JMOO C LIETIbI0 BHIHECEHUS
MIPUTOBOPAY.

B 1152 nexcema ymoTrpebinsieTcs Y€ KaK IOJHOIICHHBIA FOPUINYECKHUMA
TEPMHUH CO 3HAYEHUEM «JJOHOCUThH, BMEHSTh B BUHY HaKazyeMoe JIESHHUE C IEIbI0
BEI3BaTh OocykaeHue»(«dénoncer, incriminer (un fait répréhensible) pour exciter la
réprobation»). 34ecb ~ OTMETUM  MOPAJIBHYIO  CTOPOHY  CPEIHEBEKOBOI'O
CyJONPOU3BOJICTBA: B COOTBETCTBUU C XPUCTUAHCKHMM 3aBE€TaMHU OHO HMMEJO
CBOEH CaMOLIETIbI0 HE CTOJIbKO Haka3aThb, CKOJbKO BbI3BATh pacKasHUE Y
MIPECTYITHUKA.

B pomane xe nekcema ynoTpeOJsiseTcss B TOBCEIHEBHOM, OJIM3KOM K

COBPCMCHHOMY, KOHTCKCTC!

24 Ste Eulalie, 20 ds HENRY Chrestomathie, p. 3

242 Roland, éd. J. Bédier, 1173



Mais, por Dieu! Ne m’en encuses

Je me confesse vos ai dite. (G. d’ Ang., 1978) - Ho pamu bora, He
OOBUHSANTE MEHS 3a 3TO, 1 UCHIOBEanach, BaM BCE paccKa3as.

B pomanax KperbeHa ucmnosib3yeTcsi clioBocodyeTaHue faire se deffense B
3HAQYCHUHW <«3allUIIAThCs», (WU Ke faire deffense — «3ammimarey), 4YTO
CBUJICTEIBCTBYET O CYIIECTBOBAHUM COCTS3ATEIBHOCTA BO BpeMs CyAeOHOTO
npouecca XII Beka.

[Tonsitne 3amurtel  (deffense) B  TpaBOCYyIUM  3aWMMCTBOBAHO W3
MO3/THENIATUHCKOTO  defensa «3aumura», CyOCTaHTUBUPOBAHHOIO  IPUYACTHUS
MPOIIIEIIIEer0 BPEMEHHU KEHCKOTO pojia OT Iiaroia defendere, défendre®.

B cepennne XII Beka naTUHCKOE 3HAUYCHUE CY)KUBACTCS 0 FOPUAUYECKOTO
«aKT 3aIuThI B cyae» («action de se défendre en justice»).

Jannas nekcema vacto ynoTpeOisiercsi B pomanax Kperbena ae Tpya: B
1176 B pomane «Knmxecy, B IIMPOKOM 3HAYEHUU «3alIuTa (OT 4UyBCTBA)» a TaKkKe
«cpeacTpa s 3amuTe»; B 1177-78 B pomane «Jlancenor, unu Peinapes Tenern», B
npsSIMOM 3HA4Y€HUU «3amura B 00t0»; B 1165-70 B pomane «Opek U DHHUAA», B
3HAUYCHUH «BO3paxkeHue» («objectiony).

B pomane «BumbrenbM ~AHIIUHCKUI»  YIOTpEOJSIETCS  BO3BpaTHas
KOHCTPYKIIUSI B 3HAUCHUU «3AIUILIATHCS.

Mais or fera moult se defense (G. d’ Ang.,1120) - OnHa Havasia yrmopHO
3alUIIATHCA.

Tax xe B pomanx Kperbena otrmaronbHoe defense mmeer 3HaueHue
«3anper».

Trop avez fet grant hardemant,

Qui avez mon comandemant

Et ma desfanse trespassee. (Er 2849) - Bbl mOCTYNWIM CIUIIKOM CMEJIO,
YTO HAPYLIUIU MO IIPUKA3 U 3aMpeT.

AKT 3amuThl (faire defense) n akt 0OBUHEHUS (encuser) MPOTUBOJACUCTBYIOT
MEXKy COOOM (THI CBS3U — «PACXOXKICHUEY), a TAKKE SBIISIIOTCS 00s3aTEIbHBIMU

poleAypaMu, COMPOBOKAAIOIIUMHU CYJI€OHBIN MPOIECC, TO €CTh THIOHUMAMHU T10



OTHOULIEHUIO K JIEKCEME jugier («CyIUTh).

Jugier BOCXOJWT K JIATUHCKOMY TJaroiy judicare («cyoums, peuiamo,
OYeHUBAMD ).

B1100** B «llechm o Pomanme» ymoTpeGusercs B  3HAYCHHH
«TPUTOBOPUTHY» B COUETAHUU juger a mort.

B namem pomane jugier Ucnoiib3yeTcsi HE B IOPUAMYECKOM KOHTEKCTE, a B
bunocodhckoM paccyxIeHnH 0 Cyb0e.

Si m’est jujie et destinee:

Faire m’estuet ma destine (Eciu mue 3mo cysxcoeno u npeoHa3Ha4eHo, MHe
CMOUmM UCHOTHUMb C80€ NPEeOHA3HAYEHUE).

Tak, cynapba kak bBo)kecTBeHHBI 3aMmbICell U TPUTOBOP, BBIHECEHHBIM
IPOCTBIM CMEPTHBIM, O0O3HAYAIOTCA OJHOM M TOM XKe JIeKceMol. MBI CHOBa
CTAJIKMBA€MCsl C  HEpPasrpaHMYCHHOCTHIO  TMOHATHUM B  MHUPOBO33PEHUU
CpPEAHEBEKOBOIO YEIOBEKA.

B Buay Toro, 4ro jugier mmMeeT 3HaYCHUE «OCYAUTH HA, MPUCYAUTH, MBI
acCOIIMAaTUBHO CBSI3BIBAEM €€ C BHJIAMHU HaKa3aHWUs, KOTOPOE CJeAyeT MOcie TOoro,
KaKk BHMHAa TPECTyNHUKA JOKa3zaHa. B pomane nnsi 00O3Ha4YeHHsS HaKa3aHUs
YIIOMUHAETC JIeKceMa essil.

Exil (eissil, essil, exil) BOCXOOUT K JIaTUHCKOMY ex(S)ilium - «W3THaHUE,
MECTO CChUIKM» (« bannissement, lieu d'exil»).

B 1100*** nekcema ymoTpeGusieTcss B HOBOM JUisi Hee aGCTPAKTHOM
3HAYEHUHU «TOCKA, HeCUacThe, MyKay («détresse, malheur, tourment »).

B 1155** B crapodpaniysckom cnoBape 3adHKCHPOBAHO JIATHHCKOE
3HAYEHHE «CChUIKa» («bannissementy).

PaccmoTrpennas panee jnekceMa coupe («BUHA, MPECTYIUICHUE») OTCHIIACT
HAC K HOMMHAIIMSM IMPECTYIMHUKOB. 3/1€Ch TaKON HOMHUHAIUMEH SIBIISETCS JIEKCEMa
larecin/larron.

Larron BoOCXODUT K IIaTUHCKOMY latronem, (HOMUHATWUB [atro, -nis) -

243 Roland, éd. J. Bédier, 1058
244 Roland, éd. J. Bédier, 2935
245 Wace,Vie de St Nicolas, éd. E. Ronsjd, 642 : ... En eisel I'en envéat I'om



«pa300iiHuK, BOop». B crapodpaHily3cKkOM MOXHO BCTPETHTH YHOTPEOJICHHE U
npyroit Gopmel, 06pa3oBanHOil 0T GopMbl mpsimoro naxexa: lerre (1140 rox®*).

B kxonme X Beka M Mo3aHEE, a TakXKe B HaileM pomane ladron, ladrun
yHoTpeOIIsieTCsl B 3HaYEHUU «BOp» («voleury).

[To ob6mieit ceme «kpaxa» Mbl oObenunsem larron c enaconom embler
(«BOpOBATHY).

Embler BOCXOIWUT K IJIaTUHCKOMY involare (IIOCIOBHO «BOPOBaThb B...»),
OTKYyJla IPOMCXOANUT 3HAYCHHE «HAOPOCHUTHCS, TOMMATDHY.

B crapodpanimysckuii mepuos gekceMa ynoTpednsercs ¢ KoHIa X BeKa B
3HAUYEHUH MEPEXOTHOTO TJIArojia «KpacTh, MOXUIIATH.

B XII Beke 3auKCcUpOBaHO HapeyHOE BbIpaXeHUE an emblét B 3HAUCHHUU
«TOMMOJBHO, TaWHOY» (« clandestinement, en cachette»), koTopoe ymoTpebisercs u
B HaIlleM pOMaHe.

Desloiaus (desloial) npoucxonutr ot natuHckoro legal - is (c TOMOIIBIO
npuctaBku de- oOpa3oBaH TOYHBIM aHTOHUM), YIOTPEOJSIOIIETOCS B
CPEIHEBEKOBOM  JaThIHU B  3HAYEHUU  «OOBIYHBIM, PacCHpPOCTPAHEHHBIMH,
HOPMAaJIbHBINY; B ATOM 3HAYCHUM JIEKCeMa ObLJla 3aMMCTBOBaHA B aHTJIMHCKUN
s3bIK (loyal), M y*e U3 aHTTUHCKOTO MpHIia B cTapodpaHIly3CKU B 3HAUYCHUU
«BEPHBIN 0043aTENBCTBY.

B 1100 B «Ilecan o Pomamme»’!’ mnpumararensHoe leial —Brepsbie
yHOTPEOISICTCS] B 3HAYCHUN  «UYECTHBIN, TTOPSITOUHBIIN.

B tekcre «Opeka u DHUABDY BCTPEUAEM:

Quant toz li miaudres chevaliers,

Li plus hardiz et li plus fiers

Qui onques fust ne cuens ne rois,

Li plus léax, [i plus cortois,

A del tot an tot relanquie

Por moi tote chevalerie. (Er 2498) — Korna Bce mydiue pbIliapy, caMble

246 G.Gaimar, Hist. des Anglais, éd. A. Bell, 4898: fel e lere
7 Roland, éd. J. Bédier, 3764



CMeJIble W JTOCTOWHBIC, KaKUMU HE ObUTM HU Tpad HU KOPOJb, CaMble YECTHBIC,
caMble YYTUBBIE TaK CKOPO MOKUHYJIHM PaJy MEHS BECh PBILIAPCKUI Op/ICH.

B «IlepceBane» Takxke BCTpeYaeM JEKCEMY B 3HAUEHUH «3aKOHHBIN.

Que gel fis por leal justise,

Qui est establie et asise

Par tote la terre le roi. (Pe 6883). — S cnenan no cnpaBellIMBOCTU: Ha BCEl
ITOM 3eMJI€ YCTAaHOBUII BJIACTh KOPOJIS.

Takke BcTpeyaeM IMOJHBI aHTOHUM — JiekceMy desloial (nezaxonmbiil,
HenpaseoHbwili).

Sire, je fut none vouee

Puis issi hors de m abeie,

Si menai moult desloial vie. (1136, «Bunveenom Anenutickuti») - I'ocoauH,
s OblJIa MOHAXMHEH, a 3aTeM yOes)kalla U3 MOHACTBIPS U BeJla PaCIyTHYIO JKU3Hb.

Urtak, Bce, 4TO TpPEeXOBHO — HE3aKOHHO, B CO3HAHUU CPEIHEBEKOBOIO
YeJIOBeKa MEXJy HPABCTBEHHBIM U PEATbHBIM TMPECTYIUICHHEM CTOUT 3HaK
paBEHCTBA.

[Tonueiii antoHuM loial (TMN CBA3U - PACXOXKIAEHUE), HECMOTPS HA CBOE
IOPUIMYECKOE TIPOUCXOXKJEHUE, yHoTpedssieTcss B (PeolaJbHOM KOHTEKCTE B
3HAaUYECHWU «BEPHBIM, BEPHOIMOJJAHHBIN» W KaK aHTOHUM JieKceme felon
(«mpenatenpby») B KOHTEKCTE U3 «BunbreiabMa AHTIIUACKOTOY.

Ensi d’un meisme service

Vos estiés felon et loial

Car vos faisiés et bien et mal. (2964) BoT Tak u3-3a €IUHCTBEHHOHN YCIIyTH
BbI CTaJIU IIpeAaTeieM U BEPHOIOAAaHHBIM, TaK KaK COBEPILUIIN U 3JI0 U 0J1aro.

B pomane BcTpeuaeM M OJHOKOPEHHOE CyIIECTBUTENbHOE loiauté B
3HAYEHUHU «3aKOHHOCTh, COOTHECEHHOCTh C YCTAHOBJIEHHBIM IPABOIOPSIAKOM.
OcTtaeTcsi mpoaHaTU3UPOBATh, YTO UMEHHO SIBIISIETCS 3aKOHHBIM. Kak yke ObuIo
OTMEUYEHO, 3aKOHHBIM B XII Beke cunTasoch TO, YTO COOTBETCTBOBAJIO OOBIYHOMY
paBy.

Urak, mepeiigeM KO BTOPOMY MHUKPOMOJIIO, LEHTPAIBHBIMH JIEKCEMaMHU



KOTOpPOro Mbl omnpejeinsieM droit («rpaBo») U coustume («oObI4ail»), KOTOpPHIE,
MMEHHO B KOHTEKCTE JaHHOM 3MOXU, UMEIOT CHHOHUMUYHbBIE 3HAYEHUS.

Jlekcema droit TPOUCXOOUT OT JIATUHCKOTO directum, TPUYACTHUS
MPOLIEAIIET0 BpeMEHHU Tiarofa dirigere («pOBHSTH, BEIPABHUBATHY, «YMPABIATDHY,
«pacrojaraTb, NpPHUKa3blBaTh» M, HAKOHEL, «OINPEAENATh, HA3HAYATHY).
[IpunaratenbHoe TMO3XKe CTal0 O0003HAYaTh «IPSIMOM, PpOBHBIM», a MpHU
yHoTpeOJICHMH B KayecTBE CYOCTAaHTUBUPOBAHHOTO — «IPaBOCYIHE, CBOJ
3aKOHOB.

B crapodpaniy3ckux mnamsTHHKax Jiekcema Obuia 3adukcupoBana Xl
BeKOM. Droit yXe ¢ TOTro Iepuojaa YNoTpeOasercs Kak IpuiiaraTelibHOE,
CYIIECTBUTEILHOE U HAPEUUE B TPSIMOM 3HAUEHUU IIPSMOU, MPSIMOJIUHEHHBIIY, U
B IIEPEHOCHOM «CIIPABEJIMBbBIN, MMPABOMEPHBIN», HO TAK XK€ M IOJIXOJISIIUN,
3aCIIy’KUBAIOIIANA JIOBEPHS» WM KE MPOCTO «IPABAUBBIN, INEHCTBUTEIBHBIIN.
YnorpebisieMoe Kak CYIIECTBUTEIbHOE, droit SBISETCS IOPUIUYECKUM H
MNOJIMTUYECKUM TEPMHHOM  CO 3HAYEHUEM «IIPAaBOCYAMUE», «yCTaB» WIH Kak
CUHOHUM raison («pa3yM, paccyJ10K», «OCHOBaHUE, 10Bo/»). Kak npuiiararensHoe
U CYIIECTBUTEIILHOE droit BXOJWT B COCTAaB PA3IHYHBIX CTapOdpaHITy3CKUX
BBIpAXKEHUN: droit ci «paxe 3aech», dire droit  «BBIHOCUTH WM OTJallaTh
pemieHue», par droit que «HAa 3aKOHHOM OCHOBaHUW» W faire droit
«OTIPaBABIBATHCS.

B nepenocHom cMbicie cMHOHMM - juste (XII Bek), KoTopoe MpUHAATIEHKUT
PEIUTHO3HOMY CJIOBapl0 U O3HA4YaeT, MpeXAEe BCEro, «COOTBETCTBYIOIIUM
boxxectBennoit crpaBennuBocTh» («conforme a la justice de Dieu»), a 3aTem
MpPOCTO «cHpaBeIuBbIN» («conforme a la justice») WM «TOT, KTO JEHCTBYET
oecnpuctpactHO» («qui agit d’une facon équitabley).

Coustume BOCXOJUT K JIATUHCKOMY consuetudinem (dpopma akky3aTHUBa OT
consuetudo «IPUBbIYKA», « OIpeJeieHHAas MaHepa JIeMCTBOBaTh, MpHUCYIIAs
KaKOMY-JIHOO HapOIy».

248
B 11007 B «Ilecun o Pomanme» nexkcema ymnoTrpeOsieTcss C TeM Ke

248 Roland, éd. J. Bédier, 141



3HAYCHHUEM.

B 1130-40** costume yrBepxmaetcs Kak «obpa3 IeicTBHil, 060CHOBAHHBIH
oObl4aeM, K KOTOpOMY HpucrnocaldiauBaeTcs OOJbIIMHCTBO» (« manicre d'étre
¢tablie par l'usage et a laquelle la plupart des gens se conformenty»). K navamy XII
Beka odopmisieTcsl Tak HasbiBaeMoe 0ObIYHOE mpaBo. (droit. custumes), TO ecThb
3aKOHOJIATEIHCTBO, YTBEPKICHHOE Ha ocHOBaHMH 00br4as («législation établie par
l'usage »).

JIro6ombITHO, YTO B pomMaHe o Bumbprenmpme nexkcema ymoTpeOisercs As
0003HaUEHNs BBO3HOU MONUIMHBI, HAJTOKEHHON Ha OMPEACIICHHYIO TEPPUTOPHIO,
TO €CTh TOT'0 3aKOHA, KOTOPBIA YTBEPKJIEH 00bIYaeM.

Des coustumes et des paiages

Que li autre marceant rendent

De ¢ou qu’il acatent et vendent ,

Serés par mon roiame cuites. 2236 . Bo BceM MOeM KOpPOJIEBCTBE Bbl OyzeTe
0CBOOOXKICHBI OT MOUUIMH U IJIATEeXKEH, KOTOPhIC BHITUIAYUBAIOT JPYTUE KYTIIHI 32
TO, YTO OHU MOKYTIAIOT U TIPOAAFOT.

KommonenTsl mukpononsi droit (coustumes) J€TKO pa3lieluTh Ha JIBE
Ipynmbl:  JIeKceMbl (EoAaIbHOTO M TOPOACKOro o00byHOrO mpaBa. Crout
YUHUTBIBAaTh, 4TO (eomanpHoe mpaBo Obui0o B XII Beke Hambosee pa3BUTHIM,
MOTOMY Ha CTpaHHUIIAX pOMaHa MbI BCTpedaeM OOIIMPHBINA CIIOBaph (heogaibHON
JICKCUKH, 9TO MO3BOJIAET HaM O(POPMUTH €r0 KOMIIOHEHTHI B CTPOMHYIO MOJIEBYIO
cTpykTypy. lopoackoe mpaBo, Kak MeEHEE pa3BUTOE, OTpa)kaeTrcs JIHIIb
HECKOJbKUMH JIEKCEMaMHU.

B pomane BcTpewaem cioBocodeTaHHWE faire feiité («IPUHOCUTH KISTBY
BEPHOCTH»), KOTOpOE, 0e3yCIIOBHO, MOKHO Takxke oTHecTH u K JICII deoganpHbIX
OTHOIIICHWH, HO, TaK KaK OHO OTpa)kaeT HEKWWA O0ObIYail,  CBSI3BIBAIOLIUN
00s13aTeTbCTBAMU JIaBIIETO KIISTBY, Mbl BKIIOYAE€M €r0 B U3y4aeMoe TOJIe€.

JlaHHO€ CJIIOBOCOYETAHME SIBIICTCS THIIOHMMOM IO OTHOLIEHHUIO K TJIAroily

jurer (((KJISICTBCSI» B IIMPOKOM CMI—;ICJ'I@), THII CBA3HW — BXOXICHHUC.

** Wace, Conception ND, éd. W. R. Ashford, 833



[TpoucxoauT OT TATHHCKOTO jurare «KIsICTbCS, 1aBaTh KISTBY, IPU3bIBATH B
CBHJICTENIH, OpaTh Ha ce0s KIATBEHHBIE 00s3aTEIbCTBA» (« jurer, préter serment,
prendre a témoin, engager par son serment»).

B crapodpannysckuii mepuosa ymoTpebisiiack ¢ cepenuHbl IX Beka B
3HAUYEHUH «YTBEPKIATh, OPUIIMATBHO 00CIIaThy.

B «Ilecuu o Ponmanyien” «IIpU3bIBATh B CBUCTEIIHN, KISCTHCS 4eM-u60» (il
a juré son grand dieu), a Tak e «BEHYATHhCS, aBaTh CYIPY>KECKYIO KISITBY»
(«promettre en mariage, fiancer »).

B 1150”' nexcema ymoTpeGuseTcs ¢ KOCBEHHBIM JIOHIONHEGHHEM jurer
SUr «KJISICTbCSI Ha YEM-TOY.

B pomane «9pek 1 DHuIa» JTeKCEeMOW ONMUCHIBAETCS OpayHbIil 00psia:

Chascuns s'an porofre et presante,

Mes il lor jure et acreante

Qu'il n'an manra ja conpaignon,

Se sa fame solemant non. (Er 2688). - Kaxnplii TOKaXXeT U MOATBEPIUT, OH
UM KJISIHETCSl U 3aBEpseT, YTO y Hero He OyAeT OoJiblie BO3JIIOOJEHHOMN, OTHBIHE
OHa HA3bIBAECTCA €T0 KEHOM.

Taxxe u3 (eomalbHOTO CIOBaps MpHIILIA JIEKCEMa frive («IepeMupue),
ynoTpeOstoniasics 31ech B OBITOBOM, KOMMEPYECKOM KOHTEKCTE.

Jlekcema HMeEET TIepMaHCKOE IPOUCXOXKICHHE, O0pa30BaHO OT JpeBHE-
HIDKHEe(PpaHKCKOTO *freuwa «cormameHue, JOTOBOP», B CpPeAHE-HUACPIAHICKOM
BCTPEUAIOTCSL JIEKCEMBI frouwe, truwe cO 3HAUEHUEM «BEPHBI», «BEPHOCTHY, a
TaK)K€ B JIPEBHEBEPXHEHEMELIKOM friuwa cO 3HayeHueM « BEpPHOCTH», OTKYJa
MIPOU3O0IILIO COBPEMEHHOE HEMEIIKOE f7'eu «BEPHBI», 1reue «BEPHOCTHY.

B crapodpaniry3ckom si3bIke JiekceMa friwe ynoTpeOseTcsl B MaMATHUKAX C
1140* roma B 3HAYCHHH «BPEMEHHOE MPEKPAIICHNE BOCHHBIX ACHCTBHII MEKIY
IPOTUBHUKAMU», TO €CTh mepemupue («suspension temporaire des hostilités entre

belligérantsy).

250 Roland, éd. J. Bédier, 605
21 WACE, Wace, St Nicolas, éd. E. Ronsjo, 749
232 Gaimar G., Hist. des Anglais, 565



Por pais et por trives avoir

Vos donrons nos tot no avoir (G. d’Ang.,1852) - Mbl 0TIaiiM BaM BCe Halle
UMYIIECTBO 3a 3TOT MHUP.

CUHOHMMUYHOE 3HAUYEHUE HMEET JieKcema concorde («MHp, cOriacue») B
CJIOBOCOYETAHUH faire concorde (TUII CBSI3U - BXOXKICHUE).

Jlekcema 3aMMCTBOBaHa M3 KJIACCHYECKOW JIATBIHU concordia «coriacue,
rapmMoHus». B crapodpaniysckuii nepuoja ynorpebdnsercs ¢ 1 momoBuHbl XII
BEKa, BCTPEUACTCS TAKKE B Y3KOM 3HAUCHUU «TAPMOHHUS B MY3BIKE).

TepMunsl otroier u otroit — UICKOHHO IOPUAWYECKUE, B CTAPO(PPAHILy3CKUX
NaMsATHUKAaX YacTO YMOTPeOIS0TCS B e01aTbHOM KOHTEKCTE.

JlekcemMbl ~ BOCXOIAT K  JIATUHCKOMY  IOPUJIUYECKOMY  TEPMHHY
auctor «rapaHT, TOPYYUTENb» W TJAroNy . auctorare KHAHUMaTh, BEpOOBATH,
o0OecrieuynBaTh», 3aTE€M B CPEJHEBEKOBOW JAaThIHU YMNOTPEOJsAsach JieKceMa
auctorizare, B cTapoQppaHIly3CKUI Iepuos otreier, otrier Bcrpedaercs B «IlecHu o
Ponanzie»™ B 3HAYCHHH «IIPEIOCTABIAT, KalIoBaThy («accorder, concéder»).

CyOCTaHTUBUPOBAHHOE Ofrel, Otri BBICTYNACT B 3HAUYCHUM «I10XkKAJIOBaHUE,
npenoctaBieHue» («action d'octroyer, de concéder»).

B pomane «Bumnbrenbm AHMIIUUCKUI» 0froi UCHOIB3YETCAd KaK CHUHOHUM
droit (TO €CThb «JIapOBAHHOE MPABOY).

Si li dient : «Vassal, por coi,

Par quel consel, par quel otroi

Osastes vos ¢aiens cacier? (G. d’Ang.,2230) - 1 ou cka3zan: «Baccai, no
KaKo¥ MpUYMHE, M0 YbEMY COBETY, 110 KaKOMY IPaBy Bbl OCMEIUINCH BECTH 3/1€Ch
0X0Ty"?

Jlanee Mbl OMMINEM JIEKCEMBI, OTHOCSIIHUECS K OBITOBOMY, TOPOJCKOMY
IPaBOBOMY OOBIUAI0, WM K€ TIPOCTO HEHUTPAJIbHBIE, PETYIUPYIOIIME OTHOIICHUS B
CpPEAHEBEKOBOM OOIIIECTRBE.

CrnoBocouetanue faire torf, Kak U B COBPEMEHHOM YIOTpPeOIsSIOCH B

IMAPOKOM 3HAYCHUUN KIIPHYHHATDL BPCI».

253 Roland, éd. J.Bédier, 3760



Jlexcema tort OPOUCXOJIUT u3 HapOJHO-JIATUHCKOTO tortum,
CyOCTaHTUBUPOBAHHOTO OT fortus, MPUYACTHUSL OT TJArojia torquere «ACKPUBIATD,
U3BpALATh» (OTKYJla MPOU3OIILIO 3HAYEHUE «BPEJ, HApYIICHUE» B IOPUINYECKOM
CMBbICJIE).

B konue X Beka B cTrapodpaHIly3CKOM SI3bIKE YIOTPEOIISIOCH BHIpAXKEHHUE
fort CO 3HAYCHMEM «HECIPABCIIMBO, HAIIPACHOY.

B pomanax KpeTbeHa wucmonb3yeTcss oOOIICYNOTPEeOUTEN HOE 3HAYCHHE
KTPUIUHSATH BPEIN:

Car jou n’ai oir apres me mort

Qui vos en puisse faire tort (G. d’Ang.,1100) - Tak kKak s HEe HUMEIO
HacCJIeTHUKA, KOTOPBIA MOT Obl BaC MPUUYUHUTHL BaM BPEJI MOCIE MOEH CMEPTH.

[IpuunHenne Bpena kapaercsa ImTpadoM B COOTBETCTBUU C TOPOJCKUM
IIPaBOBBIM OObIYAEM, MOATOMY MBI aCCOIIMATUBHO CBS3BIBACT JIEKCEeMY amender ¢
11113014211 (578

Amender BOCXOAUT K JATUHCKOMY emendare, ynoTpeOasieMOM B 3HAYCHHUH
«UCTPABJIATh, YIAydlIaTh 4YTO-THO0» («corriger, améliorer (HEOMyIIEBICHHBIN
0o0bekT). Ctapodpaniry3ckas xe JeKcemMa - MHOro3HauyHas. B mepBoil mosoBuHE
X1l BeKa 3a()MKCUPOBAHO 3HAUCHUE «IIPUCYANUTH K BhITUIaTe mTpaday («condamner
a payer une amende »). Taxke B MaMATHHKax Xili BeKa BCTpedaeTcs Ooliee
MIMPOKOE «BO3MECTUTH (Bpem)» («réparer (un méfait)y). [lapannensHo gaHHOMY,
pa3BUBAaETCs JIpyroe 3HaueHue amender: «COBEPLIEHCTBOBATHCA (BHYTPEHHE)»
(«se perfectionner (moralement)»), a Takxke «pactu (0 pebeHKe)» (« croitre,
grandir (d'un enfant)») u «mnpeycneBath (0 uyenoBeke)» («réussir (d'une
personne)y).

Cema «mrpad» SBISIETCS CHHOHUMHUYHON CEME «BBIKYI, OTKYID», MOITOMY
aCCOILIMAaTUBHO MbI CBA3BIBAEM amender ¢ TEKCEMOU raengon.

Raengon mpuCXOAWT OT JATUHCKOTO redemptio, -Onis «akT BBIKyIIa» B
OpsIMOM  3HAYEHMHM, a TakKe B TEPEHOCHOM «PEIUTHO3HOM» 3HAYEHUU

«uckyrienue» 1o XIII Beka, a 3aTrem 3aMeHEHO Ha JIeKceMy rédemption™



B crapodpaniysckuii nepuox raangon ynorpebasercs ¢ 11502 roga ¢ tem
e 3HAYCHUEM.

Cema «BBIKYN, OTKYI, MCKYIUIEHHE» IM03BoJisieT Ham BKIOUUTH B JICII
npaBa rjaroi acuitier. Jlekcema siBisieTcsl 3aMMCTBOBAaHUEM W3 JIATBIHU quietus:

l)«MUpHBIA, CHOKOWHBIN», 2) B 0oyiee Y3KOM HOPUAMYECKOM 3HAYCHUU:
«CBOOOHBIN OT JTOJITaY.

C 1100 3aduKCHPOBAaHO YIOTpEOICHHE B MEPEHOCHOM 3HAYCHHU B
CJIOBOCOUYETAHUM aquiter la vie - «BBIKYNUTh XU3Hb» (« racheter la viey), a Takxke
«ocB00OANTH cTpany» («délivrer un pays»).

B 1160*° ynoTpe6siercsi B KOMMEPUECKO-IPABOBOM KOHTEKCTE B 3HAYCHHH
«otnate nmonrm» («racheter (les gages)»), clienoBaTelbHO, Mbl TaKXKE MOXKEM
BKJIFOUUTH JJaHHYIO JiekceMy U B JICIT kommepiuu.

B «Bunbrenbme AHIIMCKOM» yHOTpeOJIeTCs BO3BpATHBIM TIJIarojl B
IOpUJINYECKOM 3HAYCHUU «OCBOOOIUTHCS OT KIISITBBI, UICIIOJIHUB €€».

OTtpakaet peajanu CpeIHEBEKOBOTO MTPABOBOTO 00bIYas UTPa B KOCTH («juére
as des»): Tak, MUpPHBIM CIIOCOOOM, TOJIarasch Ha BOJIO CYJIbObI, HUCIOCIAHHON
borowm, Jirou pemain OTBETCTBEHHbIE JI€]1a U CEPhE3HBIE CIOPHI.

La a por serjant retenu

Le roi uns borgois assasés

Qui n’estoit pas juére as des. (G. d’Ang.,988) - 3pech omuH OoraTbiii
TOPOXAaHUH, KOTOPHIH HE MPEMHUHYJ ChI'paTh B KOCTH, CJejal KOpOJisi CBOUM

CIIyTOM).

BeiBoabl K riiase II. IlepecedyeHHuss JIEKCMKO-CEMaHTHYECKHUX IOJIEBbIX
CTPYKTYpP B KOHTEKCTe aHa/Ju3a A3bIKOBOM KapTUHBI MHUpa
CpeAHEeBEeKOBOIo 4Ye/I0BeKa.

Kaxk Obuto ykazano B rnase I, 1715 Toro, 4ToObl MOTYYUTh NPEACTaBICHUE O

SI3LIKOBOM KapTHUHC MHpA TOI'O HJIHM HHOI'O O6HICCTBa WIKM HWHAUBHUAYYMaA,

HCO6XOI[I/IMO HCCIICAO0BAThL €C OCHOBHBIC COCTaBJLAIOIIUC, TO CCTbh KOHIICIITEHI.

234 Wace, St Nicolas, éd. E. Ronsjo, 466
23 Roland, éd. Bédier, 492
256 Wace,Rou, éd. Andresen, II1, 1932: Les guages prist sis aquita



PaccmotpeB maATh nosieBeIX CTpyKTyp B poManax Kpersena ne Tpya, B ciienyromei
rjiaBe Mbl OyJIeM TOBOPUTH O MATU KOHIIENTaX, BHISABICHHBIX TOCPECTBOM HAIIETO
nuHreuctuueckoro ananusa JICII.

CemaHTHUECKHE TIOJNSI — OTO TEpeceKkarmuecs Kiaccel. M3  mroboro
CEMaHTUYECKOT0 MoJsi, yepe3 Oosiee MM MEHee JUIMHHYIO 1Ielb 3BEHbEB, MOXKHO
NONacTh B JPYroe mnoje. DJIEMEHThI MOJs MOTYT MPUHAMJICKATh K AJIPY OJIHOTO
noJisg U nepudepuu APyroro mosl.

PaccmoTpum nBa ciiyuas — KOrja «pOJHBIMY» IOJIEM (TaKUM, B KOTOPOM
HAXOJUTCS SIAPO) SBISCTCS TIOJIE PEIIUTUH, a TEpUuPEpUAHBIM — JTF000€ APyroe
nosie. I HaoObOpoT — KOTJla AJIEeMEHT C KaKUM-TM0O0 nepudepuiiHbIM 3HaYECHUEM
«TepeKoveBa;» B uzyuyaeMoe Hamu mosie. [I[pumepoM Ko BTOpOMY CIydar0 MOXKET
CIIY’KHUTb rjaroi acater («MCKynuTh (Tpex)» B PEIUTHO3HOM KOHTEKCTE), KOTOPbIN
u3HavaiabHO, U B XII Beke, 1 B Oosiee MO3HUE MEPUOABI TUIOTHO YHOTPEOIIsICS B
npaBoBoi cepe u 00O3HAYAT «BO3MECTUTH, KOMIIEHCHPOBATH» (KaKOU-THOO
yiiep0) win B TOProBOil cepe co 3HaUYEHUEM «BBITUIATHTH (TY CyMMY, KOTOPYIO
JIOJDKEH)», OTCI0JIa U COBpPEMEHHOE, 0oJiee y3KOoe, 3HaAUeHUE «O0CBOOOIUTHCS (OT
PEHTBI, B3HOCOB U T. I.) HNYTEM E€IMHOBPEMEHHOM YIUIaThl COOTBETCTBYIOIIEH
cymMmbDy. WTak, Mbl MOXEM BHUAETb, UYTO PEIUTHO3HBIM CMBICT TJaroja MUMeeT
BEChMA IMPO3AaWYHYIO 3TUMOJOTHI0O M 4TOo B XII BEeke NPOMCXOAUT NOMBITKA
0(pOPMUTH TOPTOBBIC OTHOIICHUS U MPABOBBIC AKTHI.

«PomHoi» cdepoil I CyIIECTBUTENBHOTO merite Oyner cdepa
dbeomanbHbIX 3HAYCHHWH. «3aciIyroi» W3HAYaIbHO OBLJIO YECTHOE CIIyKCHHUE
Baccaja CI03€peHy, 3a KOTOpOE€ Baccall Moyydasl BO3HarpaxjaeHue. 37ech Kak Obl
MPOUCXOIUT MeTadOPUUECKUM TIEPEHOC — MBI, CMEPTHBIE, - Baccaibl, a ['ocrnojap
(Seignor) - Hall cro3epeH.

A BOT mpuMep MEpBOro ciyyas: Jiekcema foi (fianche) NpuHAAIEKUT TOJIIO
peNuruy, HO €CTh DJMH30J B pOMaHe, KOTrJa OHAa YMOTPeOJseTcs, dYTOOBI
0003HAYUTh «CYMPYKECKYI0 BEPHOCTHY», (BEPHOCTh KOPOJEBHI CBOEMY MYXY).
31ech MOXHO TOBOPUTh O KypTya3HOW cdepe, Benb IJis aBTOpa BbICIIEE

MPOSIBJICHUE KYpPTYa3HBIX OTHOLIEHHM — 3TO CEMEWHBIM JOJI U CYINpYykKecKas



BEPHOCTS.
[lepeceueHne moJeld TaKKE MOMKET CIYXKUTb OCHOBAaHMEM A HX
00beIMHEHUS B OJIHY, Oojiee KpynHYyto, nojieByto cucremy — JICII oOuiecTBeHHBIX
OTHOLICHUM.
[Ipexxne Bcero, HaMm CcleAyeT OTMETHUTb BCE MHOI'O3HAYHBIE JIEKCEMBI,
obpazyromme  nepeceuenuss ¢ gpyrumu  JICIT  u,  ciemoBatenbHO,
CBUJETEIbCTBYIOIIUE O B3aUMOJICUCTBUAX KOHIEIITOB.

[Tepeceuenus nosieit Mbl 0OPMUM B BUJI€ CBOJIHOM TAOIUIIBI:

JICIT
KOHmMeKCcmbl-npumepbsl
JaexKkcema 3HAUYEHUA 257 ynompe6—
ynompebieHus
JIeHU
1)xynuthb 1) Sun pesant d'or l'ad achatee™®
Penurun/de
Acater
2)UCKYTIUTh 2) « ...acater voel le mort mon fil Oll.
Et de me car et de mon sanc(G.d’Anl. 538- OTHOIIICHUH
539)%%°
1)m000Bb K | 1) Ma dolce amie,
Amor/amer | XeHIINHE M'amor vos doing sanz vilenie. (Er 1790) Kypr.oTH./
(My>X4HHE) penurun
2)mo0oBb k bory | 2)Dieu seul amés et Dieu proiiés (144-145)
1 )uckynuTs, 1)Se de mun cors veeil aquiter la vie,
BBIKYTIUTh Dunc li envei mun uncle l'algalife;
5 Kommepuun
.. , . . 260
Aquitier Altrement ne m'amerat il mie
/ipaBa
2)BBINIOJTHUTH 2) Mes de mon seiremant m'aquit (G.d’Ang.
>7 JInst Toro uToObl HamOoJee MONHBIM O0pa3oM TPEICTaBUTh KAPTUHY OOMICCTBEHHBIX

OTHOLICHWA W  OCHOBHBIE  YEpPTHl  CPEIHEBEKOBOIO  MHPOBO33PEHHS  MOCPEACTBOM
JIMHTBUCTHYECKOTO aHaJM3a, 37IeCh B KAYeCTBE MPUMEPOB OYIyT HCIOJIB30BATHCS KOHTEKCTHI HE
TOJIBKO U3 poMaHOB KpeTbeHa HO M M3 APYTrUX CTapoppaHIly3CKUX MaMITHUKOB, TaTUPOBAHHBIX
paHee BTOPO MOJIOBUHBIL.(JaTa CO3AaHNUS POMaHA).

258 Wace, Roman de Rou, III, 1376 ds T.-L.

> Bce koHTeKkCTHI, B3sThIC M3 poMaHOB KperbeHa OymyT momedeHbl IH]pol B CKOOKax,
yKa3bIBaloNel HOMEp CTPOKH, Ha3BaHHsI IPYTHX MAaMSITHHKOB M HOMEP CTPOKHU C yIOTpeOIeHreM

HY’KHOU JIEKCEMBI — CM. B CHOCKaX.
260 Roland, éd. Bédier, 492



oOelanue,

BEPHYTH JOJIT

1919)

1 )umytiecTBo 1)Don’t deserviras tu moult bien
Cou que jou te donrai del mien. (1107-1108)
Bien Kommepnu
2)0naro, 2) Por bien vos ving an.ii. veoir,
/mipaBa
3aKOHHBIH, Ne vos n'i devez mal noter (Er 3290)
YECTHBIN
MOCTYTIOK
1 )uieHHBIH 1)Enide ot la robe d'ermine
noporocrosiuii | Et ['osterin qui mout fu chiers (Ev 5191)
Cher KomMmepunn
1)moporoii, 2)1l meismes garde s ’en pris,
/ KypT.OTH.
THOOMMBIN Que rien nule n’avoit si ciere. (G.d’Ang.58-
59)
1)Bcagnuk, cayra | 1)S’est si loing alee [’oie
Ha KOHHOU | Que doi chevalier [’ont oie (G.d’Ang.5735-
ciyx0e 5736)
Chevaliers | 2)Poiapn Kak | 2) An .. jor andui li vaslet Adobé et ®deon./
OsaropoiHbIN chevalier furent (Pe 467) KypT. OTH.
BOWH, 3alIUTHHK
dbeonanbHON
BJIACTH
1)rpex 1l rala orer au moustier,
Batre sa coupe et Dieu proier
(G.d’Ang.123-124)
Penurun /
Coupe
npaBa
2)npecrymuenue, | Et je requenuis et otroi
BHHA Que nus n'i a corpes fors moi,
Je seule an doi estre blasmee. (Er 4612)
Dame 1) obpawmenue x | /)1l fu nez de la Virge dame, Et si prist Penurun/
Hese Mapuu d'ome et forme et ame Avoec la sainte ¢deon.otH./




deite... (Pe 6075). KypT. OTH.
2)['ocnoxka, 2)Bel li seroit qu’ele fust dame
BIIAJIENIHIIA De la terre, coi c’avenist...(1188-1189)
3)cymnpyra, 3)Li rois Guillaumes moult I’ama,
BO3JIIOOJICHHAS Tous jors sa dame le clama(G.d’Ang.37-38)
1 )He3aKkOHHBII Puis issi hors de m’abeie,
Desloial Si menai moult desloial vie. tpasa/
2)rpexoBHBII Ha! Covoitise desloiaus perHs
Tu es rachine de tos maus (G.d’Ang.896)
1)matepuansHoe | Et garde, se tu as seignor
BOo3Harpaxjaenue | Qui t'ait bien ne servise fait
Baccaiy 3a | Don le guerredon eii n'ait,
CITy X0y Anvoie m'i, et g'i irai
De par toi et si li dirai
Comant tu m'as d'armes conquis (Pe 2258)

Guerredon ®eon.oTH./
2)Bosnarpaxnen | «...Et Diex, quant le terme venra, per
ne, nocenaemoe | A.C. doubles le vos rendra :
borom 4enoBeky | Ne descroistra pas vostre moebles,
3a 100phIe Aena Car vos rarés tot a C.doubles,

Le guerredon et le merite.» (G.d’Ang.161-
165)
1)npecTynHuK, Ensi d’un meisme service
HapYLIUTEIh Vos estiés felon et loial(G.d’Ang.2964)
3aKOHa
[TpaBa/
Felon
2)npenarenb « (...) Sire, faire le poez mialz, ¢deo.0TH.
KJISITBBI Fet Enyde, que vos ne dites :
Trop sereiez fel et traites,
Se vos ceanz l'ocieiez. (...) » (Er 3354)
) 1)Bepa B bora -Sire, vos dites assés bien; Penurun/
For Mais j’ai de ¢ou boine creance ¢deon.otH./




Que nus qui en Dieu a fianche KypT.OTH
Ne puet ester desconsilliés. (G.d’Ang.336-
339)
2)BEpHOCTH 2) Gauvains le prant a apeler :
beonany « Sire, sire, parlez a moi,
Si vos manbre de vostre foi ! » (Pe 8396).
3)cynpykeckas 3)«Dame, fait-il,por coi levés?
BEPHOCTh Par la foi que vos me devés ,
Que volés faire?»( G.d’Ang.225-227)
1)npuroBapusate | ..S'i sacrefie l'an le cors
Jesu Crist, la prophete sainte,
Que Giu firent honte mainte.
Traiz fu et jugiez a tort (Pe 581)
[TpaBa/
Juger
penurun
2)Bo3arathb Si m’est jujie est destinee:
MUCCHIO, Faire m’estuet ma destine (G.d’Ang.605-
npeaHaszHauenue | 606)
(penuruos.)
1)BepHhblii Devant le Rei la s estut Guenelun ;
CIO3EpEHY Cors ad guellard, el’s vis gente culur ;
S"il fust leials, ben ressamblast barun.>*!
2)4ecTHBIH, Mes ainz sera la mers de glace
®eon.oTH./T
Loial nobponopsinonbiit | Que l'an .i. tel chevalier truisse
paBa
Qui el palés demorer puisse,
Qu'il le covandroit a devise
Saige et large, sanz coveitise,
Bel et franc, hardi et leal,
Sanz vilenie et sanz nul mal. (Pe 7343).
1)Harpana 3a | Que Diex tes proieres entenge
Merite penurun/
no0pbie nena, | Et merites del bien te renge (G.d’Ang.1123-
dbeon.oTH.
HUCIIOCJTAaHHAS 1124)

21 Roland, éd.

Bédier, 3765-3764




borom

2)Harpajna Enor m'avez feite et bonté,

deonana et mout i afiert grant merite’”

1)nouectu Ge n'oi talant que gel feisse,
Fet li sires, si m'aist Dex.
Ja vostre oste ne vostre ostex

Onour N'avront se enor non par moi (...). » (Pe | ®eon.otH./

5251). KypT. OTH.

2)uecTs, Nos avons moult eti ensamble

JIOCTOMHCTBO Joie, rikice, honor et aise (G.d’Ang.285-
286)

1)moxon, 1)Si li dona moult rice fame,

[IPUAAHOE Car de rente M. mars i prist
(G.d’Ang.3222-3223)

Rente 2)BbIIUIATA, 2)De vaslez mout preuz et heitiez, Kommepumnu
Harpaja, De gentix clers bien afeitiez / mpaBa
KaJIoOBaHUE Qui bien despandoient lor rantes,

Et de dames beles et gentes,
Et de borjois bien posteis,
Estoit li chastiax bien asis. (Er 2269)
1)cmyxba B | 1)Cascun jor ooit son servise
xpame, ciyxxenue | Qu'’il en ot fait voire promesse (G.d’Ang.22-
bory 23)
Penurun/
Service 2)cimyKeHHe 2) Si se metent tuit a genolz
¢deo1.0TH.
CIO3EpEHY Et dient tuit : « Biax sire dolz,
Noz servises vos presantomes
Con a celui que nos avomes
Mout atandu et desirré (...). » (Pe 7635).
Servir Dcnyxuts bory | diaule seruir®® Penurun/

262 Chr. de Troyes, Erec et Enide, éd. Foerster, 3506-3507

263

Eulalie, 4 ds Henry Chrestomathie, p. 3




2)CITyXUTh

CIO3E€peHy

3) CyKUTh name

Li vavasors sergent n'avoit
For .i. tot seul qui le servoit,

Ne chanberiere ne meschine. (Er 486)

Trop a ci rice marceant

A si povre dame servir (G.d’Ang.2546-2547)

dbeon.oTH.
[Tozxe —

KypT.OTH.

(servir une

dame)

1)I'ocriomuH,

BJIAJIEIIEL]

2)cynpyr,

Bozmro0neHubIi

2)Ausi font or cist vent lor guerre
Comme font li signor de terre,
Que de ¢ou dont il se deduisent
(G.d’Ang.2325-2327)

2)La dame ama moult son signor

D’autele amor u de grignor.( G.d’Ang.40)

¢beon.otH. /K

Seignor
Mais, se vos plaist,veés moi chi ypT.OTH./
Vostre signor et vostre ami.» penuruu
(G.d’Ang.1105-1106)
3) oOpamenue k | Mere, ne soliez vos dire
bory Que li enge Deu nostre sire
Sont si tres bel c'onques Nature
Ne fist si bele criature,
N'el monde n'a si bele rien ? (Pe 382)
Trive 1)epepsis, Or mos donés trives anuit,
nepeabiika (B | Et demain, lués que jors sera (G.d’Ang.
BOCHHBIX 1848-1849)
JEUCTBUSAX) deon.or/
2)MHUpHOE Por pais et por trives avoir npan
CoriamcHue Vos donrons nos tot no avoir
(G.d’Ang.1851-1852)
Vicaire 1 )4MHOBHUK, 1)jou n'en sui fors que vicaires
3aMECTHUTEIb Prevos u eskievins u maires(2227-2228) Penmurun/
npasa

2)3aMeCcTUTEh

2)vicarius Christi (8 1amuncKux mexkcmax ¢




nyxoBoro Jmwmna | V eexa)
WIA  HaMECTHHUK

bora

Urak, u3 npuBeIeHHBIX NPUMEPOB MBI BUJAMM, YTO BaKHEHIIME TEPMUHBI
KyJbTypbl CpeIHEBEKOBbSI MHOTO3HAYHBI U B Pa3HbIX KOHTEKCTAX MOJIy4alOT CBOU
0coObIi cMbIC. Bee «oTpaciieBbie» S3bIKK MEPEXOAST OJUH B IPYrod U 3HAYKUMBbI
MOCTOJIbKY, IMMOCKOJIBKY UMEIOT CMBICI HE TOJIbKO B mpenenax aanHoro JICIL, Ho u
3a €ro npeaciIiamMu.

OTHU U Ipyrue NpUMEPbI NIEPECEUEHNS] U B3AUMOIIPOHUKHOBEHNSI KOHLIEITOB
MO3BOJIAIOT HAaM CHI€NaTh BBIBOJ O LIEJIBHOCTH MHUPOBOCHPUATHS B JIOXY
CpenneBekoBbsi. [lonnceMusi NpoOaHAIM3UPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX  €IUHUIIL
CBUJETEIBCTYET O TOM, YTO CPEIHEBEKOBBIA YEJIOBEK HE NBITAJICA Pa3TPAHUYUTH
HU B SI3bIKE HU B CO3HAHMM T€ OCHOBHBIC KAaTErOPUH, U3 KOTOPBIX CKJIA/IbIBAIACh
ero kapruHa mupa. DakT NPUHAMICIKHOCTH OJHOW M TOW K€ JEKCEMBI PA3HBIM
JICII roBOopuT ¥ O TOM, YTO B CO3HAHUHU JIOJIEA TOTO BPEMEHM JAaHHAs JIEKCEMa
uMella OJJMHAKOBYI0 MOTHBHUPOBKY, TO €CTh umena oaHo obmiee s Bcex JICII
3HaueHue. U3 BBIIECKAa3aHHOIO MOXHO CHENaTh BBIBOJ O CHHKpeTH3Me
CpeIHeBEKOBOI0 co3HaHusl. VIMEHHO B BHUAY O3TOM OCOOEHHOCTH MaTepuai
CPEIHEBEKOBOM KYJIBTYPBI CIOXKHO MOJJIAETCA BCIKOMY PACUICHEHHIO, KAKOE MBI
IIPUBBIKJIN JI€J1aTh, U3Y4Yal0 KYJbTYPY COBPEMEHHYIO.

OQHaKO HE CTOUT AaBaTh MUPOCO3EPLUAHUIO MOXU CIMIIKOM OJHO3HAYHBIX
xapakTepucThK. CUHKPETHOCTh CO3HAHUS CPEJHEBEKOBOT'O UEJIOBEKA OTHIO/b HE
MPEANOJIaraeT MOJIHON TAPMOHUH U OTCYTCTBUS IPOTHBOPEUHIA.

Hemanyioo ponb B CpeIHEBEKOBOM KapTHHE MHpA HUIPAIOT KOHTPACTHI,
«ToCTOsIHHAsA 00pHOa BEYHOTO U BPEMEHHOTO, CBSIIIEHHOTO U TPEXOBHOTO, AYIIU U
Tena, HeOeCHOTO M 3eMHOTOo. Jlexanue B caMoil OCHOBE MHUPOCO3EpLAHUs, «3TU
KOHTPACThl HAXOJWJIA OCHOBY B COLIMAJIbHOM XWU3HU 3IOXH - B HEIPUMHUPHUMBIX

IMPOTUBOIIOJIOKHOCTAX ooraTtcTBa M 6€,IIHOCTI/I, rocnoacrea " IIOJUWHCHMAI,



cBOGOIBI M HECBOGOMBI, MPUBHICTHPOBAHHOCTH H MPHHIKEHHOCTH» . Takoit
BBIBOJI MBI MOKEM CJIeJIaTh UCXOJS U3 TOTO, YTO Ha KaXAYI0 3HAYUMYIO JEKCEMY
onpenenennoro JICII Mbpl HaxoauM B poMaHe aHTOHUMUYECKYIO napy. Hanpumep,
pecher - acater, debonnaire - vilain, seignor - vallet, u T. 11.

Wrak, Omaromapsi JMHTBUCTMYECKOMY AaHAaJIM3y IOJIEBBIX CTPYKTYpP, MBI
MO’KEM BBISIBUTH XapaKTEPHBIE YePThI KOHIICTITOB IMSTH OCHOBHBIX KOHIICTITOB.

boz u éepa

- JUIsl CPEJTHEBEKOBOIO YeJioBeKa bor — eIMHCTBEHHAs] HAMPAaBJISIONIAs CUJIa,
OTer 1 HACTaBHUK, 3aCTYITHUK B UCTIBITAHUSIX.

- B CO3HAHUU CPEAHEBEKOBOIO YeJoBeKa MoHsATue o bore, ¢ 0/1HOI CTOPOHBI,
aOCTpaKTHO, a C JAPYroil CTOPOHBI €ro MPUCYTCTBUE — MATEPUATIBHO JI0Ka3yeMO
(boxkecTBEeHHBIH raac, 4yJ10 C MOHETAMH):

Quant li rois fu couciés la nuit,

Droit a cele eure oi le bruit,

Vit la clarté, oi le vois. (G.d’Ang ,116) - Houbto, KOpOJIb, POBHO B TOT 4ac,
KOTJla OTIPABUIICS CIATh, YCIBIIIAI IPOXOTaHUE, YBUIET CBET U YCIIbIIIAJ T'OJIOC.

A Takxe:

Et maintenant sons avenues

Miracles: par devers les nues

Vint [’ausmosniere et li besant. (G.d’Ang .587) - I ToT4ac mpoU301LIO0 YyAO:
¢ HeOecC SIBUJIMCH KOIIEb U O€3aHTHUH.

- CPEIHEBEKOBBI UEJIOBEK BEPUT, YTO MpOW3BOJICHHE bokne MoXer
BBIPAXKATHCS HE TOJIBKO HEMOCPEACTBEHHO uepe3 camoro bora (Dieu), HO u uepe3
€ro YroJHUKOB (MHOTOYHMCIIEHHble HOMHUHauuu: boropomuusl (Virge/Vierge,
Glorieuse pucele, Dame, Sainte Marie), cBATBIX-TIOKpOBUTENEH (Sainte
Margerite,Saint Nichole), anoctonoB (Saint Piere de Rome).

- ciayxenue bory Bxiouaer B ce0s mocelieHHe OorociykeHus (matine,

messe),MOTIUTBY (orer, proier),iokasaue (batre son culpe), TBOpeHHE MUIOCTHIHUA

4 T'ypeuu,A. 5. Kareropuu cpeqHeBEKOBOM KyIbTypsl, M., 1972, 1ut. 110 ¢. 6



(carité, ausmones) M JPYrux JOOpBIX 1€, TEPIEHUE U CMUpPEHUE (pacience,
humilité), HecTsHKaTeNnbCTBO (avoir en despit le mont), 3T JOCTOMHCTBA SIBIISIOTCS
nokasareylsiMu  Hacrosiuieil Bepbl (boine creance), 3a kotopywo Ilocnonb
BO3HArpaXkJlaeT CBOMX MPABEIHUKOB (récompense , guerredon, merite).

- BoxxecTBeHHOE BO3HArpakJI€HHE MPEACTABISIETCS KaK MaTepuagbHOe, U
JakKe ICHEeKHOE:

Et Diex, quant li termes venra,

A.C. doubles le vos rendra:

Ne descroistra pas vostre moebles,

Car vos rarés tot a C. doubles,

Le guerredon et le merite (G.d’Ang. 164) - U Tocnoaw, Korga mpujaeT
BpeMsi, BEPHET CTOKpar OOJbIle, Ballleé MMYIIECTBO HE yOymer, 060 BbI Oymere
UMETh B CTO pa3 OoJibllie B HArpa/1y 3a Balllk 3aCIyTH.

Que Diex vos face bien ceans

Diex a tos gaaigne doinst! (G.d’Ang. 580) - Jla 6naroBomut Bam bor,
MyCTh OH TOILIET BCEM BaM MPUOBLIB!

@Deooanvnoe cayxncenue

- Signor, HaneleHHBIH BIACTbIO U OorarctBoM (rices, poissans),
OTHOBPEMEHHO SIBIIICTCS W CTABICHHUKOM bora Ha 3emMie, W Kak BCSIKUU
XpuctuanuH, Ero ciayromu.

- OTHOIIICHUS CIO3EPEHUTETA-BACCATUTETA ONPEICICHBI CTPOTON HEepapXHEH.

- CnyxeHue Cro3epeHy IS BCEX BacCajOB MOAPAa3yMEBACT PSI Pa3IMYHBIX
00s13aHHOCTEH MpHU JIBOpE, a TaK¥Ke MPU3BIBAET K PEBHOCTHOMY XPAHEHUIO KIIATBBI
BEPHOCTH (feute faire, sairement).

Kommepyusn

- KyIell MPEeACTaBIISIeTCS] YEJIOBEKOM YBa)KaeMbIM U JIOCTOMHBIM (preu),
ooraTsiM (rices),49eCTHBIM, CIOCOOHBIM XPaHUTh JAaHHOE OOCIIaHue.

- KyII€4eCKOM cpejie CBONCTBEHHA 00BIBATENLCKAS, «JICHEKHAS) MOPAIIb:

Qui rices est, moult troeve amis,

Et si est moult vix qui nient n’a



Ja nus ne li apartenra,

Ne ne [’aime ne ne le prise. (G.d’Ang. 1574-1577) - Tot, kT0 OoOrar,
HaXOJUT MHOTO JpY3€H, a TOT, KTO HUYEro HE UMEET, HUYEro U HE CTOUT, HUKTO HE
OyZIeT C HUM CBSI3BIBATHCS, HU KTO HE OYyJIeT €ro HU JIOOUTh, HU YBaXKaTh.
anee: Ja vos reubes ne queons prendre,

Car nos ne les porriemes vendre.» (G.d’Ang. 3213-3214) - Mol ne modicem
838Mb MO20, YMO He CMOA*CEM NPOOaAMmb.

- B CO3HAHUMU CPEIHEBEKOBOIO YEJIOBEKAa PA3BUBACTCS IMOHATHUE BBITOJBI:
Ar000H Jap JAODKEH HAaWTH TpakThuyeckoe mnpumeHeHue. CTpemieHue K
U3BJICYCHUIO BBITOABI HUYYTh HE TMOCTBIIHO, HO Jaxe M OoroyrogHo. B pomane
BCTpeyaeTcsl BblpakeHue bien emploés [i dons («npaBUIBHO U C TOJB30MU
pactopsIUTLCA AapOM»), B KOTOPOM Y3HAETCS aJlTIO3Usl Ha OMONIEHCKYIO MPUTUY O
TaJaHTax.

- mpobneMa OETHOCTH WMEET CBOEOOpa3HOe MPEOMJICHHE B CO3HAHUU
CPEIHEBEKOBOTO uesoBeKa. beqHOCTh MHTEpIpEeTUpOBalach MO0 B TEPMHUHAX
COCJIOBHOTO JieJIeHHsl oOllecTBa: OCAHBIMU CUMTAIM HE3HATHBIX (Villain, pute
orine), HENPUBWICTUPOBAHHBIX, W TOSTOMY B OINIMO3UIUUA ‘‘OIATOPOJHBINA -
OelHbII” HE BUEIU JIOTUYECKOW HECOOTBETCTBHUS, CJIEIOBATEIBHO, 3TU TTOHITHUS
HEe OBLTM YHCTO SKOHOMUYECKUMH, UMYITICCTBEHHBIMU. JIn00 B OETHOCTH BHIETH
COCTOSIHME W30paHHUYECTBA: JIIOJIbMH MOTJIM CO3HATENbHO OTKAa3aThbCs OT
3eMHBIX OJar ajis Toro, 4Toosl BepHee noctuub LlapctBus HebecHoro.

Kypmya3znoe cayscenue

- TMOHATHE CIYXXEHUs JamMe TMOJ BIUSIHHEM XPUCTHAHCKUX KaHOHOB
BBIpaKaeTCs uepe3 CIyKEHUE Ha 0J1aro ceMbU U PEBHOCTHOE €€ OXpaHEHHE.

- moHsiTue dame OCTaeTcs aKTyallbHBIM U B aCTEKTe CEMEHHBIX OTHOIICHUH,
MY>K OJTHOBPEMEHHO SIBJISIETCS U «TOCIIOAMHOMY (Ssignor), u pbiliapeM (chevalier) B
KypTya3HOM MOHUMaHUH.

- B tekctax KperbeHa XOpouio pa3BUTO MOHITHE CYIIPY>KECKOW BEPHOCTH.

Ilpaso

= HOHATHUA HOpaBEAHOIO U  IMPCCTYIIHOIO0  OHPCACIIAROTCSA oOBIYaeM



(coustumes), MOHSATHE «CTIPABEITIBOCTHY CUHOHUMUYIHO TIOHSITHIO
«boxecTBeHHasI CTIPABEITUBOCThY.

- «bokecTBeHHas CHpPaBEUIMBOCTH», B CBOIO Ouepenb OOBSICHSET
KOHIIETINIO CynbObl. UenoBek, ¢ OMHOW CTOPOHBI, MPU3BAH PEIIaTh CBOIO CYALOY
no Bose [ocnona, ¢ Apyroit CTOPOHBI, CAMOYCTpPAHSAETCS: TaK, BMECTO MOEAMHKA
CIIOPHI 32 O0JIalaHre YeM-TM0O0 PEMIaroTCs MPOCTHIM OBITOBBIM CIIOCOOOM (UTpa B
KOCTH).

- JUIA CPETHEBEKOBOTO YEJIOBEKa MPAKTUYCCKH HE CYIICCTBYET TPaHUIIBI
MEXAY TOHATHSMU «TPEX» W «IPECTYIUIEHWe», W TO, W JPYyroe HE3aKOHHO
(desloial) n sBAETCS MPOBUHHOCTBIO (coupe) , CeOBATEIBLHO, B CPEIHEBEKOBOM
MUPOBO33PEHUH YETIOBEYECKOE MPABOCYIUE HEOTACTUMO OT bokeCTBEHHOTO.

- B XII Beky ObUIM OCTATOYHO XOPOIIO Pa3BUTHI MOHSATHUS JOTOBOpa: O
nepeMUpHun, O HEHaNaJeHUH, O HEHApPYUICHUU TpaHull. Takxe pa3BUTO MOHATHE
paspelenus (octroi) u 3anpeta (deffense).

- Y CPEIHEBEKOBOTO YeJIOBEKAa Pa3BUBAETCS COLMAIBLHOE CAMOCO3HAHHE, O

YeM CBUJICTEJILCTBYET IMOSBIICHUE TIOHATHUS «IIPaBO» (droit).



I'JIABA III. OUEHKA B POMAHAX KPETHEHA JIE TPYA
3.1. OyeHka 8 pomaHe «IpekK U IHUIa».

OneHOYHBIM MaTepuan CPEOHEBEKOBBIX IAMSATHUKOB IIPEICTABISIETCS
UHTEPECHBIM JJIi U3YUYEHHUS B CHIIy CBOEH CYOBEKTMBHOCTH: IOJIOKMTEIbHAS U
OTpULIATENbHAS OLIEHKAa M €€ Ipajalid MOTHUBHPOBAaHBl HE TOJIBKO aBTOPCKUM
3aMBbICJIOM, HO M CBSI3aHbl C OOIIECTBEHHBIMH HJ€alaMUd U CHUCTEMOI LIEHHOCTEM,
TO €CTh OTPAXKAIOT OCOOEHHOCTU CPETHEBEKOBOTO MEHTAIUTETA.

IIpn wuccnemoBaHum wmartepuana, IPEACTABICHHOIO B TEKCTE IIEPBOIO
u3BectHoro pomana Kperbena ae Tpya «3Opexk u DHumga» 1esnecooOpasHbIM
BUJIUTCSl AQHAJIN3 OLEHOYHOIO IOTEHIMANa IPUIArarelibHbIX B COOTBETCTBUU C
Tpemsi KiaccupukauusaMu — Joruko-ceMantuueckon (H.J. ApytioHoBa) u
dbyukuonansHoi (T.B. MapkenoBa) u dopmansuoit (A.Il. Jlobonmanos). Ecnu
COBMECTUTh JTH KiIaccH(UKAIMHU, TO MOXHO OTMETUTh, UTO  KJacc
OOIIEOLEHOYHBIX MpUIaraTelbHbIX («XOPOIIUN» - «IUIOXOW» U UX Tpajalvu)
COCTaBWJIM TpUJIaraTesibHble M3HAYAJIBHO OLEHOYHbIE M0 CBOEH (PYHKIMH, KIIACC
K€ YaCTHOOLICHOYHBIX ITPUJIAraTeNIbHbIX HAIIOIHAIOT IIPUJIAraTesibHble ¢ MEHBIINM
OLICHOYHBIM MOTEHLMAJIOM, OLICHOYHBIC JIMIIb B OJHOM U3 CBOMX JIEKCHYECKHX
3HAYEHUN WK BOBCE HE OLEHOYHBIE, HO BBINOJHAIOMINE (YHKIHIO OIIEHKUA TOJIBKO
B KOHTEKCTE (3HAaKHW-KOHHOTalMU W 3HaKu-mparmemsel). lLlenpro  Hamero
VICCJIEIOBAHHUS SIBIISICTCS BBISIBIICHUE OLICHOYHOI'O KOMIIOHEHTA y IIPUJIAraTeIbHbIX,
HE SBIAIOMIMXCS W3HAYaJIbHO OLIEHOYHBIMH, HO MpHOOpeTaromux (yHKIUIO
VUHIUBUAYAIIbHOM WM COLUMAJIbHOM OLIEHKM B KOHTEKCTE WM HMEIOIIHNX
OLICHOYHYIO CEMY B CBOEM 3HAuY€HHHU. VIMEHHO Takue IpuiiaratejibHbIC SBISIOTCS
Han0OoJiee penpe3eHTaTUBHBIMU JIJIs1 aHAIN3a KAPTUHBI MUPA.

OneHouyHble aTpuOyTHBBI W NPEIUKATUBBI NPEJICTaBIEHbBl B POMaHE
CPaBHUTEIBHO HEOONBIIUM KOJIMYECTBOM JIEKCUUYECKUX €IMHMI], KaK CIIEJICTBUE,
o0JaaouX 3HAYUTENbHBIM (PYHKIIMOHAIBHBIM NOTEHIMAIOM. DYHKIUS OLEHKU
y TaKuX MpujiarareabHbIX TPOSBISIETCS MO-pa3HOMY. YTOOBI POUITIOCTPUPOBATH
JAHHBIN TE€3UC, PACCMOTPUM HECKOJIBKO ClI0BOcoueTanuil. Hanpumep, B couetannu

une bele pucele (kpacuBas neBymika) npuiaratajibHoe bel ynorpebiaeHO B CBOeM



JICHOTaTUBHOM 3HAUYE€HUH, B codeTanuu bele hermine (kpacuBblii, TO ecTh OOTaThIi
MEeX TOpHOCTas, MPU3HAK JIOCTaTKa M BBICOKOTO TMPOMCXOXKACHHS) peaTnu3yeTcs
parMaTudeckoe (CBSA3aHHOE HE TOJIBKO C AMOIMOHAILHBIM BOCIPHUSITHEM, HO U C
CcoIMaJbHBIM OOBbIUaeM) 3HAueHHE «OoraThlii», B codyeTaHUM ke bel servise
(mobpocoBecTHasi ciyk0a) JIEHOTAaTUBHOE 3HAYEHHUE «KPACHBBII» IEpecTaeT
(GyHKIIMOHUPOBATh, JIMIIL W3 KOHTEKCTa, MBI BHJIMM, YTO MPUJIAraTeIbHOE
HaJIEJICHO HOBOW KOHHOTAIMEH W YIOTPEOJISICTCS B 3HAUCHUU «JI0OPOCOBECTHBIM,
npeaHHbii». Bilax amis («Muiabslii apyr») — ycToluuBOe oOpalieHue, 37eCh
3HauUEHWE TpHiIaraTelbHOro bel Tak Ke HHUBENHPYETCS M YCTyHaeT MECTO
HYMOIIMOHAIILHO-OLIEHOYHOM KOHHOTauu. B coueranun biax dons («ueHHbIE
Japbl») OIGHKa pealn3yeTcs HE TOJbKO IOCPEACTBOM HHIMBHUIYaIbHBIX
HYMOIMOHATILHO-TICUXOJIOTHYECKUX MEXaHH3MOB, HO MU B COOTBETCTBUU C HEKOU
COIIMAJIBHOW HOPMOM: B ONpPENENECHHBbI HCTOPUYECKUN MEpPHOJl IEHHOCTh Japa
ompeensiach Obl IO Pa3TUIHBIM KPUTCPHUSIM.

Jlanee BcTpedaeM  CJIOBOCOYETaHHS C IIMPOKO  YHOTPEOUTEIHHBIM
npuiaratreybHbeiM bon: chastiax boens, boens chevaliers, de bon aire. Bo Bcex Tpex
CIy4asix OIICHMBAHHUE TMPOUCXOJUT TaK XK€ C MPUHATHIX B COIIMYME TMO3UIUN:
XOPOIIUNA 3aMOK — 3HAYUT, KPEIMKHil, 8 KaYeCTBO CTPOUTENIHCTBA 3aMKa CUUTAIOCH
IPSIMBIM CBHJICTEIHCTBOM JIOCTATKa U MOTyIiecTBa (heogana. « XOpomuid peIapby
- LIETIBIA KOHIIETT (TT0IpOOHO pacCMOTPEHHBIN B TJIaBe 4), KOTOPBIA TPYJIHO OBLIO
Obl omucaTh OJHUM CJIIOBOM. B cpenHeBEKOBOM OOIIECTBE YCTaHABIMBACTCS
napajurMa KadecTB XOPOIIETO PHIaps: 3TO M XpadpocTh, HO HE OE3paccyacTBO,
YUYTUBOCTb U BEXKJIMBOCTh, PEBHOCTHOE CIIY)KEHHE CIO3€pEHYy, MYIpPOCTb, TaJIaHT.
De bon aire — «BBICOKOPOJIHBIIY, 3/1eCh 3HAUCHHUE MpUIaraTeIbHOTro bon cyxaercs
0 3HA4YeHWs «OnmaroponHbId, BBICOKHIY. ClenoBaTeabHO, OIEHOYHOCTH B
PUBEACHHBIX BBIIIE CIOBOCOYETAHUSX PEaTU3yeTCsl parMaTuiecKH.

[IparmaTudeckuMu ¢ TOYKA 3peHUS (DYHKIIMOHATBLHON OIEHOYHOCTH OYyIIyT
TaKk € SBIATHCS TaKWe CJIOBOCOYETaHMs, Kak frans cuens (YECTHBIHA, T.€.
omaroponubii Tpad), gente pucele (GnaropoaHasi, T.e. BBICOKOPOJHAs JIEBA).

JIt00OTBITHEIM SIBISIETCS clIOBOCcoUueTanue grant debonereté (04eHb BHICOKHIA POJ),



rge grant — ¢ OJHOW CTOPOHBL, MO CBOEM CEMAHTUKE, SBJISETCS
MHTEHCU(DUKATOPOM, a C JPYroll COAEPKUT COLHUATIBHYIO OLEHKY: yrnoTpebiieHue
NpoCcTOro  HMHTEHCH(UKAaTOpa B JAaHHOM CiIydyae JOKa3blBae€T MPUHIIUII
MEPaApXUYHOCTH CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHUA. ABTOpP NMaMATHUKA M €ro YHUTATEIH,
MO-BUAMMOMY, XOPOLIO MPEACTABISIIM, YTO BXOAUT B MOHSATHUE «BBICOKUHN pO», a
YTO SBJISIETCSA «OUYEHb BBICOKMM POJIOMY», & TaK K€ BCE MPUMUCHIBAEMbIC 3HATHOMY
YEeJIIOBEKY MOpaJbHbIE KadecTBa — YECTHOCTh, JI00pOTa, BEIUKOIYIIHE,
BEXKJIUBOCTh, CKDOMHOCT.

Kax 610 ykazano B rimaBe 3 (1. 3.4), OIEHOYHBIC CIIOBOCOYETAHUS TAKXKE
o0nagaroT pa3HOil CTemeHblo «cnasHHOCTH». B coorBercTBUM ¢ Teopuen A.IL
JlobonaHoBa, U3 OIEHOYHOrO MaTepuaja poMaHa B KauyeCTBE MPOCTHIX
OTIPEICJICHU MbI MOTJIM OBl BBIJICIIMTH TaKUE CIIOBOCOYeTaHus, kak de bon forge
(opyxue) xopoiel KoBkH), beles ymages (o kpacuBoii BHemniHocTu), Erec cortois
(omHa M3 BaKHEHIIMX PBINAPCKUX XapaKTEpUCTHK), mantiax fins (HakuIKu H3
TOHKOW TKaHU) U T. 11

Kak mnpaBuno, camble 4YacTOTHBIE TMpuUJaraTeibHbie HUMEIOT HIUPOKYIO
COYETAaEMOCTh, W  BapbUPYIOT CBOE 3HAYEHUWE B  3aBUCUMOCTH  OT
cymectBuTenbHoro. CneoBaTellbHO, CTENEeHb 3aBUCHUMOCTH 3HAY€HUS TaKOro
MPUJIAraTesIbHOrO OT CYIIECTBUTEIHHOTO BBIIIE, YEM Y IIPOCTHIX OMpPEACICHUN. A.
I[1. JIobomaHOB Ha3bIBaE€T TaKWe CIOBOCOYETAHHS OPHAMEHTAIbHBIMH, JTOT THII
COYETaeMOCTH caMbli dYacTOTHBIM (M3 103 OIIEHOYHBIX CJIOBOCOYECTAHMIA,
BBIICJICHHBIX B pOMaHe «OpeK U DHUJIa», OPHAMEHTAIbHBIMU SBIIIOTCS 64).

Tak ke BcTpeyaeM CIIOBOCOYETAHHUS KOHHOTATUBHOIO THMA, T/I€ JEHOTAT
NpUiarateibHoro  HE  UCMOJBb3yeTCs, a JUIIb MOTHUBUPYET  CO3JaHue
JIOTIOJTHUTEIHPHOT0, KOHHOTATUBHOTO 3HAYCHUS, Hampumep, haut parage (BbICOKUN
pon, To ecth 3HaTHbI), Erec large fut (3mech «wupokuil» - 3HAYMT,
«BEIUKOYIIHBIN), cuer leal (C «3aKOHHBIMY, 3HAYUT, YUCTBHIM CEPJILIEM).

HaunGonplield CcTeneHb0 CIAsIHHOCTH O00JIaJaroT CJIOBOCOYETAHUS, B
KOTOPBIX NPWIAraTelibHOE B MPOIECCEe TEPMUHOJIOTHU3ALUU TOTHOCTBIO TEpseT

CBOHM JCHOTATHBHOC M KOHHOTATHMBHOC 3HAYCHUA U o6pa3yeT C CymCCTBUTCIIbHBIM



yCTOHYHMBOE CJIOBOCOUYeTaHHE. Takumu B pomaHe OyAyT cioBocoueTaHus boene
eliree (panHuii yac), hiaume brun (Gaectsamuii mem), clere jame (AparoreHHbIN
KaMCHb ).

Tax xe Bce OLIEHOYHbIE COUYETAaHUS MBI JICJIUM IO JIOTUKO-CEMaHTUYECKOMY
Kputepuro (B COOTBETCTBUM C Kiaccudukauuet, mnpemioxennon H.JI.
ApyTIOHOBOI):  0OIIEOLIEHOUHbIE W 4YacTHOOIeHO4Hble. [locrmeanue, B CBOIO
ouepellb, MOJPA3AEIAIOTCS Ha CEHCOPHBIE, NICUXOJIOrHUecKre (MHTEJUIeKTya bHbIe
U OMOLMOHAJbHBIE), CyOIUMUpOBaHHbIE (ICTETHUECKHME M  ITUYECKHUE),
panroHanuCcTUYecKue (yTHINTapHbIE, HOPMAaTUBHBIC, TEIEOJIOTHUECKHE).

Hanpumep, atrpubyt fine B coueranuu pucele fine (cTpoiinas aeByIkKa) mo
CBOEH CeMaHTHKe Oy/eT MMETh ICTETHMYECKYIO OIIEHKY, a B mantiax fins (ToHKue
HAaKUJIKK) - YTAJUTApPHYI0, KaK MaTepuajibHO 3HAUYUMBIH 00BEKT. CpaBHUM
couetanusi beles robe (kpacuBoe mathe) W bele armes (moGpoe opyxkue). B
IEPBOM Clly4ae MpuiarareabHoe bele OyneT MMeTh 3CTETHUECKOE 3HAUYCHHE, B
clly4ae ¢ Opy>XKMeM INpHOOpeTaeT yTUIUTAPHYIO OLIEHKY, T. €. Opy)Kue, KOTOpoe
OyAeT [onro CiIyXHuTh. VHTEpEecHBI COYETaHMs, KOTOpbIE COAepk aTr B cede
OJIHOBPEMEHHO M HOPMATHMBHYIO M 3THUYECKYIO OleHKY: de bon aire, la plus gente
pucele, gentil conte, Erec courtois — cemaHTHKa TPUBEACHHBIX MpUIAraTeIbHbBIX
00yCJIOBIMBAETCSl SI3BIKOBBIMH ~ KOHIIENITAMHU, OTPAKAIOMIUMH TPUHATHIE B
colmyMe HOpPMbI M oObryam. Tak, TONOXHUTENbHAass HOpPMAaTHWBHAs OIICHKA
(BBICOKOPOJIHBIM, OJIArOPOJIHBINA) KOHIIEONTYaJIbHO CBSi3aHAa C TOJIOKUTEIbHOU
ATUYECKOU OLEHKOU (BEXKIUBBIN, JOCTOMHBIN, BEIIMKOAYIIIHBIN, YECTHBIN U T.11.)

PaccmoTpenHsbie U Jpyrue npuMepsl MpUBEIeHbI B CBOAHON Tabuiie 1.



Taomuna 1

Ne | IIpua | CiaoBocoueTranue IlepeBon Tun IIo Kak
arare aTpuOyTHBHOTO CeMAHTHKe | MPOsIBJseT
JbHOE cJI0BOCOYeTaHUus | (ApPYTIOHOB | csi
(kaccupukanus | a) OLICHOYHOC
JloboxaHoBa) Th?
DOYyHKUHMOH
aJibHasi
KJIaccupux
anus
Mapkeiios
0i)
1 Bel/ [3089]Erec l'otroie, | On (Opek) ITpocToe Octetnyeck | GpyHKIUA
bele |etbellifu ObUI KpacuB | ompenesieHue ast
[3157]Li sergenz fu | Cnyra, KonnoraruBHoe Teneonornu | Konnoraru
de bel servise XOPOIIIO eckas Ly
HECYILUU
CIIy X0y
[3192]que boen ostel | YioTHOE OpHaMeHTaJIbHOE Yrunurapn | Konnoranu
et bel avez JKUJINIIE agtocTeTny | A
eckas
[1271]la pucele est | JleBymika [Ipoctoe Ocretnueck | QyHKIMS
molt bele et sage ObLIa ompeneneHne ast
KpacuBOU
[1300]et la bele Kpacusas IIpocToe Ocretnyeck | GpyHKIUA
pucele an mis, JeBYIIIKa orpezesieHue ast
Sovant estoit midis [oaxonsmmit | OpHamMeHTanbHOE YrtunutapH | mparmema
passez Einz que de ast
lez lui se levast ; Lui
estoit bel, cui qu'il
pesast. [2444]
[1421]et delez lui sa | Munas OpHaMeHTaabHOE OO011e01eH0 | KOHHOTALUSA
bele amie noapyra 4YHOE,

oOpareHen




hermine,/[1596]onq | Borateiii Mmex | OpHameHTanbHOE | YTWIHMTapH | mparMema
ues plus bele ne plus | ropaocras as +
fine ACTETHYECK
ast
[2577]de vostre robe | KpacuBoe ITpocToe DCTeTHYEeCK | mparmMema
la plus bele (6oraroe) orpezeNneHue ast
I1aThe
[2142]endui orent Hobpoe OpHameHTaIbHOE VYrTunutapH | KOHHOTaIUA
molt beles armes OpyKHe as
[1495]onques deus si | KpacuBas [Ipocroe OcreTudeck | GyHKIHS
beles ymages BHCIIHOCTb omnpeaeieHue as
[1389]si li dist : Muneiii apyr | OpnamentanbHoe | OOIIEOEHO | KOHHOTALUS
« Biax amis, alez, YHOE
(oOpateHn
e)
O1l, biax sire, fet li Ilennsbie KonHoTanus Yrunurapn | IIparmema
cuens, Cist dons si Japbl ast
est et biax et buens
(...). » [1268, 1270]
[2530]- Ha ! biax Hoporoii OpHamMeHTaIbHO OO11eo1IeHO | KOHHOTAITUS
sire, onques ne TOCTIOTH YHOE
I’ oistes li rois (oOpareHu
angoisseus e)
Boen/ | [2209]nus hom Huxorma OpHameHTaapHOE OO11eoI1IeHO | KOHHOTAITUS
boen/ | n'avoit si boene YEJIOBEK He yHOCS(MHTEH | (MHTEHCU(DH
bon/ | grace oOnanan cudukarop) | Katop)
buens TaKUM
BEJIMKOJICTINE
M
[3020]le fer KagectBenno | Ilpocroe YTunutapH | QyHKUusA
tranchant de boene | BEIKOBaHHOE | OTpeneeHUE ast

forge




[2601]molt estoie Pannnii gac Tepmunonoruzanu | Teneonoruu | mparmema
boene eiiree A eckas
[3200]liez et de Jo6past Bonst | OpnamentanbHoe | [Icuxomoru | KOHHOTAIMS
boene volanté. yeckas

(MHTEIIEKT.

+3MOIIMOHA

JIbHAS)
[2429]n’ot dame de | BeicokoHpaBc | [IpocToe Ortuueckas | OyHKIHA
si boenes mors TBEHHAas orpezeieHue
Deus Xopomo OpnHaMmeHTanbHOE | YTWIMTapH | Iparmema
chastiax,/[1318]molt | ykperieHHBIC ast
boens, molt riches, 3AMKH
et molt biax
[1510]molt i ot de CraBHBIX OpHameHTaIbHOE O6mieonieHo | mparmema
boens chevaliers phILapen YHOE
[2099]tanz boens Xopoui OpnaMmeHTanbHOE | YTWIMTApH | KOHHOTaLUs
escuz fres et noviax | (Kpemkwuii)mm ast

T
dame[1465]saige et | Boicokoro KoHHOTaTHUBHBII HopmaTtuBu | mparmema
cortoise et de bon MIPOUCXOXK]IC as +
aire HUSA Otnyeckas
[1589]molt fu li boraras OpnHaMmeHTanbHOE | YTWIMTapH | Iparmema
mantiax boens et HaKHJKa ast
fins
[1304]parole li dist | Myxapoe KonnoratuBHbIi Teneonoruy | mparmema
boene et bele CJIOBO eckas
et la virge CunbHas OpnamenTtansHoe | OTtmueckass | Konnoraru
Marie/[2350]par MPEeaHHOCTh s
boene devocion prie (uHTEeHCH DU
KaTop)
Brun | Ne se sont pas TemHbIE IIpocroe He OyHKIUA

reconeii, Qu'an BOJIOCHI OIIEHOYHOE




I'onbre d'une nue (3aTBUIOK) omnpeneneHre B JaHHOM
brune S'estoit CIIOBOCOYET
esconsee la lune. aHuU
[4963].
Le hiaume brun i bnectamuit Tepmunonoruzanu | Ocretnueck | [Iparmema
met el chief, Mout [IJIeM i ast
I'arme bien de chief
an chief. [Er 715]
Cler [488]le cors vit bel SICHBIN JTHUK KonHoTaTUBHEIN OMOLIMOHAJ | KOHHOTALMS
et le vis cler pHas
dame,/[2406]mes Hparonennsl | Tepmunosnoruzany | YtunutapH | OyHKIus
ausi con la clere il KaMECHb S ast
jame/
Chier | [1328]et dras de soie | [1o Beicokoil | OpHameHTanpHOe | YTunutapH | OyHKUuSA
/ et de chier pris LIEHE ast
chiere | [2232]fors Gauvain, | Jloporoi OpHaMeHTaIbHOE OO0111e01IeHO | KOHHOTALUSA
son tres chier neveu | rureMssHHUK 9HOE
(oOpareHn
e)
[2511]« Dites moi, Hoporas OpHaMeHTaabHOE OOI1ICOIICHO | KOHHOTAITUS
dolce amie chiere, nojapyra YHOE
(oOpareHn
e)
Cor- | [1541]ses peres est | Oren [Ipocroe HopmartuBn | ®yHkuus
tois frans et cortois KypTya3eH omnpeaeneHue ag +
(BociTaH 1 ATUYECKAs
OmaropojieH)
[3174]Erec cortois | Opek [Ipocroe Hopmarnun | ®yHkuus
et larges fu KypTya3eH ompeneeHne as +
ATUYECKAs
Dolce | [2511]« Dites moi, Munas OpHameHTaabHOE O6mmeoneno | Konnoraru
/dolz | dolce amie chiere, nojapyra YyHas s
(oOpatenn
e)
Dur [2136]le trebuche a | TBepnas [Ipocroe Cencopras | @yHkuus




la tere dure 3eMIIS OTIpeNieIeHne
9. | Enor |[2285]gentix homes | bnaropoansie | [Ipoctoe HopmatuBH | @yHKuHA
able et enorables, (OYTEHHBIE) | ONpeaeeHue asg+3TUYECK
JFO/IA ast
10. | Fine/ | [1596]onques pucele | Ctpoiinas OpHaMeHTanpHOE Octetnyeck | OyHKIUA
fins plus bele ne plus JEBYILIKa ast
fine
[1589]molt fu li Tonkue [Tpoctoe Yrunutaps | QyHKIUsA
mantiax boens et HAKUJKU ompezeneHue ast
fins
11. | Fol Ha'! fet ele, fole Bonsoe OpnamentansHoe | [Icuxonorun | Konnorarnu
malveise, Or estoie | rope, yeckas Ly
je trop a eise, Qu'il HECYacThe
ne me failloit nule
chose. [2585]
12. | Forz [1156]que forz a Kecrtoxoe KonHoTatusHOE OMOIIMOHAJI | KOHHOTAIIUS
esté la bataille CpakeHue bHas
13. | Franc | [1428]li frans cuens | YecTHbIit KonnoratuBHoe Otnueckas | [Iparmema
/franc | de sa conpaignie (mopsiIOYHBIH
he +0maropoaH
bIif) Tpad
[1614]et si li dist YecTHoE IIpocroe Ortndeckass | OyHknus
franche parole CJIOBO omnpeaeneHue
14. | Gente | [1730]que ceste ne He Opuio eme | Opnamenrtansioe | HopmatuBH | @yHKUIusA+
soit la plus JICBBI asg+ITHYECK | mparmema
gente/[1731]des OyaropogHee ast
puceles
15. | gentil | car molt estoient bnaropognsl | OpnamenransHoe | HopmatuBH | @yHKIusa+
gentil home 1 4eJI0BEK ast parmema
+OTUYECKaAs
sa bnaropogusl | OpHamenransHoe | HopmatuBH | OyHKIuS+
mere,/[1544]qu’ele a | i rpad as+ nparmeMa
un gentil conte a DThueckas

frere




16.

Grant

/gran

[1089]avoec ax C GonpImoit [Ipoctoe Teneonornu | @yHKIUA
grant masse venuz | TOJITON ompeneeHne eckas (naTeHCU DU
(uaTeHcudu | KaTop)
KaTop)
[1096]qui hier si Bonpmas OpnamenrtansHoe | Teneonoruu | OyHKIH
grant enui li fist HEMPUSITHOCT eckas (uaTeHcupu
b (uaTeHcudu | Katop)
KaTop)
[1251]Grant los an JmaHas OpHaMmeHTanbHOe Teneonornu | Konnorauu
font et grant parole | peus eckas 1
(uaTeHCHU (DU
KaTop)
[1253]qui sor toz Bosnbmias OpHaMmeHTanbHOE Omormonan | OyHKIus
grant joie an feisoit | pamoctb pHas (uHTeHCupU
(uaTeHcu(U | KaTop)
KaTop)
[1259]vos me feriez | Bonbiuas OpnameHTanbHoe | OTHueckas | OyHKIUA
grant enor YECTh (uarencudu | (MHTEHCUDU
KaTop) KaTop)
[1265]qui molt m’a | Bonbmue OpnamenrtansHoe | HopmatuBa | OyHKIMs
grant enor mostree | MOYECTH ast (unTeHcupu
(uaTeHcu(U | KaTop
KaTop)
[1486]et de grant Beicokoe OpnamenransHoe | Hopmarusa | IIparmema
debonereté OmaropojHoe ast
IIPOUCXOXKE (uHTEeHCU U
HUE KaTop)
[1524]sa grant Benukas OpnameHTanpHOe | OcTeTnueck | OyHKIUA
biauté prisent et KpacoTa ast (uHTEeHCH U
loent (uaTEeHCH(U | KaTOP
KaTop)
[1699]et un vassax Benukas OpnameHTanpHoe | OTHueckas | OyHKOUA
de grant vertu no0poaeTens (uareHncudu | (MHTEHCUDU
KaTop) KaTop




[2114]sor cez qui CunbHbIN OpnamenranbHoe | CeHcopHast | QYyHKIMS
chieent a grant yM (naTeHCUU | (MHTEHCUHU
bruit KaTop) KaTop
[2183]uns chevaliers | Bricokas OpnamenrtanpHOoe | YTwimrapH | OyHKOus
de molt grant pris 1eHa ast (naTeHCU DU
(unTeHcudu | KaTop
KaTop)
[2344]s1 grant SApxuii ceer | OpnamentanbHoe | CeHcopHas | OyHkuus
clarté randoit par (HOYBIO) (uaTeHcudu | (MHTECHCUHU
nuit KaTop) KaTop
[2521]grant peor ot | CunbHbII OpnameHTanbHoe | OMouuoHan | QYHKIUS
et grant esmai cTpax u bHas (naTeHCU DU
UCITyT (uaTeHCHU | KaTop)
KaTop)
[2569]s1 grant CunbHas OpnamenTtanbHoe | DMoruoHan | OyHKIMs
angoisse orainz en oi | TpeBora bHas (naTeHCU DU
(unTeHcudu | KaTop
KaTop)
[2595]qui tant CunpHo OpnamenrtansHoe | Teneonorud | OyHKIMs
m’amoit de grant (cHITBbHBIM eckas (naTeHCU DU
meniere o0pa3om) (unTeHcudu | KaTop
KarTop)
[2731]sanz Bemuknit OpHaMeHTalnbHOE OmormoHan | OyHKIus
conpaignie, ai molt | Tpayp pHas + (uaTeHcupu
grant duel HOPMATHBH | KaTop
0
(uaTeHCU DU
KaTop)
[2896]fuiant s’an vet | BeicTpbiM OpnamenransHoe | CeHcopHast | QyHKIUSA
grant aleiire 1aroM (uaTeHcudu | (MHTEHCH(H
(6erom) KaTop) KaTop
[3133]Puis s'apansa | OueHb OpnameHTanpHoe | OTHueckas | OyHKOUA
de grant franchise | yectHo (uareHncudu | (MHTEHCUDU
KaTop) KaTop




[1474]don granz C 6omb10it OpnameHTanbHoe | OMounoHan | QYyHKIUSA
dolgors au cuer li HEXHOCTHIO bHas (naTeHCU DU
tochene I'eiist (unteHcudu | KaTop
KaTop)
[2456]que granz Benuknit OpHaMeHTalbHOE OmormoHan | OyHKIus
diax ert et granz Tpayp u pHas + (uaTeHcupu
domages BEJIMKOE rope HOPMATUBH | KaTtop
0
(uaTeHCU DU
KaTop)
[2133]si s'antre CunpHbIl OpnamenranbHoe | CeHcopHast | QyHKIMSA
donent molt granz yaap (uaTeHcudu | (MHTEHCH(H
cos KaTop) KaTop
17. | Gros | N'orent mie lances Tsoxensii, OpnameHTanbHOe | YTUIMTapH | QyHKIMA
menues, Ainz furent | yBecucTslii (0 ast
grosses et plenees KOTIBE)
[5891]
Mout feisoient de lui | Toncteiii (o | IIpoctoe Ocretnyeck | GpyHKIUA
grant los Petit et YEJIOBEKE) CJIOBOCOYETaHUE ast
grant, et gresle et
gros [1246].
18. | Grief | L'ame me fust del TsroctHas Opnamenranbaoe | [lcuxonorn | @yHKuums
cors partie A grief MyKa yeckast
tormant et a
martire. (Er 4461).
19. | Hardi | Tant lor Cambiit OpnamenranbHoe | HopmatuBa | @yHKIMS
/ chevaliers,/[2496]li | xpaOpbrit as +
Hardi | plus hardiz et li plus | peinaps ATHUYECKast
e/har | fiers
diz [2049]fu la pucele Camas OpnameHTtanbHoe | OTHueckas | QyHKIUSA
plus hardie JIOCTOMHAs
JIeBYIIKA
[2231]plus vaillant, | I'oBeiin O6b1 | OpHamenTtansHoe | HopmatuBH | OyHKIMA
plus hardi, plus caMbIit as +




preu,/[2232]fors MOTYYH#,100 ATUYECKas
Gauvain JIECTHBIN
Xpaldpblil u
CHJIbHBIN
20. | Haut | [1272]et si est molt | Beicokoro KoHHOTaTHUBHBIN Hopmatuena | [Iparmema
de haut parage pona, asi+
OIaropoTHEI TUYECKas
i
21. | Igal [1492]Molt estoient | PaBHas [Tpoctoe Cencopnast | OyHKIUA
d’igal corage CMEJIOCTh onpeneneHue
22. | Large | [3174]Erec cortois Opexk ObL1 KonHoTatuBHbIN Hopmarusu | Konnoranu
S et larges fu KypTya3eH u as + s
IEPBI ITHYECKAA
23. | Leal | [1480]de boen voel | C uucteim KoHHOTaTUBHBIN Ortuyeckas | [Iparmema
et de cuer leal cepameM
[1753]qu’il apartient | 3akOHHBIN [Tpoctoe VYrunutapa | OyHKIus
a leal roi KOpOJIb omnpeaeneHue as
24. | Led/l | « Dame, fetil, or est | Hekpacussiid, | [IpocToe Ocretnueck | OyHKIUA
et plus let: Sim'a li HETPUSATHBIN | ompenencHne ast
nains cuiverz blecié
Que tot le vis m'a
depecié (...). » [234]
« Selire sui et certe TsaroctHas, OpnamentansHoe | [Icuxomnoru | Konnoraru
Que trop recevrai cepbe3Has yeckas A
leide perte Se je ici | moreps
mon seignor pert.
(...)» [3726].
25. | Legie | [1203]molt iert HersaroctHoe | OpnamentansHoe | Cencopnas | [Iparmema
re vostre prisons 3aKJIIOUEHUE
legiere (B TIOPBMY)
26. | Male |[2935]Male chose a | /IypHoe ectb | OpHamenTtanpHoe | ObmieoneHo | DyHKIMA
en covoitise B QIYHOCTH YHOE
27. | Malv | [2585]« Ha ! fetele, | 3noe OpnamenransHoe | Hopmarusa | @yHKIMS




eise fole malveise 6e3ymue as
28. | Mesc | [2802]eta 310€ uy 10 OpnamenransHoe | Hopmarusa | @yHKIMS
heant | mervoilles ast
mescheant./[2803]C
1 vient une dame
29. | Mol/ | Li lit furent Msirkue IIpocroe CencopHas | @yHkuus
mole | apareilli¢ De blans MOKpbIBaja oIpeze/IeHUue
dras et de costes
moles [693]
30. | Novel | [1566]tot or androit, | C HOBbIMU OpnamenrtansHoe | Teneomoruu | [Iparmema
e fresche et novele cujaMu eckas
[1567]La reine
araumant
[2144]sor les escuz HoBprit mut OpHaMeHTaIpHOE Teneonornu | OyHKIUA
fres et noviax eckast
31. | Ombr | Einz nus hom ne vit | Ilyrnusbrit [Ipocroe [Icuxonorn | @yHkuus
ages | son desroi, Uns (pebeHok, 0 | ompezaeneHue yecKast
anfes chevalchier le | yemoBeke)
puet, Tex est com a
pucele estuet, Qu'il
n'est onbrages ne
restis, Ne mort, ne
fiert, ne n'est ragis.
[1377].
32. | Povre | [1539]D’un povre bennblit OpHamenTtanbHoe | YTwiutapH | OyHkuus
vavasor est fille (MamonMym ast
i)
HOIaHHEIN
Bacaia
[1536]de povres bennoe OpnameHrtansHoe | YTuinurapH | QyHKOUS
garnemanz garnie yOpaHCTBO as +
ACTETHYECK
ast
33. | Preu/ | [1185]uns Ho6nectupiii | OpnamentansHoe | Hopmatusa | @yHKIMSA




preu | chevaliers vaillanz | peimaps as +
et preuz 3CTHUYECKas
[1200]1a reine fu Koponesa OpnamenransHoe | HopmatuBH | @yHKIMS
preuz et sage ObLIa as +
NOCTOMHOH U ITHYECKAA
MYZpOi
34. | Puiss | [2368]la fame Artus | MorymectBe | [Ipoctoe Yrunutapn | OyHkus
ant le roi puissant HHBII KOPOJIb | ONpEeaesIeHne ast
35. | Riche | [1268]Don n’est borareiit nap | OpnamenranpHoe | YTunurtapH | OyHKuus
s biax et riches cist ast
dons
[1824]et toz les Boraroe OpHaMeHTaJIbHOE VYrunurapa | OyHkuus
riches garnemanz yOpaHCTBO ast
+acTeTHyec
Kast
[1896]vint Moloas, | MorymectBe | [Ipoctoe VYrunutapa | [Iparmema
uns riches ber HHBII OapoH | ompeneneHue as
36. | Sage | [1200]la reine fu Koponesa OpnamenranbHoe | HopmatuBa | @yHKIMS
preuz et sage ObLIa as+
OOCTOMHOU U ITUUECKasA
MyZApoHr
37. | Souti | Cil qui les fist [=1es | M3o6peraren | [Ipoctoe Wutennekty | ®yHkuus
X siéges], sanz nule BHBII, oTpesIeNicHIe ajlbHas
faille, Fu mout XUTPBIH

soutix et angigneus,
Car si les fist
sanblanz andeus
D'un haut, d'un lonc,
et d'un ator, Ja tant
n'esgardessiez antor
Por I'un de 'autre
dessevrer Que ja i
poissiez trover An

l'un qui an l'autre ne




fust. [6655].

38. | Vailla | Bien XpaOpsrit OpnamenranbHoe | HopmatuBa | @yHKIMS
nt antandu/[1213]d’Ere | peitiaps as +
¢ le vaillant 3TUYECKAs
chevalier
molt preuz, molt Camas OpnamenTtanpHOoe | DTHYeckas | OyHKIus
saige, molt cMmenas,
vaillanz,/[1339]lez | mynpas,
la pucele au Cité, xpabpast
JIeBYIIKA
39. | Verit | [1218]ceste parole IIpaBauBoe IIpocroe Ortuueckas | QpyHKIUA
able | est veritable CJIOBO OIpesie/IEHUE
40. | Vilain | Mout chevalche Huskoponuel | OpnamenransHoe | HopmaTtuBH | mparmema
ne orgullleusem?mt i, HE ast
Vers l'esprevier 6maropoiHOT
isnelemant, Mes o poaa (o
antor avoit si grant YEJI0OBEKE)
presse De la vilainne
gent angresse Que
I'an n'i pooit
aprochier Del trait a
1. arbalestier. [798]
41. | Vil Mout me tenis lors I'py6o OpnameHranbHoe | Otnueckasd | Konnoranu
anpor vil, Trop grant | oTHOCHUTBCS K Py
oltrage asez feis KOMY-JIn00,
[1016]. IIpe3upaThb
« Dites moi, biax JlemmeBbIi, KonnoraTupHoe Ocrernueck | Konnoramu
ostes, fet il, De tant | HekauecTBeH oe s
povre robe et si vil HBIH (00
Por qu'est vostre fille | omexne)

atornee, Qui tant est
bele et bien senee ?
(...)» [506].




3.2. OyeHKa u cnoco6sbl ee penpezeHmayuu 8 pomaHe «Buavzesnbm
AHzaulicKultl».
Poman «Bunberensm AHIMIMHACKUN» YCIOBHO NPUIIMCBIBAEMBIN IIEPY CaMOT0O

M3BECTHOTO MacTepa PHIIapCKOro poMaHa B ctapodpaniry3ckuii mepuoa Kperrena
ne Tpya, sBIeTCS HECTaHAAPTHBIM BO MHOTHX acCIEKTax M MPEACTaBISAETCA
WHTEPECHBIM MaTepuajoM Il M3y4YeHUs KapTUHbBl MHUpa CPEIHEBEKOBOIO
yenoBeka. OH Obur Hamucan B 1165 rTomy, B HCTOpUYECKHH IIEpUO,
03HAMEHOBAHHBIA PpAa3BUTHUEM TOPOJOB U TMOSBJICHUEM HOBOTO COCJIOBUSI —
ropoxat. ['opoxkaHe MpOMBIIUISUIN TOPTOBJIEH U PEMECIIOM, KU CBOUM OCOOBIM
MHUPOM, CHJIBHO OTJIMYAIOUIUMCS OT MUpA JIEPEBHU U MUpPA BOMHOB, U CTABHJIA €0
HAMHOTO BBIIIE KPECTHSIHCKOTO.

Jlekcuueckuili matepuan «Bunbrenbma AHIIIMIICKOr0» KpailHE MHTEpPECEH
JUISl UCCIIEIOBAHUS, B POMAaHE OTPaXEHbl KAaK TPAJULMOHHBIE ACHEKThl >KU3HU
CPEIHEBEKOBOTO uejoBeKa (penurus, GeonaabHbie, KypTya3Hble OTHOIICHUS) TaK
U 3apOXKJAIONIMEecs C pa3BUTHEM TopoAoB cdepbl (MpaBOBbIE OTHOIICHUS,
KOMMEPIIHS).

Ecnu mombiTaThCs MaTh OOIIYI0 XapaKTEPUCTUKY OIICHOYHON JICKCHUKH
pomaHa, MOXHO ObLIO OBl CKa3zaTb, YTO MaTepual CKyIeH U oOlupeH
OJIHOBpPEMEHHO.  MeToJ oM  CIUIONIHOM  BBIOOPKM M3  TEKCTa  poMaHa
npubnu3utenbHo 65% mpuiarateabHBIX OBUTM  BBIJICNIEHBI KakK OIIEHOYHBIC.
[IpunaratenpbHoe grant — caMO€ 4YacTOTHOE B pOMaHe, OHO COCTaBJISIET
npubnusuTenbHo 36% BCEX OIEHOYHBIX MPUJIAraTelbHBIX, XOTS W3HAYAIBHO
OIICHOYHBIM He siBisgeTcd. CamMo 1o cebe OHO MMEET YCWIMTENbHOE 3HAaYeHHE
(MHTEeHCU(PUKATOP) U yHOTPEOIISIeTCs] KaK OLEHOYHOE TOJIBKO B COOTBETCTBYIOLIEM
KOHTEKCTE B Mape C CYUIECTBUTEIbHBIM:

CpaBHuM: cnoBocouyeTanue grant humilité (BeIWKOE CMUPEHUE) HMEET
TUYECKYIO OLIEHKY, CMHUPEHHE - OJHO U3 BaXHEHUIIUX KadyecTB J00poro
XpUCTUAHWHA, OeCCropHas NOOpOAETeNb, B TOM K€ KOHTEKCTE BCTpedaem grant
deboinaireté, 4To, MO CyTH, HE SIBJISIETCS ATHUYECKOM OIEHKOW, a mpuoOperaer

STHYECKUH CMBICI HMEHHO B ABTOPCKOM  KOHTCKCTC. ODTHUMOJIOTHYSCKH



deboinaireté wWMeeT 3HAUYEHHUE «BBICOKOE, 3HATHOE MPOUCXOXKIEHUE», HO B
KOHTEKCT€ OHO HCIIOJIb3yeTCsl BMECTE€ C YCWIIMTENIeM grant W Tpuoodperaer
ATUYECKOE 3HAUEHUE «UECTHBIN, O1aropoanslit». B crapodpaHiy3ckuil nepuos 3a
deboinaireté 3akperuisieTcsi 3HaueHue «01aropoacTBo». B kadecTBE CHHOHUMOB C
ATUYECKOU OIIEHKOM MOYXHO MPHUBECTU CIOBOCOuYeTaHUs de bons issu u de boine
orine (BBICOKOTO TMPOMCXOXKJEHUS), B KOTOPBIX OOIICOLIEHOYHOE MpUiIarateabHoe
bon nprobperaeT 3THUECKUI cMbICT 100poaeTenu. Takxke B 3HAUCHUH «YECTHBIN,
OJIaropoIHbIN» ynoTpeOseTcs npuiararelibHoe haus (BBICOKHI), KOTOpOE, KaK U
grant He UMEET OLIEHOYHBIX CEM B CBOEM 3HAYCHHH, HO CTAHOBHUTCS OLIEHOYHBIM
TOJIbKO B KOHTEKCTE. CHHOHMMHYHBIN CMBICII PUOOPETAIOT CIOBOCOYETAHUS haus
home (haute signor) M frans home B 3HaYEHUN «BBICOKOPOIHBIN, OJIaropoaHBIN,
YECTHBIN YEIOBEK», XOTH frans N3Ha4yaabHO, CEMAHTUYECKH, SBIISCTCS OLICHOYHBIM.
Wtak, MOXHO caenaTb BBIBOJ O TOM, 4YTO B CPEIHEBEKOBOM CO3HAHUU
BBICOKOPOJHBIA TOCIOAMH CUMUTACTCA JOOPOJETEIhHBIM OT TpUpPOABl. B
CPEIHEBEKOBON KapTHHE MHUpa 3HATHOCTh M YHMCTOTAa KPOBU — 3aJI0T MpPaBEIHOU
KHU3HU B COOTBETCTBUH C STHUCCKUMH HJeaiaMi OOIIeCTBa.

C npunaraTenbHBIM  grant  TakkKe  BCTpedaeM  MeTadopudeckoe
CJIIOBOCOYETaHME grant cuer — J00poe cepjle, 3[eCh YCWIHTENIb TaK Xe
OpUOOpETaeT STUYECKUH CMBICA. OMOLMOHAIBHYIO OILIGHKY grant HMeEeT B
CJIOBOCOUYETAHUSX grant amor, grant cierté (IIOPOXKUTb, tenir en...), grant joie,
grant pités (’KanocTh) U UMEET 3HAYCHUE «BEJIMKUM, CHIIbHBIN». CIO0BOCOUETAHHE
grant droit ynotpeOisieTcss B 3HAYCHHHM «IOJHOE TMPaBO» W MNpHOOpeTaeT
HOPMATHUBHYIO OLICHKY.

[IpunararenbHOE grans Tak € MOXET HMMETh YTHIUTAPHYIO OLIEHKY B
couetaHusx grans biens (Oonplioe OoraTtcTBO) U grans pooir (60abIIOe
MOTYIIIECTBO), CEHCOPHYIO OILICHKY B KOHTEKCTe grand paine (cuiabHas O0OJIb),
UHTEJUIEKTYaJbHYI0 — grant fable (1yMHHBIHA, T. €. ”HQOPMATUBHBIN pacckas). Tak,
MBI BUJUM, YTO JIJISl sI3bIKa CPEIHEBEKOBOTO aBTOpPA XapaKTEPHO MHOTOKPATHOE
UCTIOJb30BAaHUE OJHOTO TMPWIATaTeIbHOTO B KOHTEKCTaX C Pa3InYHBIMU

OLIGHKaMHU: C OJHOH CTOPOHBI, MOXXHO TOBOPUTH 00 OJHOOOpa3uu CpeACTB



BBIPAKEHUS OLIEHKM B CTapo(paHIy3CKOM TEKCTE, a C JAPYyrod — O JAOCTaTOYHO
rJIyOOKOM MHUPOBOCIIPHUSTAU CPEIHEBEKOBOTO YEJIOBEKA, Bellb 3a YNOTpeOIeHneM
puJiaraTeJbHOro, He OOJaJaroUIero OLEHOYHBIM IOTEHUIMAJIOM, HMEHHO B
Ka4eCTBE OICHOYHOTO, CTOMT OOJBIION ICUXOJOTHYCCKUM, WHTEIICKTYJIbHBIH,
ITUYECKUH, CEHCOPHBINA OnbIT. OOIIECTBEHHbIE UJICaNbl €Ille HE HaXOIAT YETKOTO
BBIpaXKEHUS B SI3bIKE, HO, YUTAasl CPEIHEBEKOBBIM MaMSITHUK, Mbl BUJUM IOMbBITKY
aBTOpa BO BCEHW IIOJHOTE OTPA3UTh OKPY’KAIOIIYI0 €ro JIeWCTBUTEIBHOCTD,
BKJIIOYasi HOBBIE c@epbl OOIIECTBEHHOW MapagurMbl, TaKH€ KakK IMpPaBOBbIE
OTHOLUEHUS.

B TekcTe pomaHa BcTpeyaeM aHTOHUMMYECKYIO mapy boine orine (BbICOKOE
IPOUCXOXKJEHUE) U pute orine (HU3KOE MNPOUCXOXKACHUE), ecau boine —
OOIIEOLEHOYHOE TpUIaraTelibHOe, TO pute HUMEET TOJbKO OLEHOYHYIO CEeMY
«TPSI3HBINY, «IypHOW», M €ro ymnorpebJieHHe CKopee XapakTepHO IS
CJIOBOCOYETAHMSI pute afaire ¢ STUUECKOIN OLIEHKOU (Tpsi3HOE, HEMPABEAHOE JIEJO0)
WK pute beste (POKISATHE C SMOIMOHAIBHON OIEHKOW: «IPOKIISTHINA 3BEPhY»). B
COUETAaHUU pute orine OLIEHKA CONMKAETCA C 3THUUYECKMMHU HJeanamMu OOLIECTBa,
YEJIOBEK HU3KOTO, TPS3HOTO MPOUCXOKACHUS CUUTACTCS TPYyObIM M HEMPaBETHBIM
OT TPHUPOABI, OT HU3KOPOJHBIX OJArOPOAHBIX MOCTYNKOB B OOIIECTBE HE *MKIAJIH.
Takoe 3HaueHHWe pute CONMMXKAET €ro C MNpuilaraTeabHbIM Vilain (M3HAYAIBHO
CIPUCYIIUA MPOCTONIOJUHY, TOPOJCKON, HU3KOPOJIHBINY), KOTOPOE TOKE MOMKET
colepxkaTb B ce0e ceMy STHYECKOM OLEHKHM B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTA.
Hanpumep, BcTpewyaem vilain B peIUTHO3HOM KOHTEKCTE B COUYETAaHUSAX COVOitise
vilaine (rpexoBHas ATYHOCTD) WIH Vilain iriés (rpeXOBHBIN THEB). Tak, Mbl BUIUM,
YTO B KapTHHE MHUpa CPEIHEBEKOBOI'O YEJIOBEKAa OTOXAECTBIISIETCS HU3KOPOIHOE,
rpy0oe B CBOUX IPOSIBICHUSIX U 3TUYECKU HE MPABUIBHOE, PEIUTHO3HOE CO3HAHUE
CTPEMUTCS Pa3rPaHUYNUTh TPEXOBHOE U MIPABEIHOE.

HNHTepecHO OTMETUTh YNOTPEOJIEHHE NpUJIaraTesibHoOro /oial ¢ 3TUYECKON U
HOPMAaTUBHOW OLIEHKOM B pAa3jJW4YHbIX KOHTEKCTax. V3HauyaibHO JaHHOE
pujiaraTeJbHOE HMENO JIMIIb 3HAYEHUE «BEPHBIA 3aKOHY, JOSJIbHBIN», HO B

cioBocoueTaHuu consel loial (Xopounii, MyApbli, TPaBUIbHBIA COBET) Mbl BUJIUM



HOPMAaTUBHYIO OIIEHKY, a B clloBocouecTaHuu loial home (3aKOHOMOCTYIIHBIM,
NIPaBOIOPSAIOYHBIA, BEPHBIH, TMpaBEAHBIA UEIOBEK) - OTUYECKyl, loial
npruoOpeTaeT OO ITUICCKUN CMBICT — 3TO HE TOJIBKO BEPHOCThH 3aKOHY, HO U
1eJIbIA KOMILJIEKC HOPM TIOBEICHHSI B OOIIIECTRBE.

PaccmoTpenHsbie U Apyrue npuMepsl MPYUBEICHBI B CBOAHON Tabiuiie 2.



Tabmuna 2

Hpua | [Ipumepst | [lepeBon Tun ITo Kak
ararte aTpuOyTUBHOIO | CEMAHTHKeE NMPOSABJISACTCH
JbHOE CJI0BOCOYEeTAHNS | (APYTIOHOBA) | OLIEHOYHOCThH
(kaaccupuranu ?
s1 JlobonanoBa) DOYyHKUNOHAJ
bHAsl
KJIaccuukan
us
MapkeJi0B0ii)
Grant folie | bonsmoe IIpocroe ITUYECKAs OyHKIUA
Grant Oe3ymue omnpeneseHue (naTeHCUUKA
TOp)
Grant CuiibHBIN [Ipocroe YTUJINTApHAs OyHKIUA
desroi
OecropsiioK | ompeneaeHue (uaTeHCcuUKa
TOp)
Grant Benukoe IIpocroe JTUYECKas OyHKIMA
humilité
CMHUpEHUE OIpe/ieNIEHUE (uaTeHCcHu(UKa
TOp)
Grant bonbmoe IIpocroe ITUYECKas OyHKIMUA
deboinairet
6 O5aropojcT | ompeaeiIcHue (uaTeHcHu(UKa
BO TOp)
Grant fain | CunbpHbI IIpocroe CEHCOpHast DyHKIUA
roJyios omnpenesneHue (uaTeHcuuka
TOp)
Grans pités | Benukas IIpocroe sMoumoHanbHa | OyHKIUA
JKaJIOCTh omnpeneneHre S (naTeHCUUKA
T0p)
Grant joie | bonpmas [Ipocroe SMOLMOHAIbHA | DyHKIUA
panocThb omnpeneseHne o (uHTeHCcuuKa
TOp)
Grant fable | JUnHHBIN IIpocroe nHreiekryan | [Iparmema
pacckas ornpezesieHue bHas
Moult Ouenb IIpocroe CEHCOpHast OyHKIMSA

grant




aleure OBICTpBII ornpezesieHue (uaTeHCH (UK
X0JI TOD)
(oBeCTBOB
aHUs)
Grant CuiibHas IIpocroe acretndeckast | OyHKIuA
biauté
KpacoTa omnpeneseHue (uaTeHcuduka
T0p)
Grant Benukoe IIpocroe sMoumoHanbHa | OyHKIMA
merveille
9y 110 omnpeneneHre s (naTeHCUUKA
T0p)
Grant cuer | bosbmoe [Ipocroe Dtuueckas KOHHOTaIus
(mobpoe) omnpeneneHne
cepaue
Grant duel | Benukuii IIpocroe SMOLMOHAIbHA | DyHKIUA
Tpayp omnpeneneHue s (uaTeHCH(UKA
TOp)
(Tenir en) CunsHO IIpocroe SMOLMOHAIbHA | DyHKIUA
grant cierté
JIOPOKUTH omnpeneneHue s (uaTeHCH(UKA
TOp)
Grant CunpHas IIpocroe SMOLMOHAIbHA | DYyHKIUA
angoisse
TpeBOTa omnpenesneHue s (uaTeHcuduka
TOp)
grant amor | CunbHas ITpoctoe sMormoHanbHa | DyHKIMS
T000Bb omnpeneneHre S (naTeHCU KA
TOp)
Grant Benukuit [Ipocroe SMOLMOHAIbHA | DyHKIUA
honte
CTBIJ onpeaeneHue P (uaTeHCUUKA
TOp)
grant droit | ITomHOE IIpocroe HopMmaTtuBHasg | OyHKOUA
paBo onpeneneHue (uaTeHCH(UKA
TOp)
grans biens | bonbsmioe IIpocroe yTUIUTapHas [Iparmema
MMYIIECTBO | OMpeeiIeHUue
grant bonsmioe IIpocroe nHTeekTyan | OyHknus

redout




COMHEHUE onpeaeIeHue bHasl (uaTeHCcuuKa
TOp)
grant pooir | bonsmioe IIpocroe YTUJIMTApHAs IIparmema
MOTYIIECTB | OMpeeIcHue
o
grant paine | CunpHas IIpocroe CEHCOpHas OyHKIHSA
001B oTmpesieNieHue (uaTeHCH(UKA
TOD)
li orés si Takue IIpocroe teneonornueck | [Iparmema
grans et si
, | Jonrme W | ompeneneHue ast
desmesurés
OecripecTaH
HbBIE
MOJHTBEI
moult bonbmime IIpocroe obmeorieHouH | OyHKIUA
grant anui
HETPUSATHOC | ONpeereHUue oe (uaTeHCH(UKA
TH TOp)
Boin / | Bone [IpaBnuBoe | OpHaMeHTaIbHOE | HOPMATHUBHAS KonnoTanus
arole
buen/ p . CIIOBO
veritable
boine | boine Hobpas OpHaMeHTanpHOE | DTHYECKast [Iparmema
crestiiene
XPUCTHUAHKA
Boine CuitpHast OpHaMeHTanbHOE | HOpMaTuBHAs | OyHKUUA
creance
BEpa, (uaTeHCcU(UKa
PEIUTHO3HO TOp)
CTb
Boin cuers | JIoOpoe IIpocroe STUYECKas OyHKIUA
cepaue onpeneneHue
Moult boin | JIo6pas OpHaMeHTanpHOE | DTHYEeCKast Konnoranus
ré
8 BOJIA
De bons bnaroponno | Konnoranus Ortnyeckas IIparmema
issu, de bon o
aire
MIPOUCXOXK]T
eHue
Boine orine | bnaropoano | Konnoramus OTHyeckas IIparmema

(&




MPOUCXO0XK]T

eHue
boin ami XOPOIIHA OpHaMmeHTanpbHOE | OOIICOIEHOYH | KOHHOTAITHUS
Apyr ast
boine dame | JIo6pas IIpocroe ATHYECKas byHKIHS
nama ompezeneHue
boine Y naunoe OpHaMEeHTaJIbHOE | TEJIEOJOTHYECK | KOHHOTAIUs
aventure
MPUKITIOYEH ast
ue
boine part | bonbmas TepMmuHonorusar | yTuauTapHas | mparmema
4acTh us
boin Jo6past OpHaMeHTaJabHOE | ATHYECKas KOHHOTAIUs
service
yciyra
Biau/ | Feme bele | KpacuBas [Ipocroe acretndeckas | OyHKIus
bel JKEHIINHA OIpENICIICHNE
Bele dame | KpacuBas IIpocroe acretndeckast | OyHKIusA
nama ompezeneHue
route Jlerkas OpHaMeHTaJabHOE | YTUJIUTApHas | KOHHOTAIUs
moult bele
Jopora
Mauv | Mauvais [Tnoxon IIpocroe obmeorieHoun | OyHKuuA
. consel
ais/m COBET onpeaeeHue Hast
al
Mal eur HenoOpeiii | TepmuHomorusary | obmieoneHoyn | OyHKIUA
qac us ast
Mau gré 3nas BoJIA OpHaMeHTaJIbHOE | ATHYECKAs OyHKIMSA
mal bouce | JDKuBLIN Kounoranus 3THYECKas Kounoranus
A3BIK
mauvaise HdypHoe Konnoranus obmeonenoun | [Iparmema
nature
MPOUCXOXK]T ast
eHue
Loial/ | Consel loial | IIpaBuneHbl | OpHamenTanbHOEe | HOpMaTuBHas | [Iparmema
loiaus i coBeT
loial home | [lopsimounsl | OpHamMeHTaIbHOE | 3TUYECKAs [Iparmema

v

u,




IIpaBEIHBIN

YEJI0BEK
6. | Desloi | Covoitise I'pexoBHas | OpHaMeHTanbHOE | DTUYECKas IIparmema
desloiau
al/des AITYHOCTh
loiaus
Moult Hemnpasenn | OpHaMeHTanbHOE | 3THYECKas IIparmema
desloial vie
as )KU3Hb
7. | Put/p | Pute orine | Husknii KonHoranus ITUYECKas IIparmema
ute pox,
IpsA3HOE
IIPOUCXOXK]L
eHue
Pute beste | I[Ipoxmsateiii | Konnotanus OmonmoHansH | KoHHOTanms
3BEpb oe
put afaire | ['psasHoe OpHaMeHTanpHOE | DTHYECKast Konnoranus
JeNo
8. | Vilain | Covoitise I'pexoBHas | OpHaMeHTaJIbHOE | DTHYECKas [Iparmema
.. | vilaine
/vilai AI4YHOCTh
ne
villain iriés | ['pexoBHbII | OpHaMEHTAIBHOE | ATHYECKAs [Iparmema
THEB
9. | Debo | La roine bnaroponna | Konnoranus YTUIMTApHAsS [Iparmema
.| debonnaire
nnair 1 KOpoJjeBa
e (mpoucxox
JICHUE)
10 | Haus | haus home | Beicokopon | KonHortanus YTUJIUTApHA IIparmema
HBII
YEJI0BEK
Haut Bricokopon | Konnoranus YTUIMTApHAS [Iparmema
signor .
HBIN
beonan
11 | Riche | rices avoirs | boratoe OpHaMeHTanbHOE | yTUIUTApHAas OyHKUIUA
MUMYILECTBO
rices borartsrit OpnHameHTanbHOE OyHKUIUS

marceant




KyIIell

12 | Povre | sage povre | bennbiit IIpocroe YTUJIUTapHAas DyHKIMA
My Ziper] ompeneeHue
povre Hecuacthas | OpnamenTtanbHOe | 3MouMoHanbHa | KoHHOTaIus
dame
Jama o
13 | Sage | Feme sage | Mynpas IIpocroe UHTEIUIeKTYyan | OyHKIus
JKEHIIMHA omnpenesaeHue bHast
la dame Mygapas u | IIpoctoe HNuremnexryan | OyHKus
sage et JAIIBHOBUJIH | OIIpEZe/ICHUE bHas
viseuse p
ast
14 | Cier/c | ciere dame | Mumas Konnotramus smonroHansHa | KoHHorarms
ier Jama s
ciers et Ilennoe IIpocroe YTUJIMTApHAs OyHKIUA
millors MMYLIECTBO | ONpEIECICHUE
avoirs Y P
15 | Frans | Frans hom | YectHblii OpHaMeHTanpHOE | DTHYECKast [Iparmema
YeJI0BEK
cambre Yucras IIpocroe YrunurapHas | QyHKIuUA
franc
KOMHaTa ompeneeHue
16 | Droit/ | La plus Camas IIpocroe Yrunurapuas | KonHoranus
. droite voie
droite npsimast omnpeneseHue
(mpaBuIHHA

) Jopora




3.3 OyeHka 6 pomaHe KpemuveHa de Tpya «Ilepcegaibx.
Poman «IlepceBanp mim IloBects 0 I'paane» - nocnegnuii poman Kperbena

ne Tpya, TouyHas JaTa €ro CO3/JaHMsI HE W3BECTHA, HEKOTOPbIE MEJIbEBUCTHI
10JIararoT, 4YTo pomaH Obl1 HanucaH B 1180-e roael, npyrue ckionstores k 1191
roay (rox cmeptu natpona Kpersena ne Tpya @ununmna dianapckoro, KOTOpoMy
¥ ObLI MTOCBSAILEH POMaH, a 3aTeM U caMmoro nosta). Hanucannas KperbeHoM yacTthb
coctaBisieT 9234 CTUXOB M paccKa3blBA€T MCTOPUIO IOHOWIIM, a 3aTEM phbIlaps
[TepceBansa, KOTOPBIM YCTPEMIIAETCS HA MOUCKU | 'paans — TaMHCTBEHHOW Yallu,
JapyIollel BHYTPEHHIOK TapMOHUIO U cuacTee. MiMenHo B pomane Kperbena o
['paane ymomunaercs BrepBble, «llepceBasib» BbI3Bal OOJBIIOE KOJIUYECTBO
nepeaenok, B ToM uucie «llapuudans» Bonbdppama don Dmenbaxa. B cBoem
pomane Kperben ynomunaet o ['paasne numib kak o 6mtone. [1o3xe npyrue aBTopsl
pacmpuin 3HaueHue ['paand v CBA3alIM €ro C peJIMrMO3HOW TEMaTUKOW, Toraa
['paanb cTan MOHUMATHCS KakK MOTUPA, Yallla JIJIsi IPUYaCTHUS.

OpurunanpHbll TekcT, HanucanHbli Kperbenom ne Tpya, u3BecteH B 15
MaHyCKpHUNTaX, M  MNPOJAOKEH  Pa3IMYHbBIMU  MOATaAMU-TIOJpaKaTEISIMU
npubmu3uTensHo B 54000 ctuxax B 00IIeH CI0XKHOCTH.

Poman «llepceBanb» WHTEpECEH C TOYKM 3pEHUS XYyAOKECTBEHHOIO
3ambIcia — KpeTbeH KpUTHKYET phILAPCTBO, HE CaMy KOHIIEMIIMIO, a MOTOHI0 3a
CJaBOM, YEM OHO CTaJIO B pE€albHOM MUPE, TOT/Aa KaK PhIIAPh JIOJKEH CIY>XKUTh BO
uMsl J100pa OECKOPBICTHO, HE OXujas IModecTed s ceds, HO He Tepss
COOCTBEHHOW YECTH.

TekcT poMaHa HACBIIEH JEKCHYECKUMH €AMHULAMH, WILIFOCTPUPYIOIIUMU
KU3Hb PBILAPS, €r0 BOOPYKEHHWE M 3THUECKHI KOJEKC, a TAaKXKe COIHMaIbHbIC
HOpPMBI M OOBbIYaW, TPHUHATHIE MPHU ABope cro3epeHa. OIleHKa, OTpakKeHHas B
pOMaHe, UCIIOJIb3YETCS IPEUMYIIIECTBEHHO B IAHHOW TEMAaTHUKE.

Urak, mo tuny (xmaccudukamms A.Il. Jlobomanoa) aTpuOyTHBHBIC
coueTaHus B OOJIBIIMHCTBE CBOEM OpHAMEHTAIBHBIC — C IIUPOKON COYETAEMOCTHIO,
3TOT €Ill€ pa3 JI0KA3bIBAET BHICOKUI OLIEHOYHBIM MOTEHIMAJ OLUEHOYHBIX €IMHHII.

Hampumep, mpumaratensHoe roide ymoTpebiseTcs Kak aTpuOyT B COUYETaHUU C



chevox (cuibHbIE, BBIHOCIMBBIE JOIIaan), eve (OpicTpas Boaa, o pyube), home
(CWIIBHBIN, JTOBKHMM YEJIOBEK) M B IIPEAUKATUBHOM coueTanuH il est moult roides (o
YEJIOBEKE).

OTMeTUM CIIOBOCOYETAHHUS KOHHOTATHBHOTO THIIA C MpHJIaraTelbHbIM-
AMUTETOM, MPUMEHEHHBIM K aOCTpaKTHOMY HMEHHM: vie amere (TopbKas, T.€.
TATOCTHAsI *U3HbB), bel aage (mpekpacHas (3070Tasi) mopa >KU3HU), POVIE POOIr
(cmabast BnacTth). Takue coueTaHUs CBUACTEIbCTBYIOT O PAa3BUTHUH OOpPa3HOCTH
XYJO’)KECTBEHHOTO  MBIIICHUSI, KOTOpO€, B IIEIOM, HE XapakTepHO MJis
CPEIHEBEKOBOTO CO3HAHMS.

KoHHOTaTUBHBIE COYETaHMS] TakXKe€ OTPaXalT COLHUAIbHBIE HOPMBI,
Hampumep, genz menues (MPoCcTol Jitoa (HE3HATHOrO MPOMCXOXIeHHUs), le vaslet
salvage (HeBoCIIUTaHHBIN cityra), cosins hauz et bas (OpaTbsi 3HATHBIC U HE OYCHb ).

C Touku 3peHust Joruko-ceMantuueckoro paenenus (H.A. ApyTioHoBa)
MPUMEYATEeIbHBIMU SBJISIOTCS Tapa CIIOBOCOYETAHWN C TpUJIAaraTelIbHBIM MNOir:
porpre noir (0 LBETe-TEMHBIA MypIyp) — LBET, CBUAETEILCTBYIOINUNA O 3HATHOM
MIPOUCXOXKIEHUH B O OOraTcTBEe poja, B JAHHOM CIIOBOCOYETAHWHU HCIIOJIB3yeTCs
yTHWINTAapHAs OlleHKa. B pomMaHe Tak e BCTpeyaeM JBa MeTadOopHUEeCKUX
CJIOBOCOYETAaHMS C aTpuOyTOM noir: mere noir (T.e. CTpajarolas, TOprorolas
MaTh) M cuer noir (T.e. ¢ 00JIbIO B CEpAIIE).

HNHuTtepecHo Taxke, 4yTo MpuiarareabHoe malveise, ynorpeostonieecss Kak
NpaBWJIO B KayecTBE 0OIIeoneHOYHOro, B pomane «llepceBanb» mpuoOperaer
YaCTHOOLICHOYHbIE 3HAa4YeHHs: B ciioBocouyeTannu damoisele malveise arpubyT B
coyeTaHun ¢ mnpwiarateabHbIM fol (Ge3ymHBIN) ymoTpebnseTcs B 3HAYCHUU
«IypHO BOCIMTaHHBIN, C IUIOXUM XapaKTEepPOM, 3JIOBPEIHBIN», aBTOp Kak OBl HE
CHEIINTh /1aBaTh OONIYI0 XapaKTePUCTUKY NepcoHaxka. B cmoBocouerannn malvés
roi aTpuOyT ymoTpebJieH C 3THUYECKOW OLIEHKOW B 3HAUYEHHHM «TPYCIUBBIN» (O
NepCcoHaXKke, HE KENaIoleM 3alluiiaTh cBOI0 3emiio). [lpunararensHoe malveise
ynotpeossiercss M ¢ abCTpakTHbIM HMMEHeM guile — «oOMaH, XHUTPOCThY.
CyIecTBUTENBHOE CaMO B ce0€ COJCPKUT HETAaTUBHYIO OLIEHKY, MpUiIaraTelbHOe

IIPU HEM BBICTYIIACT B POJIC I/IHTCHCI/I(I)I/IKaTOpa C JOIIOJHUTCIBHBIM 3HAYCHHUCM —



OTIaCHBIN, (haTaTbHBIHN, BICKYIIUN TSKEIBIA TTOCICICTBHSI.

C Touku 3peHus GyHKUHOHAIBHOTO ynoTpeOsieHus malveise BO Bcex Tpex
CJIOBOCOYETAHMSIX OyAeT ymoTpeOisieTcss B CBOMX KOHHOTATHBHBIX 3HaueHHUsX. C
npwiaratebHbiM mal (B crapodpaHIly3CKUi MEepuoja yHnoTpeOssuioch W Kak
npujiaratesibHoe) paccMOTpUM JBa mnpumepa: la pucele male enuieuse (ouyeHb
CKy4YHas J[eBYyIIKa), rie male BBICTymaeT NUIIb Kak MHTEHCHU(pUKATOp M male
destinee (HecuacTiuBas Cynb0a), rae aTpuOyT UMEET IMOIMOHAIBHO OKPAIICHHOE
3HAUYCHUE «3JIOM, IUIOXOW, Oe3pagoCTHBIM. Takum 00pa3oM, MbI BUIUM
pacmpeneneHue PyHKIMHA MpuiarateabHeix mal u malveise.

[Ipunararensunoe villain Tak ke ynoTpeOieHO B pa3HBIX (PYHKIMIX: B
cioBocovyeTaHuu un vaslet enuieus et vilain (ciyra rpyOblii W 1UIOXO
BOCIIUTAHHBIN) aTpuOyT mNpHOOpETaeT mparMaTUYecKylo (YHKIMIO, Tak Kak
CYXXJIeHHE HE TOJIbKO MHJIMBHUAYAIbHO U SMOLUOHAIBHO, HO U HANPSIMYIO CBSI3aHO
C TPUHSATHIMH COIHMAIBHBIMU TOPSAKAMHA, HOPMAaMHU MOBEICHUS, JTUKETa. A B
npennoxxkennn Cist retorners seroit vilains (BepHyBIIuiics OblT ObI MPE3PEHHBIM,
HU3KHM) TpPEAUKAT HECeT MOIIHYI0 SMOIMOHATBHYIO OILIEHKY TOBOPSIIETO,
MO3TOMY MO (DYHKITHH SIBJISICTCS 3HAKOM-KOHHOTAIIHEH.

OTU U Apyrue NpuMepsl MPUBEICHBI B CBOAHON Tabnuiie 3.



Ta0muna 3

Ne | [Ipuna | CioBocoyeranue B IlepeBon Tun Io Kak
rarejb | KOHTEKCTe aTpudyTUB | CEMAHTHK | MPOSIBJISAET
Hoe HOT'0 e sl
c10BOCOYeT | (APYTIOH | OLEHOYHOC
aHus 0Ba) Th?
DOYyHKIUOH
(k1accnpu J——
Kanus KJIaccupuk
JlodoxaHnos
anus
a) MapkesoB
0i)
1. | Amer | Que n'avez pasla boiche | I'opbkuii ITpoctoe CencopHa | @yHKIMS
amere. (Pe 726). HaITUTOK CJIOBOCOYET | C
aHue
Del duel des filz morut li Tarocraas Konuoratn | Omormmona | Konroramm
pere, Et je ai vie mout YKU3Hb BHOE JbHAS s
amere Sofferte puis que il
fu morz. (Pe 480)
2. | Bas Et Tiebauz a fet amasser Hwusknii o Konnoratu | Hopmarus | [Iparmema
Tot ses barons et ses MPOUCXOXKACH | BHOE Hasi
veisins, Et a mandez toz HIO
ses cosins, hauz ct bas,
juenes et chenuz, Et il 1
sont trestuit venuz. (Pe
4859).
3. | Bauz Sire, par Deu qui me fist Panocthblit ITpoctoe OMornuoHa | QyHKIMS
nestre, Fet la reine as CJIOBOCOYET | JIbHAsA
blanches treces, Ancor aHue
dobleront voz leeces Et
crestra vostre joie adés, Et
si ne vos faudra ja mes. Et
quant vos estes bauz et
liez, Li mangiers est
aparelliez, Si mangeroiz
quant vos pleira (Pe 7959).
"Brave" : Hai ! fet ele, JloGmecTHbIi Konnoratu | Dtuueckas | OyHKUIUS
chevaliers, Con or vos BHOE

feites bauz et fiers ! Vos
elissiez bataille assez Se
mes amis ne fust lassez De




viez plaies qu'il a eiies. (Pe
8168).

Bel ...vostre chevax a si plains | Kpacusas mes | IIpoctoe Ocrtetnuec | OyHKIUA
Les flans et le poil U JIALO CIIOBOCOYET | Kas
aplaignié, Qui l'eiist lavé et aHue
paingnié Et fet lit
d'aveinne et de fain, N'elist
il mialz le vantre plain Ne
plus bel le col et le vis. (Pe
3465)
Li prodome estoient O Boszpacre — | Konnoratn | Omonmona | Konnoramu
chenu, Ne pas si que tuit 30J10Tasi mopa | BHOE JBHAS s
fussent blanc. De bel KU3ZHU
aaige a tot lor sanc Eta
tote lor force fussent,
S'enui et pesance
n'elissent. (Pe 1790).
Ha ! biax amis, fet la Kpacussie Opnamenrta | Otuueckas | Konnoraim
pucele, Mout est vostre (yutuBbIE, JIbHOE 1
parole bele Et mout avez | kypTya3Hble)
dit que cortois. (Pe 1892) | cnosa
Forz Et uns lyons mout CuiibHbIE IIpocroe Teneonor | OyHKUUS
mervellos Et forz et fiers | pusudecku OTIpe/IeNieH! | HuecKas
et famellos Parmi 1'uis de | (;16BBI) e
la chanbre saut (Pe 7600).
De l'autre part de l'eve sist | Xoporio Opnamenra | Ytumurap | IIparmema
Uns chastiax trop bien YKPEIUIEHHBIA | JIBHOE Has
conpassez, Trop forz et (o 3amKke)
trop riches asez, Ja ne
quier que mantir m'an
loise. (Pe 6988).
Grief | Mout fu or la bataille griés | XXectokuii (0 | OpnamenTta | Omouunona | Konnorauu
Et perilleuse sainnemant OouTBE) JBHOE JbHAS s
(Pe 4496).
Gros Si 1i aparoille et atorne De | [upokwii (o OpnamenTta | YTwmmrap | OyHKIUS

chenevaz grosse chemise




Et braies feites a la guise pybaxe) JBHOE Has
De Gales... (Pe 497).
8. | Joieux | Or serai ge lice et joieuse | Pag IIpocroe OmonnoHa | OyHKIUA
D'aler quel part que vos (oTIpaBUTBCS | OMpPENEICHU | JIbHAS
voldroiz (Pe 6934). Tyna, kyaa Bel | e
CKaXEeTe)
Cist jorz vos soit liez et Xopomuii, Opnamenra | OmonuoHa | OyHkuuA
joieus, Ce doint icil NOOpBIii IeHb | IbHOE JbHAS
glorieus pere Qui de sa
fille fist sa mere. (Pe
8044).
9. | Fol/fole | Fos est qui por neant be3ymHbIii, IIpocroe Nurennex | @yHkuus
esploite. (Pe 6447) Oe3ymernt OTpeNieTICH! | TyaJlbHast
e
10. | Hunble | Et messire Gauvains a tant | CMUpeHHBI IIpocroe Otnueckas | OyHKIUS
S Parl¢ a sa seror la bele Que omnpeneneHu
il se lieve et si apele .I. e
vaslet que il vit a destre,
Celui qui plus li sanbla
estre hunbles et preuz et
serviables, Et plus saiges
et plus resnables De toz les
vaslez de la sale. (Pe
8805).
11. | Las Percevax la santele va Toz | Uctomennsiii | [Ipoctoe Teneonor | OyHKUUS
uns escloz que il trova OTpeNieTICHN | mIecKas
D'un palefroi et megre et e
las, Qui devant lui aloit le
pas. (Pe 3679)
12. | Lois Ne sui si borgnes ne si lois | Kocoit (3neck: | Konnoratu | Teneonmor | Konnoraru
Que vostre fauseté ne voie. | I0X0 BHOE nyeckas s
(Pe 816). BUISIINM,
HE30pPKHil)
13. | Long La sale fu par terre aval, Et | J{nuHHBIH Opnamenra | Ytunutap | @yHkuusa
li vaslez antre a cheval An | (Oonbmioii mo | JpHOE Hast
la sale qui fu pavee Et IUIOIIA/IN) 3aI
longue autretant come lee.
(Pe 904).
La pucele fu mout adroite, | Beicokoro OpnamenTta | Ocretnuec | OyHKIHS
Bele et bien fete, longue et | pocra (o




droite. (Pe 7654). JIEBYIIIKE) JBHOE Kast
Ensi me cuida retenir Ma | JlnurensHoe Opnamenrta | Ytunurap | OyHKIus
dameisele a lonc sejor (Er | npoxuBanue JBHOE Has
6041)
14. | Meigre | Tanti feri qu'enesle pas | Xynas ITpoctoe Ocretnuec | PyHKIMS
Vint as fenestres de la sale OTIpeJIeNIeH! | Kas
Une pucele meigre et e
pale, Et dist : « Qui est qui
la apele ? » (Pe 1722).
15. | Mal/m | Lessiez aler an sa besoigne | 31ech: kKak Opnamenrta | Matemnek | Konnortarm
ale La pucele male enuieuse. | ycuiurens - JIbHOE TyallpHas | o
(Pe 8075) OUYEHb CKy4YHas
« Lasse, fet el, maleiireuse, | HecuactnuBas | [Ipoctoe Oo6meonie | OyHKIHS
Con je fui de male ore nee, | cynpba OTIpE/ICIICHN | HOYHOE
Qui si ai male destinee ! e
(...) » (Pe 3423, 3424).
16. | Maleiir | Ensi maleiiree sui Que je | Hecuactnussiii | [IpocToe Ob6meone | OyHKIIUA
ee ne verrai ja mes nuit Que OTpeNieTICHN | HOUHOE
solemant cesti d'annuit, Ne e
jor que celui de demain,
Engois m'ocirrai de ma
main. (Pe 1992).
« Vostre nons est Kax [Ipocroe Oo6meonie | OyHKIHS
changiez, amis. - Comant ? | BOCKJIMIITaHUE — | OTIPEAETICHU | HOYHOE
- Percevax li cheitis ! Ha! | «"ope mue!» e
Percevax maleiireus, Con
fus or mesavantureus Qant
tu tot ce n'as demandé,
Que tant elisses amandé Le
boen roi qui est
maheigniez Que toz elist
regaaigniez Ses manbres et
terre tenist. Ensi granz
biens en avenist ! (...) »
(Pe 3570).
17. | Mauvei | Et la dameisele petite, Qui | dypHo Opnamenrta | Otudeckas | Konrorarm
se n'estoit fole ne mauveise, | BocriuTaHHas(c | JbHOE s
Le prant par le pié, si le TJIOXUM
beise Et a Damedeu le XapaKTepoOM)

comande (Pe 5583)




Or va donc tost et si TpycnuBblii OpnamenTa | Otudeckas | Konnoramm
revien, Et tant diras au JIBHOE i
malvés roi Se il ne vialt
tenir de moi Sa terre, que
il la me rande, Ou il anvoit
qui la desfande (Pe 887).
Ja mar feroiz que OmnacHbIH, Opnamenrta | OmouuoHna | Konnoranu
seulement Comander que | gaTanbHBIIA JTBHOE JbHAS s
l'an aille prandre .1. oOMaH
chevalier qui, sanz
desfandre, Sert ceanz de
malvese guile. (Pe 5189)
18. | Menue | Mes asez le puet deviner A | O roBenupHoM | Konnoratu | Octetnuec | OyHkuus
ce qu'il vit les treces A3IEIINN — BHOE Kas
blanches Qui li pandoient | ToHKOI
sor les hanches, Et fu d'un | paGoTst
diapre vestue, Blanc a fil
d'or, d'uevre menue. (Pe
7858)
Les granz genz et les Hwuskoro Konnoratu | Hopmarus | KonHoramnm
menues / La haute gent et | mMpouCX0OXACH | BHOE Hast s
la menue. us —
MaJeHLKHH,
HE3HAYUTEIIbH
BII YEJIOBEK
19. | Monde | Hui fu cil an croiz [TpaBenHbII ITpoctoe Otuyeckas | OyHKUUA
estanduz Qui trante (4UCTBIN OT oTpe/ieNieH!
deniers fu vanduz, Cil qui | rpexoB) e
de toz pechiez est monde.
(Pe 6063).
20. | Morne | Li rois fu mornes et I'pycThslit IIpocroe Ilcuxonor | @yHKOUA
pansis Quant il vit sa grant OTIpE/ICIICHU | HUeCcKast
baronie Et de son neveu n'i e
vit mie, Si chiet pasmez
par grant destrece. (Pe
8946).
21. | Nice Et li vaslez, qui nices fu, [Ipumenunrens | [Ipoctoe WNurtennex | OyHkms
Dist : « Pucele, je vos salu, | HO K ciyTe - OTpeNieTICH! | TyaJlbHast
Si con ma mere le m'aprist. | rnynbiit e

(...)» (Pe 679).




Se li vaslez est fos et Henanexui IIpocroe Nutemnex | OyHkuus
nices, S'est il espoir mout | (ryymblit) OTIpeJIeNIeH! | TyaJbHas
gentix hom (Pe 1010) e
22. | Noble | Petit valoit moins de Pavie | O 3amke - Opnamenra | Ytunurap | @ynkuums
Li chastiax, qui mout Ooratblit JTBHOE Hasi
estoit nobles. (Pe 6423)
23. | Noir Ses mantiax fu, et ses TemHbIi [Tpoctoe Yrunurap | OyHKUUA
bliauz, D'une porpre (TemHO- omnpeneNieHu | Hast
noire, estelee De vair, et KpacCHBIH, e
n'ert mie pelee La pane qui | mypnypHbIii —
d'ermine fu. (Pe 1797) NPU3HAK
OorarcTBa)
Et li vaslez ne s'est pas ['pycTHBIH, Tepmunono | Omonumona | Konnoromm
fainz De retorner a son OMPaYCHHBIN TU3aIUS JIbHAS s
menoir, Ou sa mere dolant | (4enoBex,
et noir Avoit le cuer por sa | cepaie)
demore. (Pe 364). Del mal
que je li ai fet trere Ai ge
le cuer dolant et noir. (Pe
3931).
24. | Novel | Anl'esgarder que il feisoit | CBexwuii (00 Konnoratu | Ocretnuec | Konnoramm
Li ert avis, tant li pleisoit, | OTTCHKE KOXH) | BHOE Kast i
Qu'il veist la color novele
De la face s'amie bele. (Pe
4187)
25. | Oiseus | N'avoit mie ses mains [Ipaznueiil, He | Opnamenta | Hopmatus | @yHKIms
es oiseuses Li eschaciers, car | 3aHATBHIN JIBHOE Hast
il tenoit Un quanivet et si | (pyxu)
doloit .I. petit bastonet de
fresne. (Pe 7404).
26. | Orguill | Et lors li a cil respondu T'opasii, Opnamenra | Otuyeckas | OyHKuus
eus Con orguilleus et JIOCTOMHBIN JBHOE
sorcuidiez : « Je vuel
qu'ancui me soit vuidiez Li
chastiax, et la torz randue
(...). » (Pe 2181).
27. | Parlier | Nus ne doit estre trop bonTnusii IIpocroe Otnueckas | OyHKIUS
s parliers Que sovant tel onpeaeieHu
chose 1i* [I. ne] die Qu'an e

li atort a vilenie, Et 1i
saiges dit et retret : « Qui




trop parole pechié fet. »
(Pe 1648).

28. | Pansis | Li chevaliers d'aucune 3ayMUYUBbIN [Ipocroe Omormona | OyHKUUs
perte Estoit pansis qu'il OTpefieNieH! | JIbHas
avoit fete, Ou s'amie li ert e
fortrete, Si I'an enuiot et
pesoit. (Pe 4337).
29. | Perille | Mout fu or la bataille Kecroxmuii, Opnamenra | OmonuoHa | OyHkuua
ux / griés Et perilleuse OTTaCHBIH, JTBHOE TBHAS
perille | sainnemant, Que tot ausi dartanbHBI (0
use heitieemant S'an retorne Cpa’KEHUH )
com il i mut, C'onques
d'autrui cop ne regut
N'autres de lui cop ne santi
(Pe 4497)
30. | Perver | Ce estlabone de Galvoie ; | 3108, ¢ Opnamenra | Otuueckas | yHkuus
se Mout dure et mout est He,[[06pBIMI/I JBHOE
felenesse, Et s'i est la genz | HamepeHussMu
mout perversse. Einz
chevaliers n'i pot passer
Qui vis an poist retorner
(Pe 6364).
31. | Poignal | Fer tranchant et lance de VY 106HbII B IIpocroe Yrumurtap | OyHKIMsI
freisne Avoit chascuns, obpamenuu (O | ompeneneHu | Has
grosse et poignal, S'alerent | kombe — ¢ e
mout tost li cheval, Et li XOPOIIUM
chevalier furent fort, Si OanaHcom)
s'antrehairent de mort (Pe
2199)
32. | Puissa | Mout li¢ ostel et mout MorymectBen | I[Ipoctoe Yrunurap | OyHKUUA
nz joiant Vos fist, que il le sot | HbIl (0 OTIpeJIeNICH! | Has
bien feire Come prodom et | cro3epene - e
deboneire, Puissanz et o0Jagaromui
aeisiez et riches. (Pe 1907) | BnacThio)
33. | Povre | :Etil me dist que je "Faible" Konnororn | Ytumurap | [Iparmema
venisse Lez lui seoir et ne BHOE Hast

tenisse A orguel qu'il ne se
levoit Ancontre moi, qu'il
ne pooit ; Et je m'alai lez
lui seoir, Que jel vi de
povre pooir. (Pe 3530).




Ensi par tote la cité
Monseignor Gauvain
regretoient La povre gent
qui mout l'amoient. (Pe
8940).

bennwrii mon

[Ipoctoe
oTpeieNieHn
e

Yrunurap
Hast

34.

Preuz

Et messire Gauvains a tant
Parlé a sa seror la bele Que
il se lieve et si apele .1.
vaslet que il vit a destre,
Celui qui plus li sanbla
estre Hunbles et preuz et
serviables, Et plus saiges
et plus resnables De toz les
vaslez de la sale. (Pe
8805).

JIOCTOMHBIM

OpnHameHTa
JTBHOE

Hopmatus
Hag+
ITUYECKas

OyHKIUA

35.

Raisna
bles

Et messire Gauvains a tant
Parlé a sa seror la bele Que
il se lieve et si apele .1.
vaslet que il vit a destre,
Celui qui plus li sanbla
estre Hunbles et preuz et
serviables, Et plus saiges
et plus resnables De toz
les vaslez de la sale. (Pe
8806).

Paccyaurensn
bIi1, pa3yMHBIH,
OCTOPOKHBIN
(0 yenoBeke)

IIpocroe
OIIpEeCIIEHU
e

Nureniaex
TyanbHas

OyHKIUA

36.

Riches

Mout lié ostel et mout
joiant Vos fist, que il le sot
bien feire Come prodom et
deboneire, Puissanz et
aeisiez et riches. (Pe

1907)

Boratsiii (o
YeJI0BeKe),
0018 JaFO I
Onaramu

IIpocroe
OIIpECIIEHU
e

Yrunurap
Has

OyHKIUA

En mal eiir tant te teiisses,
Que, se tu demandé
elisses, Li riches rois qui
si s'esmaie Fust ores gariz
de sa plaie Et si tenist sa
terre an pes (Pe 4647).

MoryiiecTBeH
HBIM,
OJ1aropoIHbIH

OpHameHTa
JBHOE

Yrunurap
Hast

[Iparmema

Précieux, qui a beaucoup
de prix,
magnifique"Riches
meisons beles et granz Ot
li prodon, et biax sergenz

Borateiii tom
(06
yOpaHCTBE)

OpnHameHTa
JTBHOE

Yrtunurap
Has

OyHKIUA




(Pe 1553).

37.

Roide

Et quex fu il [= I'écuyer],
dirai le vos : Les chevox
ot merlez et ros, Roides et
contremont dreciez Come
pors qui est hericiez... (Pe
6745).

Vostre roncin .i. po hurtez
Des esperons, si l'essaiez,
Ne ja ne vos an esmaiez,
Qu'il est mout roides ct
movanz. (Pe 6949).

Kpenkuii,
BBIHOCJIUBBIN
(o momaan)

OpHameHTa
JBHOE

Yrunurap
Hast

OyHKIUA

Ceste eve est si roide et
parfonde Que passer n'i
puet riens qui vive Ne
saillir jusqu'a l'autre rive. »
(Pe 8636).

bricTpsiii (0
BOJIC)

OpnHameHTa
JTHHOE

Yrtunurap
Has

OyHKIUA

Dolors trespasse et honte
dure An home viguereus
et roide, Et el malvés
muert et refroide. (Pe
2903).

CHIIbHBIM,
Moryuuit (o
YEJI0BEKE)

OpHameHTa
JBHOE

Teneosnor
nyeckas

OyHKIUA

38.

Sade

« Ne puet estre an nule
meniere, Dist la pucele,
par ma foi, Jusque vos
avroiz devant moi Tant
d'armes fet et tant josté
Que m'amor vos avra
costé, Que les choses
qu'an a an bades Ne sont si
dolces ne si sades Come
celes que I'an conpere. (...)
» (Pe 4834).

IIpusatHbIE
Bemu (adcTp.)

IIpocroe
OIIpECIIEHU
e

CeHcopHa
o

OyHKIUA

39.

Sain/sa
inne

Va donc au plus prochien
menoir, Fet il, que tu as ci
antor Et la fei baignier a
sejor Tant qu'ele soit garie
et sainne (Pe 3935).

Brizpoposesin
5051

IIpocroe
OIIpEeCIIEHU
e

Teneosor
nueckas

OyHKIUA

Biax sire, fet ele, li rois

CUbHBIH,

OpnameHTa

Teneosor

Konuoramum




Artus, comant se contient | BEIHOCIMBBIH JIBHOE nJecKas 'S
ore ? - Mialz qu'il ne fist
onques ancore, Plus sains
et plus haitiez, plus forz.
(...)» (Pe 7915).
40. | Sainte | S'i sacrefie I'an le cors Jesu | Caroii ITpoctoe Hopmarus | @yHKkuus
Crist, la prophete sainte, | (mpopox) omnpeneNeHu | Has
Que Giu firent honte e
mainte. (Pe 579).
41. | Salvaig | Cler et riant furent li oel HeBocnutann | Konnoranu | Otuueckas | [Iparmema
e An la teste au vaslet BIH, s
salvaige. (Pe 973). HEKYPTYya3HBIH
(o cimyre)
42. | Senee | Einz n'i ot dame si senee Pa3ymnas, IIpocroe Nutemnex | OyHkuus
Qui por lui son duel ne Myzpast OTIpeJIeNieH! | TyaJbHas
demaint. (Pe 4782). (meBy1IKa) e
43. | Serain | Por la dolgor del tans beamsarexnsii, | [Ipoctoe OMoroHa | OyHKIHS
serain Osta au chaceor son | yCIIOKOEHHBII | ONpeNeNieHu | JbHas
frain, Si le leissa aler (0 KoHE) e
peissant Par I'erbe fresche
verdeant. (Pe 91).
44. | Sinple | Par Deu, ge ne sui pas si | HausHbIii, Konnoranu | Uutemnex | Konnoranu
sinple Con tu cuides de la | rrynsriid s TyaJlbHast | o
mitié. Ge n'ai voir nule
covoitié Que de moi servir
t'antremetes, Car tu n'as
mie tes mains netes Por
tenir chose que ge veste
(Pe 6638).
Percevax se met a genolz CMmupeHHbIN Konnortamu | Otuueckas | KonHoTranu
Tantost con antre an la A b
chapele ; Et li bons hom a
lui I'apele, Qui mout le vit
sinple et plorant, Et vit
jusqu'au manton colant
L'eve qui des ialz i
degote. (Pe 6139)
45. | Soverai | Et tu an seras malbailliz, BepxoBHblii, IIpocroe Teneonor | OyHKIUA
n Fet li granz chevaliers, BJIACTBYIOIIMK | ONIpeleNeH | hyeckas
biau frere, Que par Deu, le | (o uenoeke) e

soverain pere, Cui ge




voldroie m'ame randre,
Onques chevalier nel vi [=
le palefroi] prandre Ensi
con tu mener I'an viax,
Que il ne I'an avenist diax,
Qu'il n'aiist la teste
tranchiee. (Pe 6560)

46. | Tandre | Et la pucele n'avoit ris Hesxnprii (0 [Tpoctoe Cencopna | @yHKIUA
Passez avoit anz plus de KOXE JINIIA) OmpeneNieHu | 5
sis, Et ce dist ele si an halt e
Que tuit I'oirent. Et Kex
salt, Cui la parole enuia
mout, Si li dona cop si
estout De la paume an la
face tandre Qu'il la fist a
la terre estandre. (Pe
1049).
Et li rois, qui mout I'aveit | OTHOCHTBCS Opnamenrta | Otudeckas | Konrortanm
[= Keu] tandre Et mout no —100pomy, | JIbHOE by
'amoit an son corage, Li JTOOUTH
anvoie .1. mire mout sage
(Pe 4314).
47. | Tanve | Ma grosse chemise de Jlerkas (o IIpocroe Cencopna | OyHKuus
chanvre Por la soe, qui MaTepuaie, U3 | ompeaencHu | s
mout est tanve, Voldriez KOTOPOTO e
vos que je lessasse ? (Pe CIINTA
1164). oAexKa)
48. | Terrie | Ettote jor sa voie tint, 3eMHOi Opnamenra | HopmatuB | @yHKIMA
n Qu'il n'ancontra rien (3meck: JBHOE Has
terriene, Ne crestien ne HOpMaJIbHBIN
crestiene Qui li selist voie | yenoBek)
anseignier. (Pe 2971).
49. | Vain Andemantre que ce avint, | CiaOsbrif, Opnamenrta | Teneomor | Konnorarm
Au chevalier parole vint El | ucromennsri JIBHOE nyeckas P’
chief qu'il ot eii mout vain,
Et dit a monseignor
Gauvain : « Lessiez cel
escuier, biau sire. (...) »
(Pe 6797).
La senestre, selonc Hamnpachsiir,ae | IIpoctoe Yrunurap | OyHKuus
l'estoire, Senefie la vainne | 3HauMTeNbHBIN | OMpeneNeHU | Has




gloire Qui vint de fause , HETICHHBINA (0 | €
ypocrisie. (Pe 40) CclaBe)
50. | Veraie | «(...) Vos avez mout bien | [IpaBaussiii (o | [Ipoctoe WNutennex | OyHkums
averi Le devinal del tot an | HOBOCTH) OTIpeJIeNIeH! | TyaJbHas
tot, De ce n'est ores nul €
redot, Que de vostre
chevalerie Ai veraie
novele oie. » (Pe 4554).
51. | Verma | An l'aigle feroit li solauz, O comHre - Opnamenrta | Octetnuec | Konnoramm
uz Qui mout luisoit clers et pyMsiHOE JTBHOE Kast s
vermauz (Pe 644)
La face ot blanche, et par | SIpko-kpacHsriii | [Ipoctoe He omenka | I[Iparmema
desus L'ot anluminee (o uBeTe) omnpeneneHu
Nature D'une color e
vermoille et pure. (Pe
7652).
52. | Vilain | Non a, sire, jel vos afi, He Opnamenra | Hopmatus | IIparmema
Mes un vaslet galois i ot, KypTya3HbIi, JBHOE Has+
Enuieus et vilain * [1. et] HEBE)KJIUBBIH, ATUYECKas
sot, Qui a de vostre vin rpyObIii
beii Tant con lui plot et
bon li fu, Et manja de voz
ii. pastez. (Pe 790).
Par foi, fet messire 3101, Konnoratu | O6meone | KomHoramu
Gauvains, Cist retorners MIPE3pEHHBIN (0 | BHOE HOYHAs s

seroit vilains. (Pe 6378)

YEJI0BEKE)




Buvieodul k 2aaee 11
[Ipoananu3upoBaB CEMaHTUKY OIICHKH, MEXaHU3MbI €€ (OPMHUPOBAHUS H

(GYHKIITMOHUPOBAHUS B CPEAHEBEKOBOM TEKCTE, MOKHO C/ENIaTh BHIBOJ 00 00BheMax
OIICHOYHOM KapTUHBI MHpa W BBIOOpPE CpPEICTB I €€ pPenpe3cHTAINu:
CPEOHEBEKOBBIN aBTOP HACBHIIIAET IUIOTHO YKOPEHHUBIIMECS B S3BIKE JIEKCEMBbI
HOBBIMHM CMBICJIAMH, YTO CBHUJIETEIBCTBYET O HENMPECTAHHOM POCTE YEIOBEUECKOIO
CO3HAHMA W  pACHIMPEHUH  €ro  MpeACTaBiIeHU 00  OKpy’Karoien
JIeUCTBUTENBHOCTU. HekoTopast 3aMKHYTOCTh OLIEHOYHOT'O CJIOBaps W YBEIUUYCHHE
ero (QyHKIIMOHAIHHOTO MOTEHITMATA BUAUTCS HEOOXOIMMBIM ATAllOM B Pa3BUTHHU
A3BIKA.

CampiMu  4YaCTOTHBIMM SIBJISIFOTCS MpuiiaratelbHbie bon, bel, grand,
mal/malveise, B cIOBOCOYETaHUAX C JEKCEMaMH, NMPUHAJICKAITUMHA Pa3THIHBIM
JEKCUKO-CEMaHTUUYECKUM TMOJIsIM, WX 3HadeHue Bapbupyercs. OHU MOTYT
yHnoTpeOAThCSl KaK B JCHOTATUBHOM 3HAYEHUHU, TaK U NMPUOOpETaTh pa3iuvHbIC
KoHHOTaruu. ClenoBaTeabHO, MIMEHHO ATH MpHIaraTeabHbie 001a1at0T Hanboee
BBICOKHM OLICHOYHBIM MTOTEHIUATIOM.

Hcxons u3 aHanusa OLIEHOYHBIX MPUJIAraTelbHbIX, MOKHO MOCTPOUTH PSI/bI
KOHTEKCTyalbHbIX CHHOHUMOB:

Xopounii 4enoBeK: CMUPEHHbIN, OJ1arOpOIHbIN, YECTHBIN, BBICOKOPOIHBIH.

[Tnoxoit yenoBek: rpyObIii, HU3KOPOIHBIH, IPEIIHBIN, HEBEPHBIN.

Takoe nesieHUE SIBIAETCA TPAAULMOHHBIM I CPEIHEBEKOBOIO YEJIOBEKA,
HO HE COBCEM TUIMYHYIO OIIEHKY B TEKCTE pOMaHa MPUOOPETAIOT MpUiaraTelibHbIe
rices (6orarpiii) u povre (Oemnubiii). C pa3BUTHEM KOMMEPUYECKHUX OTHOIICHUHN B
naMsiITHUKaxX HaunMHaeT GurypupoBaTh o0Opa3 KyIilla — HE TaKoil 0JJHO3HAYHBIHN, KaK
o0pa3 GmaropoaHoro ¢eofaia Wi HU3KOPOAHOTO TopokaHuHa. B «Buibrensme
AHIIIHIICKOMY» KYIIIBI COBEPILAIOT pute afaire (TpsA3HOE €I0), KPaAyT KOPOJIEBY Y
KopoJisi Bunbsrensma, HO 00manaroT rices avoirs u grans biens, TO e€cTh OOTaThl,
4YT0, O€3YCIOBHO, B COBHAHUH CPETHEBEKOBOTO YETIOBEKA SBIISICTCS OJIaroM, TapoM,
nocianueM bora. Wrtak, uMyniecTBeHHbIMU Oyiaramu 0OJaaeT TOT, KTO >KUBET

YEeCTHOM MW MpaBEeJHOM JKU3HBbIO, HUMEET OJaropoJHOE MPOUCXOXKJICHHE,



3aKOHOIIOCIYLIEH, BEpeH, yMeH U Myjap (sage). OIHakKo B TEKCT€ poOMaHa
BCTpEUYaeM CJIOBOcoYeTaHus rices fol (6e3yMHbIl Oorad) u sage povre (OeIHBIN
MyJpel), 4YTO CTaBUT O]l COMHEHHUE NMpeAbITyInid Te3uc. M3 Takoro HETUMUYHOTO
opuMepa MOXHO CJesaTh BBIBOJ O TOM, YTO MaTE€pHalbHBI cTraryc - cdepa
HEOJ/IHO3HAYHAas, €Ille HE YKPEMMBIIAsICS B MapaJurMe 0O0IIeCTBeHHBIX UJIEaOB, OH
HE BOCIPUHUMAETCS, KAaK HeNpepeKkaemas 3aciyra caMmblX JOCTOWHBIX U
MPaBE/IHbIX.

N3 Takoro HETUNUYHOIO MpPUMEpPa MOXKHO CJAEJaTh BBIBOJ O TOM, YTO
MaTepuaibHBIl CcTaTyc - cdepa HEOAHO3HAYHAs, €IIe HE YKpENHBINAsACA B
napaaurmMe oOIIECTBEHHBIX UACaIOB, OH HE BOCIIPUHUMAETCS, KaK Hempepekaemas
3aciyra CaMbIX IOCTOMHBIX U MPABEIHBIX.

Haubonee mmpoko OlLIEHKa MCHOJb3YyeTCSI C JIEKCEMaMH, KOTOphIE
OpUHAAJIEKAT TaK Ha3bIBAEMbIM «TPAJAUIIMOHHBIMY» JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUM
nonsiM, a uMeHHo JICII ¢eonmanbHBIX, KypTya3HbIX OTHOIIEHUMN, PEIUTHUU. DTO
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO AacCHeKThl OTHOLIEHUH, KpEemnKO YKOPEHHUBIIUXCS B
CPEIHEBEKOBOM OOIIECTBE, TrOpa3l0 4Yalle I[OJIBEpraloTcs OIEHKe, HEXelu
aCIeKThl HOBBIX Cep COLMANIbHOM JKU3HH, TAKUX KaK KOMMEpLUS U MPaBo, ellie He
IUIOTHO YKOPEHUBIIUXCS B CO3HAaHUM CpPEJHEBEKOBOro uyenoBeka. Hampumep,
OeccriopHO OOraThIM U JOCTOWHBIM 4eNoBeKOM siBisieTcs: peoman. Cam ¢akrt ero
IOJIOKEHUSI B o0miecTBe M 00JajaHus BIACThIO MPUTITUBAET JPYrHe OLCHKU:
riches, hauz, aeisiez (XOpoIIO KUBYIIHMI, C OOTBIIUMHA BO3MOXKHOCTSIMH), SOVerain
UT. 1.

[Ipoananu3upoBaB COYETAEMOCTh OCHOBHBIX JIEKCEM, MPUHAICKALIUX
pa3IMYHBIM  JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUM TOJISIM W (QopMUpYOUIMX  0a30BbIe
KOHIIENTHI B CPEIHEBEKOBON KapTHMHE MUPE, Mbl MOKEM BBIIECIUTH psAJ Hanbosee
CTAOMIIBHO yHOTPEOJIIEMbIX OLIEHOK JIJISl KaXKJ0TO KOHIIENTa.

Poiyapv/eoun:

biax (bel) - kpacuBbIii

boen (bon) — caaBHBIM

cortois - KypTya3HbIi, BeKIIUBBIN



larges — moOpBIiA, BETHKOTYIIHBIHI

hardiz - xpalOpsIii

haitiez — B XxopouieM HaCTpOEeHUU

vaillant — cMenbIif, MOTYUYHit

preu - TOCTOWHBIN (B MUPHOM JKM3HU), 0€3YMHO XpaOphiii (B 6010)

fors - cunbHBIM

orguilleus — rop/iIii (TOCTOMHCTBO, MOJIOKUTEIIbHASI XapaKTEPUCTUKA)

sorcuidiez - nmpeaycMOTPUTENbHBIN

ne doit estre trop parliers — He JOMKEH OBITH OONTIAUBBIM (B TOCTAX Yy
Kopons-Peibaka IlepceBanb BUIUT mpoleccuio mojHomieHus ['paans u He
CIIpaIlIuBacT, KOMYy MOTHOCUTCS ['paanb, Tak Kak phIIapr0 HE Momo0acT OBITh
oontnuBeiM. Ecnu Obl [lepceBans 3aman Bompoc, TO OH UCHENHI Obl YBEYHOTO
Koposs-Pribaka)

sains — KPenKui 3710pOBbEM, BBIHOCIUBBII

3aMeTuM, 4TO JJI KOHIIETTa «PBILAPh»/ «BOMH» aBTOP HCHOIB3YET TOJIBKO
npuiaratelbHble C  TMOJIOKHTENTbHOW  oOmeHkoi. (CiemoBaTeNbHO, MOXKHO
3aKJIIOYUTh, YTO YK€ CaMU MO cebe 3TOT KOHIENT B CO3HAHUU CPEIHEBEKOBOIO
4eJioBeKa TECHO CBsi3aH C J0OpoJeTeNblo, HE MMEET HEraTHBHBIX OLEHOK M HE
BBI3BIBAET OTPHUIIATEIBLHBIX YMOIIHH.

Jlama/oesa/ koponesa:

bele- kpacuBas

de si boenes mors — Xopouux HpPaBOB

saige - Myapas

cortoise — KypTyasHasi, C XOpOIIIUMU MaHEPAMHU

de bon aire — 61aropojiHas, BHICOKOTO IPOUCXOKICHUS

dolce — mutast (B oOparieHusx)

fine - cTpoitnas

hardie — 31ech, B coueTanuu ¢ pucele - mocroiiHas

preuz — A0CTOHasA, yBakaeMas, 61aropoHas

boine - qoOpas



viseuse - JaJIbHOBUIHAS

ciere — joporas (B oOpaIieHusx)

senee — Myapas

OpHako, KOHLIENT «J1aMa//1eBa/ KOPOJIEBa» MOXKET UMETh U OTPULIATEIbHYIO
OIICHKY:

meigre - Xyzaas

pale - OnegHas

male enuieuse - CIMIIKOM CKy4yHas

fole - rmynas

mauveise — 371as (¢ HeI0OpPhIMU HaMEPEHUSIMU )

Crozepen/ Koponwb: B OOJBIIUHCTBE CIY4YaeB - TOJOKUTENIbHAS OIICHKA,
OUYEHb PEJIKO OTpHIIATEIbHAS

Biax — B oOparienusx

frans - yecTHBIN

COrtois — XOpOIIIO BOCITUTAHHBIN

gentil — ¢ XopomMMu Manepamu, 6J1arOpoOAHBIN

leal - yecTHbII

puissant - MOTYIII€CTBEHHBIN

riches — 60oratblii, MOTYIII€CTBEHHBIH

bas — 6;1aropoiHbIi, HO HEBBICOKOTO TUTYJIA

haut /hauz — BeICOKOTO TUTYJIa

aeisiez — 6oraTo KHUBYIIUH, C OOJTBIIMMHA BO3MOKHOCTSIMU

soverain — BEpXOBHbIN, €IMHOBIACTHBIN

malvés — 0 KopoJie: TPyCIHUBBIH

Baccan: wacto — orpulareiabHas OLEHKA, €CIM IEPCOHaX IIOYTH He
y4acTBYeT B TIIOBECTBOBAaHUHM, PEIKO CIyra HaJEIsIeTCs MOJIOKHUTEIbHBIMU
KayecTBaMH, €CIIU 3TO POUCXOANT, TO aBTOP, KaK MPaBUIIO, BBIACIACT NEPCOHAXKA,
OTBOJUT €MY POJIb B CIOJKETE.

nices - rIynblid

fos — rirynelii, 6€3yMHBII



salvaige — 1IypHO BOCIIMTaHHBIN

vilain — rpyObIif, HEOTECAHHBIN, TYPHO BOCITUTAHHBIN

hunbles - cmupeHHbIi

de grant vertu — 106poaeTENBHBIN

preuz - 10OCTOMHBIN

serviables — y4TUBBIH, YCITyKJIUBBIT

saiges - MyJIpbIi

resnables - pa3yMHbII

Cpasicenue:

forz - xxecTokoe

perilleuse - onacHoe

Opyscue: BaXHO OTMETHTh, 4TO 00 OpYXHH, Kak M 000 BCEM, 4YTO
HETIOCPE/ICTBEHHO CBS3aHO C KOHIIETITOM «pHIapb/ BOMH» aBTOp HE TOBOPHUT C
IJIOXOM OLIEHKOM: CJIaBHBIN PBILIAPh HE MOXKET AEPKATh B PyKaX ILUIOXOE OPYIKHE.

bele — 31ech: 100poe, KaueCTBEHHOE, JI0POTOe

de boene forge — xopotiiieit KOBKH, KaueCTBEHHOE

hiaume brun - Gnectsmuii

boens escuz — KpenKui MUT

escuz fres — HOBBIN HIUT

€SCuz noviax — HOBBIH IIUAT

lances grosses - TSXeNnoe, yBECUCTOE KOIbE

lance poignal — ymo6HOe (XOpoIIIo Jiexariee B pyKe)KOoIbe

Kunuwe, 3amox:

boens - Kpenkuii, XOpouo yKperieHHbINA

riches - Goratbrit

biax - KpacHUBBIii

nobles — ¢ 6aropoTHEIM yOPAaHCTBOM, T. €. OOTaTHIHI

I/ITaK, MBI PaCCMOTPEIN HECKOJIBKO OCHOBHBIX KOHICIITOB C TOYKH 3PCHUA

OLOCHKH, TO €CTh ODMOLMOHAJIBHOI'O BOCIPHUATHA SI3LIKOBOM JIMYHOCTBIO TOT'O MU



MHOTO O00BEKTa OKpY’Kalollel AeHCTBUTEIHLHOCTH. B MPUBEACHHOM BBINIE CIUCKE
OLICHOYHBIX aTpUOyTOB U MPEAUKATOB BUJUTCS CTaOMIBHOCTh, YCTOWYMBOCTb,
3aKPEIUICHHOCTh OLEHOK 3a KOHUENTOM. 3Ie€Ch MBI MOXEM CIelIaThb BBIBOJ O

HGKOTOpOI‘/JI CXCMATHYHOCTH OLCHOYHOI'O MBIIUICHUA CPCAHCBCKOBOI'O YCIIOBCKA.



SAK/TIOYEHHUE
BbIBO/IbI

Pe3ynbraThl TpPOBENEHHBIX HAMHM TEOPETHUUYECKMX M  MPAKTUYECKHUX
UCCIICIOBAHUM pa3inuuHbiX moJeBbIX CTpyKTyp (JICII penurum, QeomambHbix
OTHOIIICHUH, KypTya3HbIX OTHOIIECHMM, KomMMepuuu u mnpaa, DPCII omeHkn)
U3JI0’KEHBI B pad0OTE U MO3BOJISIIOT HAM CAEJIATh CIEAYIOIINE BHIBOJBI:

Teopemuueckue 6b1600bi:

Enunas TUMonorus mojieBbIX CTPYKTYp, OOIICIPU3HAHHBIX KPUTEPUEB UX
BBIJICJICHUSI, €IMHCTBA B TPAKTOBKE HEPAPXUU M OPraHU3alUU JIEKCHYECKUX
€IMHUI] OTCYTCTBYET. Takoi BBIBOJ MbI CENAN UCXOAs U3 0030pa UMEIOIIUXCS B
JIEKCUKOJIOTUYECKOM JINTEPATYPE UCCIECAOBAHAN O TUIIAX IPYIITHUPOBOK JIEKCUKH.

CrpykTypa KaxJaoro pacCMOTPEHHOr0 JIEKCHUKO-CEMAaHTHYECKOTO MOJs
XapaKTepu3yeTcsl TaKUMU €IMHUIIAMH, KaK LEHTP, sApo (Kak mpaBuiio, Hauboliee
YaCTOTHBIE ¥ MHOTO3HAYHBIC JICKCEMBI), OMKHAS U NaidbHssA nepudepus. B xome
UCCIIeIOBaHMs ObUTM PACCMOTPEHBI JBE MOJEIU OTHOIIEHUN MEXIY €IUHUIIAMU
MOJIEBBIX CTPYKTYp: MNapaJurMaTUYECKUE€ W CHHTArMAaTUYECKUE OTHOLICHHS.
[TapagurmaTrudeckue OTHOLIECHHS PEANU3YIOTCS CBS3SMH THUIIOB «BXOXICHHUEY,
«CXOXKJICHUE», «PACXOXKIECHUE», TMPUTOM Hauboree YaCTOTHOM  SBISIETCS
CUHOHUMMYECKAsl CBSA3b (TUI «BXOXJeHUE»). CUHTArMaTUKy OTHOIICHUM MEXKTY
equauniamu  JICII peanusyroT accolMaTUBHBIC CBS3U, B OOJIBIIEH Mepe
OTJIMYAIOLIUECS CYOBEKTUBHOCTBIO M OTCHUIAIOLIME K TCUXOJIMHIBUCTHYECKUM
0COOCHHOCTSIM SI3IKOBOM KapTHUHBI MUPA UHAUBUYYMa WIH COLIMATIBHOMN TPYIIIbL.

Ha npumepe anannsza nsTH JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUX MOJIEM HaM yIalloCh
NOATBEPAUTH, YTO IOJIE — KOMIUIEKCHAsI CTPYKTypa, U BCE IOJIEBBIE CTPYKTYpBI
MOTYT OBITh TOJApa3/ieNIeHbl Ha 00Jiee MEJIKHE COCTABISIONMINE KOMIOHEHTHI —
MUKponoJia. Beigenenne Mukponosieid o0jerdyaer nocTpoOeHUE CUCTEMbI, OJIHAKO,
CTOMT 3aMETUTh, OHO HECKOJIBKO CyOBEKTHBHO.

CToUT OTMETUTH, UTO MOJIEBBIE CTPYKTYPHI - MEPECEKAIOIINECS KIACCHI, U
3J€MEHThI, OOECIEYMBAIOIINE MEePEeCeYeHUEe OHHU, KaK TMPaBHIIO, COCTABJISIOT

snepHyto yacth ogHoro JICII u oTHOCSATCS K mepudepuun Apyroro.



B cTpyKTypy JIEKCMKO-CEMaHTHYECKOTO TMOJsS MBI BKIKOYAEM JIEKCEMBI,
OTHOCSIIIMECA K Pa3HbIM YacTsM PEUd: MUMEHA ¢ a0CTPAKTHBIM U IPEIMETHBIM
3HAYEHUEM, OJYILICBIECHHbIE W  HEOAYIIECBICHHbIE HWMEHA, OLICHOYHbIC
IIPUJIAraTesibHble, IJIarojabl, HOMHUHATUBHBIE KOHCTPYKLIMM, CIOBOCOYETAHUSA U
YCTOHYMBBIE BBIPAXKEHUS, OOBbEIAMHEHHBIE OOIIMM CEMAaHTHUYECKUM IPU3HAKOM,
JIEKCUYECKON M TPAMMATHYECKON COYETAEMOCTBIO, ACCOLMALIUEN.

[IpoBeneHHplli aHamuM3 MOATBEpKJIaeT 3()(PEKTUBHOCTH MOJEBOrO MeETOoJa
DU HCCIIEIOBAHUM HE TOJBKO JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUX CTPYKTYyp, HO U
(GYHKIIMOHATBPHO — CEMAHTHUECKHX, OOpa30BaHHBIX Ha OCHOBE OOIIHOCTH
CEMAHTUYECKUX (YHKIMHA S3bIKOBBIX €IMHMIL. TakkKe Mbl JIOKa3alih, YTO
KaTeropus OLIGHOYHOCTH MOXET ObITh HM3y4YeHa B paMKax TEopuu
(YHKIIMOHATBHO-CEMaHTUYECKOTO MOJI.

@OCII oueHKM XapaKTepusyercs OTCYTCTBHEM E€IUHOIO TI'PaMMAaTH4YECKOIO
LIEHTPA U HOCUT ITOJIMUEHTPUYECKUHN XapaKTep.

Nms nputaratesbHOE SBJISETCS OCHOBHBIM PEIPE3EHTAHTOM OLIEHKHU B PEYH.

Taxke, Mbpl OTMEYaeM, 4YTO MPHU MCCIENOBAHUM KATETOPUHU OLEHKHU
HEOOBOJUM KOMIUIEKCHBIM aHaJINW3: C TOYKH 3peHHUs (PYHKIIMOHAIBHOIO
ynorpetaenust equnuipl OCII oneHkH KiaccUPUUUPYIOTCS HAa 3HAKU-(QYHKIMH,
3HAKU-KOHHOTALIMM M 3HaKku-nparmemsl (Teopust T.B.MapkenoBoii), mo cBoum
CEMaHTHYECKUM IpU3HAKAM pa3IU4yaloT OOILICOLIEHOYHbIE W YaCTHOOLECHOYHBIE
npuiaratenbisle  (ApytionoBa  H.JI.)  Taxxe — cioBocoueraHus — Tuma
«CYLIECTBUTENBHOE + MpUiarateabHOe» 00JIaJal0T Pa3IUYHOM  CTENEHbIO
cnassHHOCTH (Knaccuduxanus A.Il. JIobomgaHoBa), 4TO MO3BOJISAET CEIATh BBIBObI
00 OLIECHOYHOM MOTEHIUAJIE JIEKCEM.

[Ipu pa3paboTke TEOPETUUYECKON YacTU HCCIENOBAaHUS, Mbl MOATBEPIUIIH,
4YTO M3yYEHUE CHUCTEMbI S3bIKa HA OCHOBE IIOJEBOM Mozaenu odopmisercs B
COBPEMEHHOM SI3BIKO3HAHUM KaK OTHAEJIBHOE, CaMOCTOATENbHOE HamnpasieHue. [1o
TOM MOJENU S3bIK BBICTYMAeT Kak (YHKIUMOHUPYIOIAs CHUCTEMa, B KOTOPOU
IIPOUCXOIAT MOCTOSTHHBIE MEPECTPOMKHU DJIEMEHTOB M OTHOIIEHUN MexAy HUMH. C

TOYKH 3PCHUA TCOPHUU IIOJIA, A3BIK - 3TO CUCTECMaA IMOACHUCTEM, MCKIAY KOTOPBIMHU



MPOUCXOAUT  B3aMMOJECMCTBME M  B3aUMOIPOHHKHOBEHHE,  IEPECEUYECHUE
napagurMaTUYeCKUX U CUHTarMaTUYeCKUX OTHOLIEHUM.

Pe3ynbprarhl aHann3a J€KCUKO-CEMAHTUYECKUX MOJIEN MO3BOJISIIOT BBIICIUTh
OCHOBHBIE KOHUENTHI, IPEICTABICHHBIE, KaK IPAaBUJIO, SJICPHBIMU JIEKCEMAMU B
CTPYKTYpE HOJIA.

AHallU3 OIEHOYHOM CEMaHTHKUA TMO3BOJWJI HaM BBISIBUTb OCOOEHHOCTHU
LIEHHOCTHOI'0O MMPOBOCIIPUATHS, TaK HA3bIBAEMYIO «OLICHOYHYIO MOJICNIb MHUPay,
HEOOXOIMMYIO JIJISI UCCJICIOBAHUS S3bIKOBOM KapTHUHBI MUDA.

IIpakmuueckue 661600b1:

[lepeceuennss equHULL JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX MOJIEH MO3BOJISET CIEIaTh
BBIBOJI O B3aMMOIPOHUKHOBEHUHU KOHIIENTOB, & CIEA0BATEIHLHO, O CHHKPETHOCTH U
HEPACUJICHEHHOCTH CPEIHEBEKOBOM A3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA.

Kak mnpaBuno, oleHKE NOABEPTrarOTCS KOHLENTYaJbHbIE TMOHATUS -
JIEKCUYECKNE EIUHHUIIbI, 3HAYEHUE KOTOPBIX IUIOTHO YKOPEHUJIOCh B SA3BIKOBOM
CO3HAHWHU, 00POCIIO KOHHOTATUBHBIMH CMBICTIAMHU M ACCOLIMATUBHBIMU CBSI3SMH.

CaMbIMU 4acTOTHBIMU B cTapodpaHiy3ckux pomanax VII Beka siBisitoTcs
npuiararenbasie bon, bel, grand, mal/malveise, B CTOBOCOUETAHHAX C JICKCEMaMH,
MPUHAJIEKAIIMMU PA3JIMYHbIM JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUM TMOJSIM, HUX 3HAYEHUE
Bapbupyerca. OHU MOTYT ynoTpeONsAThCs KaK B JICHOTATUBHOM 3HAYEHUM, TaK U
npuoOpeTaTh paznuuHble KOHHOoTamu. ClienoBaTeIbHO, OTMEYAEM, YTO UMEHHO
STU TNpujiaraTejabHble 00JIaal0T HanboJee BBICOKUM OLIEHOYHBIM IMMOTCHIIMATIOM.
JlaHHO€ yTBEpKJIEHUE MO3BOJISIET CHAENAaTh BBIBOJ O HEKOTOPOW 3aMKHYTOCTH
OIICHOYHOTO CJIOBapsi, YTO OOBACHSET yBeJIMUECHNE (PYHKIIMOHAIBHOIO MOTEHIINANA
Han0o0JIee YACTOTHBIX OI[EHOYHBIX €IUHHUII.

Hcxons u3 aHanmu3a OLEHOYHBIX MPUJIAraTelbHbIX, Mbl MOXEM IOCTPOUTH
PAIlbl CHHOHUMOB:

Xopoliuii 4eT0BEeK: CMUPEHHBIN, 071aropoAHbIN, YECTHBIN, BHICOKOPOIHBIM.

[1noxo0i1 yenoBek: rpyObIil, HU3KOPOHBIN, IPEIIHbBIN, HEBEPHBIH.

JInsi OUEHOYHOW MOJENIM MHUpPa CPEIHEBEKOBOI'O 4YEJIOBEKA XapaKTEpPHbI

CTa6I/IJ'IBHOCTB, YCTOIZHHBOCTB, 3aKPCINICHHOCTh  ONPCACIICHHBIX OLICHOK 3a



KOHIIETITOM, TO €CTh €ii CBOMCTBEHHA HEKOTOPAsi CXEMAaTUIHOCTb.

N3 wanuuus OOJBIIOT0 KOJIMYECTBA AHTOHUMHUYECKHMX TMap B TEKCTaX
POMaHOB MBI MOYKEM CJIeJIaTh BBIBOJ O TOM, YTO MHPOBO33PECHHE CPEIHEBEKOBOTO
YEJIOBEKAa CTPOUTCS HA KOHTpAcTax.

B o61iecTBeHHOM CO3HaHUM TOCIOJICTBYET CTpOrasi uepapxusi EHHOCTEH.

Pemaroryto pons B 0OIIECTBEHHBIX OTHONICHHSIX WUTPACT MPOUCXOKICHHEC
(co3HaHME CPETHEBEKOBOIO YEJIOBEKAa COBCEM HE JOIYCKAeT TMOJOKUTEIHHBIX
Ka4eCTB B YCJIOBEKE KPECThIHCKOTO MPOUCXOKICHU).

['maBHBIME JOOPOJETENSIMU B CPETHEBEKOBOM OOIIECTBE CUMTAINCH Bepa (B
bora) u BepHOCTBH (CrOo3epeHy, cymnpyry(-e), KJIsSTBE, IAOTOBOPY), MMEHHO JTHU
MOHATHUS JTOOABISUIM IIEHHOCTH 4YeloBeueckol u3HW. OHU TMpeacTaBiICHBI B
poMaHax He TOJbKO B MOPaJIbHO-HPABCTBEHHOM acleKTe, HO U Yepe3 (haKTHIeCKOoe
PEBHOCTHOE CJIY>KEHHE, HMEIOIee CBOMM CIEJACTBUEM BO3HAarpakJIeHue 3a
3aCITyTH.

[IpumeHeHrne KOMIUIEKCHOTO METOJIa CEMAaHTUYECKUX TOJICH MPU ONMHCAHUU
OCHOBHBIX KOHIICNITOB SI3LIKOBOM KapTHHBI MHpa CPETHEBEKOBOTO YEIOBEKa
BUJIUTCS HaM JIOCTAaTOYHO TMEPCIEKTHUBHBIM HANPABJICHHEM I UCCIEIOBaHUN B
paMKaxX KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU. AHAJIU3 TMOJEBBIX CTPYKTYp MO3BOJISET
COCTaBUTH 00IIIee MPECTABICHUE O COCTABE, MOCTPOCHUHN U (DYHKIIMOHUPOBAHUU
JIEKCUKO-CEMaHTUUYECKHX TOJIeH B cTapodpaHIly3CKOM SI3bIKE, a TAaK)Ke MOMOTaeT B
OTMCAaHUH OIICHOYHON MOJEIN MHpa CPETHEBEKOBOTO YEIIOBEKa, OTPAKCHHOW B
JIEKCUYECKOU 1 (DYHKIIMOHATLHON CEMaHTHKE OTICHOYHBIX STUHUII.

[lepcnexkTuBHOM TpencTaBiIAeTCS JanbHelmas pa3zpaboTka MpoOIeMbl
penpe3eHTAIlid  «OIICHOYHOW MOJENTH MHpPa» CpPEIHEBEKOBOTO UYEIOBEKa B
pazIUYHBIC TIEPUOJIBI UCTOPUHM (PPAHITy3CKOTO si3bIKa. J[JI1 TAaKOro MCCieI0BaHUS
BUJIUTCS HEO0OXOIUMbIM pa3paboTtatb CleyIolme BOTIPOCHI: 1)
OKCTPATMHTBUCTHYECKUE (DAKTOPHI W WX POJIb B (HOPMUPOBAHUH OIEHOYHOU
MOJIENTd MHUpa; 2) CTaTUCTHUKAa COOTHOIICHHWS pAa3JIMYHBIX THUIIOB OIICHKUA B
JUAaXpPOHUYECKOM acmekTe; 3) omucaHue H3MEHEHUHW B 00JIACTH OIICHOYHOM

CEeMaHTUKH B XOJI¢ CTAHOBJICHHS COBPEMEHHOW S3bIKOBOW HOPMBI; 4) MOUCK U



0T60p YHUBCPCAJIIbHBIX OHLCHOYHBIX CAWMHHII, XAPAKTCPHBLIX IJId BCCX IICPHUOAOB
Pa3BUTHA A3bIKA.

HCCHGI{OB&HI/IC sA3bIKa JIMTCPATYPHBLIX IMaMATHHUKOB 3JIIOXH, I[aHGKOfI oT
COBPCMCHHOCTH, 3HAYMMO HC TOJIBKO I JHMHIBUCTHYCCKOI'O 3HAHHUSA, HO H

nNpCaACTaBACT HHTCPCC AJIA1 BCCX 'YMAHUTAPHBIX HAYK.
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